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71.
Actos inaugurales de la sesión


72.
Palabras del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, señor Luis Almagro Lemes




1. Actos inaugurales de la sesión
La JEFA DE PROTOCOLO: Vamos a comenzar con la sesión inaugural del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. Se encuentran entre nosotros Su Excelencia Luis Almagro, Secretario General de la Organización de Estados Americanos; Su Excelencia Nestor Mendez, Secretario General Adjunto; jefes y jefas de delegación; embajadoras y embajadores representantes permanentes; presidentes y directores de organismos; miembros de la sociedad civil; señoras y señores.

2. Palabras del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, señor Luis Almagro Lemes

La JEFA DE PROTOCOLO DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS: No les tomo más tiempo y procedemos a darle la palabra a Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos.

Secretario General, tiene la palabra.

El SECRETARIO GENERAL: Gracias, Ana. Estimados amigos; amigas.

El formato virtual en que nos reunimos hoy es un signo de la realidad que vivimos, separados pero juntos. El coronavirus ha puesto en evidencia la fragilidad de los sistemas políticos, sociales y económicos en los que vivimos. Debemos unirnos para salir adelante y vencer este flagelo invisible que golpea por igual a los países pobres y ricos.

Distinguidos ministros; ministras; jefes de delegación: estamos aprendiendo a manejar las consecuencias de la nueva pandemia del coronavirus que ha cobrado la vida de más de un millón de personas en todo el mundo. Nuestro Hemisferio se ha convertido en el epicentro de la pandemia de COVID-19 con más de una cuarta parte de los casos del mundo. No hay refugio seguro ante este enemigo invisible, pues el número de casos en América del Norte, en todo el Hemisferio, sigue creciendo. Este virus ha puesto a prueba las instituciones más fuertes y las culturas democráticas más consolidadas. Estas presiones adicionales han agravado los problemas de gobernanza y la prestación de servicios. La eficiencia se juzga por las respuestas dadas a una crisis a la que nadie estaba preparado.

Como principal foro político de la región con capacidad para reunir a los Estados Miembros, la sociedad civil, el sector privado, trabajadores, académicos y otros actores clave, la Organización de los Estados Americanos (OEA) ha hecho importantísimos trabajos para fortalecer y construir coordinación. Hemos construido diálogo basado en el logro de estrategias y soluciones regionales para abordar los cuatro pilares claves de nuestra Organización: democracia, derechos humanos, seguridad multidimensional y desarrollo integral.

La democracia, en sí misma, es un acto social; es la manera en que nos comprometemos con nuestros conciudadanos y se basa, sobre todo, en el diálogo. La función misma de las campañas electorales, los órganos legislativos y los procesos judiciales requiere que las voces y las personas se unan. Nuestros sistemas políticos se han visto muy afectados: se han pospuesto elecciones, en algunos casos; ha sido preciso que las necesidades del control de la salud dieran marco del ejercicio de ciertos derechos que hemos considerado siempre fundamentales en nuestra sociedad.

En el último proceso electoral de Bolivia, que felicitamos al ganador y felicitamos a cada uno de los participantes porque, definitivamente, un pueblo que tiene –como me lo señalaba un boliviano ayer– un umbral alto de dolor, una gran capacidad de resiliencia demostró la posibilidad de hacer una elección libre, transparente y justa con un resultado que de manera definitiva deja claramente establecida la legitimidad del próximo gobierno de Luis Arce.

El derecho a la libertad de movimiento, a la libertad de reunión y a la libertad de asociación, nos hemos visto obligados a reconsiderar el espíritu de estos derechos para garantizar el orden público necesario para preservar la vida. La realidad de una pandemia cuyo virus invisible se propaga por el aire, es que la respuesta a la crisis ha requerido de todos nosotros el esfuerzo mayor para que estas libertades fundamentales de los ciudadanos sean también una parte de la responsabilidad que debemos asumir porque la ciudadanía también tiene una responsabilidad fundamental en la contención y limitación de la propagación del virus.

Es esencial que estas decisiones sean proporcionales a los objetivos que queremos alcanzar. En los casos que se han invocado estados de emergencia, impuesto cuarentenas o confinamientos, los gobiernos han asumido responsabilidades de asegurar el acceso a las necesidades básicas como alimentos, el agua potable y la atención de la salud. Al elegir los estados su forma de respuesta se ve cada vez más difícil distinguir una respuesta defectuosa o inadecuada y debemos ser conscientes de nuestra responsabilidad de garantizar todas las libertades.

No cabe duda de que no podemos permitir o condonar que esta crisis sea utilizada como excusa de prácticas autoritarias. Debemos distinguir con plena conciencia entre lo que es necesario ahora y cómo se verán afectados nuestros derechos fundamentales mañana. La verdadera prueba de nuestros sistemas residirá en la rapidez con que seamos capaces de restaurar las libertades civiles y las libertades en nuestras democracias, al tiempo que garantizamos la salud pública y la seguridad de nuestros pueblos.

Al preparar una respuesta holística, debemos cerciorarnos de prestar especial atención a los más vulnerables, quienes se encuentran más afectados por la pandemia. Los datos muestran de manera contundente cómo la crisis generada por la pandemia ha golpeado mucho más a los grupos que ya se encontraban en situación de vulnerabilidad: mujeres, personas en situación de pobreza, los trabajadores no asalariados, los migrantes y refugiados, los indígenas, los afrodescendientes, la discapacidad, las personas LGBTI, niñas, niños, jóvenes y adultos mayores, entre otros; las desigualdades estructurales que se traducen en enormes brechas en el acceso a los derechos económicos, sociales, culturales, políticos de nuestros pueblos. Esas diferencias, que ya eran muy notorias mucho antes de la pandemia de COVID-19, se han hecho más evidentes durante la misma convirtiendo a estos grupos en las primeras y principales víctimas de la crisis.

Nuestra región alberga a unos cuarentaicinco millones de indígenas. Esta población es afectada no solo por la pobreza y la pobreza extrema, sino también por su acceso limitado a los servicios básicos y a la tecnología. Esta situación de nuestros pueblos originarios les impide dar el paso adecuado para acceder a la educación en línea e incluso a los servicios públicos y médicos mediante el uso de herramientas tecnológicas.

Somos testigos del impacto desproporcionado en sectores predominantemente ocupados por mujeres: los servicios, la economía informal, el turismo, el trabajo doméstico. La pandemia ha creado una crisis de seguridad sin precedentes en el lugar de trabajo porque los empleos que se consideraban relativamente seguros ahora son calificados como peligrosos.

Nos estamos viendo obligados a reconocer una clara falta de protección en el lugar de trabajo. Además, en algunas subregiones, hasta el noventaicinco por ciento de las mujeres trabajan en el sector informal donde no hay seguridad laboral ni red de seguridad social, si se pierde la fuente de ingresos. También hemos visto un gran número de mujeres que se ven obligadas a abandonar sus empleos como resultado de la emergencia sanitaria. Su labor como proveedoras de atención –que ahora incluye más que nunca la enseñanza y el cuidado de personas mayores– ha sido sometida a tantas exigencias que ya no es posible asegurar su participación en la fuerza laboral.

Las mujeres están en la primera línea de la crisis: el setenta por ciento de los proveedores de servicios sanitarios y sociales en todo el mundo son mujeres y están altamente expuestas al COVID-19 por su trabajo. Sin embargo, las mujeres están en gran medida ausentes de la conformación de políticas y la toma de decisiones ante esta crisis, lo que significa que sus preocupaciones rara vez se ven reflejadas en políticas y medidas adoptadas. Tenemos que promulgar medidas y políticas que garanticen que las mujeres no desaparezcan de las esferas económicas, sociales y políticas. Una de cada tres mujeres ha sido o es víctima de violencia doméstica en este contexto. La familia, por su parte, también ha sido crucial en brindar contención y apoyo material, psicológico, físico, tan fundamentales para todos en el contexto pandémico.

Los Estados Miembros de la OEA también continúan enfrentando una de las crisis migratorias más severas del mundo causada por la dictadura venezolana. Los migrantes suelen ser los primeros en perder sus empleos; la mayoría no cuenta con servicios de salud y tienden a vivir en condiciones de hacinamiento donde el distanciamiento social es difícil o imposible.

La crisis también está generando hambre e inseguridad alimentaria. El Programa Mundial de Alimentos prevé que este año habrá un aumento de doscientos sesentainueve por ciento en el número de personas en la región de América Latina y el Caribe que padecerán inseguridad alimentaria. Preocupa, en este caso también, la situación migratoria referida. La pandemia no ha disminuido los desafíos de seguridad que enfrenta nuestra región. De hecho, los puede haber exacerbado.

El tráfico de drogas sigue amenazando nuestra seguridad y estabilidad. Las organizaciones delictivas han demostrado su capacidad de adaptación para encontrar nuevas rutas de tráfico, tecnologías y métodos de ocultación, principalmente por mar y aire, a fin de llegar a sus consumidores. La venta al menudeo por Internet y el uso de narco-aviones que operan en pistas y campos de aterrizaje clandestinos es cada vez más evidente, y también se han descubierto drogas ocultas en envíos de artículos de primera necesidad destinados a mitigar los efectos de la pandemia del COVID-19.
El uso de nuevas tecnologías y la creciente digitalización de los gobiernos e industrias del Hemisferio como resultado de la pandemia ha puesto de relieve la importancia de contar con sistemas y políticas de seguridad cibernética eficientes. Entre marzo y junio de este año, nuestra región sufrió un aumento del cincuenta por ciento en el número de ataques cibernéticos y más de cuatro mil cuentas corporativas fueron comprometidas. Ningún país ha quedado libre de esto.

Esta misma dependencia creciente de Internet también ha creado nuevas oportunidades para el reclutamiento y la radicalización de extremistas y terroristas en jóvenes de nuestra región. Hemos también aprovechado Internet para prevenir la delincuencia, obviamente. Hemos creado una comunidad virtual de sistemas nacionales de emergencia y seguridad en el Hemisferio que ofrecen un espacio común para el intercambio de información sobre buenas prácticas que se están aplicando actualmente para contrarrestar los efectos de la pandemia.

Todos nuestros proyectos y programas en el ámbito de la seguridad pública, así como nuestros esfuerzos contra la delincuencia organizada internacional, se han trasladado al espacio virtual para seguir apoyando a los Estados Miembros en la lucha contra el tráfico ilícito de armas, el lavado de activos, la minería ilegal, la creación de capacidad y la lucha contra la trata de personas, entre otras actividades.

La seguridad económica también es prioridad. La crisis económica desencadenada por la pandemia irrumpió en la economía mundial en un contexto de acumulación generalizada de deuda. Según la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), antes de la crisis global, la deuda había alcanzado un porcentaje histórico del trescientos veinte por ciento del producto interno bruto (PIB) mundial y fue superada en el primer trimestre de 2020 cuando alcanzó el trescientos treintaiún por ciento. Si bien los ingresos públicos han disminuido durante el último año, las demandas para aumentar el gasto público para proteger la salud pública y prestar asistencia a aquellas personas que han perdido sus empleos han obligado a los países a asumir una carga adicional e inesperada de la deuda.

América Latina y el Caribe, como región, ha sido la más afectada por la pandemia de COVID-19. Ha sufrido una fuerte caída de la demanda externa, una mayor incertidumbre económica, un colapso del turismo y las consecuencias de los meses de confinamiento para tratar de contener la propagación de la enfermedad. La CEPAL pronostica una nueva caída del PIB de nueve punto uno por ciento (9,1%) para finales de 2020, la peor cifra en ciento veinte años. En el Caribe, las implicaciones de esta situación pueden verse en todos lados. No solo se han eliminado las posibles ganancias, sino que además el desempleo sigue en aumento y algunos prevén contracción de hasta el veinticinco por ciento en las economías de los estados del Caribe el año próximo.

A pesar de tener solo un ocho por ciento de la población, cinco de los diez países más afectados por el COVID-19 en el mundo son de nuestra región, en donde se ha registrado el treintaicuatro por ciento de las muertes de todo el mundo. Según los epidemiólogos, la pobreza es una de las causas. La región cuenta con el sesenta por ciento de los trabajadores del sector informal, lo cual implica que, si llegaran a guardar la cuarentena, se morirían de hambre. Solo el doce por ciento de los trabajadores latinoamericanos tienen derecho a seguro por desempleo, en comparación con el cuarentaicuatro por ciento en América del Norte y Europa.

Según la Organización Internacional del Trabajo (OIT), la tasa de desocupación promedio en la región aumentará entre cuatro y cinco puntos porcentuales y alcanzará un récord histórico de cuarentaiún millones de personas desempleadas. Se prevé que la pobreza alcanzará niveles de 2005 con doscientos treintaiún millones de personas en la pobreza, mientras que la pobreza extrema alcanzaría los niveles de 1990, un retroceso de treinta años, con noventaiséis millones de personas en la pobreza extrema. De los seiscientos cincuenta millones de personas, cincuentaidós millones dejarían la clase media para vivir con menos de dos dólares al día.

Según un reciente informe del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), la crisis de salud ha significado un triple shock para los niños y adolescentes, niñas y adolescentes, con el cierre prolongado de escuelas, el confinamiento por medidas de salud y la pérdida de la seguridad económica en los hogares que tendrá repercusiones a corto, mediano y largo plazo y pone en riesgo a toda una generación.

Como ninguna otra crisis en tiempos recientes, esta pandemia nos recuerda que estamos todos conectados y que las decisiones individuales que parecen tan íntimas –como lavarse las manos, acatar la cuarentena o el distanciamiento social, usar máscaras– tienen consecuencias inmediatas a nivel local, nacional y global. La única forma entonces de ganar esta batalla es, como en ningún otro momento histórico, apostando a solidaridad y a la cooperación regional y global.

Tenemos un largo camino por delante y no podemos perder de vista lo que viene después de la pandemia del COVID-19. Al elaborar una respuesta, necesitamos centrarnos en los elementos claves que ayudarán a construir un futuro más sólido y resiliente. Tendremos que ayudar a transformar nuestras sociedades con un mayor compromiso con la educación y un enfoque que permita que nuestros países gocen de seguridad alimentaria, acceso a la atención sanitaria y a medicamentos y que el respeto de nuestros derechos humanos se convierta en la norma. Debemos ser diligentes con las muchas contradicciones que deben abordarse en nuestro camino a seguir. Uno de los más evidentes es la transición acelerada a un mundo más virtual, ya que nos hemos visto obligados a encontrar nuevas formas de conectarnos, trabajar y aprender.

Si bien esto ha demostrado ser una oportunidad increíble para quienes están conectados para continuar con sus vidas de manera segura, para otros, solo los ha marginado aún más debido a la brecha digital. Los estados tienen ante sí una oportunidad histórica para diseñar respuestas innovadoras que, en lugar de reproducir lo ya conocido, apunten a resolver las vulnerabilidades que han quedado tan expuestas en esta crisis, eliminar la desigualdad y la discriminación preexistentes teniendo como norte los estándares internacionales y regionales en materia de derechos humanos. Está en nuestras manos cambiar la llamada “normalidad” antigua y nueva. Tenemos la obligación de responder con un enfoque basado en el respeto de los derechos humanos con cambios en los abordajes a los mismos retos. No tenemos otra opción más que aprender de este momento y crear una mayor resiliencia para el futuro.

Gracias.

La JEFA DE PROTOCOLO DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS: Terminada la ceremonia, les pedimos un cuarto intermedio para que comience la primera sesión plenaria de la quincuagésima Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.
Muchas gracias.

[Se levanta la sesión a las 09:22 a.m.]
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El PRESIDENTE PROVISIONAL: Good morning, distinguished delegates.

Before opening the first plenary session of this fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States, I would like to formally ask the Assistant Secretary General, Nestor Mendez, to confirm the quorum of the General Assembly.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Thank you very much, Mr. President.

Mr. President, we conducted audio and video tests this morning, and we are now connected to all thirty-four delegations.

We have quorum, Mr. Provisional President, thank you.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Thank you very much, Assistant Secretary General.

Distinguished heads of delegation; distinguished permanent representatives of member states; Mr. Secretary General of the Organization of American States (OAS). Luis Almagro; Mr. Assistant Secretary General of the OAS, Nestor Mendez; distinguished permanent observers to the OAS; representatives of international organizations; representatives of civil society organizations and social actors; distinguished ladies and gentlemen.

I am honored to address the first plenary session of this fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States. I warmly welcome the heads of delegation, and the participating delegates.

We gather at this Assembly confronting many challenges, as we have just heard the Secretary General so eloquently described.

And as we gather, confronting the many challenges arising from the COVID-19 pandemic, including the circumstances in which, we are forced to meet virtually, we know that all of us would have preferred to meet personally, and we all regret not being able to greet each other; to renew all acquaintances; to make new friendships, and to build on the relationships and understanding that we all know is vital to the success of our work. But the very fact that we decided to hold this meeting despite all the obstacles attests to the commitment of our member states to the purposes and objectives of this Organization of American States.

1. Elección del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Our first duty this morning is to elect the President of this fiftieth regular session of the General Assembly. To do so, I invite all delegations to propose nominees for the Presidency. I open the floor for nominations.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: The delegation of Canada is requesting the floor, Mr. President.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: I recognize the delegate from Canada.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL CANADÁ: Thank you, Ambassador Sir Ronald Sanders, Provisional President. Good morning, Secretary General; Assistant Secretary General, honorable Ministers, distinguished permanent representatives; colleagues, and members of civil society.

It is my honor and my privilege, on behalf of the government of Canada, to nominate the Honorable Darren A. Henfield, Minister of Foreign Affairs of the Commonwealth of The Bahamas, for election as President of the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States.
Minister Henfield is well known to Canada, and to many others who are participating in our meetings this week. A highlight of his long military career was a six-month peacekeeping tour in the Republic of Haiti in 1995, where he served as a member of the Caribbean Community (CARICOM) battalion under the aegis of the United Nations mission to that country.

During his very busy life, Minister Henfield somehow also found time to become a lawyer. He was elected to Parliament in 2017 and sworn in as Minister of Foreign Affairs days later.

Minister Henfield hails from Abaco, one of the areas hardest hit by Hurricane Dorian. In the days following Hurricane Dorian he, like his government and his country, demonstrated great resilience and leadership. Canada and other countries of this region stood together in solidarity with the Caribbean after Hurricane Dorian.

We are once again going through a very difficult time in this region, and we are once again called to stand in solidarity, not only with the Caribbean, but with all of us, together as one.
Compte tenu de ses éminents états de service auprès du peuple en tant que diplomate je n'ai doute pas que le Ministre Henfield réussira bien dans nos importantes délibérations cette semaine. Au nom du Gouvernement du Canada, j'ai donc le plaisir d'approuver la candidature de l'Honorable Darren A. Henfield, Ministre des affaires étrangères du Commonwealth des Bahamas à la Présidence de cette Assemblée générale.
Merci.
El PRESIDENTE PROVISIONAL: Thank you, Ambassador Adsett.
Do we have a seconder for the Ambassador’s proposal?

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Mexico is requesting the floor.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: I recognize the representative of Mexico.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente. 

Por todas las razones expresadas por el señor Representante Permanente del Canadá, México tiene el honor de apoyar que el señor Ministro de Relaciones Exteriores de las Bahamas presida este período de sesiones de la Asamblea General.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Having received a nomination from Canada and a seconder from Mexico, and hearing no other nominations, I invite delegations to elect the Foreign Minister of The Bahamas by acclamation.

Despite the fact that I cannot hear applause online, I assume it is there, and I therefore declare that His Excellency Darren Allen Henfield, the Minister of Foreign Affairs of The Bahamas, has been elected the President of this fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States.

On your behalf, and on my own behalf, I congratulate him warmly. And with great personal pleasure, I invite you, Minister of Foreign Affairs Henfield, to take your place as President, leading the deliberations of this very important General Assembly.

Thank you all very much. Thank you, Mr. President, the chair is yours.

[Asume la Presidencia el señor Darren A. Henfield, Ministro de Relaciones Exteriores y Jefe de Delegación del Commonwealth de las Bahamas]

· Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE: I hope and pray that the remainder of our time here together during this virtual regular session of the General Assembly will run smoothly.

I wish firstly to thank the Provisional President, His Excellency Sir Ronald Sanders, for his warm introduction.

Distinguished ministers of foreign affairs and heads of delegation; Madam Chairperson of the Permanent Council of the Organization of American States (OAS) and of the Preparatory Committee for this regular session of the General Assembly, Ambassador Audrey Marks, Permanent Representative of Jamaica to the OAS; distinguished permanent representatives of member states; Mr. Luis Almagro Lemes, Secretary General of the OAS; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished permanent observers to the OAS; representatives of international organizations, representatives of civil society organizations and other social actors; special guests; ladies and gentlemen, good morning.

For the Government of The Bahamas and for me personally, it is a great honor to preside over the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States, the first session of the OAS General Assembly to take place virtually, as a result of social distancing measures adopted across the world to collectively address the COVID-19 pandemic.

I would like to thank my distinguished colleagues from Canada and Mexico for their warm vote of confidence, and for kindly proposing and seconding my nomination to preside over the deliberations of this General Assembly.

I also wish to thank the General Assembly for supporting my nomination and depositing its trust in me as the person selected to assume such a high honor.

Ladies and gentlemen; ministers of foreign affairs, and heads of delegation, it is my hope that this regular session of the General Assembly that we are now commencing will be the highest political forum in the Hemisphere, where we can hold an open, frank, and constructive dialogue, pursuant to the principles enshrined in the OAS Charter, based on which we respond with solidarity to a crisis like the one we are facing now with COVID-19.

We meet at a time of great upheaval. It is a time when every single country represented here has had to urgently reset priorities to protect the health and survival of our citizens, to achieve food security, address social security needs, achieve diversification and technological modernization of our economies, all the while managing a complex pandemic despite disruptions in the supply chain of basic medical and protective equipment, and other challenges. It is incumbent upon us to work in strategic partnership at this critical time.

In the exercise of the Presidency of the Assembly, I am available to all delegations to facilitate the political dialogue that brings us together at this time.

May the activities of this regular session of the General Assembly take place successfully!

Thank you very much.

2. Aprobación de los Acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria

· Informe de la Presidencia (AG/doc.5690/20)

El PRESIDENTE: We now move to item 2 on the agenda.

It is now incumbent upon me and the Assembly to formalize the agreements approved by the Preparatory Committee of the General Assembly, which, it should be noted, also met virtually.

I offer the floor to the Chair of the Preparatory Committee of the fiftieth regular session of the General Assembly, Ambassador Audrey Marks, who will present the report on the activities that the Committee conducted in preparation for this session.

Ambassador Marks, you have the floor.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Mr. President, the Vice Chair of the Preparatory Committee will present the report on behalf of the Chair and has requested the floor.

El PRESIDENTE: Thank you very much. We now invite the Vice Chair of the Preparatory Committee to present the Committee’s report.

El VICEPRESIDENTE DE LA COMISIÓN PREPARATORIA: Thank you, Mr. President.

It is my honor to read the report on behalf of the Chair of the Preparatory Committee.

Distinguished heads of delegations; Secretary General of the Organization of American States (OAS), Mr. Luis Almagro; Assistant Secretary General of the Organization of American States, Ambassador Nestor Mendez; permanent representatives of member states; permanent observers to the OAS; representatives of international organizations; representatives of civil society; special guests, ladies and gentlemen.

In my capacity as the current Chair of the Preparatory Committee, I am honored to deliver to this plenary session of the fiftieth regular session of the General Assembly the report of the Preparatory Committee of the General Assembly of the Organization of American States on the activities carried out over the course of the five meetings held on June 11, August 7, September 9 and 25, and October 7, 2020.

The report before the delegations was published with its appendices as document AG/doc.5692/20. The first document covers the documents and recommendations for the current regular session of General Assembly, in particular the process of negotiating the draft agenda, the draft schedule, and the draft recommendations on procedures of the fiftieth regular session of the General Assembly, contained in document AG/doc.5692/20. It also makes reference to the establishment of the order of precedence of the delegations of the member states and permanent observers.

The appendices contain the documents of the Committee approved in preparation for the fiftieth regular session of the General Assembly. That is, the draft agenda, the draft schedule, the draft recommendations on procedures for this regular session of the General Assembly, the order of precedence of the delegations of the member states, and the order of precedence of the delegations of the permanent observers. 

The following recommendations for procedures were agreed: 

· Format of the General Assembly: The General Assembly will be held virtually.

· Agreement on the duration of the Assembly session: Article 20 of the Rules of Procedure of the General Assembly.

· The fiftieth regular session of the General Assembly will begin on Tuesday, October 20, and conclude on Wednesday, October 21, 2020.

· Member states should send their letters of accreditation with the number of delegates they wish to include. For technical reasons, a maximum of five delegates only will be admitted to the plenary sessions, which will be broadcast live. A maximum of ten delegates may enter the meetings of the General Committee. Delegations will provide the names and email addresses of their accredited delegates for the plenary session and the General Committee.

· Permanent observers may send their letters of accreditation with their delegation. For technical reasons, only one delegate per observer country and up to a maximum of two delegates per observer country with a Permanent Representative to the OAS may enter the plenary sessions and the meetings of the General Committee.

· Maximum length of statement by heads of delegation: pursuant to Article 18 of the Rules of Procedure of the General Assembly, presentations by heads of delegation would be no longer than six minutes during the plenary sessions. Requests for the floor during plenary sessions will be made by using the KUDO technology platform, and the President will offer the floor in the order of requests.

· For the Dialogue of heads of delegation during the plenary, speakers will be recognized in the order of precedence established by lot at the virtual meeting of the Preparatory Committee of August 7, 2020, that is AG/doc.5683/20. Delegations wishing to do so may send their presentations pre-recorded for the Dialogue of heads of delegation. These will then be broadcast at the relevant session in the order of precedence established. The video should be a maximum of six minutes long, in mp4 format, 720p or 1080p frame rate, 30 or 60 hz resolution.

· Agreement on the deadline for the submission of proposals: In keeping with Articles 20 and 37 of the Rules of Procedure of the Assembly, the deadline for proposals to be submitted will be 9:00 a.m. on Tuesday, October 20, 2020. In accordance with Article 73 of the Rules of Procedure of the General Assembly, elections shall be by secret ballot, except when they are by acclamation. Elections should be conducted in person, according with logistics prepared to that end by the Secretariat, document AG/CP/doc.975/20 rev.1.

· Agreement on the minutes of the meetings: Pursuant to Articles 20 and 77 of the Rules of Procedure of the General Assembly, and in accordance with the provisions of Article 77 of the Rules of Procedure of the General Assembly, the minutes of the plenary sessions would be verbatim, and those of the General Committee, should the General Assembly install it, would be summary.

· Agreement on recordings. Recommendation No. 1 of the Report of the Inspector General, SG/OIG/AUD/13-11 of September 26, 2013 stated: “With regard to the recordings of meetings held at the upcoming session of the General Assembly, to instruct the General Secretariat to take all necessary steps internally to ensure that the audio of all sessions held during the forty-eighth regular session of the General Assembly be duly recorded, stored and preserved (including with spare/backup copies), to be subsequently made available to the member states upon request.”

During this period of activity, I was responsible for chairing the Preparatory Committee, with Ambassador Sidney Collie, Permanent Representative of The Bahamas as Vice Chair, whom I wish to thank especially for his support.

Before concluding, I would like to thank the Assistant Secretary General, especially the Office of the Secretariat of the General Assembly, the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, the Permanent Council, and its Subsidiary Organs, for their professionalism and commitment to the process of preparing for the fiftieth regular session of the General Assembly through the Preparatory Committee. They made it possible for us to come to this regular session of the General Assembly with tangible results.

I would like to thank you, Mr. President, and the delegations as well for the opportunity I was afforded to deliver this report today.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Ambassador, we thank you for presenting the report.

The Preparatory Committee has sent us recommendations on procedural matters that the Ambassador has just presented. In this regard, I now submit to the plenary for its consideration the procedural recommendations just presented, which are contained in Annex III of the Preparatory Committee’s report, document AG/doc. 5692/20.

I would like to emphasize the following issues, and request that the delegations bear them in mind until the conclusion of our business: The General Assembly will meet virtually; presentations by heads of delegation during the plenary sessions must not exceed six minutes in duration; requests for the floor during plenary sessions will be made using the KUDO technology platform, and the President will offer the floor in the order of requests. For the Dialogue of heads of delegation during the plenary, speakers will be recognized in the order of precedence established by lot during the virtual meeting of the Preparatory Committee of August 7, 2020, AG/doc.5683/20. Delegations wishing to do so may send their presentations pre-recorded for the Dialogue of heads of delegation. These would then be broadcast at the relevant session in the order of precedence established. The deadline for submitting proposals was today at 9:00 a.m. The Assistant Secretary General will inform the plenary under item 7 of this session’s order of business regarding the proposals received before that deadline. Elections will be conducted by secret ballot, except when by acclamation. Elections will be conducted on-site, according to the logistics prepared for that purpose by the Secretariat.

If there are no objections, the procedural matters are adopted.

3. Aprobación del proyecto de temario

El PRESIDENTE: We now move to the next item of business, which is item three, namely, adoption of the draft agenda of this regular session of the General Assembly.

The draft agenda had been agreed upon by the Preparatory Committee of the General Assembly during the preparations for this regular session and was published as document AG/doc.5688/20. However, yesterday, a request for the introduction of a new item in the agenda of this regular session of the General Assembly was received through the filing of a new draft resolution for the consideration of this Assembly, by the Permanent Mission of Trinidad and Tobago, on its own behalf, and on behalf of the Permanent Missions of Antigua and Barbuda, The Bahamas, Barbados, Belize, Dominica, Ecuador, Grenada, Guyana, Haiti, Jamaica, Panama, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Saint Kitts and Nevis, and Suriname, document AG/doc.5709/20. The new item is called “Strengthening the Participation of the Permanent Observers in the Activities of the Organization of American States.”
According to Article 33 of the Rules of Procedure, “Once the regular session of the General Assembly has begun, only urgent and important matters may be added to the agenda. The admission of such topics shall require the vote of two thirds of the member states.”

I then ask this plenary if we have consensus to enter the topic “Strengthening the Participation of the Permanent Observers in the Activities of the Organization of American States” on the agenda of the fiftieth regular session of the General Assembly.

If there be no objections, the entry of the aforementioned topic is approved.

El PRESIDENTE: We now offer the floor to Trinidad and Tobago.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE TRINIDAD Y TOBAGO: Honorable Darren Henfield, President of this fiftieth regular session of the General Assembly; Your Excellency Luis Almagro, Secretary General; Your Excellency Nestor Mendez, Assistant Secretary General; Your Excellencies and honorable Ministers of Foreign Affairs; other esteemed heads of delegation; Your Excellency Audrey Marks, Chair of the Permanent Council and the Preparatory Committee for this fiftieth regular session of the General Assembly; distinguished colleagues, ladies and gentlemen.

This being the first occasion on which the delegation of Trinidad and Tobago takes the floor at this regular session, I begin by extending on behalf of Senator the Honorable Dr. Amery Browne, Minister of Foreign and Caribbean Community (CARICOM) Affairs of the Republic of Trinidad and Tobago, our head of delegation, our sincerest congratulations to the Honorable Darren A. Henfield, Minister of Foreign Affairs of the Commonwealth of The Bahamas, on his election by acclamation as the President of this milestone fiftieth regular session of the General Assembly of this Organization.

Mr. President, Honorable Minister, congratulations!

Echoing the remarks of Senator the Honorable Dr. Browne in his opening statement at the Dialogue of heads of delegation, the Secretary General and the Assistant Secretary General with the permanent observers to the OAS less than twenty-four hours ago, I quote, “Today again, Trinidad and Tobago is pleased to promote the strategic value of permanent observers by presenting on its own behalf, and on behalf of the fourteen co-sponsoring delegations from CARICOM and Panama, the draft resolution on Strengthening the Participation of permanent observers in the Activities of the OAS. In presenting this timely draft resolution for consideration of the General Assembly, the delegation of Trinidad and Tobago has the honor to request an amendment to section 3 of the draft agenda for this regular session to include this topic: Strengthening the Participation of Permanent Observers in the Activities of the OAS.”

Mr. President, Excellencies, distinguished colleagues, this draft resolution has already garnered support from several delegations in addition to the presenting and co-sponsoring delegations, and it is therefore our honor today to request the support of all delegations for the inclusion of this topic in section 3 of the draft agenda.

I thank you, Mr. President.
El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. I now offer the floor to the distinguished Minister of Foreign Affairs of Nicaragua.
El MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente, Ministro Darren Henfield; quiero felicitarlo por su merecida elección para presidir este período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

Señoras y señores, desde Managua, Nicaragua, tierra de lagos y volcanes, Patria libre de Sandino y Darío, nuestro Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional saluda cordialmente a las señoras ministras; ministros; jefes de delegaciones; observadores y organismos internacionales; a la Secretaría General.

Especialmente, señor Presidente, señoras y señores delegados, la Delegación de Nicaragua saluda a los hermanos pueblos originarios del Estado plurinacional de Bolivia que han demostrado en las elecciones del domingo recién pasado que la soberanía, la libertad, la independencia y la autodeterminación son derechos inalienables de los pueblos y que los golpes de estado, promovidos y financiados por el Imperio, se pueden vencer en las urnas electorales.

Señor Presidente; señoras y señores delegados, la Delegación del Gobierno de la República de Nicaragua rechaza de manera firme y categórica la introducción en el capítulo tres del proyecto preliminar de temario para el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General los temas: la Situación de Nicaragua y la Situación en la República Bolivariana de Venezuela, por ser esencialmente injerencistas y violatorias de los propósitos y principios de la Carta de la Naciones Unidas, de la naturaleza y propósito de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y de los principios y propósitos del derecho internacional.

Señor Presidente; estimadas y estimados delegados, ningún Estado o grupo de estados tienen derecho de intervenir directa o indirectamente, y sea cual fuere el motivo, en los asuntos internos o externos de otro Estado. El principio anterior excluye no solamente el uso de la fuerza armada, sino también cualquier otra injerencia o tendencia atentatoria de la personalidad del Estado, de los elementos políticos, económicos y culturales que lo constituyen. 

Pretender utilizar a otros países para desviar el foco de la presión y el desastre sanitario, económico, político y social que padecen los países copatrocinadores de esta propuesta, es improcedente y constituye una agresión y un acto inamistoso en contra de la República de Nicaragua, quién no ha solicitado este tema y la República Bolivariana de Venezuela, país que hace mucho tiempo ya no pertenece a la Organización de los Estados Americanos.

La preocupación central de los debates de esta Asamblea General debe ser la seguridad sanitaria para el beneficio de nuestros países; compartir las experiencias y fomentar la solidaridad entre los estados ante los desafíos que representa la actual pandemia del COVID-19, en vez de venir a discutir medidas de agresión y desestabilización en contra de la soberanía y el derecho a la autodeterminación de los Gobiernos de Nicaragua y Venezuela.

Señor Presidente; señoras y señores ministros, la Delegación de Nicaragua reafirma su rechazo y desconocimiento a la introducción de este tema y solicita que esta declaración sea incluida en la memoria, en los registros, en las actas, que se levanten, por la Secretaría, en este período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA.

Muchas gracias, señor Presidente y éxitos en el desempeño de sus funciones como Presidente del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA.

Gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

Unless there are any further statements to be included in the minutes of the meeting, if there are no further comments, the President suggests that this plenary adopt the draft agenda of the General Assembly, document AG/doc.5688/20 as amended.

El PRESIDENTE: Argentina, please take the floor.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Muchas gracias.

Simplemente para una aclaración; entendemos y apoyamos la inclusión del tema presentado por la Delegación de Trinidad y Tobago. Entendemos que el proyecto de resolución, que ha sido circulado en diversas versiones, será tratado en la Comisión General.

Gracias.

El PRESIDENTE: Thank you. We now invite Saint Vincent and the Grenadines to take the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Thank you, Mr. President, Honorable Darren Henfield, congratulations on assuming the Presidency of this General Assembly.

Secretary General; Assistant Secretary General; Excellencies, delegates. Mr. President, the Delegation of Saint Vincent and the Grenadines firmly rejects the inclusion of the items “The Situation in Nicaragua,” and “The Situation in the Bolivarian Republic of Venezuela” in the draft agenda for the fiftieth regular session of the General Assembly.

We consider that the items are interfering in nature, and that they disregard the purposes and principles of the United Nations Charter, the purposes of the Organization of American States Charter, and the principles of international law. 

We request this to be included as a footnote to the order of business.

And Mr. President, we also support the inclusion of the agenda item, “Strengthening the Participation of Permanent Observers in the Activities of the OAS.”

Thank you, Mr. President.
El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. 
If there now be no further comments, we now move for the adoption of the item.

Adopted.

4. Aprobación del proyecto de calendario

El PRESIDENTE: Let us now move on to item 4 on the order of business, adoption of the draft schedule for this regular session of the General Assembly, document AG/doc.5689/20 rev.1.

As the delegations may observe on the draft schedule, the closing session of the fiftieth regular session of the General Assembly is scheduled for tomorrow, Wednesday, October 21 at 6:00 p.m. Bearing this in mind, we kindly request the delegates’ utmost cooperation in concluding our consideration of the items on the agenda for this regular session of the General Assembly within the time allotted.

I would also like to advise you that any adjustments that may need to be made to the proposed work schedule are subject to powers assigned to the President of the General Assembly under Article 15 of its Rules of Procedure.

There being no objection, the schedule of the General Assembly is hereby adopted.

5. Informe del Secretario General sobre Credenciales

El PRESIDENTE: Item 5. The next item on the order of business is the report by the Secretary General of the Organization of American States on the credentials submitted by the member state delegations attending the fiftieth regular session of the General Assembly.

Am I to understand that Antigua is requesting the floor?

Antigua, please take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: I shall wait until you have concluded introducing this item before I take the floor. 

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

In that regard, I am pleased to report that in fulfillment of Article 27 of the Rules of Procedure of the General Assembly, the Secretary General has submitted the corresponding report, which has been distributed to delegations. On the basis of this report, the Secretariat has prepared and distributed the provisional list of participants.

Will the Secretary please read the number of the document, for the record.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: As requested, Mr. President, the document number is AG/doc.5695/20 rev. 1.

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, Assistant Secretary General.

Ambassador Sanders of Antigua and Barbuda, please take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Mr. President, Antigua and Barbuda considers that the Bolivarian Republic of Venezuela is not a member state of the Organization of American States, since on April 27, 2017, the Government of the Bolivarian Republic of Venezuela properly notified the Secretary General of its denunciation of the Charter, in accordance with Article 143 of the Charter of the Organization of American States, and the Charter ceased to be in force with respect to the Bolivarian Republic of Venezuela, which ceased to be a member of this Organization on that date.

Antigua and Barbuda did not accept the presented credentials of the persons purporting to represent the Bolivarian Republic of Venezuela at the Forty-ninth regular session of the General Assembly, as everyone will recall.

Similarly, and for the same reasons, we do not accept the credentials of anyone purporting to represent Venezuela at this fiftieth regular session of the General Assembly.

Therefore, Antigua and Barbuda notifies all member states, and the General Secretariat, that it will not consider itself bound by any declaration or resolution of the fiftieth regular session of the General Assembly, or any future declarations or resolutions of any Council or organ of the Organization that includes the participation of any person or entity purporting to speak for or act on behalf of the Bolivarian Republic of Venezuela and in which eighteen votes are attained with the participation of those purported representatives of the Bolivarian Republic of Venezuela.

Thank you very much, Mr. President. I would like this footnoted please, to any decision that is made on this matter. Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. Your comments are duly noted and will be recorded in the records of the meeting.

Saint Vincent and the Grenadines, you have the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Thank you, Mr. President.

Mr. President, the delegation of Saint Vincent and the Grenadines requests the inclusion of the following footnote on the order of business of today’s regular session of the General Assembly, and on any related draft resolution: 

In 2017, the Bolivian Republic of Venezuela notified the Secretary General of its denunciation of the Charter, in accordance with Article 143 of the Charter of the Organization of American States.

The Charter therefore ceased to be in force with respect to the Bolivarian Republic of Venezuela, which ceased to belong to the Organization on April 27, 2019.

Further, Saint Vincent and the Grenadines did not support resolution CP/RES. 1124 (2217/19) of April 9, 2019, which sought to appoint Mr. Gustavo Tarre as the National Assembly's representative to the Organization of American States.

We therefore do not accept the credentials of any persons here today purporting to represent the Bolivarian Republic of Venezuela at the fiftieth regular session of the General Assembly.

Saint Vincent and the Grenadines therefore notifies all member states and the General Secretariat that until further notice, it is not bound by any declaration or resolution emanating from this fiftieth regular session of the General Assembly, or any future declarations or resolutions of any Council or organ of the Organization, when these include the participation of any person or entity purporting to speak for, or act on behalf, of the Bolivarian Republic of Venezuela.

Thank you, President. 

El PRESIDENTE: Thank you, Saint Vincent and the Grenadines. 
Do we have any more requests for the floor?

There being no more requests for the floor, the report in question records the credentials submitted on time and in due form by the delegations of the member states and permanent observers, as well as those for representatives of the organs, agencies, and entities of the inter-American system, and of other international organizations.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Mexico is requesting the floor, Mr. President.

El PRESIDENTE: Mexico, please take the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente; muchas felicidades por su Presidencia.

Nos tendremos que ir acostumbrando a los sobresaltos del formato virtual. No hemos escuchado la presentación del Informe de Credenciales; por lo tanto, no nos habíamos pronunciado, pero quiero preguntarle, ¿se va a presentar este informe? o no.

El PRESIDENTE: Perhaps the Assistant Secretary General might assist with this, but I believe the report was submitted already.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: The report has been submitted, Mr. President.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: Muy bien. Si ya fue presentado, entonces, con su venia señor Presidente, la Delegación de México reitera la posición previamente expresada, tanto en el cuadragésimo noveno período ordinario y en el quincuagésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, bajo la presentación del Informe de Credenciales, así como en la sesión del Consejo Permanente del 9 de abril de 2019, relativa a que la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) no otorga a la Organización la facultad de reconocer estados o gobiernos y tampoco hace referencia alguna a la predicación de representantes de Estados Miembros ante la Organización.

Como es del conocimiento de toda la membresía, el artículo primero de la Carta señala que la Organización de los Estados Americanos no tiene otras facultades que aquellas que expresamente le confiere la presente Carta; ninguna de cuyas disposiciones la autoriza a intervenir en asuntos de la jurisdicción interna de los Estados Miembros. La Carta tampoco otorga facultad alguna a la Asamblea General o al Secretario General para tomar decisiones sobre el reconocimiento de estados, de gobiernos o la representación de estos ante la Organización.

La representación diplomática de un estado ante la OEA esta basada en consideraciones jurídicas derivadas de normas de derecho internacional que regulan la constitución del organismo, su relación con los estados que lo componen y su papel dentro del sistema multilateral, mientras que la discusión sobre la representación diplomática de un estado ante nuestra Organización es independiente de las consideraciones políticas sobre la situación de cualquier otro estado.

México mantiene la misma posición expresada hace un año en Medellín, respecto a que las cartas credenciales presentadas por una Delegación venezolana no cumplen con los requisitos necesarios para que su participación sea admitida en este período ordinario de sesiones de la Asamblea General, al igual que en las previamente mencionadas, dado que no fueron expedidas por el gobierno al que pretende representar, sino por representantes de la Asamblea Nacional de ese país. Esto fue aceptado incluso por el propio Consejo Permanente, que al aceptar la representación del señor Gustavo Tarre, lo hizo como Representante Permanente de la Asamblea Nacional de Venezuela ante el Consejo Permanente.

México ha dejado constancia de su objeción a dicha resolución y hoy lo reitera porque va en contra del derecho internacional y de los documentos fundacionales de la OEA. Para México la participación de la Delegación de la Asamblea Nacional de Venezuela ante este período ordinario de sesiones de la Asamblea General no constituye, en modo alguno, el reconocimiento de un Estado, o de un gobierno, de parte de la Organización o de México.

En seguimiento a la nota al pie introducida por mi Delegación al Informe de Credenciales del cuadragésimo noveno período ordinario y del quincuagésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y a la reserva presentada por México en virtud de la aprobación de la resolución CP/RES. 1124 (2217/19) del Consejo Permanente dada la acreditación de una Delegación venezolana ante esta Asamblea General, México solicita, de nueva cuenta, se incluya un pie de página en las actas y documentos de este período de sesiones que será remitido por escrito.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Mexico, your comments are duly noted.
If there are no further comments, it is suggested that the General Assembly accept the Report on Credentials submitted by the Secretary General, as well as the comments made by the delegations, which will be included in the corresponding minutes of the present plenary session.

We thank the Secretary General for presenting his report.
6. Instalación de la Comisión General y Elección del Presidente de la Comisión General

El PRESIDENTE: We now move to agenda item 6. It is now incumbent upon us, pursuant to Article 22 of the Rules of Procedure of the General Assembly, to install the General Committee. In keeping with the provisions of Article 24 of said rules, “The General Committee shall be composed of representatives of all the member states participating in the General Assembly.”

If there are no comments, the General Committee of the fiftieth regular session of the General Assembly is hereby installed.

Am I seeing Ecuador requesting the floor?

Ecuador, please take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR: Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente; señoras y señores cancilleres; jefes de delegación; Secretario General y Secretario General Adjunto; señoras y señores, felicito y saludo a usted en el ejercicio de este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), a la que usted presta el concurso de su reconocida capacidad y experiencia.

Me complace proponer el nombre del Embajador Luis Cordero, Representante Permanente de Honduras, para Presidente de la Comisión General de la Asamblea.

Son por todos nosotros conocidos, y bien conocidos, el talento y competencia del Embajador Cordero, quien ocupó hasta hace poco la Presidencia del Consejo Permanente y que lo hizo con el brío que le caracteriza.

También es Vicepresidente de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y, en esa calidad, también puedo dar fe de sus grandes dotes diplomáticas adquiridas a lo largo de sus veintidós años de experiencia en el sector público y privado.

Me honro con la amistad del Embajador Luis Cordero y tengo el especial agrado de someter su nombre para dirigir la Comisión General.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. We now invite Antigua and Barbuda to take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Mr. President, I take the floor very quickly to support the nomination of the distinguished Ambassador of Honduras to chair the General Committee.

He is a man of great balance, of great wisdom, and we saw both those qualities exercised during his stewardship of the Permanent Council as its Chair. My delegation is very pleased not only to support his nomination, but also to ask that it be accepted by this General Assembly by acclamation.

El PRESIDENTE: It has been put and asked that the nomination of the Ambassador of Honduras be accepted by acclamation.

He is so appointed.

7. Asignación de temas

El PRESIDENTE: We now move to agenda item number 7: Assignment of topics, and election of officers of the General Committee.

The General Committee will be responsible for considering those draft resolutions or declarations on which negotiations were not completed by delegations at the Organization's headquarters, as well as any other drafts presented by delegations no later than 9:00 a.m. this morning, save for those that the plenary decides to consider directly.

It is my pleasure to offer the floor to Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the Organization of American States, so he can report on the status of the aforementioned documents.

Excellency, please take the floor.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Thank you very much, Mr. President. Distinguished ministers and heads of delegation of member states; Secretary General Luis Almagro, ladies and gentlemen.

In addition to the draft resolutions to be approved by this plenary, the Organization of American States (OAS) Permanent Council considered three draft resolutions in preparation for the fiftieth regular session of the General Assembly, on which consensus was not reached.

These draft resolutions include pending paragraphs and sections that require further consideration by member states in the General Committee, as recommended by the Permanent Council. Consideration should therefore focus on the issues that I will mention after referring to each individual draft.

Draft resolution number one: “Promotion and Protection of Human Rights”, contained in document AG/doc.5699/20. In this case, in section xi: Right to Freedom of Conscience and Religion or Belief, preambular paragraphs 2, 2 alternative, and 6, and operative paragraphs 2 and 3 need to be considered by the General Committee.

In section xx: Strengthening of the Inter-American Commission of Women for the promotion of gender equity and equality and women's human rights, operative paragraphs 1 and 2, also need to be considered by the General Committee.

In section xxi: Strengthening the Follow-up Mechanism on the Implementation of the Inter-American Convention on the Prevention, Punishment, and Eradication of Violence against Women, operative paragraphs 1, 2, 3, and 4 are pending agreement, and need to be considered by the General Committee.

In section xxii: Follow-up on the American Declaration on the Rights of Indigenous Peoples and on the Plan of Action of the American Declaration on the Rights of Indigenous Peoples (2017-2021), only operative paragraph 5 bis needs to be considered by the General Committee.

Draft resolution number two: “Strengthening Democracy”, contained in document AG/doc.5700/20. In this case, in section x: Technical cooperation and electoral observation missions, operative paragraph number 3 needs to be considered by the General Committee.

The third draft resolution: “International Law”, contained in document AG/doc.5701/20. In Section i of this resolution: Inter-American Program for the Development of International Law, operative paragraphs 5 and 5 bis need to be considered by the General Committee.

In section ii: Inter-American Juridical Committee, only operative paragraph number 3 needs to be considered by the General Committee.

Finally, sections iv, v and vi of this draft resolution need to be considered by the General Committee.

If the plenary agrees with the Permanent Council's recommendations, those draft resolutions should now be forwarded to the General Committee of this General Assembly for further consideration.

Mr. President, in accordance with the recommendations of the Preparatory Committee that were just approved and based on Article 20 of the Rules of Procedure of the General Assembly, member states had the opportunity until 9:00 a.m. today to submit new draft declarations or resolutions to this General Assembly. I would therefore like to report that in fact three such new draft resolutions were officially presented before that deadline. This plenary should decide where they should be considered, either here in the plenary or in the General Committee.

The draft resolutions that were presented in a timely manner, are the following: number one, draft resolution: “Strengthening the Participation of the Permanent Observers in the Activities of the Organization of American States,” contained in document AG/doc.5709/20.

Number two, draft resolution: “Restoring Democratic Institutions and Respect for Human Rights in Nicaragua through Free and Fair Elections,” contained in document AG/doc.5710/20.

And draft resolution number three: “The Lack of Minimum Democratic Conditions to Guarantee Free, Fair, and Transparent Elections in the Bolivarian Republic of Venezuela,” contained in document AG/doc.5712/20.
Mr. President, that concludes the report. 

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Thank you very much for your report, Excellency.

Very well, now I would like to emphasize that the General Committee should conclude its work tomorrow prior to the start of the fourth plenary session, that is to say before 3:00 p.m. on Wednesday, October 21, 2021.

The rapporteur of the General Committee will be elected by the Committee and will submit to the plenary of the General Assembly a report on the topics assigned to that Committee, including any conclusions it reached as the result of any vote taken pursuant to Article 25 of the Rules of Procedure of the General Assembly.

Regarding the draft resolutions of the Committee of Juridical and Political Affairs that were not closed when the Permanent Council concluded its work on October 16, I remind the authorities and participants in the negotiations in the General Committee of the instruction that the General Committee only negotiate those paragraphs that remain open, as it was just reported to the plenary by the Assistant Secretary General.

We also have the following three draft resolutions that were received after the Permanent Council meeting last Friday, October 16 and before 9:00 a.m. today.

One, draft resolution: “Strengthening the Participation of the Permanent Observers in the Activities of the Organization of American States.”

Two: “Restoring Democratic Institutions and Respect for Human Rights in Nicaragua through Free and Fair Elections,” co-sponsored by the delegations of Canada, Chile, Colombia, Paraguay, United States, and Venezuela.

The text of the draft resolution on Venezuela has not been provided.

First, for the consideration of the draft resolution: “Strengthening the Participation of the Permanent Observers in the Activities of the Organization of American States,” I ask the plenary if this draft resolution has the consensus of the delegates, or whether we should forward it to the General Committee for its due negotiation.

I now offer the floor to those delegations that wish to refer to this first draft resolution.

Trinidad and Tobago, please take the floor.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: President, I believe Antigua and Barbuda was asking for the floor first.

El PRESIDENTE: I am sorry, Antigua and Barbuda please take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: I do not wish to preempt the distinguished representative of Trinidad and Tobago, who was of course the major force who was of course a major force behind this resolution.

But I simply wanted to say, Mr. President, that with the number of delegations that are already co-sponsoring this resolution, I think it is clear that it already commands the consensus of this General Assembly. It need not go to the General Committee.

I think that we can ask the General Assembly, with the permission of the distinguished Ambassador of Trinidad and Tobago, if we could not simply accept this resolution, here in the General Assembly by acclamation. And adopt it, so that we can get on with the rest of the work. 

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Thank you, Antigua and Barbuda. Your comments are noted and taken.

We now offer the floor to Colombia.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA: Señor Presidente, acabo de escuchar que usted manifiesta que la resolución sobre Venezuela no ha sido presentada y debo hacer la siguiente aclaración: mediante oficio, mediante nota verbal número 1585-2020, fue enviada a la Secretaría General el día de ayer y fue distribuida por la Secretaría General a los estados.

Esa es la aclaración; en el sentido que la resolución, sí, fue presentada y debidamente distribuida en el tiempo exigido.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

We are seeing a request by Argentina to take the floor. Argentina, you are recognized.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Como dijimos anteriormente, nosotros agradecemos la presentación del proyecto de resolución por parte de Trinidad y Tobago, pero no hemos visto el último texto hasta último momento. Consideramos que ese tema debiera ser tratado por la Comisión General, a efectos de que los autores puedan presentar los beneficios y las virtudes de ese proyecto y eventualmente poder evaluar el alcance del mismo. Por lo tanto, reitero la solicitud de que el tema sea tratado en la Comisión General.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Argentina.

We see a request from the United States. Please take the floor.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS: Good morning.

The delegation of the United States agrees with the delegation of Argentina and would like to second the proposal that this resolution be considered by the General Committee.

Thank you.

El PRESIDENTE: It has been proposed and seconded that the resolution be considered by the General Committee.

Do we have any more requests for the floor?

We invite Venezuela to now take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE VENEZUELA: Muchas gracias, señor Presidente.

Solo para que se me aclare si el planteamiento que acaba de hacer el Embajador de Colombia, Alejandro Ordóñez, ha sido tomado en consideración y si la duda en relación con la resolución sobre Venezuela está suficientemente aclarada.

El PRESIDENTE: Thank you, Venezuela. All points taken have been duly noted.

Whether or not it has been duly clarified for you, we do not know, but if there is further comment, we will take it now.

If there are no further comments, we will send them to the General Committee for consideration.

Secretary, the Secretariat of the Organization of American States, can we take a brief respite? Just a pause for a few moments before we resume in ten minutes.

Thank you. 

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Yes, Mr. President.

[Receso]

El PRESIDENTE: This session is now reconvened.

We have three draft resolutions before us. One on “Strengthening the Participation of the Permanent Observers in the Activities of the Organization of American States,” as presented by Trinidad and Tobago.

If there are no further comments on this, is there a consensus that we should take this resolution to the plenary session to be presented by Trinidad and Tobago?

El PRESIDENTE: Argentina is recognized.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Solicitamos que el tema fuera tratado por la Comisión General y creo que eso fue la moción, no que fuera tratado en la plenaria.

Gracias.

El PRESIDENTE: Argentina, we understand your request, and concede that this topic should be forwarded to the General Committee.

If there be no further comments, we move to the next resolution.

We should deal with these resolutions one by one, instead of jumping from resolution to resolution, which creates some confusion in the way that we address these resolutions.

The second resolution that we were looking at is: “Restoring Democratic Institutions and Respect for Human Rights in Nicaragua through Free and Fair Elections,” cosponsored by the delegations of Canada, Chile, Colombia, Paraguay, and the United States.

Do we have any requests for the floor?

As there no requests for the floor, we will send this resolution to the General Committee for consideration.

Nicaragua, I understand you requested the floor?

Nicaragua, please take the floor.

As Nicaragua is no longer requesting, the resolution will be sent to the General Committee for consideration.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Nicaragua is still requesting the floor, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you.

El MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE NICARAGUA: Señor Presidente, gracias por otorgarme la palabra.

Señor Presidente, expresarle a la Asamblea General que, dado que hay una tendencia en la Organización de los Estados Americanos de utilizar la Organización como un instrumento de actuación injerencista con Nicaragua y de realmente mentir, utilizar situaciones tergiversadas, utilizar falsas informaciones y noticias para elaborar proyectos encaminados a desestabilizar al Gobierno Constitucional y legítimo de Nicaragua, solamente queremos expresar, señor Presidente, que toda declaración que esté encaminada en esa dirección, Nicaragua, definitivamente, no la acepta y la rechaza.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. We take note of your comments.

The resolution will be sent to the General Committee for consideration.

We now move to the draft resolution on Venezuela.

The floor is open, if there be no comments.

There are no requests for the floor, the draft resolution on Venezuela will go to the General Committee as well. 

We have already elected the Chair of the General Committee. That is Honduras, has already been elected as Chair by acclamation.

And so, we move now to the second plenary session, item one.

[Se levanta la sesión a las 11:10 a.m.]
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3. Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (2019-2020)

El PRESIDENTE: I call to order the second plenary session of the fiftieth regular session of the General Assembly.

Item one, we continue our work with the presentation of the Annual Report of the Permanent Council, document AG/doc.5691/20 and its addenda.

I offer the floor to the Chair of the Permanent Council, Ambassador Audrey Marks, Permanent Representative of Jamaica to the Organization of American States, who will present the Permanent Council’s report on its activities since the Forty-ninth regular session of the General Assembly.

Ambassador Marks, please take the floor.

· Proyectos de declaraciones y resoluciones acordados por el Consejo Permanente

La PRESIDENTA DEL CONSEJO PERMANENTE: Thank you, Mr. President.

Distinguished heads of delegation; Secretary General, Luis Almagro; Assistant Secretary General, Ambassador Nestor Mendez; representatives of the member states of the Organization of American States (OAS); permanent observers to the OAS; representatives of international organizations; representatives of civil society; special guests, ladies and gentlemen.

As the current Chair of the Permanent Council, I am honored to deliver to this plenary session of the fiftieth regular session of the General Assembly the Annual Report of the Permanent Council of the Organization of American States, for the period July 2019 to October 2020.

This report comprises five documents, which have been published with classification AG/doc.5691/20 and its addenda. I will now highlight certain items in the report that I believe should be brought to the attention of the General Assembly at this time.

Document AG/doc.5691/20 contains information on the officers of the Permanent Council, its Rules of Procedure; the topics addressed in fulfillment of specific General Assembly mandates, and a summary of the process of preparing for the sessions of the General Assembly. It also gives an overview of the reports received on the Electoral Observation Missions deployed in a number of countries in the region; elections of officers of the OAS organs, agencies, and entities; and an inventory of the draft declarations and draft resolutions that the Permanent Council has referred to this General Assembly.

The second document, classified as AG/doc.5691/20 add.1, contains reports by the various Permanent Council committees and working groups on the outcome of their work during sixty-two formal meetings and twenty-two informal meetings held during the period covered by this report. Also, the Committee on Juridical and Political Affairs, the Committee on Administrative and Budgetary Affairs, and the Committee on Inter-American Summits Management and Civil Society Participation in OAS Activities.

The third document, AG/doc.5691/20 add.2, contains the draft resolutions that member states had agreed upon in preparation for the virtual fiftieth regular session of the OAS General Assembly.

The fourth document, AG/doc.5691/20 add.3, contains the draft resolutions submitted before the opening of the fiftieth regular session of the General Assembly and on which member states had not reached agreement. Hence the recommendation that they now be considered by the General Committee of the Assembly.

The fifth document, AG/doc.5691/20 add.4, contains the annual reports of the organs, agencies, and entities of the Organization, presented pursuant to Article 91.f of the OAS Charter.

The Council opened the current period with a special meeting on July 15, 2019 and concluded with its last meeting on October 16, 2020. The Council held a total of sixty-nine sittings, thirty-one of them regular meetings, thirty-three special meetings, two other meetings, and three joint meetings with the Inter-American Council for Integral Development.

It should be noted that starting in April 2020, the Permanent Council has had to meet virtually due to the crisis brought about by the COVID-19 pandemic. Accordingly, and to enable the Permanent Council to function without affecting or modifying the Rules of Procedure, the member states agreed, by resolution CP/RES. 1150 (2280/20), that meetings would be virtual until the necessary conditions were in place for on-site meetings. Likewise, to facilitate the efficient functioning of the Permanent Council, the member states agreed, provisionally, to a document entitled “Proposed Modus Operandi for the Permanent Council during the Extraordinary Period of the Pandemic,” CP/INF.8685/20. Thirty-one of the sixty-nine meetings held were virtual.

Mr. President, I must point out that the report I am delivering reflects the activities carried out over the past fifteen months by various Permanent Council Chairs, namely, Ambassador Yolande Ivonne Smith, Permanent Representative of Grenada; Ambassador Rita Claverie, Permanent Representative of Guatemala; Ambassador Riyad Insanally, Permanent Representative of Guyana; Ambassador Leon Charles, Permanent Representative of Haiti, and Ambassador Luis Fernando Cordero, Permanent Representative of Honduras.

I just thought I would summarize the actions taken by the Permanent Council, Mr. President, mindful that the written report gives a more detailed account of the activities carried out. During this period, the Permanent Council received nineteen ministers of foreign affairs of the Americas, as well as public and private figures from across the Hemisphere. The detailed list is contained in section B 3 of the report.

The Permanent Council also received ten reports from electoral observation missions, and was also involved in the preparation for the Fifty-fourth special session of the General Assembly to elect the OAS Secretary General and Assistant Secretary General, which was held in Washington, D.C.

The Permanent Council was engaged as well in preparations of this virtual fiftieth regular session of the General Assembly.

During this period, it approved thirty-two resolutions, which are listed in Chapter 3 of the report, in addition to which it considered matters arising from General Assembly resolutions, as well as reports submitted as required under the Article 91. (f) of the Charter of the Organization of American States. The latter are included in addendum four to the report of the Permanent Council.

Clearly, the Permanent Council and its subsidiary bodies were very active and relevant, holding one hundred and seventy-three meetings during this period.

Mr. President during my time as Chair of the Permanent Council, I have reaffirmed the usefulness, relevance, and importance of this Organization. The strength of the OAS as a preferred forum for hemispheric policy dialogue is quite evident, as are the commitment and dedication of the staff of the General Secretariat, and its other organs, agencies, and entities.

The invaluable input from civil society organizations and other social actors, and the solidarity of permanent observers. The Organization of American States, the House of the Americas, brings together the creative diversity of multiple sectors for the purpose of enhancing the wellbeing of our citizens.

In closing, I would like to thank the Secretary General, the Assistant Secretary General, and his team in the Office of the Secretariat of the General Assembly, the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, the Permanent Council and its Subsidiary Organs. They have all displayed the utmost professionalism and commitment during the more than one hundred and thirty-one formal meetings that enabled us to come to this fiftieth regular session of the General Assembly with tangible results in hand.

Mr. President, I thank you and the delegations for your attention.

El PRESIDENTE: Ambassador Marks, we thank you for the presentation of that report. Very fulsome and very erudite! The contents of the report include the draft resolutions agreed upon by the Permanent Council and transmitted for consideration by the General Assembly.

That having been said, I suggest taking note of the Annual Report of the Permanent Council and proceeding with the adoption of the draft resolutions that already enjoy consensus, as contained in document AG/doc. 5691/20 add.2, namely: 

1. Draft resolution, “Support for the Follow-up to the Summit of the Americas Process,”

2. Draft resolution, “Increasing and Strengthening the Participation of Civil Society and Social Actors in the Activities of the Organization of American States and in the Summits of the Americas process,”

3. Draft resolution, “Update of the Procedures of the Permanent Council and its Subsidiary Bodies,”

4. Draft resolution, “Advancing Hemispheric Security: A Multidimensional Approach,”

5. Draft resolution, “The Key Role of the Organization of American States in the Development of Telecommunications/Information and Communication Technologies through the Inter-American Telecommunication Commission (CITEL),”

6. Draft resolution, “Towards an Inter-American Business Charter,”

7. Draft resolution, “Promoting the Hemispheric Response to Climate Change in the Context of the COVID-19 Pandemic,”

8. Draft resolution, “Program-Budget of the Organization for 2021,”

9. Draft resolution, “Advancing Hemispheric Initiatives on Integral Development,”

10. Draft resolution, “Challenges to Food and Nutrition Security in the Americas in the Face of the COVID-19 Pandemic in the Framework of the Plan of Action of Guatemala 2019.”

If there are no comments, we shall consider the draft resolutions in question adopted.

The resolutions are adopted.

As we can see, the report that was presented and the documents we have just adopted showcase the complex work that the Permanent Council has carried out since July 2019. For that reason, on behalf of the General Assembly, I would like to pay a public tribute to the permanent representatives of the member states to the Organization of American States for their invaluable contributions to the implementation of the hemispheric agenda.
I would also like to make a special mention of the Permanent Representatives of Grenada, Guatemala, Guyana, Haiti, Honduras, and Jamaica, who have chaired the Permanent Council from July 2019 to date. Our grateful thanks go to them for their hard work, their commitment and dedication.

I take this opportunity to remind the distinguished delegations that the draft declaration on “The Question of the Malvinas Islands” will be considered by the General Assembly during the fourth plenary session.

4. Presentación del Presidente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral

El PRESIDENTE: We now move to item two on the agenda, Annual Report of the Inter-American Council for Integral Development 2019-2020. Let us now turn our attention to the presentation by the Chair of the Inter-American Council for Integral Development, Ambassador Léon Charles, Permanent Representative of Haiti to the Organization of American States.

Ambassador Charles, please take the floor.

El PRESIDENTE DEL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL: Merci beaucoup Monsieur le Président.

Messieurs et Mesdames, les ministres des affaires étrangères, Monsieur le Secrétaire général, Monsieur le Secrétaire général adjoint, collègues ou Représentants permanents, autres hauts fonctionnaires et délégués, bonjour.

Je suis profondément honoré de représenter le Conseil interaméricain pour le développement CIDI et de présenter à l'Assemblée générale le Rapport annuel du Conseil pour le développement intégré et le projet de résolution intitulé « Encourager les initiatives continentales en matière de développement intégré : Promotion de la résilience » pour examen.

Monsieur le Président,

Alors que nous nous réunissons virtuellement pour la première fois de notre histoire nous sommes parfaitement conscients du fait que deux (2) périodes distinctes marquent l'année sous revue, la période pré-COVID-19 et la période COVID-19.

La région avant COVID-19 était confrontée à de profonds défis de faiblesses structurelles dans les systèmes de protection sociale, les soins de santé et l'éducation ; les taux élevés d'informalité sur les marchés du travail, faible croissance économique, faible taux de productivité et d'innovation, infrastructure insuffisante, des niveaux élevés de pauvreté et d'inégalité et un mécontentement social croissant.

Ainsi, bien que la pandémie soit avant tout une crise de santé publique, elle a été amplifiée par les inégalités et la faiblesse structurelle pour générer des crises économique, sociale et politique qui ont bouleversé les progrès visant à atteindre tous les objectifs de développement durable.  Nous devons maintenant faire face aux écarts grandissants d'accès à la technologie, à l'éducation, aux opportunités économiques et à la mobilité sociale.

Chers collègues,

Alors que nous travaillons à la reprise, l'Amérique latine et les Caraïbes doivent relever le défi de la transformation numérique et du développement d'infrastructure et le service numérique pour soutenir la croissance économique compétitive et inclusive.  

Les bouleversements de l'économie mondiale et des chaînes de valeur devraient également nous inciter à repenser la façon dont nous nous connectons à l'économie mondiale. Nous devons soutenir la reprise, la résilience et la compétitivité des micros, petites et moyennes entreprises, en tant que pilier de la structure productive de nos États membres.

La région doit utiliser ce moment pour envisager un avenir nouveau et meilleur pour l'éducation qui s'appuie sur une collectivité numérique améliorée pour transformer nos systèmes éducatifs au profit de tous les étudiants de nos États membres.  

En tant que deuxième région du monde, la plus sujette aux catastrophes, l'Amérique latine et les Caraïbes doivent saisir cette dynamique de reconstruction pour jeter les bases d'une production et d'une consommation écologiquement durables et socialement inclusives. Nous devons également renforcer nos systèmes de préparation aux catastrophes, d'intervention et de gestion des risques.

Chers collègues,

Malgré les nombreux revers que cette pandémie a infligés, nous ne pouvons pas renoncer à notre engagement à atteindre le Programme de développement durable à l'horizon 2030 et ses objectifs. Nous reconnaissons que la coopération et la collaboration qui englobent toutes les parties prenantes y compris les gouvernements, le secteur privé, les universités, la société civile aux niveau national, régional et international sont essentielles pour nous reconstruire en mieux. Je suis fier de dire que dans cette Organisation qui a une longue histoire de promotion des partenariats pour le développement dans les Amériques, nos États membres ont répondu aux crises en se soutenant mutuellement.
Alors que nous évaluons la voie que nous devons emprunter pour récupérer et reconstruire nos pays, nous continuons à valoriser le travail de l'OEA qui aide les États membres à développer des sociétés équitables, prospères, démocratiques et sûres que nos citoyens exigent. Le Conseil interaméricain pour le développement intégré que j'ai eu le plaisir et l'honneur de présider offre un forum précieux pour le dialogue politique que les politiques qui créeront le cadre d'action.

Au-delà de ce dialogue, cependant, le travail du CIDI et de son Secrétariat exécutif au développement intégré (SEDI), en tant que bras de développement de l'Organisation offre une voie d'engagement pour faire avancer l'aiguille sur les tâches urgence auxquelles nous sommes confrontés. En ce moment critique, j'exhorte les États membres à approfondir leur engagement avec le Conseil au plus haut niveau. Nous sommes plus forts lorsque nous sommes unis.

Les travaux du CIDI que j'ai eu l'honneur de présider pendant cette période, et ceux présidés par mes chers collègues, l'Ambassadrice Rita Claverie de Sciolli, du Guatemala, de juin à décembre 2019, et l'Ambassadeur Riyad Insanally, de la Guyane ont impliqué un dialogue fort sur les questions suivantes :

· Partenariats public-privé pour le développement ; 

· Décarboner le développement dans les Amériques ; 

· Compétitivité ; 

· Malnutrition infantile dans la région ; 

· La crise de l'eau et de l'assainissement et ses effets sur la santé humaine ; 

· Promouvoir une infrastructure énergétique résiliente et durable dans les Amériques : le rôle de l'ECPA ; et, 

· Combler les écarts et lacunes technologiques dans les Amériques ;

· Environnement : reconstruire mieux : la clé d'une reprise résiliente.

De plus, les réunions ministérielles, les réunions des commissions interaméricaines suivantes ont eu lieu :

· La Dixième Réunion interaméricaine des ministres de l'éducation dans le cadre du CIDI les 8 et 9 juillet présidée par Antigua-et-Barbuda – Siège de l'OEA ; 

· La Vingtième Réunion du Comité exécutif de la Commission interaméricaine des ports (CECIP), sur l'île de Roatan le 17 juillet 2019 – Honduras ;  

· La Huitième Réunion interaméricaine des ministres et hauts fonctionnaires chargés de la culture dans le cadre du CIDI les 19 et 20 septembre 2019 – Barbade ;

· La Réunion des groupes de travail de la Conférence interaméricaine des ministres du travail, laquelle s'est tenue à Quito du 3 au 5 décembre 2019 en Équateur ;

· La Deuxième Réunion spécialisée des autorités de haut niveau sur la coopération, tenue les 31 octobre et le 1er novembre 2019 au siège de l'OEA ;

· La Neuvième Réunion ordinaire de la Commission interaméricaine de la science et technologie (COMCYT) les 11 et 12 décembre 2019, au siège de l'OEA ; 

· La Quatrième Réunion ministérielle du Partenariat pour l'énergie et le climat des Amériques (ECPA) tenue les 27 et 28 février 2020 à la Jamaïque ;

· La Deuxième Réunion spéciale de la Commission interaméricaine du tourisme (CITUR) qui s'est tenue virtuellement le 14 août 2020.

Monsieur le Président,

L'année 2019-2020 a représenté une période importante de réalisations pour le Secrétariat dans ses efforts pour soutenir le travail de développement durable et inclusif dans les États membres. Étant donné le peu de temps alloué, je n'en soulignerai que quelques-uns. SEDI a effectivement renforcé les synergies au sein et entre les domaines et renforcé le lien entre la discussion politique et l'action programmatique. Au cours des huit derniers mois, le Secrétariat a formé de nouvelles alliances et partenariats et repositionné les programmes et initiatives existants pour répondre aux besoins émergents des États membres dans leur réponse aux défis complexes occasionnés par la pandémie du COVID-19.

Les initiatives récemment lancées avec Facebook et WhatsApp Business et le programme des centres de développement des petites entreprises des Caraïbes (SBDC) ont fourni aux micros, petites et moyennes entreprises et aux décideurs des opportunités de renforcement des capacités et des outils pour les aider à réagir, à se rétablir et à renforcer leur résilience.  En outre, la numérisation de plus de 60 000 MPME dans 10 États membres a accru leur visibilité et leur participation au commerce électronique.

Prospecta Américas, lancé en collaboration avec CONCYTEC du Pérou et MINCIENCIAS de Colombie, soutiendra le partage de bonnes pratiques en matière de prospective technologique et établira des centres d'excellence interaméricains de prospective sur 10 technologies transformatrices pour fournir des solutions de développement durable aux États membres.

Le Réseau interaméricain de compétitivité (RIAC) a partagé plus de 220 initiatives de 23 pays dans l'Accélérateur d'idées RIAC COVID-19 sur les outils technologiques, les solutions de santé, les initiatives de soutien aux entreprises et les plans de réponse économique et de relance mis en œuvre par les États membres en réponse à la pandémie.

Le SEDI a mobilisé de nouvelles sources de financement pour des projets dans le Bassin de la Plata et a fourni une assistance technique aux directeurs de l'énergie dans 22 États membres pour encourager l'utilisation de données fiables, scientifiques et empiriques dans la gestion de l'énergie, le développement des énergies renouvelables et la surveillance de la qualité de l'air.

Les programmes et initiatives du SEDI dans le cadre de l'Agenda interaméricain de l'éducation ont également aidé les États membres à réagir à la plus grande perturbation des systèmes éducatifs de l'histoire. La série de séminaires en ligne du Réseau interaméricain de formation des enseignants (RIED) « COVID-19 : Enseigner les STEM en quarantaine » a amélioré les capacités de plus de 86 500 éducateurs dans les États membres.

Le programme éducatif ProFuturo est en voie de former plus 1 200 enseignants, rejoignant plus de 23 000 enfants dans des environnements vulnérables dans 5 États membres des Caraïbes. Dans le cadre du programme élargi, 3 400 enseignants supplémentaires de 26 États membres participent à des programmes de formation, afin d'améliorer leur capacité à offrir une éducation virtuelle de qualité.

En plus de près de 6 000 bourses d'études basées sur les besoins de 129 prêts sans intérêt accordés à des citoyens dans 34 États membres, nous avons également fourni 51 subventions d'urgence totalisant US$102 000 à des étudiants internationaux aux États-Unis pour compenser les défis financiers créés par la pandémie.  

Le programme élargi de bourses d'études de l'OEA avec le Chili a fourni une certification technique cruciale à près de 2 000 ressortissants de la CARICOM.

Après le début de la pandémie, le travail du SEDI sur le travail et l'emploi a pivoté pour aider les États membres à faire face à ses impacts sur le travail. La réunion du Groupe de travail IACML qui s'est tenue en septembre 2020 a porté sur le télétravail et l'économie de plateforme, la dimension de genre de la crise, l'extension de la couverture de la protection sociale, le renforcement du dialogue social et le respect de la santé et de la sécurité au travail.

Monsieur le Président,

Ce ne sont là que quelques-unes des nombreuses réalisations détaillées dans le rapport à l'Assemblée générale.

Monsieur le Président,

En ce moment charnière, le programme de développement de l'OEA a besoin de notre pleine et résolue attention. Les réactions politiques de nos États membres à la pandémie ont été audacieuses, mais d'autres mesures seront nécessaires à mesure que nous sortirons des mesures de confinement et de verrouillage. Comme l'a dit le Président John Fitzgerald Kennedy « En cas de crise, soyez conscients du danger, mais reconnaissez l'opportunité ». La manière dont nous sortirons de cette crise sera déterminée par notre capacité à relever ces défis et ces opportunités.

Cela, je suis sûr que mes distingués collègues le savent, ce n'est pas le travail d'un pays ou d'une institution en particulier. C'est une cause autour de laquelle nous les acteurs, comme nous l'avons vu, nous renforce, nous permettant d'être bien plus que la somme de nos parties.

La clé de cette voie à suivre sera la redéfinition des priorités du pilier développement, reflétée en termes réels dans le financement durable et adéquat du travail de développement de l'Organisation. La mesure dans laquelle nous continuons d'évoluer en termes de pertinence et de répondre aux besoins actuels et émergents de nos citoyens dépend de la détermination de nos États membres et du dévouement de notre personnel du Secrétariat. Je suis convaincu que nous sommes à la hauteur de la tâche.

En terminant, j'exprime ma gratitude aux États membres qui ont accueilli des réunions ou présidé des Comités interaméricains.  Je remercie les Présidents des divers organes du CIDI pour leur soutien et le travail accompli cette année. Je salue également la Secrétaire exécutive Kim Osborne et je lui offre ma reconnaissance pour son leadership et le travail acharné et le dévouement de son personnel. Leur travail a permis à cet organe de réaliser la vision et les mandats de l'Organisation et de répondre de manière cohérente et efficace aux défis de cette époque sans précédent.

Je nous exhorte à continuer de travailler à travers ce qui est devenu notre « nouvelle normalité » et à nous rapprocher d'une région des Amériques inclusive et durable.

Monsieur le Président, nous devons maintenir l'élan.

Je vous remercie.

El PRESIDENTE: Ambassador Charles, thank you very much for your presentation.

The Chair would like to take this opportunity to thank inter-American Council for Integral Development (CIDI) for its work since July 2019.

5. Diálogo de Jefes de Delegación

El PRESIDENTE: We now move to agenda item 3: Dialogue of heads of delegation. We will now begin the Dialogue of heads of delegation on the topic of this regular session of the General Assembly, which is: “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere, a Collaborative Approach to Address Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis, based on the Four Pillars of the OAS,” in accordance with the agreement on procedural matters we have just approved.

The floor will be given using the KUDO platform, following the order of precedence that has already been determined by the drawing of lots of those delegations that have chosen to submit pre-recorded presentations in advance. They will be shown during this regular session following that same order of precedence.

I would also wish to remind you that presentations are expected to not exceed six minutes per delegation, so that the time allotted for this item on the General Assembly’s agenda will allow for all the delegations to participate.
Accordingly, I am extremely pleased now to offer the floor the head of delegation of Antigua and Barbuda, His Excellency Ambassador, Sir Ronald Sanders.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Mr. President, this fiftieth regular session of the General Assembly should have been an occasion for great celebration. Instead, it is being held under a cloud of fear and uncertainty that hangs over the entire planet.

In the words of the United Nations Secretary-General, “a microscopic virus has brought the world to its knees, laying bare its fragilities.”
The world will not get up, it will not stand up, unless all nations large and small, act together. As long as the novel coronavirus lives among any community of mankind, all mankind remains endangered.

It looms large across the globe, jumping across the divides of national borders and defying the belief that rich nations can survive while poorer nations succumb. Even the most powerful countries have been unable to stop the spread of the virus. And narrow political nationalist policies that undermine international cooperation are simply making matters worse.

Of course, the poor and vulnerable are already the first to suffer from the economic impact of COVID-19. There are no trends identifiable today, Mr. President, no programs or policies that offer hope of narrowing the gap between rich and poor, let alone of bridging it.

The countries of the Caribbean, from which no pandemic has ever originated, and from which no international financial crisis has ever begun, are among the hardest hit. Already, in many of our countries, a decade or more of economic growth and social development has been set back in seven short months, and they cannot now attain the sustainable development goals set by the United Nations.

Unemployment has jumped dramatically, in some cases to fifty percent; businesses have closed – some never to open their doors again; savings have been depleted; poverty has increased; malnutrition has returned, and so too has hunger and an increase in crime. And governments of small countries, unable to print money as governments in powerful countries do, cannot support the private sector and find it difficult to meet their own obligations.

The international financial institutions, constrained by rules set by those who make their policies, deny concessional financing to small and vulnerable states on the basis of flawed criteria. The Paris Club demands payment of age-old debts, knowing fully well that states, crippled by the effects of the pandemic, are unable to pay. Yet, Mr. President, none will listen to the pleas for debt rescheduling and debt forgiveness, without which these nations could become basket cases with all the consequences that social and political instability will unleash.

The pandemic has magnified inequalities, injustices, and unfairness. In my own country, apart from the World Health Organization (WHO) and the Pan American Health Organization (PAHO), to which we are immensely grateful, my small country has had to curb and contain the coronavirus from its own depleted resources, managing to keep deaths down to only three, confirmed cases to one hundred and nineteen, and active cases, currently at fifteen. But Mr. President, not one cent came to Antigua and Barbuda from the international financial institutions to help my country struggle against the health and economic impacts of COVID-19. That is why, Mr. President, this Organization cannot afford to ignore the calamitous effects of the virus on the health of our peoples, and on the economies of our countries.

While we all look forward to relief from the stranglehold of COVID-19, many of us know that, when and if it passes, we will continue to live in fear of the existentialist threat posed to our countries by climate change.

The unyielding fist of climate change grips the throats of our countries. Some member states of the Organization of American States (OAS) have decided that the purpose of the Organization is solely political, and therefore that development and security issues are less relevant than democracy and human rights.
We in the Caribbean strongly uphold democracy and human rights, including free and fair elections. That is why we actively fought for democracy in Guyana for five months between April and August of this year. It is why we vigorously applauded it in the transparent and peaceful elections in Suriname, Trinidad and Tobago, Jamaica, the Dominican Republic, and Saint Kitts and Nevis in the last few months.

It is also why we loudly acclaimed the voice of the people in Bolivia, who two days ago overwhelmingly restored democracy in their country through the power of the ballot. But we also know, Mr. President, that the guarantees of democracy and human rights, anywhere in the world, are human development and human security. For democracy to survive, development must thrive. Therefore, if this Organization is to remain relevant to the needs of its peoples, it needs to recognize that the world does not operate in separate compartments, that every activity is interlinked and integrated.

In this regard, the OAS should be a unified voice in advocating for strong and decisive action on climate financing, not as a concession, not as an act of generosity, but as a moral, political, and environmental responsibility.

OAS member states should also be a unified voice for the renegotiating and rescheduling of foreign debt; and for the affordable procurement of vaccines for all, when one is found to counter COVID-19. Integration and collective action in the OAS should not be an option, or a choice; it should be an imperative for all – rich and poor, large, and small. COVID-19 has reminded us that no one is safe until everybody is safe.

Mr. President, our Hemisphere has always been an area of diversity, but we can find commonality, if not unity, through respectful dialogue and a genuine search for peaceful and beneficial solutions to our challenges.

My delegation urges that we reaffirm our commitment to such dialogue, and in the process, re-examine the governance of our Organization, to place member states where they should be – at the helm of this Organization, including on matters such as the right to protect. These are serious matters, Mr. President, with serious implications for people the world over. They ought not be left to any one person, or to any one group.

The unity of human needs requires a functional multilateral system that rejects the bullying doctrine of exclusion and imposition and respects the democratic principles of participation and consent. Now, more than ever, hemispheric solidarity is urgently required, putting first not the advantage of any one of our nations, but the welfare of all of them.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you very much indeed for your presentation, Ambassador.

We now offer the floor to the Minister of Foreign Affairs of Argentina, His Excellency Felipe Carlos Solá.

Excellency, please take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Señor Presidente, quiero saludar a usted, señor Presidente, al señor Secretario General, a los señores jefes de delegación y a las señoras y señores delegados y, en primer lugar, solidarizarme con la familia y los afectos de quienes han sido víctimas del COVID-19 en toda nuestra América, en estos largos meses que venimos pasando.

En ese sentido, con respecto al COVID-19, nuestra política ha sido mantener la prioridad de un sistema de salud sustentable como la única manera humanitaria y digna de enfrentar la pandemia dándole una oportunidad a todos, sin que nadie quede afuera; defender el empleo y sostener a los que lo necesitan. Con el costo fiscal que esto implica, sigue siendo el esfuerzo más pesado, pero los seguiremos haciendo hasta que podamos reconstruir la economía.

Señor Presidente, la República Argentina cree que en estos días es bueno recordar la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA). Nos hemos comprometido, según ella, todos nosotros a dar a los nuestros una tierra de libertad, favorable al desarrollo de su personalidad y para realizar sus justas aspiraciones. No son las imposiciones ni las sanciones, menos aún en plena pandemia, lo que ha hecho esta Organización un referente de solidaridad y convivencia.

Los derechos humanos, señor Presidente, son una política fundamental del Estado argentino desde el año 1983, en especial. Los tratados de derechos humanos tienen en nuestro país, y creo que en varios también, rango constitucional. Por eso decimos que el sistema interamericano de derechos humanos, que es modelo en el mundo en materia de protección y de promoción, debe ser defendido y debe cuidarse en no poner en tela de juicio a quienes lo integran porque viven muchas veces situaciones difíciles que requieren de un respaldo institucional.

La República Argentina va a denunciar la violación de todos los derechos humanos por parte de los poderes constituidos, donde sea, sin distinciones.

Hemos votado en Ginebra apoyando el informe de la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Michelle Bachelet sobre el caso Venezuela; lo mismo habíamos hecho en agosto, cuando la Alta Comisionada denunció los hechos ocurridos en Bolivia. Resaltamos su trabajo, el de la Alta Comisionada, y queremos que más allá de las circunstancias políticas, funcione en Caracas una oficina con el poder y la dimensión suficiente para poder prevenir problemas y actuar en la defensa de los derechos.

Quiero decir, señor Presidente, en este honorable período de sesiones de la Asamblea General, que creemos que el Secretario General debe actuar en concordancia con la acción y la política decidida por sus órganos políticos, los órganos políticos de esta Organización, en cumplimiento de su función de promover las relaciones económicas, sociales, jurídicas, educativas, científicas y culturales entre todos los Estados Miembros. No se cumple con este mandato adoptando posiciones personales o que no guardan el mismo sentido y énfasis conforme al país o gobierno del que se trate. Mucho menos cuando termina alimentando el problema que debiera contribuirse a solucionar. La Organización de los Estados Americanos (OEA), señor Presidente, debe ser contención, mediación y, sobre todo, garante siempre de la pacificación en cada lugar de nuestra América; nunca juez o gendarme político.

Señor Presidente, celebramos las elecciones del domingo en Bolivia que dieron el triunfo a la fórmula encabezada por el Presidente Electo Luis Arce y el Vicepresidente Electo David Choquehuanca. Bolivia es un país hermano y de fuerte relación con la Argentina. Ha sufrido mucho el último año, pero el pueblo ha encontrado la salida.

Hemos venido marcando en cada oportunidad nuestra oposición a los bloqueos y las sanciones impuestas a Venezuela, como se hiciera desde hace muchos años con Cuba. Esta política agrava la vida cotidiana, perjudica a los más pobres y no ha logrado más que endurecer las conductas y los corazones de aquellos a los que está destinado, los que están en la mira.

Lamento decir que no hemos sido incluidos en las negociaciones sobre los proyectos en relación con Venezuela y Nicaragua que se tratarán en este período ordinario de sesiones de la Asamblea General. Creo que seremos testigos una vez más de algo que nos preocupa muchísimo y que está ocurriendo de hace unos años, que es la división de nuestra América Latina basada exclusivamente en qué piensa cada país sobre Venezuela. Integración, producción, crecimiento económico, cooperación para la salud, relaciones en general entre todos nuestros países, son temas postergados en nuestra relación frente a uno solo. ¿No? Que es cómo pensamos, cuál es nuestra posición frente a Venezuela. Mientras tanto, sigue nuestra postergación como sociedades, nuestro atraso relativo en relación con otros continentes, pero nos peleamos por eso. La República Argentina se pregunta cómo se llegó a esta situación y se pregunta también a quien le conviene.

Señor Presidente, la República Argentina copatrocina un proyecto de resolución de esta Asamblea General sobre cambio climático. La situación de endeudamiento de los países en desarrollo debe estar acompañada de recursos financieros aportados por los que más tienen porque el problema del cambio climático es de todos; afecta a todos y, algunos que no cumplen, afectan a los demás, sean pobres o ricos. Por lo tanto, podemos frenarlo solamente entre todos y hay que tener en cuenta cómo sale cada uno; cómo saldrá el día de mañana cada uno de la pandemia para volver sobre el cambio climático que es uno de los temas centrales del mundo y recordemos la Carta Encíclica del Papa Francisco.

Con respecto a la política de género, quiero decir que la pandemia ha mostrado claramente la incidencia de la desigualdad entre hombres y mujeres y es necesario que tomemos conciencia de que debemos avanzar en la perspectiva de género a mayor velocidad de como venimos haciéndolo. Vamos a apoyar las estrategias sobre la gestión del riesgo de desastres siguiendo lo asumido por la comunidad internacional en la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.

Queremos decir, respecto a la seguridad, a la seguridad en el sentido multidimensional del problema, que es clave la cooperación regional en la prevención y la persecución de delitos de la trata de personas, del tráfico ilícito de migrantes y de la fabricación y tráfico ilícito de armas pequeñas, sus partes y municiones y obviamente también, señor Presidente, del tráfico de drogas y estupefacientes. Vamos a colaborar de manera de mantener un ciber espacio libre, abierto, resiliente, pacífico y seguro para poder compartir los beneficios de manera equitativa. Vamos a tener que incrementar la conectividad y la capacidad en habilidades digitales, tareas que lleva adelante hoy la OEA.

Señor Presidente; señor Secretario General; señores jefes y jefas de delegación y señoras y señores delegados, para terminar, agradezco especialmente el apoyo de las representaciones de esta Organización a la fórmula para reanudar las negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido y resolver de forma pacífica y definitiva la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, cuestión central en nuestra política exterior.

Muchas gracias a todos.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency, for your presentation. 

As the Commonwealth of The Bahamas and Canada have agreed to switch places in the speaking order, I now invite the Minister of Foreign Affairs of Canada, His Excellency François-Phillipe Champagne, to take the floor.

Please take the floor, my friend.

El JEFE DE DELEGACIÓN DEL CANADÁ: I was so keen to speak that I started before I put the camera and the volume on! So, let me start again, because I was praising both the Secretary General and you, Mr. President, and I would want to make sure you heard that.

Distinguished colleagues, it was very interesting to listen to many of the statements that were made before. Secretary General Almagro, great to see you, although we all wish we would be closer to you, but that is the new world, we have to do things virtually. Assistant Secretary General, thank you for your good work. It is obviously a pleasure to be with you all today. Excellency, Minister Henfield, thank you for presiding over the very first virtual regular session of the General Assembly in these times of great challenges, great consequences, but I think great opportunities as well for the people in our Hemisphere.

This year, 2020, is an important milestone for Canada, our thirtieth anniversary as a full member of the Organization of American States (OAS), and as you can all imagine, we are very proud to be a part of this Organization for now thirty years.

This regular session of the General Assembly, colleagues, comes at a critical moment in our region’s history. COVID-19 has hit our Hemisphere hard, as we have heard many times this morning, with the impact felt throughout the whole region. Our thoughts are with all those who have lost loved ones to this terrible virus. COVID-19 has exposed the fragility of our health systems, and inequalities in access to care. It has also made clear that our efforts to eliminate sexual and gender-based violence must be reinforced.
The pandemic threatens decades of progress on poverty reduction and achieving gender equality that we have worked so hard, all of us, to attain. We are also witnessing increasing insecurity, instability, and further marginalization of vulnerable individuals. Faced with this diagnosis, we all must act together to ensure that what started as a health crisis does not turn into a full or financial crisis in our Hemisphere, that would turn into a humanitarian crisis. Our response will shape our region for generations to come.

Canada is committed to cooperating with our fellow countries in the Hemisphere to face the pandemic, and its consequences. None of us will be successfully recovering if countries outside our borders are not secure. We all must foster greater solidarity and dialogue, and listen to one another’s needs, even on issues where we do not see eye to eye. This is no time for polarized debate.

We need to revitalize and empower our administrative institutions for the betterment of our region, and our people, as it will save lives and livelihoods. 

We must reconfirm the importance we attach to the OAS core principles, and demonstrate our unshakeable commitment to democracy, human rights, security, and sustainable development. We must with urgency and purpose collectively reaffirm the relevance of the Inter-American Democratic Charter and strengthen its implementation as a key foundational instrument for our Hemisphere.

We are determined to support the most vulnerable and marginalized, who are bearing the brunt of this crisis in many, many countries, including women and girls, indigenous and afro-descendant peoples, migrants and refugees, and the LGBTQI community.

We must work together with our private sector to push for innovative solutions. Our entrepreneurs and companies are critical to the economic recovery and lasting prosperity of our Hemisphere. We must harness the power of the private sector.

Canada has pledged over a billion dollars in direct support to the global pandemic response. This includes significant support to the Pan American Health Organization (PAHO) and other partners to save lives, protect health workers, and slow the spread of COVID-19 in our Hemisphere.

We also working hard toward the equitable development of safe, effective, and affordable COVID-19 vaccines, therapeutics, and diagnostics. Just last month, Prime Minister Trudeau announced a 220-million-dollar contribution to the COVID-19 Vaccine Global Access Facility (COVAX), to purchase doses for low- and middle-income countries.

Now let me say a few words about our friends in the Caribbean. Prime Minister Trudeau was pleased to join our good friend, the Jamaican Prime Minister Andrew Holness, and the United Nations Secretary General António Guterres, in convening a second Leaders Meeting on financing for development, including in the Caribbean. I think, dear friends, that this is one of the most promising initiatives to which we should all pay attention and to which we should contribute, because that is the first-time issues of finance are being discussed within the framework of the United Nations.

Our Caribbean friends face a particularly daunting challenge in COVID-19, and I spoke to almost all of you during the crisis, and we made sure we would put our assets, and be there for you as we have always been. So, we applaud the measures Caribbean states have put in place to contain the virus spread.

To my Caribbean friends and partners, I hope we can continue working together on pandemic recovery and towards strengthening economic and climate resilience. There is much more work to do, but we are committed to partner with you in respect and as equal partners in this fight against the pandemic and defeating the biggest challenge that we face.

When it comes to democracy, bolstering trust in our democratic institutions in the face of COVID-19 starts with meeting popular demands to achieve greater equality, transparency, accountability, and inclusion.

Despite challenges, Canada was pleased to see the will of the people and the democratic process that ultimately prevailed in Guyana this past August, thanks to the continued support of the Organization of American States, Caribbean Community (CARICOM), and other partners. In good news, Canada would also like to congratulate Luis Arce on his election as President of Bolivia recently.

Canada commends the Bolivian people and their electoral authorities for their strong commitment to ensuring free and fair elections in a transparent and very inclusive process. Restoring popular trust in democracy is also fundamental to curtailing growing authoritarian regimes in the region.

Canada, like many, many, many countries, remains deeply concerned about the situation in Venezuela. The recent report of the United Nations Fact-Finding Mission on the Bolivarian Republic of Venezuela confirms that crimes against humanity are being committed by the Maduro regime. As members of the OAS, we must work together to address this crisis afflicting our own Hemisphere. It is only through dialogue with one another that we will find a solution.

Canada will continue to work towards greater and even more united international pressure applied to the Maduro regime. We are committed to working at the OAS, within the Lima Group as co-chair, the Group of Friends of the Quito process, and with other partners to that end.

The human rights situation and the ongoing political crisis in Nicaragua are also of much concern. Canada calls on the Government of Nicaragua to end all human rights violations, and to defend media freedom, and work within the OAS on elections. The free press is the lifeblood of a democratic society.

On November 16, Canada will co-host the second Global Conference for Media Freedom, with our colleagues from Botswana. We will work hard to make it a productive and meaningful meeting, and to you all I would like to invite you to join the Media Freedom Coalition. That is a formal invitation to all colleagues online today.

Canada's feminist approach to its foreign and international assistance policies remains at the very center of our diplomatic development and trade, and humanitarian efforts in the region. We must redouble our efforts to curtail sexual and gender-based violence in the region, which has dramatically increased with stay-at-home orders.
Indigenous populations have also been disproportionately impacted and hit hard by the pandemic. Supporting their pandemic recovery through the affirmation of rights, respect, cooperation, and partnership are key priorities of our domestic and international agendas, including at the OAS.

In conclusion, I leave you, distinguished colleagues, by renewing my call for all of us to stand together during these challenging times. There has never been a better time, Mr. Secretary General, to show the world that the OAS can act together decisively, and put the lives and livelihoods of people front and center in our action; to intensify our cooperation in the face of this pandemic; to show our citizens across our Hemisphere that we are deeply committed, first to fighting the pandemic, and also to working together on the recovery, and to strengthening our support for democracy, human rights, and a sustainable and inclusive recovery that restores people’s faith in their institutions. There has never been a better time to restore faith and provide hope to people.

Robust hemispheric institutions and a strong united Organization of American States is central to our success, and in that, Secretary General, Assistant Secretary General, and Mr. President, you have the particular role as leaders, and Canada will stand with you at every step of the way. 

We look forward to working with you to end the threat of COVID-19, and to achieve our shared goals of a more just and prosperous Hemisphere, and a more coordinated approach on key issues.
Thank you. Merci. Gracias. Obrigado.

Back to you, Mr. President!

El PRESIDENTE: Merci, Minister, thank you very much for your presentation.

As colleagues are aware, presentations were provided by some delegations via video. We will now watch the video presented on behalf of the Minister of Foreign Affairs of Barbados, His Excellency Jerome Walcott.

There is a request for the floor from Nicaragua. I recognize Nicaragua.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, he solicitado la palabra por cuestión de orden al escuchar la intervención del señor Ministro de Relaciones Exteriores del Canadá. No es procedente; este período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) no ha sido convocada para que países miembros de esta Organización comiencen a dictar qué es lo que tienen que hacer los gobiernos, los estados y los países en sus políticas internas y en su política internacional.

Nicaragua, lo dejamos muy claro, somos respetuosos y tenemos vocación por respetar los derechos humanos. Además de que están establecidos en la Constitución, como país, como sociedad, como Gobierno, somos amantes de los derechos humanos. Hemos sufrido en dictaduras los efectos, precisamente, de la violación de los derechos humanos y, por consiguiente, nuestras políticas de estado están enmarcadas en el cumplimiento, en la promoción de los derechos fundamentales de los nicaragüenses y de los seres humanos que transitan por Nicaragua.

He hecho esta intervención porque no aceptamos, Nicaragua no acepta, el Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional no acepta la intervención y el señalamiento que ha hecho el señor Canciller del Canadá. Exigimos respeto; hacemos énfasis en que hagamos prevalecer el derecho internacional, los principios de la Carta de la Organización de las Naciones Unidas (ONU), los principios inclusive de la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) que nos llaman, precisamente, a fortalecer las relaciones amistosas de cooperación, de solidaridad entre los estados y gobiernos; a respetar los principios de no injerencia en los asuntos internos de los estados.

Señor Presidente, queremos dejar claramente sentada nuestra protesta, nuestra inadmisión, nuestro rechazo a lo expresado por el señor Canciller del Canadá y decirles a los distinguidos y distinguidas participantes en el período de sesiones de la Asamblea que no es el objetivo de esta Asamblea General hacer señalamientos injerencistas como los que está realizando hoy esta Asamblea; respetar las relaciones de respeto mutuo que deben existir entre los estados y los pueblos en una Organización. Y quiero dejarlo claro para el señor Ministro del Canadá y para los excelentísimos señores ministros de los demás países participantes y las señoras ministras, que no es procedente, no es correcto estar haciendo señalamientos a los estados y los gobiernos sobre sus políticas internas ni a estar insistiendo en políticas de injerencia con relación a los estados y los gobiernos. Es penoso que el Canadá siga los dictados de los Estados Unidos y aparezca como si fuera un Estado subordinado a los Estados Unidos y no lo que es.

Muchas gracias, señor Presidente y realmente he hecho uso de la palabra porque esta situación es inaceptable.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Excellency, we take note of your intervention, your comments will be added to the notes and the record.

We now ask the Secretariat to play the video of the Minister of Foreign Affairs of Barbados.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE BARBADOS: Excellency, the Honorable Darren Henfield, Minister of Foreign Affairs of the Commonwealth of The Bahamas, and President of the General Assembly; Excellency Ambassador Audrey Marks, Permanent Representative of Jamaica to the Organization of American States (OAS) and Chairperson of the Permanent Council; Excellency Mr. Luis Almagro, Secretary  General; Excellency Mr. Nestor Mendez, Assistant Secretary General; Honorable ministers of foreign affairs, heads of delegation; delegates; permanent observers; other representatives; special guests, ladies and gentlemen.

It is my singular pleasure to bring greetings from Bridgetown, Barbados, on behalf of the Government and people of Barbados. Today, catastrophic circumstances have forced us to eschew traditional in-person meetings, and instead adopt virtual meetings to conduct our business. This is, in my estimation, evidence of the unprecedented and uncertain times that confront us, as a Hemisphere. However, not all is lost. Our virtual gathering signals are intent to stand together to face the scourge of this pandemic and must be seen as a step in the right direction. It is also testimony of the need for collective action to tackle common threats, confirming also that multilateralism remains the most effective system to address global threats.

Whilst I am honored to be with you today to continue in earnest the critical work of this august body, these are deeply troubling times, particularly for Small Island Developing States (SIDS).

Mr. President, the theme chosen for this fiftieth regular session of the General Assembly: “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere: A Collaborative Approach to Addressing Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis, based on the Four Pillars of the OAS,” is indeed very apt, given the critical juncture at which the OAS and the world finds itself.

The challenges of COVID-19 are present, and like dark clouds looming on the horizon, represent an ominous foreboding for all states.

Mr. President, the situation remains grave for many developing low- and middle-income countries. Not many viable options are available to us. For those of us in the Caribbean Community, faced with domestic contractions, fall in exports, and severe difficulties due to flagging tourism receipts, the future is dark. Against this backdrop, many of our states remain in the grip of a very active Atlantic hurricane season. As Small Island Developing States, we are very concerned that this crisis may be existential at worst, reversing many of our hard-won gains. This pandemic has blatantly exposed our inherent vulnerabilities, which have been exacerbated and undermined by this global health crisis. Yet, in many ways, our small states have proven resilient. For the most part our centralized governments have produced nimble rapid response efforts, which have recorded significant public compliance through structured preventative measures.

But despite our most valiant efforts, the crisis has strained and continues to strain our limited health infrastructure, and to disrupt valuable supply chains. With travel and tourism at a standstill, many small states, particularly Small Island Developing States, are facing acute economic crises and increased unsustainable debt. Only with the support of our multilateral partners can we expand our limited fiscal space to secure more robust preparation for the reopening of our economies, and to drive a green and smarter recovery. The pandemic has brought into sharp focus and has intensified the inequalities among our countries. The hemispheric response to the global pandemic must embrace international development cooperation, as a means to strengthen resilience, and to ensure that no state, particularly small vulnerable ones, is left behind.

Many states, like those in the Caribbean Community (CARICOM), face high external debt burdens, which will require complementary external debt suspension, or relief programs. Our small states are also particularly vulnerable because of our geographic positioning, and our strong dependence on trade. Concomitantly, our limited access to development finance, and the disproportionate impact of natural disasters and climate change to our economies further exacerbates our development challenges.

As a principal political forum for dialogue between the countries of the Americas, the OAS can play a pivotal role. Through this forum, member states collectively pursue policies for the protection and promotion of democracy, human rights, multidimensional security, and integral development in the Hemisphere.

As the oldest multilateral body in the Western Hemisphere, the OAS remains the premier organ for political dialogue, and in seeking to build resilience for its member states, particularly the more vulnerable, the OAS must therefore of necessity be at the forefront of international policies and rules that are more responsive to the needs of small states.

When we speak of building resilience, this hemispheric body must also commit to assisting small states’ access to critical financing. The OAS, based on its four pillars, must bring together member states to discuss ideas, build consensus and policy positions, and advocate on behalf of its constituents. Without this valuable support, many small states will be unable to fulfill the basic ideals and principles which this body holds dear. Before critical support many small and vulnerable states will be unable to respect, protect, and fulfill their human rights obligations. There will also be difficulties in addressing challenges that arise from our interconnectedness and global phenomena, such as climate change, global displacement, and COVID-19 will continue to wreak havoc.

We recognize that COVID-19 has diverted attention and resources away from other pressing challenges such as security issues, the war on drugs, hunger, and gender inequality; moreover, climate change still represents the greatest threat to humanity.

To this end, Barbados has sponsored a resolution on climate change. The resolution entitled: “Advancing the Hemispheric Response to Climate Change in the Context of the COVID-19 Pandemic” calls on all member states to take robust and integrated action to prevent and address the negative impacts of the COVID-19 pandemic, drive growth, build resilience, and accelerate the transition to low-carbon economies. It also requests the General Secretariat to use its good offices to advocate for new and accelerated financing solutions, to advance the hemispheric response to the COVID-19 pandemic and climate change.

We recognize that we face an uneven burden in seeking to mitigate climate change, whilst at the same time working to secure increased development financing. As I noted in Barbados’ address to the High-level General Debate at the 75th session of the United Nations General Assembly, the greatest contributors to the climate crisis do not bear the consequences proportionately. Some countries provide suggestions on how Small Island Developing States should seek to mitigate climate change, whilst at the same time adopting measures that severely undermine our efforts.

The impact of the pandemic has been felt across the Hemisphere, and as member states deal with their own economic contractions, this Organization’s finances have also suffered as a result. In the year ahead, operating with a reduced budget ceiling, the Organization of American States must prioritize efficiency and preserve critical mandates, and ensure that our meetings have productive value for the people of the Americas.

Even in the midst of the COVID-19 crisis, we cannot lose sight of the existential threat of climate change. Mr. President, it is deeply troubling that as of now, all current projections show that the Americas will miss our mitigation target to lower global warming below 1.5 degrees Celsius, above pre-industrial levels, by 2030.

Worse still, the resources that have been diverted towards this pandemic have significantly narrowed our fiscal space to meet our adaptational needs for the climate change. On this score, Barbados is heartened to be joined by twenty member states in sponsoring this resolution, which galvanizes our collective advocacy to international financial institutions, permanent observer partners, and external donors, to support the momentum of climate ambition in this Hemisphere.

The inter-American system on human rights has been buoyed by successfully contributing to the maintenance of peace and security in the Hemisphere. This has been particularly evident through its electoral monitoring processes, and fighting discrimination in all its forms, especially against women, the disabled, the marginalized, and indigenous populations; and as its motto declares, striving to attain more rights for more people. It is for this reason that the development pillar of the OAS not only remains critical to the Organization’s progress, but also becomes even more relevant to the continued socioeconomic development of member states, particularly small developing states, than at any period in the Organization's history.

The Executive Secretary for Integral Development (SEDI) of the OAS has sought to refocus its work plan, developing initiatives to assist member states to address the challenges presented by the COVID-19 pandemic. For these actions, they should be commended for being timely in their response.

These initiatives undertaken by SEDI are aimed at enhancing the competitiveness and greater digitization of micro-, small, and medium-sized enterprises. Support for these sectors, hard hit by the global pandemic, is fully endorsed by Barbados. We also welcome the work being done to assist young scientists and entrepreneurs to adapt technology to develop innovative products and services. Initiatives like these are especially important at a time our economies are pressed to diversify. Additionally, viable alternatives and avenues of employment should be made available to our youth, particularly when traditional means of employment are closing.

Barbados fully supports the adoption of this year's resolution on advancing hemispheric initiatives on integral development, particularly the impassioned called for member states to discuss access to international financing. Furthermore, the strengthening of international cooperation mechanisms, given the specific challenges for small island and low-lying development states, as well as for low- and middle-income countries, to consider additional criteria to assess poverty and development of countries to include vulnerability, in addition to income status indicators, is indeed welcome. These discussions are critical to ensure that meaningful strides are made towards attaining sustainable and climate-resilient development for all our countries. 

The Government of Barbados fully appreciates and embraces the principles of multilateralism. We believe that multilateralism remains even more critical at this stage. Our shared common interests and challenges, our core belief is that when we work together to create inclusive, secure, peaceful, societies with equal opportunities for all, we are stronger in our unity.

The coronavirus, which is too small to be seen with the naked eye, is no respecter of wealth or geographical size. Yet, it has proven that it is only when we work together that we stand a chance to defeat this small, but formidable foe. 

Barbados, therefore, remains committed to the continued exploration of increased access to concessional financing, and greater cooperation on advancing dialogue on the equitable access to vaccines against COVID-19, and to affordable quality testing and surveillance testing to manage the community transmission impacting so many countries at this time. It is imperative therefore, that we do not waver from our adherence to these principles, and that we hold fast to the provisions of the founding documents of our Organization, even when, or especially when, we are faced with crises, as we inevitably will.
At these difficult moments, it is incumbent on us to rely on dialogue, active inclusive dialogue that seeks to create and insure on environmental conditions for growth and progress to thrive for the good of the majority.

Mr. President, even as we continue to promote dialogue, member states must also remain committed to and unwavering in strengthening wherever possible the resources, human and financial, of the Secretariat, so that it can implement the mandates prioritized and approved by member states –mandates that are designed to operate in the best interests of member states and that can only be achieved with the support of an efficient and effective Secretariat.

One thing remains clear: The world as we know it is forever changed, and this change continues to manifest itself in ways unheard of and never before envisaged. A global novel virus has kept us sheltering in place, contained in our homes; businesses have been forced to reorient the way they conduct operations. To do otherwise is to create your own demise. Government's relationship with whom it serves has also been altered significantly. At the individual level, our interactions with the outside world, and even with each other, may never be the same again.

Faced with a common external threat, our states are forced to look past our differences. COVID-19, while a formidable foe, presents us with a singularity of purpose that should help us reset and regroup, recalibrate if we must, and recalibrate the OAS as well, to make it effective and efficient, developing a resilience that serves the needs of its member states. To do otherwise is to secure its demise, rendering it obsolete.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister. 
We now invite the distinguished Minister of Foreign Affairs of Belize, His Excellency Wilfred Elrington, to take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE BELIZE: Thank you, Mr. President, The Honorable Darren Henfield, Minister of Foreign Affairs of the Commonwealth of The Bahamas, and President of this General Assembly; Secretary General of the Organization of American States, Luis Almagro; Assistant Secretary General, Nestor Mendez; ministers of foreign affairs and delegations, ladies and gentlemen.

On behalf of the delegation of Belize, allow me to express my gratitude to the Organization of American States (OAS) and its staff for its determination and innovation to make today's gathering possible, despite the fact that we are in the middle of a worldwide pandemic.

We cannot underscore enough the importance of this General Assembly, especially now at a time when the trials and tribulations of everyday life have been magnified tenfold by the difficulties visited upon us by this dreaded and invisible foe.

The COVID-19 pandemic has affected our Hemisphere more acutely than any other region in the world. Three of the four countries that have recorded the highest number of COVID-19 deaths are countries from our Hemisphere.

The Economic Commission for Latin America and the Caribbean (ECLAC) estimates that Latin American and Caribbean economies will contract by nine percent in 2020, putting our Gross Domestic Product (GDP) back to the same level as 2010. Further, 2.7 million formal businesses will close, unemployment will rise by 18 million to 44 million, extreme poverty is expected to rise by 4.5 percent, resulting in an additional 28 million persons joining the ranks of the extreme poor.

The toll of COVID-19 pandemic has magnified and exacerbated the inequalities that have long been present in many societies in our Hemisphere. This reality visibly underscores the urgency of addressing more effectively the development challenges that our Hemisphere faces. Therefore, we are compelled to reiterate our call for adequate resources in the development pillar of the OAS, if the OAS is to continue being relevant and integral to our Hemisphere.

As we begin the long road to recovery, it will be imperative to invest in education and skills training, in renewable energies, women and girls, Micro, Small and Medium-sized Enterprises (MSMEs), and digital connectivity. The OAS is well equipped to support the member states in our common goal of recovering better and stronger, and of accelerating our sustainable development. The MSME digitalization program and digital skills programs are even more important to our economies as we rebuild.

We also wish to applaud the work of SEDI for the technical assistance provided to Small Business Development Centers and their clients in priority areas such as financial literacy and management, productivity, building resilience, and competitiveness. Not only are these an important aspect of education, but they are also a vital building block of a solid economic edifice that cannot be constructed without medium, small, and micro enterprises. Similarly, in energy, COVID-19 also revealed the intensive interconnectedness of our countries. Again, the OAS has a critical role to play here in joining our Hemisphere closer together.
Our recovery from COVID-19 presents a serendipitous opportunity to rebuild our communities, our countries, our Hemisphere, so that they are fairer, more equal, greener, cleaner, and smarter.

We are appreciative of the advocacy and commitment of the Secretary General on this issue. He has taken it upon his office to champion important global decision makers, that the strict use of GDP per capita only, as a basis for determining access to necessary financing is devoid, not only of creativity, but is also unhinged from reality.

The strict adherence to GDP per capita by the International Financial Institutions (IFIs), when applied to nations whose economies are small, vulnerable to external shocks in unique ways, and tenacious and devastating storms, sometimes on an annual basis, is not only wrong but also inhumane in the basest of ways.

We are grateful for his advocacy in this regard and call upon the international community to spare no effort to seek the necessary reform of the International Financial Institutions, to depart from an orthodoxy that hurts our small nations.

Financing the recovery must entail revisiting the anachronistic rules of the international financial system, which excludes Small Island Developing States (SIDS) from access to grant financing, concessionary resources, and debt standstill arrangements. In this respect, we are advocating for a SIDS Compact, a commitment to set specific policy solutions for financing, which includes addressing liquidity, debt cancellation, the participation of private creditors, and debt swap instruments.

Another troubling issue for the Caribbean, and increasingly for some members of the Central American Integration System (SICA), is a de-risking of domestic banks that leaves local banks with the unenviable task of seeking new and/or open partnerships in regions outside of our Hemisphere. This new exposure, this new burden is unfair to harmony in trading relations that must not only exist in the Americas but must be strengthened. In this regard, we thank the Secretary General again for drawing attention to this difficult and potentially disastrous situation.

While the COVID-19 pandemic has disrupted some plans and momentum for climate action, it has not diminished the urgency or danger of the climate emergency that our Hemisphere and our planet is facing. And even before COVID-19, Belize was already grappling with a drought which had resulted in over fifty million dollars lost in agriculture in northern Belize. While managing COVID-19, Belize had to contend with Hurricane Nana, which impacted agriculture in southern Belize.

We, the Small Island Developing States, live on the frontline of the climate emergency. We cannot lose sight of this existential threat that climate change poses to small island and low-lying developing states.

I wish to point out that the countries feeling the worst effects are not the countries creating the bulk of the greenhouse gases. It is time for these countries to begin to take on a greater responsibility for not only halting but also for reversing climate change. Thus, we call on all member states to recall their obligations under the Paris Accord and to pursue more ambitious Nationally Determined Contributions.

Mr. President: this sage and eminent gathering of member states called the Organization of American States has several important obligations, not least among them being the voice of the most vulnerable of our citizens, regardless of race, religion, or national origin.

Over the last few months, in the Americas, racism and injustice have been front and center of global concern. We cannot ignore the many, many street protests by concerned citizens of all colors in the hundreds, perhaps thousands of communities all over the Americas. The killing of George Floyd was repulsive, not only in North America, but in the hearts of all men and women of decency in the Hemisphere. It reminded us that there is still much work to be done in this regard.

In December of last year, this prescient body led mostly by CARICOM, but supported by other like-minded states resolved to condemn the racism that was evident in the southern part of our Hemisphere. I say this to underscore the fact that racism is a cancer that must be fought from Alaska to Tierra del Fuego, whether cloaked in political expediency or so-called freedom of speech, but its evil is manifested in halls of power or the frustration of the powerless. Racism is racism, it is evil, and it must be made a thing of the past.

Mr. President, may I take a minute now to emphasize the gratitude of the people of Belize to the family of Mr. Luis Alonso Muñoz Sagastume, who passed away earlier this year due to COVID-19 related conditions. Mr. Muñoz Sagastume died while on duty for the OAS Adjacency Zone Mission to Belize and Guatemala, and in so doing he gave the ultimate service for lasting peace in our Hemisphere. We extend to his family and to the OAS our deepest condolences, and our most sincere appreciation for his service.

Mr. President and colleagues, I wish to bring to your attention a stellar example of how organizations, like the OAS, is making its mark for peace, cooperation, security, and development in the region. Having been in this seat since 2008, I am a living witness to the Organization of American States being a positive force for good. The General Secretariat, its leadership and its membership, has continuously supported the efforts of Belize and Guatemala to settle their differences over Guatemala’s territorial claim to Belize, and to ensure peace in our region. Much has been achieved since December 1, 2000 when the Permanent Council formally committed its support to this process. It has is not an easy ride for any of our governments, but in the twelve years that I have been Minister of Foreign Affairs of Belize, Belize and Guatemala have, despite our differences, ratified and implemented a Partial Scope Trade Agreement. 

We have signed and obtained popular support in both countries for a special agreement to submit Guatemala's claim to the International Court of Justice, where the dispute is now being heard. In December 2014, Central American Heads of State and of Government were in Placencia, Belize, where they witnessed our two countries sign thirteen bilateral cooperation agreements in several areas of mutual interest. With stops and starts, the Bilateral Commission, established under the Agreement on Confidence-Building Measures of 2005, has been effective and it has helped to promote better bilateral relations.

There are many more achievements I could list but suffice it to say that none of these accomplishments would have been possible without the strong support and commitment of the OAS, its membership, the Group of Friends and our Secretaries General —past and present— as well as the able professionals among the General Secretariat staff. I therefore wish to especially recognize Secretary General Almagro for his personal and institutional leadership and encouragement. I want to recognize his special envoy, Ambassador Washington Abdala, who has now moved on to serve his country of Uruguay at this eminent institution here in Washington, D.C. The work of each of them is important and crucial for the success of our efforts for Belize and Guatemala to bring finality to a long-standing claim, and for us to be able to fully normalize our relations.

I thank you for your support, and I urge all of you to continue supporting this great cause. And while I am on the topic of gratitude, many thanks are also in order for each and every member state in this Hemisphere for supporting Ambassador Nestor Mendez to a second term in office. It is not lost upon us that his second term was achieved by acclamation.

Hermanos y hermanas, muchas gracias. Muchas, muchas gracias.

All in all, Mr. President, this Hemisphere is better because off the work done at this institution. And in this, my parting intervention, I take this opportunity to thank all member states for invariably showing kindness, respect, and willingness to listen and collaborate with my small and vulnerable country, Belize.

This experience called the Organization of American States, while not without the imperfection that is but human, springs hope eternal for a kinder, gentler world— one without the evils of race, inequality, and superiority; one where the smallest amongst us gets an honest hand in partnership for success and development; one where democracy becomes more embedded in our everyday life, and our citizens are free from the torments of insecurities, whether perpetuated by a state or by criminal ambitions; one where we live in a better world.

I will miss you all. I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister, for your presentation.

It would be remiss of me if I did not thank you personally, as President of this General Assembly, for the service that you have rendered not only to your country Belize, but to the entire region and our Hemisphere. You have been distinguished in your service to us all and we thank you. And I am sure I speak for each of us when I say we should sadly miss you. But I have your phone number and I know how to find you!

El JEFE DE DELEGACIÓN DE BELIZE: Thank you, Mr. President. 

El PRESIDENTE: Distinguished representatives, our agenda includes another activity that is scheduled to begin in a few moments. I, therefore, propose that we adjourn this session. If you agree, I suggest that this plenary session take note of the interesting presentations by the heads of delegation, and that they be duly recorded in the minutes.

Pending statements will be presented when the second plenary session reconvenes, which is scheduled to take place today at 4:00 p.m., in this same virtual meeting room. The session will begin with the list of speakers as noted down by the Secretariat of the General Assembly.

We now move to a break.
[Receso]

[Asume la Presidencia de la Asamblea General el Jefe de Delegación de Antigua y Barbuda]

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA COMO PRESIDENTE: Good afternoon again, colleagues. The President is going to be absent this afternoon. He has been called away on urgent business. So, I am the face that you will be seeing for the next three hours.

6. Diálogo de Jefes de Delegación (continuación)

El PRESIDENTE: We shall now continue the Dialogue of the heads of delegation on the theme of this regular session of the General Assembly: “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere: A Collaborative Approach to Address Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis, based on the Four Pillars of the OAS.”

I remind heads of delegation that they will make their presentations in slots of six minutes and in the previously agreed-upon format. I also remind you that in accordance with this agreement, the time allocated to delegations is six minutes, and we are trying desperately to keep that to ensure that we are not here at midnight tomorrow night.

Accordingly, I am now pleased to offer for to the head of delegation of Bolivia. Forgive me if I am not pronouncing the name absolutely correctly, but Her Excellency, Karen Longaric Rodríguez.

Minister of Foreign Affairs, you have the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Gracias. Señor Presidente de la Asamblea General; señores ministros de relaciones exteriores; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores observadores permanentes.

La región se encuentra ante desafíos que el multilateralismo hemisférico hasta hoy no había enfrentado y que afectan a los pilares de la Organización de los Estados Americanos (OEA). Por una parte, de la pandemia del COVID-19 afecta a las economías y pone a prueba las capacidades sanitarias de nuestros países; la pandemia y sus efectos sociales y económicos devastadores ponen en riesgo la vida de miles de ciudadanos de la región. Ante este desafío, Bolivia considera que sólo el accionar conjunto y la cooperación solidaria y colectiva de los Estados Miembros reunidos en esta Organización permitirán enfrentar la pandemia y sus efectos devastadores. Para proteger la salud y la vida de los ciudadanos de la región, es indispensable garantizar el acceso universal y a bajo precio a las vacunas que en un futuro próximo se aprobarán para que así todos puedan beneficiarse de la inmunización de vida.

En este sentido, debemos reforzar las iniciativas regionales a través de los mecanismos de la Organización Panamericana de la Salud (OPS); así, también, debemos dirigir la mirada a reactivar nuestras economías y el desarrollo productivo en el marco de una política económica sostenible; para eso, debemos profundizar la cooperación regional y reforzar los lazos comerciales y los mecanismos de integración regional desde una lógica pragmática y desideologizada. Por otra parte, la fragmentación política, los radicalismos ideológicos, la violación de los derechos humanos y la injerencia en los asuntos internos de otros estados atentan contra los principios democráticos, otro de los pilares fundamentales de la OEA.
El 23 enero de este año tuve el honor de participar en una sesión extraordinaria del Consejo Permanente de la OEA, en la que señalé que el más importante objetivo de la gestión de la Presidenta Áñez era llevar adelante las nuevas elecciones generales y que estas fueran democráticas, transparentes e inclusivas. Hoy, con mucho orgullo, puedo decirles que lo hemos logrado. Hace dos días el pueblo boliviano concurrió a las urnas para votar en los comicios realizados bajo observación internacional y conforme a los más altos estándares en procesos electorales.

El pueblo boliviano ha expresado su voluntad en las urnas de manera democrática e inclusiva. El despliegue de las dos misiones de observación electoral y el equipo de análisis de integridad electoral fue determinante para brindar garantías sobre la transparencia de esta elección. El fraude electoral cometido el año pasado, y denunciado por la Organización de los Estados Americanos y la Unión Europea, fue una afrenta ostensible al derecho político que tienen los ciudadanos a votar libremente y con garantías de transparencia. Pretender negar el fraude ocurrido el año pasado es negar la idoneidad de la OEA como acompañante de las democracias del Continente y poner en duda la credibilidad de la Unión Europea. Al respecto, el informe de la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos señala que los hechos de violencia de octubre y noviembre del año pasado ocurridos en Bolivia tienen como uno de sus orígenes el fraude perpetrado por el anterior gobierno.
Las elecciones generales que se llevaron adelante en Bolivia hace un par de días depositaron la confianza del pueblo en un nuevo gobierno que tendrá el ineludible compromiso y mandato de llevar adelante una gestión próspera en beneficio de toda la población, en beneficio de Bolivia sin excepciones, sin discriminación alguna; así como tendrá la obligación de brindar al pueblo boliviano las mejores condiciones sanitarias para combatir el COVID-19 con la sólida base que ha dejado el Gobierno de la señora Áñez.

Mi país agradece a la Organización de los Estados Americanos, al Secretario General y a la Unión Europea por el apoyo recibido en esta importante etapa y por haber velado por los derechos de los bolivianos.

Señor Presidente, señores cancilleres y jefes de delegación, a lo largo de este año, Bolivia se ha esforzado en implementar políticas y estrategias para la lucha contra el narcotráfico. Esta lucha, en el pasado reciente, no formaba parte de una política estatal. En poco tiempo, este gobierno ha logrado numerosas incautaciones y ha desarticulado muchos grupos de narcotráfico. Asimismo, Bolivia ha realizado importantes avances en su lucha contra la trata y tráfico de personas logrando la re categorización del país en el informe anual que emite la Secretaría de Estado de los Estados Unidos.

El desarrollo integral, otro de los pilares fundamentales de la Organización, es indispensable para el crecimiento y fortalecimiento de nuestras naciones. Es precisamente, en tiempos como los que vivimos hoy, que notamos lo imprescindible que es fortalecer el desarrollo integral en todas las dimensiones. Deseo resaltar el trabajo del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), así como el de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) en particular sus esfuerzos relacionados al apoyo del sector Micro, Pequeñas y Medianas Empresas (MIPYMES), motor que contribuye al crecimiento. Encomendamos a la SEDI a que continúe su apoyo al programa de digitalización de MIPYMES de las Américas, a través de cooperación técnica y el entrenamiento necesario, tanto para los pequeños empresarios, como para los ministerios y viceministerios encargados de apoyar a este sector tan importante para la reactivación de nuestras economías.

Otro aspecto que cabe resaltar es la respuesta a los desastres naturales generados por el cambio climático, fenómeno que afecta a nuestro Hemisferio. El año 2019, Bolivia perdió más de cinco millones de hectáreas en un incendio forestal sin precedentes; este año se incendiaron más de un millón y medio de hectáreas y tememos que este sea un hecho recurrente que se vaya a dar año tras año. Los bosques naturales representan más de un cuarenta por ciento de la superficie de Bolivia y el diez por ciento de los bosques tropicales de América del Sur, por lo que su protección beneficiará a todos los países.

Los incendios han llegado a las áreas de mayor biodiversidad del país, incluso algunas que son patrimonio de la humanidad. Sin duda, este es un problema muy grave que requiere de la cooperación de la comunidad internacional para ser resuelto, así como también lo es la afectación al hábitat de los Pueblos Indígenas.

Señor Presidente; señores delegados, mi país ha recibido con beneplácito la invitación de las autoridades chilenas a reconducir el diálogo en un clima de confianza que jamás debió interrumpirse. La respuesta conjunta contra el COVID-19, y las repatriaciones de ciudadanos bolivianos desde territorio chileno demostraron que nuestros pueblos pueden trabajar juntos.

Debemos priorizar el diálogo y la cooperación. Bolivia, con ese espíritu, buscará resolver los problemas que aún persisten, como su falta de acceso soberano al océano Pacífico. Nuestras diferencias históricas pueden ser abordadas mediante la construcción de una agenda que contemple, en un futuro no lejano, el restablecimiento de relaciones diplomáticas para encarar un diálogo franco y negociaciones de interés mutuo. Fortaleceremos el diálogo directo también con el apoyo de los instrumentos que el multilateralismo y la integración nos ofrece para encontrar soluciones que contribuyan a la buena vecindad y el desarrollo de ambos países.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: I thank the Minister of Foreign Affairs of Bolivia. We congratulate Bolivia on the performance of the Bolivian people and their adherence to democracy in last Sunday's election. We wish Bolivia well.

As you know, the presentations are being made both virtually and live, and the next speaker will be a tape recording, which we already have. And I now introduce the Ministry of Foreign Affairs of Brazil, His Excellency Ernesto Araújo.

El JEFE DE DELEGACIÓN DEL BRASIL: Excellence Darren Henfield, Chanceler de Bahamas, a quem cumprimento pela eleição para presidir este período ordinário de sessões da Assembleia Geral da Organização dos Estados Americanos (OEA), senhoras e senhores Ministros, senhor Secretário-Geral da OEA, meu caro amigo Luis Almagro, senhor Secretário-Geral Adjunto, Nestor Mendez, senhoras e senhores, neste ano, a Quinquagésimo Período Ordinário de Sessões da Assembleia Geral da OEA ocorre em momento desafiador para nosso Hemisfério.

Com redobrado empenho, a Secretaria-Geral e as Missões permanentes dos nossos países têm sabido superar as limitações impostas pela crise sanitária para manter a Organização em funcionamento.

Antes de tudo, quero lamentar cada uma das perdas de vidas humanas sofridas durante a pandemia e reiterar o compromisso do Brasil de cooperar no enfrentamento dessa pandemia e de suas consequências com todas as nações do Hemisfério.

A COVID-19 não pode ser, entretanto, ocasião para retrocedermos nos objetivos centrais da nossa Organização: democracia, segurança, direitos humanos e desenvolvimento. Ao contrário, precisamos perseguir esses objetivos com ainda mais determinação. Portanto, os desafios da pandemia não podem servir de pretexto para que mandatos já acordados no âmbito da Organização sejam postos de lado.

Não podemos deixar que arrefeçam os esforços realizados para o fortalecimento da democracia e seu pleno restabelecimento em todos os lugares do Hemisfério, onde se faça necessário. O Brasil vem atuando com afinco para evitar que, no contexto da pandemia, regimes antidemocráticos tentem extrair benefícios de um redirecionamento das prioridades internacionais. A crise sanitária tampouco pode servir de escusa para violações de direitos humanos por parte de tais regimes.

Ao adotar a Carta da Organização dos Estados Americanos e outros instrumentos como a Carta Democrática Interamericana, nós aqui todos assumimos o compromisso de promover e defender a democracia e os direitos humanos no Continente. Temos o dever moral e a obrigação política, diante de nossos povos, de respeitar e fazer respeitar os compromissos assumidos por cada um de nós.

A OEA é, antes de mais nada, a casa da democracia das Américas. Assim é como o Brasil concebe essa Organização. Quero aqui enaltecer os esforços dos países membros que têm trabalhado vigorosamente por esse ideal, entre os quais me orgulho de contar, o Brasil. Enalteço também, particularmente, o trabalho, a dedicação e a visão do Secretário-Geral, Luis Almagro, em favor da democracia no Continente.

Estamos diante de novas ameaças à democracia e aos direitos humanos nas Américas. Ameaças oriundas da ligação de projetos políticos com o crime organizado. Temos que reconhecer essas ameaças, pelo que elas são, e não pelo que gostaríamos que fosse.

A OEA não pode ter um espaço para o politicamente correto. Necessita ser o espaço para o corajosamente democrático, para a formulação de ideias e ações concretas em defesa da liberdade e da justiça.

Cada vez mais assistimos no Hemisfério a implicação entre projetos de poder totalitários, que se chamem Socialismo, Século 21, Foro de São Paulo, ou como quer que seja o nome, com o crime, em suas várias formas, o crime tal como o narcotráfico, o terrorismo, o tráfico de pessoas e de metais preciosos, a corrupção.

Esse grande pacto político criminoso constitui hoje o grande desafio que precisamos enfrentar. É necessário estudá-lo, entendê-lo e combatê-lo. Podemos, se o vencermos, construir uma região verdadeiramente livre como sonharam os nossos fundadores: próspera, segura. Do contrário, poderíamos assistir há formação de um gigantesco império do crime, da miséria e da opressão.

Senhor Presidente, a situação na Venezuela nos mostra hoje tudo o que não queremos e aquilo que nos pudermos nos tornar se não agirmos. A Venezuela é a linha onde hoje se enfrentam o ideal democrático e o complexo político criminoso: um laboratório sombrio de novos totalitarismos.

Não se trata apenas de um sistema que retira a todo um povo as suas liberdades civis – embora isso já fosse gravíssimo. É mais do que isso. É um mecanismo perverso de desconstrução social, econômica e moral, não só da Venezuela, mas de todas as nações latino-americanas. Faz parte de uma rede hemisférica que não desistiu de conquistar o poder em toda a região.

É triste ver essa grande nação, a Venezuela, com suas tradições democráticas, suas riquezas, transformando-se, hoje, em templo da tirania, que inspira aquelas figuras nefastas que desejam espalhar esse mesmo pesadelo por toda a região.

Infelizmente, Venezuela tornou-se sinônimo dessa nova e velha utopia da destruição e da desumanização. Há que mudar esse significado. Venezuela pode e deve voltar a ser o nome de uma grande nação livre. Venezuela pode e deve ser o nome de uma grande batalha pela liberdade, uma batalha que podemos vencer pelo poder da paz e da justiça, se não tivermos medo de propugnar pelas nossas convicções e pelos nossos ideais.

O regime ditatorial na Venezuela se sustenta, portanto, por esse complexo de implicação com o crime organizado. O regime faz parte desse complexo. A tragédia humanitária deteriora-se a cada dia nesse querido país, a Venezuela. A violência do regime ilegítimo contra a população prossegue, assim como o bloqueio à assistência internacional.

Os crimes de lesa-humanidade cometidos pelo regime de Maduro foram, mais uma vez, postos à luz pelo contundente relatório internacional de verificação de fatos sobre a Venezuela.

Diante de tudo isso, o Brasil exorta toda a comunidade internacional a mobiliar-se em favor do retorno à democracia, para a Venezuela. É preciso que os países que ainda prestam algum tipo de apoio à ditadura a tirania de Maduro, seja de forma voluntária ou por omissão, passem a trabalhar pelo bem do povo venezuelano, que é o bem de toda a humanidade, com a vigência dos direitos humanos e da democracia.

Todos os países necessitam compreender que na Venezuela hoje o que temos diante não é simplesmente um processo clássico de uma difícil transição rumo à democracia muito menos uma simples questão ideológica. É um embate entre a liberdade, o direito, a paz de um lado e, de outro lado, o crime.

Países que se dizem contrários ao terrorismo não podem apoiar a ditadura venezuelana, que alberga o terrorismo. Países que se dizem favoráveis aos direitos humanos não podem apoiar a tirania de lesa-humanidade de Maduro e seus acetas. Países que prezam pela autodeterminação dos povos não podem seguir apoiando um sistema oriundo de farsas eleitorais, como a pseudoeleição presidencial de 2018 e a pseudoeleição parlamentar que se aproxima.

A autodeterminação dos povos pertence aos povos e não às tiranias que os oprimem.

Sejamos claros, o regime de Maduro deriva seu poder, como insisto aqui, de uma estrutura criminosa. Não estamos falando de um ator político normal. Existem provas abundantes da sua ligação com o crime, por exemplo, o Relatório do Conselho de Direitos Humanos sobre a Questão do Arco Mineiro do Orinoco. Essas ligações precisam continuar a ser investigadas e trazidas à luz do dia.

Esse regime não tem quaisquer condições ou legitimidade para convocar ou conduzir um processo eleitoral limpo e justo. Essa fraude eleitoral, convocada para dezembro, deve ser firmemente rejeitada pela comunidade internacional. Uma transição rápida e pacífica para a democracia, conduzida pelos próprios venezuelanos, é o caminho certo para a estabilidade, a recuperação e o retorno à prosperidade, e para reavivar a esperança de que todos esses valores — da liberdade, da prosperidade, da segurança — prevaleçam em todo o Hemisfério.

O Brasil está convencido de que este Quinquagésimo Período Ordinário de Sessões da Assembleia Geral deve ser um momento fundamental para esse empenho. Deve ter como um de seus principais resultados a aprovação de uma resolução sobre a Venezuela, com mandatos concretos, contra o esquema de Maduro e em favor da democracia. Seguimos empenhados em coadjuvar os esforços do povo venezuelano para alcançar um futuro pacífico, próspero e democrático.

No Brasil, por meio da Operação Acolhida, recebemos, de modo digno e solidário, milhares e milhares de nacionais venezuelanos que buscam abrigo em território brasileiro, mas estamos convencidos de que a única solução para o drama humanitário da Venezuela é o pleno retorno desse país à democracia.

Em outra frente, Senhor Presidente, devemos dedicar os nossos melhores esforços à busca de soluções conjuntas sobre as ações antidemocráticas de Daniel Ortega, na Nicarágua. Entre outras iniciativas, é necessária e urgente uma reforma do sistema eleitoral daquele país. Devemos buscar formas de atender às demandas legítimas da sociedade nicaraguense, como o retorno dos mecanismos da Comissão Interamericana de Direitos Humanos (CIDH) e da Comissão do Conselho Permanente da OEA. Instamos o Governo nicaraguense a participar de boa-fé do diálogo com a oposição, sem instrumentalizar a negociação para fins espúrios.

Caros colegas, o Governo brasileiro segue engajado na luta contra o crime organizado transnacional. É cada vez mais robusta a nossa participação, de maneira coordenada e construtiva, em mecanismos interamericanos contra a corrupção e contra o terrorismo. Esse trabalho, com a defesa da democracia e a busca do desenvolvimento, constitui um só sistema: são um e o mesmo.

Do mesmo modo, o Brasil mantém o seu firme compromisso com o sistema interamericano de direitos humanos, inclusive apoiando a Agenda de Reforma de Procedimentos e Práticas da CIDH. Também advogamos firmemente em favor da liberdade religiosa e da família, bem como da plena igualdade entre homens e mulheres. Todas essas dimensões se somam, e a OEA constitui um espaço privilegiado onde podemos promovê-las em conjunto: a democracia, os direitos humanos, a segurança, o desenvolvimento.

Senhor Presidente, Senhoras e Senhores Ministros, faço aqui um apelo para que sigamos firmes na luta em prol das principais bandeiras do nosso Hemisfério: o respeito à democracia e aos direitos humanos; a promoção da segurança e do desenvolvimento dos nossos povos.

Duzentos anos depois da independência, em relação ao regime colonial, nossos ideais, hoje, requerem uma nova independência. A independência frente ao complexo político-criminoso que nos ameaça. O Brasil mantém intacto seu engajamento com as iniciativas da OEA, a partir de uma perspectiva que une todas as dimensões de trabalho desta Organização.

Reafirmo, portanto, o compromisso do Presidente Jair Bolsonaro e de seu Governo de colocar o Brasil de maneira inequívoca ao lado dos ideais mais caros dos nossos povos, representados nesta Organização e centrados no valor sagrado da liberdade.

Muito obrigado.

El PRESIDENTE: I thank the distinguished Minister of Foreign Affairs of Brazil.

I remind colleagues that this morning, the delegation of The Bahamas swapped places with the delegation of Canada; and therefore, I now have the pleasure to invite my good friend, the Ambassador of The Bahamas, His Excellency Sydney Collie, to address the General Assembly.

Ambassador Collie, you have the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL COMMONWEALTH DE LAS BAHAMAS: Thank you very much, Mr. President. Distinguished ministers of foreign affairs; Secretary General, and Assistant Secretary General; ambassadors and other diplomatic representatives.

Permit me at the outset, to express on behalf of the Government and people of The Bahamas our solidarity with the member states and the peoples of the Americas as we battle the economic and social impacts of the COVID-19 pandemic.

Excellencies, I am certain that in 1971 when the first regular session of the General Assembly was celebrated in San José, Costa Rica, member states, as forward-thinking as they were, could not have imagined that the momentous fiftieth meeting of the General Assembly would be held in such a manner – that the ministers of foreign affairs and diplomatic representatives of the thirty-four active member states of this august Organization would meet with each other not in a beautiful hall, but through our computer screens; that we would be separated not by country, nameplates, chairs and microphones, but by borders, oceans, and time zones.

As you know, The Bahamas was preparing to welcome you to our shores to celebrate this auspicious occasion, but the threat of the COVID-19 pandemic forced our government to withdraw from hosting this fiftieth regular session of the General Assembly, under the theme: “Building Resilience to Secure our Future.”

We had hoped that the General Assembly would boost the spirit of the Bahamian people, who suffered immensely as a result of Hurricane Dorian last September and be a rallying call for the countries of the Hemisphere to focus on resilience as a critical element of overcoming the myriad of challenges faced by our region. 

The Bahamas is pleased, therefore, that our proposed theme has resonated, and that member states have chosen for this year's General Assembly the theme: “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere: A Collaborative Approach to Address Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis, based on the Four Pillars of the OAS.”

The Bahamas is no stranger to such vulnerabilities. The Bahamas experienced major hurricanes in 2016, 2015, 2017, and 2019. Hurricane Dorian was the largest Atlantic storm in recorded history. On September 1, 2019, Hurricane Dorian, an unprecedented destructive force of wind, rain, and sea surge, ripped into the islands of the northern Bahamas, in what the Prime Minister of the Bahamas, the Most Honorable Hubert Minnis, has described as a generational tragedy for our country.

The Honorable Secretary General, Luis Almagro, in his visits to The Bahamas in the immediate aftermath of Dorian, noted that an enhanced response to natural disasters requires the efforts of the entire international community, not just those of us more vulnerable to the effects of climate change. The Secretary General stated “The OAS has the responsibility and obligation to place climate change and green energy at the top of the hemispheric agenda. Not doing so will mean more human and material costs, like those experienced with Hurricane Dorian.”

The 2020 Atlantic hurricane season is only three named storms away from becoming the most active hurricane season on record. The frequency and intensity of these storms are no doubt aggravated by climate change, an existential threat to our region. Just six months after the passage of Hurricane Dorian, The Bahamas, like all countries of this region, was faced with the health crisis known as COVID-19.

With an economy that relies heavily on tourism, the closure of our borders and the restriction in the movement of people have resulted in a severe slowdown in the country's economic activity. It is the price we pay for protecting the health of our citizens and those within our borders.

Excellencies, the external shocks of climate-related events, coupled with the effects of the global pandemic, have highlighted the importance of doing away with outmoded methodology, such as the use of Gross Domestic Product (GDP) per capita, which has already been mentioned by a number of delegations, in determining access to concessionary financing. Such methodologies give no consideration to a country's vulnerability to existential threats and its ability to recover from these external shocks. We are grateful therefore for the Organization's commitment to advocate for a review of the per capita income criterion.

The impacts of the COVID-19 pandemic on our region are further exacerbated by the effects of climate change. We are pleased therefore to co-sponsor, along with the Caribbean Community (CARICOM), the draft resolution: “Advancing the Hemispheric Response to Climate Change in the Context of the COVID-19 Pandemic.” This will require new financial mechanisms to assist member states in responding to the giant crisis of the COVID-19 pandemic.

In similar manner, the work of the Organization of American States (OAS) towards strengthening its facilitative role in natural disaster preparedness and response in the Americas must continue unabated. For many small member states, like The Bahamas, the OAS is one of the few global institutions where there is broad access to technical assistance, particularly for development projects.

When compared with other multilateral bodies, we believe that the OAS maintains comparative advantages, and provides value-added in the areas of capacity building, technical cooperation, and support for human development, which are more important than ever before.

Excellencies, as a global recession looms before us, I wish to encourage member states to fulfill their annual assessed contributions, the lifeblood of our Organization. The OAS cannot continue to move from one fiscal crisis to another, and also cannot continue to operate in an imbalanced manner. The four pillars of the OAS are essential to the theme of this year's virtual regular session of the General Assembly. We therefore look forward to the principle of equity being applied to the financing of the four pillars.
In conclusion, The Bahamas continues to believe that the Organization has a critical role to play in regional and global affairs. Since the first regular session of the General Assembly in 1971, the Organization has weathered tumultuous economic, social, and political crises, and has grown its membership to include the thirty-five states of the Hemisphere. Now more than ever, a collaborative multilateral approach is required to overcome the contemporary challenges before us.

Small Island Developing States (SIDS), like The Bahamas, often find us in recurrent recovery mode, cycling from one crisis to the next. We remain steadfast, however, in our belief in the Organization’s capacity to assist member states in building resilience as we confront the reality of the many challenges that continue to evolve, in the economic, social, and environmental spheres of the lives of the citizens of the Americas.

Steady leadership is required to navigate our region through difficult times, and The Bahamas congratulates Secretary General Almagro, and Assistant Secretary General Mendez on their re-election and return to the helm of the ship of state. Though we are far apart, our countries remain inextricably linked. Therefore, we must collaborate to combat the challenges ahead. We must unify in what the Prime Minister of The Bahamas calls the “Spirit of We.”

In The Bahamas, you will find an engaged and responsible partner for the task at hand.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: I thank the distinguished Ambassador of The Bahamas. 

I now give the floor to the distinguished Minister of Foreign Affairs of Chile, His Excellency Andrés Allamand.

Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE CHILE: Señores y señoras ministras y ministros de relaciones exteriores; señor Secretario General; delegadas y delegados.

Chile asigna un rol prioritario a la Organización de los Estados Americanos (OEA) en el mantenimiento de la paz y la seguridad, la promoción y defensa de la democracia, el respeto a los derechos humanos y el impulso a un desarrollo económico, a la vez, sustentable e inclusivo. En consecuencia, apoya la consolidación de un espacio geográfico más integrado y justo, asentado en una mejor gobernanza regional y en un multilateralismo renovado.

Señoras y señores cancilleres, América Latina se ha convertido en una de las zonas más golpeadas por el COVID-19; en parte, a causa de sistemas de seguridad social débiles, sistemas de salud precarios y sistemas económicos hasta ahora incapaces de derrotar la persistente desigualdad. La Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) y otros organismos anticipan una fuerte recesión y hay quienes avizoran en más de cincuenta millones los nuevos pobres y un severo impacto en las clases medias amenazadas de volver a la vulnerabilidad que con tanto esfuerzo habían dejado atrás.

Habrá que insistir en todos los esfuerzos conjuntos que se han hecho para enfrentar la pandemia y se impone articular una batería de iniciativas con el apoyo de los organismos financieros internacionales que contribuyan a la reactivación con especial foco en aquellos sectores más inclementemente castigados por la actual crisis.

Señoras y señores cancilleres, diversos informes internacionales no han sido alentadores a la hora de examinar el estado de la democracia. Varios se han referido a 2019 como un año de “regresión democrática a nivel global”. Que exista evidencia de que la democracia regional presenta debilidades crecientes, debe ser un motivo de honda preocupación y generar una reflexión oportuna que permita anticipar fenómenos que son fáciles de lamentar y muy difíciles de revertir.

En todo caso, señor Presidente, quiero aprovechar esta oportunidad para reiterar la felicitación y el deseo de éxito en su gestión que el Presidente de la República de Chile Sebastián Piñera formuló en el día de ayer al Presidente Electo de Bolivia, don Luis Arce, reiterándole la voluntad de avanzar en la relación bilateral y fortalecer la integración regional.

Déjenme agregar que Chile, a partir de la vigencia del tratado de 1904 y el fallo de La Haya del año 2018, piedra angular inamovible de nuestras relaciones, mantendrá abierta su voluntad de diálogo con Bolivia para incrementar la colaboración en materias de interés bilateral. El Gobierno que represento ha sido claro en su voluntad de implementar, cuando las circunstancias lo hagan aconsejable, una política que hemos denominado de “aproximación progresiva” hacia Bolivia para abordar una agenda de futuro donde, a través de la diplomacia, Chile y Bolivia sean capaces de transformar antiguas divergencias en nuevas convergencias.

Señoras y señores cancilleres, Venezuela y Nicaragua exigen nuestra atención especial. Venezuela se apresta a llevar adelante, en el mes de diciembre, unas elecciones parlamentarias carentes de toda legitimidad habiendo el régimen dictatorial descartado toda iniciativa tendiente a dotarlas de garantías mínimas. Mientras tanto, recrudecen y adquieren cada vez mayor sistematicidad las violaciones a los derechos humanos, según dan cuenta los informes de la Misión de Expertos Independientes del Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas y de la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Michelle Bachelet. Chile, junto con reafirmar su convicción que la única salida a la trágica situación debe ser democrática, pacífica y resuelta por los propios venezolanos, apoya la resolución sobre la materia que deberá adoptarse en el marco de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General y coincide en que la acción conjunta de todas las instancias que se ocupan del futuro de Venezuela puede contribuir a una solución cada vez más necesaria y urgente.

En cuanto a Nicaragua, Chile, desde el año 2018, ha condenado la violencia, la represión a la sociedad civil, las transgresiones a los derechos humanos, la persecución a opositores políticos y, en general, el deterioro de las instituciones democráticas. Por tales razones, Chile apoyará la resolución sobre Nicaragua que insta al Gobierno de dicho país a realizar una reforma electoral, con miras a la celebración de elecciones presidenciales y legislativas libres y justas el año 2021 permitiendo el despliegue tanto de misiones de observación electoral como, asimismo, de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH).

Señoras y señores cancilleres, déjenme compartir, en forma muy breve, un comentario sobre la situación de mi país. Hace un año Chile vivió un estallido social en que se entretejieron acciones de violencia y masivas manifestaciones pacíficas, no obstante, su trayectoria de progreso de las últimas décadas. Chile ha encauzado la respuesta al estallido social a través de un proceso democrático e institucional. El próximo domingo tendrá lugar un plebiscito que definirá la ruta para avanzar hacia una nueva Constitución Política. Al mismo tiempo, el próximo año tendrán lugar elecciones regionales y presidenciales.

Chile tiene confianza en la solidez de su democracia y en sus instituciones y en su capacidad para aislar, siempre al amparo del derecho, a los grupos violentistas que aspiran a alterar el itinerario constitucional y la normalidad del país. El Gobierno conducirá, ejerciendo sus atribuciones legales, el proceso hacia una democracia más sólida y una sociedad más cohesionada.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, distinguished Minister of Foreign Affairs of Chile.

And now I give the floor to the distinguished Minister of Foreign Affairs of Colombia, Her Excellency, Claudia Blum.

Excellency, you have the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Muchas gracias.

Señor Presidente de la Asamblea General; Secretario General Luis Almagro; Secretario General Adjunto, Nestor Mendez; ministros de relaciones exteriores y jefes de delegación; señoras y señores, es para mí un honor saludarlos y participar en este diálogo del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

El año 2020 ha sido complejo; los efectos del COVID-19 han impactado a nuestros países en la vida cotidiana, la salud pública, el empleo, la economía, el desarrollo social y el bienestar. Colombia expresa su solidaridad a los miles de familias que han perdido sus seres queridos como consecuencia de esta crisis sanitaria. Para la OEA este momento exige promover la solidaridad y la cooperación para apoyar nuestras respuestas a la pandemia reafirmando los pilares de la Organización. Como ha señalado el Secretario General Luis Almagro, ante esa realidad debemos responder con más democracia, sistema político que permite garantizar la recuperación a largo plazo fortaleciendo la institucionalidad y la vigencia de los derechos humanos.

Señor Presidente, el Gobierno del Presidente Iván Duque está implementando el Plan Compromiso por Colombia que integra cuatro ejes clave en la recuperación económica y social. Son estos: generación de empleo, crecimiento limpio, apoyo a los más pobres y vulnerables y compromiso con el campo y la paz con legalidad.

Mi país ha decidido reforzar las políticas de promoción del emprendimiento y acelerar planes estratégicos en salud, infraestructura, desarrollo rural, generación de energías limpias, cadenas de valor y tecnología. Colombia sigue implementando la política de paz con legalidad, incluso en esta época de emergencia sanitaria. Con esta política se avanza en el cumplimiento del Acuerdo de Paz de 2016, se siguen consolidando los programas de reincorporación de excombatientes y se ejecutan planes de desarrollo con enfoque territorial en los ciento setenta municipios más afectados por la violencia y la pobreza. Asimismo, la justicia transicional sigue actuando con independencia. Reconocemos el trabajo de la Misión de Apoyo al Proceso de Paz en Colombia de la Organización de los Estados Americanos, (MAPP-OEA) y el respaldo de los países de la región en esta construcción de paz con legalidad.
Todas nuestras acciones de desarrollo y reactivación están enmarcadas en la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, hoja de ruta fundamental en la recuperación para lograr los objetivos de equidad, erradicación de pobreza, protección ambiental y crecimiento sostenible. La transformación digital es otro eje transversal en nuestro plan de desarrollo. Durante la pandemia este proceso ha permitido robustecer el monitoreo del COVID-19 y tomar medidas efectivas en el servicio de salud. Adicionalmente, hizo posible los modelos de teleducación, telemedicina, teletrabajo, comercio electrónico y servicios digitales en tiempos de emergencia.

Señor Presidente, quiero reafirmarme, quiero referirme ahora a la situación en Venezuela que merece la atención hemisférica y sigue agravándose en medio de la pandemia. Hace pocos meses el Tribunal Supremo de Justicia designó, de manera ilegítima, a los miembros del Consejo Electoral. Adicionalmente, la intención del régimen de Nicolás Maduro de realizar en diciembre unas elecciones fraudulentas amenaza a la Asamblea Nacional, única institución legítima y democrática que sobrevive en Venezuela. Esos comicios sin garantías no deben ser reconocidos por la comunidad internacional y los ataques de Maduro contra la Asamblea Nacional y contra los partidos políticos contravienen de manera abierta la Carta Interamericana.

La OEA debe insistir en la realización de elecciones presidenciales libres, transparentes, con garantías políticas, un árbitro electoral independiente y observadores internacionales como requisito para recuperar la democracia e iniciar la reconstrucción económica y social. Por otra parte, la convivencia del régimen con el crimen transnacional y con actores responsables por actos terroristas representa una amenaza para la seguridad y la estabilidad de la región. Convocamos a aplicar el principio de la no indiferencia y a exigir que se cumplan las obligaciones universales de lucha contra el terrorismo, contenidas en la resolución 1373 del Consejo de Seguridad de la Organización de las Naciones Unidas (ONU). Asimismo, el informe de la Misión Internacional Independiente de determinación de los hechos sobre la República Bolivariana de Venezuela identifica violaciones de derechos humanos y ataques sistemáticos que representarían crímenes de lesa humanidad. Esos hallazgos se suman a denuncias que hemos planteado distintos países y el propio sistema interamericano de derechos humanos. Es urgente unir nuevas voces para que haya justicia y se investiguen las actuaciones del régimen por parte de instancias como la Corte Penal Internacional.

Más de cinco millones de venezolanos han huido de su país y cerca de uno punto ocho (1,8) millones de ellos viven en Colombia. Nuestro Gobierno les ha facilitado acceso a la salud, educación y programas de asistencia a los más vulnerables. La cooperación internacional es vital en este proceso, sobre todo cuando se estima que doscientos mil migrantes más llegarán a Colombia en los próximos meses.

Señor Presidente, según el Fondo Monetario Internacional (FMI), América Latina y el Caribe es la región más golpeada por el COVID-19; el producto interno bruto (PIB) regional caerá ocho coma uno por ciento este año con sus impactos en el empleo, la desigualdad y la pobreza. Por eso, debemos redoblar la solidaridad y la cooperación regional para recuperar la senda del desarrollo y construir equidad.

Colombia reafirma su compromiso con el multilateralismo como marco para abordar los desafíos que enfrentan nuestra región y la humanidad. Reconocemos la labor de la Organización Panamericana de la Salud para generar respuestas articuladas en la región y promover el acceso oportuno, seguro y eficaz a tratamientos y vacunas contra el COVID-19. También destacamos la guía de acción política para enfrentar la pandemia del COVID-19, aporte de la OEA en la defensa de los principios democráticos, al abordar los retos de la crisis sanitaria. Asimismo, la OEA puede promover diálogos y marcos que apoyen la reactivación económica.

Quisiera hacer referencia a la Carta Interamericana de Desarrollo Empresarial, iniciativa presentada por el Presidente Iván Duque durante el Foro del Sector Privado de las Américas en septiembre de 2019. Este instrumento nos permitirá fijar principios para promover el papel del sector privado en el desarrollo integral del Hemisferio incluido el fortalecimiento de las micro, pequeñas y medianas empresas generadoras de empleo, equidad y formalidad. La iniciativa cobra importancia en el contexto de la pandemia, dada la necesidad de los estados de reactivar la economía, el empleo y el bienestar. En este sentido, mi Delegación invita a que apoyemos la adopción de este mandato para poder acordar, con sentido de urgencia, la Carta Empresarial Interamericana.

Distinguidos jefes de delegación, en el marco de esta pandemia, el Hemisferio tiene la oportunidad de trabajar de manera mancomunada, con el fin de impulsar estrategias innovadoras que promuevan el desarrollo social y económico de nuestros ciudadanos. Debemos hacerlo con visión de inclusión y sostenibilidad afianzando la cooperación para construir sociedades más justas, pacíficas y resilientes en América.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Minister of Foreign Affairs. 

And the next speaker will be talking with us via a pre-recording. And so, I have great pleasure in introducing the Minister of Foreign Affairs of Costa Rica, His Excellency Rodolfo Solano Quirós.

Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Señor Presidente, le expresamos nuestra felicitación por asumir la Presidencia de este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General y le auguramos muchos éxitos.

Saludamos a todas las delegaciones de los Estados Miembros, de los observadores permanentes, a la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) y a todo el personal de la Organización, así como a quienes nos acompañan a la distancia en este período ordinario de sesiones virtual, producto de la crisis sanitaria global. Igualmente, transmitimos nuestra solidaridad con todos los pueblos de las Américas que sufren los embates de la pandemia producto del COVID-19; los desafíos son colosales y enfrentarlos sólo será posible con un multilateralismo vigoroso y renovado que permita que, conjuntamente, nuestro Continente pueda retomar la senda del desarrollo sostenible en línea con la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.

La crisis sanitaria ha desacelerado nuestras economías con un enorme aumento de la pobreza, un mayor desempleo, una inequidad creciente que, junto a la pérdida de la biodiversidad y el cambio climático, se convierten en los mayores desafíos de nuestra región y, por ende, de nuestra Organización. Además, hemos de enfrentar también una nueva normalidad donde se conjugan los autoritarismos, las distorsiones y manipulaciones de procesos electorales, viejos y nuevos conflictos armados y la acción de ciertos poderes fácticos que ganan terreno en nuestras sociedades. La mezcla de recesión económica y profundización de la crisis política e inestabilidad social ponen en jaque el pacto social de toda nuestra región.

Señor Presidente, sólo a través de una visión innovadora con la cooperación y la solidaridad como punto cardinal podremos, como naciones hermanas, salir adelante, mano a mano, con la frente en alto y con el ser humano como centro de nuestras preocupaciones y acciones.

Costa Rica estará en la primera línea para trabajar con valentía y visión de largo alcance de la mano de sus socios internacionales en las transformaciones del planeta y, en particular, que nuestra región necesita. En este cometido, el fortalecimiento de los procesos de integración regional resulta un poderoso instrumento para avanzar hacia las metas definidas. Como democracia desarmada, Costa Rica siempre abogará por la utilización de todas las herramientas del multilateralismo. Estamos convencidos que sólo el diálogo respetuoso, que busca consensos, es el único camino que nos permitirá salir de esta crisis, como el registro histórico del multilateralismo nos lo demuestra. El financiamiento para el desarrollo y el fortalecimiento de la cooperación internacional deben ser los motores para avanzar en la agenda de desarrollo integral. Esta Organización debe encontrar medios y soluciones creativas para generar sinergias diferentes.

Puede usted contar, señor Presidente, con el compromiso de Costa Rica, como Presidencia pro témpore de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), para impulsar buenas prácticas en procura de la recuperación socioeconómica, sostenible y la atención de las poblaciones en mayor vulnerabilidad. Para estas poblaciones que sufren distintas formas de exclusión, Costa Rica renueva su compromiso histórico, hoy política de estado, de respetar y garantizar los derechos humanos.

A pesar de haber logrado saldar algunas deudas históricas, como, por ejemplo, el reconocimiento este año en mi país del matrimonio igualitario, son muchos los retos que nuestro Continente aún tiene con poblaciones indígenas, afrodescendientes, LGTBI, migrantes, personas mayores, con discapacidades, niños, niñas y adolescentes.

Debemos continuar promoviendo, con todas nuestras fuerzas, la participación de las mujeres en las agendas políticas. El aumento de la violencia de género, la falta de empoderamiento económico de las mujeres, los problemas en el acceso a la salud sexual y reproductiva y la mayor vulnerabilidad que ellas enfrentan en estos tiempos de crisis, son retos urgentes. Necesitamos que la voz de las mujeres en toda su diversidad y sin desventajas sea la que nos oriente también en esta nueva realidad.

Por otra parte, las personas defensoras de los derechos humanos continúan siendo atacadas por ejercer su trascendental función, incluidas las personas defensoras en asuntos ambientales. Costa Rica reitera la invitación a los Estados Miembros de América Latina y el Caribe a que consideren adherirse al acuerdo regional sobre el acceso a la información, la participación pública y el acceso a la justicia en asuntos ambientales, conocido como Acuerdo de Escazú.

Todos los estados tenemos una responsabilidad de fortalecer el sistema interamericano de derechos humanos asegurando la paridad de género en la composición de todos sus órganos, resguardando la independencia y la autonomía de esos órganos y garantizando su estabilidad financiera y, de ese modo, el derecho de acceso a la justicia de nuestra gente y la lucha contra la impunidad en el Continente.

Señor Presidente, Costa Rica ve con grave preocupación las amenazas tradicionales y emergentes a la seguridad en la región, particularmente las provenientes de la delincuencia organizada transnacional. Confiamos en los esfuerzos multilaterales para propiciar un mejor esquema de seguridad regional, que en esta circunstancia debe orientarse también a la protección de las actividades productivas, lo que permitirá acelerar el proceso de recuperación económica en nuestros países.

Señor Presidente, las crisis políticas no cesan en la región; hoy, más que nunca, se hace necesario el encuentro de los actores que hacen parte de cada una de estas situaciones de confrontación en una oportunidad que se construye con el diálogo honesto y positivo. Costa Rica subraya su convicción de que el diálogo constituye una herramienta prioritaria y efectiva para superar los desencuentros y avanzar en el desarrollo de los pueblos. Costa Rica no dejará de deplorar y condenar los actos de quebrantamiento y desmantelamiento de la institucionalidad democrática y las graves violaciones a los derechos humanos en el Hemisferio.

Con las sistemáticas acciones del régimen ilegítimo de Nicolás Maduro, la institucionalidad de Venezuela está comprometida y, en este momento, no están dadas las condiciones para un proceso electoral realmente democrático. Corresponde los venezolanos, con el acompañamiento de la comunidad internacional, dar el viraje hacia la democracia, para lo cual se requiere una oposición seria y unida que logre una presión real hacia el régimen para la reconstrucción social y económica de Venezuela.

Costa Rica también se une en este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de los Estados Miembros de la OEA para que se generen las condiciones pacíficas, democráticas en la hermana República de Nicaragua que permitan el ejercicio pleno de todas las libertades públicas, así como la celebración de elecciones libres y justas a partir de reformas necesarias en los términos de la Carta Democrática Interamericana. Confiaremos en el compromiso del Gobierno y en una oposición política unida, responsable y coherente.

Señor Presidente, ante las crisis sanitarias, sociales y económicas, ante la devastación ambiental y de inseguridad humana, Costa Rica apuesta por un multilateralismo efectivo con impacto en la gente. Hoy, más que nunca, debemos utilizar las herramientas que provee el multilateralismo para pasar de las palabras a la acción. Ejemplo de ello es el aporte de mi país de tres propuestas para un mundo más saludable, sostenible y próspero.

Para Costa Rica la salud es un bien público global; en ese sentido, hemos lanzado, junto a la Organización Mundial de la Salud (OMS) y cuarenta estados más, la iniciativa C-TAP como una plataforma de intercambio de información, conocimiento y propiedad intelectual para que las pruebas, tratamientos, vacunas y tecnologías contra el COVID-19 sean accesibles para todos los habitantes del planeta. Hago aquí un llamado a los Estados Miembros a sumarse a este esfuerzo, así como a la empresa privada. También Costa Rica hizo un llamado a los organismos financieros internacionales para la creación del Fondo para Aliviar la Economía COVID-19, (FACE por sus siglas en inglés), como una propuesta de solidaridad ante la recesión económica causada por la pandemia, consistente en un fondo de apoyo extraordinario financiado con el cero punto siete por ciento (0,7%) del producto interno bruto (PIB) de las economías más grandes y fuertes del mundo en forma de préstamos en condiciones favorables y términos solidarios a los países emergentes. Por último, este virus es una alerta más, ya no tan temprana, sobre la crisis climática y la desigualdad que son las grandes amenazas a la seguridad humana y de esta generación y la próxima.

Esta compleja tarea involucra asegurar los instrumentos de desarrollo sostenible más relevantes, entre otros la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y el Acuerdo de París, así como las acciones para la protección efectiva del océano y su biodiversidad. Promovemos así la High Ambition Coalition for People and Nature para lograr que un treinta por ciento de territorios terrestres y marítimos del planeta estén protegidos para el año 2030 como una solución basada en la naturaleza ante la crisis climática.

Señor Presidente, superaremos esta crisis. La pregunta es, ¿cómo? Costa Rica aboga por que la nueva realidad no nos traiga una nueva pandemia de autoritarismos, sino democracias robustecidas y economía inclusivas, sostenibles, descarbonizadas y respetuosas de los derechos humanos.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: I thank the distinguished Minister of Foreign Affairs of Costa Rica. 

And without more ado, I will turn directly to the Minister of Foreign Affairs of Dominica, His Excellency Doctor Kenneth Darroux.

Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DEL COMMONWEALTH DE DOMINICA: Your Excellency Luis Almagro, Secretary General of the Organization of American States (OAS); Your Excellency Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the Organization of American States; President of the fiftieth regular session of the General Assembly of the OAS; ministers of foreign affairs; permanent representatives of the Organization of American States; invited guests, ladies and gentlemen.

Mr. President, I convey greetings from the Honorable Prime Minister of the Commonwealth of Dominica, the Honorable Dr. Roosevelt Skerrit, and his best wishes for a successful fiftieth regular session of the General Assembly of this august body.

I address this General Assembly during an unprecedented time in our history, when our world is feeling the impact of climate change, the COVID-19 pandemic, and the continuing decline in economic growth. At no other time in our recorded history did we have to deal with the onset of so many growing crises.

Mr. President, our region is facing the convergence of disparate crises that have already produced unimaginable negative consequences to the economies of member states. Projections show that these negative consequences will continue to overwhelm national economies well into 2020 and beyond.

Member states were forced to abandon their political and economic plans and programs, revise economic projections, and direct very scarce resources to the most vulnerable sectors who are experiencing the effects of the COVID-19 pandemic.

Mr. President, member states, the COVID-19 pandemic has highlighted the undeniable inequalities faced by the smallest and most vulnerable member states of the region to access critical financing necessary to address threats to human existence.

The extraordinary and sudden suspension of economic activities, the complete shut-down of non-essential services, amidst the ongoing hurricane season, have added pressure on already overburdened systems in many of our countries.

The collapse of the tourism industry, which contributed well over 35 billion dollars in foreign exchange in the Caribbean region last year, is likely to see further contractions in the coming years. The corresponding impact on unemployment, reduction in foreign remittances, and other contributions, and the banking and de-risking measures levied against local banking institutions in our region will further compound the existing challenges for financial assistance, and further shrink the already limited fiscal space in which we now operate.

Mr. President, the financial impact on our health sector has starkly highlighted the inadequacies in our health system.

We commend the work of Pan American Health Organization (PAHO), World Health Organization (WHO), and the Caribbean Public Health Agency (CARPHA), our regional institution, for their leadership roles in addressing this pandemic. Their invaluable assistance to regional governments has been instrumental in protecting our citizens, particularly the most vulnerable in our society, by providing health assistance and implementing health and safety protocols and standards.

The government is seeking to ensure that our citizens can overcome the staggering problems of COVID-19, problems that are only expected to rise in the pandemic, and is addressing the delivery of services to citizens, whilst at the same time reducing the cost of services to both government and the very same citizens alike.

The OAS must therefore redirect its efforts to effectively address the needs of its smaller, more vulnerable member states that are already facing higher debt levels, incurred to fulfill essential and even critical public infrastructure and the economy, following natural disasters. In addition, the cost of repositioning national economies, and the response to mitigate against new threats is beyond the reach of small island developing states, without the support of our international development partners.

Mr. President, the effect of climate change continues to pose threats to our region. Collective political will among nations motivated to mitigate the effects of climate change. This is particularly important for the survival of small and low-lying coastal developing states. Coordinated sustained action by member states to combat climate change will ensure that we are better able to mitigate this existential threat. The vulnerability of OAS member states to climate change, in particular natural disasters, is evident in the growing severity of each disaster. We have seen the growing intensity and frequency of the disasters during this and previous hurricane seasons.

The Commonwealth of Dominica, following the devastation caused by the passage of Hurricane Maria in 2017, embarked on a program to develop and implement a national resilience development strategy, which has since been transformed into a climate recovery plan, which will enable the Commonwealth of Dominica to realize its goal of becoming first climate-resilient nation in world. But, Mr. President, in order to achieve our goal, we require support of all our partners.

We reiterate our support as cosponsors of the draft resolution, “Advancing the Hemispheric Response to Climate Change in the Context of the COVID-19 Pandemic,” presented by the Permanent Mission of Barbados, and negotiated by member states.

Mr. President, ministers of foreign affairs, the Latin American and Caribbean region has suffered the highest rate of the COVID-19 pandemic, suffering the worst health and economic impact of this pandemic more than anywhere in the world.

Our tourism industry has been severely affected, with significantly lower numbers of international visitors, increasing economic uncertainty, and the consequences of the closure of borders and national states of emergency and curfews that restrict movement of nationals to contain the community spread of the virus within our national borders.

The Commonwealth of Dominica has implemented measures to ensure the safety and the health of our citizens and visitors. These measures, combined with the sacrifices of our healthcare and other prime workers, as well the support of all our people, have so far protected us from the health impact of the COVID-19 pandemic.

The economic decline can be changed. The sudden onslaught of the unparalleled novel coronavirus has created unintended negative consequences to national economies, particularly in the health sector and tourism and labor sectors. The closure of our borders and the implementation of procedures to legally limit the movement of nationals have resulted in the significant contention of the spread of the virus in the Commonwealth of Dominica.

Closure of schools and non-essential businesses as preventative measures to prevent infection of the coronavirus and protect the health and wellbeing of our citizens have also resulted in the containment of the spread of the COVID-19 virus. However, the negative effects of these measures resulted in contraction in economic activity, and employment. Our tourism industry, a major income generator, saw a reduction of 70 percent decline in visitors.

Mr. President, the Commonwealth of Dominica, at the time of writing has recorded twenty-one cases of the coronavirus nationally; seven cases remain active, with zero deaths. Dominica, like many of the Caribbean Community (CARICOM) member states, has been successful in controlling the spread of the virus, but we cannot be complacent due to the extreme uncertainty and elusiveness of this virus. Therefore, Mr. President, COVID-19 has not only placed additional demands on our health and financial systems, but it has further increased the indebtedness of member states.

In closing, Mr. President, development is one of the four pillars of the OAS, and as such has consistently received the smallest allocation in resources. The core elements of sustainable development are rooted in economic growth, social inclusion, environmental protection, as well as poverty reduction, each element interdependent on the others. The importance of the development area to member states, particularly the Caribbean, is well-known and well-documented at the OAS. The development agenda of the OAS must be repurposed to currently address the challenges faced by member states in the fight against the coronavirus.

Mr. President, we commend and offer our continued support of the work done by the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI), under the able stewardship of Kim Hurtault-Osborne, Executive Secretary for Integral Development.

I thank you, Mr. President. Muchas gracias.
El PRESIDENTE: I thank the distinguished Minister of Foreign Affairs of Dominica. 

I now give the floor to the Minister of Foreign Affairs of Ecuador, His Excellency Luis Gallegos.

Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Señor Presidente de la Asamblea General; señores ministros de relaciones exteriores; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores.

El continente americano y el planeta entero atraviesa actualmente por los más difíciles momentos, producto de la pandemia del COVID-19. Hemos debido lamentar en la región la muerte de cientos de miles de personas, la economía ha sido duramente golpeada y, pese a todo ello, el Estado ecuatoriano ha priorizado las políticas de promoción y protección de los derechos humanos con énfasis en la atención a los grupos en situación de mayor vulnerabilidad.

Esta crisis mundial sin precedentes es la primera crisis que abarca a todas las naciones del mundo, pero, al mismo tiempo, abarca a todos los seres humanos. Es la primera vez que todos nos enfrentamos ante la muerte nuestra y de nuestros seres queridos. Ha traído una oportunidad de reflexión, pero, más que nada, una oportunidad de acción.

El Estado ecuatoriano considera que la cooperación es fundamental para enfrentar esta pandemia de manera coordinada. La vacuna contra el COVID-19 debe ser un bien universal, a fin de que todas las personas, sin ningún tipo de discriminación, puedan tener acceso a ella. Además, hemos pedido a las Naciones Unidas, y hoy formulamos similar solicitud a la Organización de los Estados Americanos (OEA), conformada en su totalidad por naciones de renta media, encarar un examen exhaustivo de las necesidades y dificultades que enfrentan los países de esa categoría agudizados por la pandemia, a fin de que puedan ser receptores efectivos de la cooperación y recursos para el desarrollo.

Respecto a la defensa, preservación, fortalecimiento y consolidación de la democracia (primer pilar de la OEA), nuestra región tiene aún varios desafíos que atender; en particular, la crisis democrática, económica, social y humanitaria sin precedentes que atraviesa Venezuela, que ha generado una diáspora masiva de venezolanos con los defectos y las implicaciones que esto conlleva.

Condenamos a la administración de facto de Caracas por la sucesión de acciones repudiables de acoso contra los partidos políticos, instituciones democráticas y población en general. Preocupa sobremanera los recientes hallazgos de la Misión Internacional Independiente de determinación de los hechos sobre la República Bolivariana de Venezuela, la cual concluye que en Venezuela se habrían cometido crímenes de lesa humanidad.
Para garantizar los derechos humanos de los ciudadanos venezolanos en Ecuador, hemos impulsado notables procesos de regularización en el territorio nacional que en poco tiempo han favorecido a más de cuatrocientos diecisiete mil hermanos de esa nación, que han visto además que un millón ochocientos sesenta mil ciudadanos venezolanos han atravesado en tránsito la República del Ecuador. Millones de dólares ha aportado el Gobierno del Ecuador, tanto en temas de salud como educación, a la población venezolana en una solidaridad sin precedentes. Además, el Ecuador ha impulsado un diálogo regional a través del denominado Proceso de Quito para generar consensos entre nuestros países que permitan una migración segura, ordenada y regular. Los resultados de este diálogo han sido alentadores y de mutuo beneficio, tanto para los migrantes y refugiados, como para nuestros gobiernos y sociedades; sin embargo, debemos buscar soluciones de largo aliento para que retorne la democracia a Venezuela.

Por otro lado, el 14 de enero de 2020, el Ecuador se convirtió en el cuarto país en ratificar la Convención Interamericana Contra el Racismo, la Discriminación Racial y Formas Conexas de Intolerancia, lo cual demuestra que somos un país de avanzada en materia de derechos humanos y mantendremos vigentes nuestro compromiso de promoción de los principios de igualdad y no discriminación en las Américas.

En el ámbito de la OEA, el Ecuador ha impulsado la necesidad de contar con un diagnóstico hemisférico en materia de prevención, erradicación y sanción del abuso de todas las formas de violencia contra la niñez y la adolescencia, con miras al establecimiento de un instrumento interamericano vinculante. Esperamos que los Estados Miembros continúen apoyando esta propuesta. De igual forma, el Ecuador, en el marco de la OEA, ha realizado múltiples acciones a favor de las personas adultas mayores, de personas con discapacidad, de pueblos y nacionalidades indígenas, así como de promover los derechos de la mujer. Cabe anotar que la igualdad de género a nivel mundial sigue siendo una utopía y una deuda de la mayoría de los países. Esas brechas seguramente se incrementarán debido a la crisis generada por la pandemia; de ahí, la importancia de acciones emprendidas por el Ecuador a favor del empoderamiento de las mujeres de la región. Un ejemplo de ello es la promoción de la economía violenta; igualmente destaca la denominada súper mujer rural vista como un pilar fundamental de desarrollo productivo del país. Pero preocupa, y preocupa mucho, la violencia desatada contra la mujer y los niños en esta pandemia, que demuestra la verdadera carencia de un sentido de respeto a la mujer y al género y a los niños y niñas del mundo.

Por otra parte, el Ecuador, en el marco del compromiso inequívoco con la protección y garantías de los derechos humanos, considera fundamental que las personas que vean afectados sus derechos humanos por la realización de actividades comerciales, dispongan de medios de acceso a justicia y reparación, al tiempo que se fomenten inversiones bajo estándares de calidad. En este sentido, el 15 de octubre de 2020, el Gobierno del Ecuador oficializó su compromiso de iniciar la elaboración de un Plan de Acción Nacional sobre Empresas y Derechos Humanos, para lo cual se considerarán, entre otros insumos, los estándares interamericanos elaborados por la Relatoría Especial sobre Derechos Económicos, Sociales, Culturales y Ambientales (DESCA) de la Comisión de Derechos Humanos (CIDH). Se trata de un proceso complementario a la elaboración de las Naciones Unidas de un instrumento jurídicamente vinculante sobre la materia. El Ecuador hace una invitación a los países de la región para que participen en este proceso que se llevará a cabo en Ginebra del 26 al 30 de octubre.

Adicionalmente, quiero referirme a la necesidad de fortalecer la institucionalidad del sistema interamericano de derechos humanos. La imparcialidad, la objetividad, deben primar en todos los mecanismos del sistema, los cuales deben cumplir su mandato con estricto apego a la norma vigente. Recordamos, en este sentido, que mi país invitó a la CIDH a sesionar en suelo ecuatoriano, concretándose su 174° período de sesiones entre el 8 y 14 de noviembre de 2019, contribuyendo a la visibilidad y acercamiento de la CIDH a sus usuarios principales: los ciudadanos de las Américas.

El Ecuador y la OEA hemos venido cooperando eficientemente. Destaco la realización de la Séptima Reunión de Ministros de Seguridad Pública de las Américas de la OEA, MISPA, efectuada en Quito del 30 al 31 de octubre de 2019, que decidió la creación de la estrategia hemisférica para prevenir y combatir la delincuencia organizada transnacional y de un compendio de mecanismos hemisféricos de coordinación e intercambio de información e inteligencia entre los ministerios de seguridad del Hemisferio y las fuerzas de policía para el uso de los Estados Miembros de la OEA. Igualmente, el segundo curso de capacitación de la Red Interamericana de Desarrollo y Profesionalización de la Policía, que reunió en octubre de 2019 a sesenta profesionales de las instituciones policiales de veintisiete países del Hemisferio. El Ecuador desea confirmar que seguirá cooperando con la Organización.

As I had the opportunity of mentioning some minutes ago that the plight of middle-income countries serves to join efforts with our brother and sister nations of the Caribbean, in our common endeavor to have our situation acknowledged by donors and international financial institutions.

It also invites us to reflect upon the relationship among the other member states of the Organization. Indeed, it is the basis of the common denominator we should consolidate: The Organization of American States (OAS) is a forum where we speak, we hear, and we get to know each other better, beyond circumstantial political differences, as the OAS is currently one of the few venues where we benefit from this treasured opportunity.

Señor Presidente, es convicción del Ecuador de que el papel de la Organización de los Estados Americanos resulta fundamental para la lucha contra la pandemia y el de abordaje de la subsecuente crisis económica y social. Apelo al fortalecimiento del multilateralismo en la región orientado y presidido por la cooperación y la solidaridad hemisféricas que reclama empeños comprometidos para confrontar la situación que ha desbordado las capacidades individuales de los Estados Miembros y comprometido nuestros objetivos enfocados hacia la construcción de sociedades más justas, resilientes e inclusivas que no dejen atrás a nadie, que estamos convencidos que solamente pueden florecer en un sistema democrático.

Quiero terminar felicitando al Estado Plurinacional de Bolivia por la elección del día de ayer y augurar al nuevo Gobierno todo éxito.

Estamos, señoras y señores, frente a un reto histórico para la humanidad. Todos aquí recordaremos que este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General se realiza en la época nefasta de la pandemia que ha puesto de rodillas a las sociedades del mundo. Este hecho nos obliga a poner a un lado las diferencias y enfrentar juntos este desafío. La historia nos juzgará por las decisiones que hoy tomamos y qué de las cuales somos capaces de hacer, en vez de enfrentarnos por disputas en este momento verdaderamente innecesarias.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: I thank the distinguished Minister of Foreign Affairs of Ecuador.

And now I give the floor to the Minister of Foreign Affairs of El Salvador, Her Excellency Alexandra Hill.

Excellency, you have the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Thank you very much, Mr. President.

Señor Presidente del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General; excelentísimos ministros de relaciones exteriores; señores viceministros de relaciones exteriores; honorable señor Secretario General, Luis Almagro; señor Secretario General Adjunto, Nestor Mendez; señoras y señores jefes de delegación; señores embajadores y embajadoras representantes permanentes y alternos.

Señor Presidente, que mis primeras palabras sirvan para expresar la satisfacción de nuestra Delegación al verlo presidir este período ordinario de sesiones de la Asamblea General. Cuente, desde ya, con el apoyo de la Delegación de El Salvador en la búsqueda de consenso para las incitativas planteadas en este espacio, en este importantísimo espacio.

Ha pasado poco más de un año desde mi primera participación en Medellín de ese período ordinario de sesiones de la Asamblea General en mi calidad de Ministra de Relaciones Exteriores. En ese momento, no pudimos imaginar que nuestro reencuentro se realizaría en las condiciones actuales generadas por la pandemia del COVID-19, que ha impactado, realmente ha golpeado, nuestra vida cotidiana y ha desafiado todas nuestras estructuras a nivel mundial. En ese sentido, quisiera, antes que nada, manifestar nuestra profunda solidaridad con las víctimas y familias afectadas por el virus y reconocer, ante todo, la labor de tantos hombres y mujeres, héroes anónimos, que, gracias a su trabajo incansable en la primera línea, han salvado vidas en cada rincón de nuestras comunidades.

Cuando el Presidente Nayib Bukele asumió en julio de 2019 las riendas de esta nación, iniciamos una nueva ruta hacia la modernización del Estado, el posicionamiento internacional y el camino al desarrollo y bienestar de todas y todos los salvadoreños. Debo decir que esto no ha sido una tarea fácil. Especialmente, cuando nos enfrentamos simultáneamente a una crisis mundial de salud y desastres naturales; todo ello, en un contexto político extremadamente adverso y con una clase política que se niega al cambio a favor del pueblo luchando por mantener el status quo que han tenido por las últimas tres décadas.

La llegada del COVID-19 puso en pausa muchos de nuestros planes como nación. Nos obligó a re direccionar objetivos de manera urgente, recursos humanos y materiales para atender la emergencia. Además, de tomar medidas muy difíciles como recluir a nuestra población en sus hogares, cerrar nuestras fronteras, escuelas, el comercio, todo con el objetivo último de salvaguardar la vida y la salud de nuestra población.

Nuestro Presidente Bukele tuvo que detener este tsunami con sus manos frente a un sistema de salud precario heredado desde hace décadas, adonde lo que prevalecía era la falta de capacidad humana y la falta de capacidad institucional para enfrentar los mínimos, los mínimos problemas de salud; no decir una pandemia que nos afectaba y que nos puso en riesgo mortal a todos. 

De igual forma, esta pandemia nos mostró, como dije anteriormente, nuestras debilidades y puso en evidencia los graves problemas estructurales y de desigualdad que han permanecido por décadas en nuestra región y que corren el riesgo de profundizarse, si no lo están haciendo desde ya afectando con más dureza a las personas, a los niños, las niñas, las mujeres en condición de mayor riesgo social y vulnerabilidad. Por ello, es más que oportuno que nos encontremos reunidos este día para repensar conjuntamente formas de reducir los efectos de esta situación sin precedentes, así como el rol de nuestra Organización de los Estados Americanos (OEA) en apoyo a los esfuerzos nacionales para sortear sus efectos y ser resilientes. Es por ello, que ahora más que nunca tenemos que repensar la respuesta multilateral para ser extremadamente efectivos y superar esta crisis; soy fiel creyente que el multilateralismo es la vía idónea para enfrentar los retos de nuestra región, pero ¡basta ya! basta ya de estancamiento en aspectos de forma; tenemos que actuar ya; las crisis no esperan y el sufrimiento humano se profundiza. Yo sigo soñando y saliéndome un poquito de la diplomacia, que lleguemos a estos encuentros y tomemos decisiones o lleguemos a soluciones como lo hacemos, en los pasillos de nuestra Organización.

Este es un verdadero momento de inflexión para la OEA; debemos enfocarnos en consolidar la democracia que tanto nos está costando. Asegurar la promoción y el respeto a los derechos humanos, garantizar la seguridad de todas y cada una de las personas de nuestra región y hacer sinergias con las instancias especializadas para que, en conjunto, logremos el desarrollo integral de nuestros pueblos. Debemos enfocarnos en los intereses que compartimos y en los problemas que duelen a nuestros Estados Miembros y para lo cual la OEA tiene el músculo más fuerte como el foro político hemisférico por excelencia. Para ello, debemos dejar atrás intereses particulares y enfocarnos en problemas y en intereses que nos afectan a todos los países de la región.

Señor Presidente, hasta la llegada de la pandemia del COVID-19, la seguridad era el mayor reto de mi país. El crimen y la violencia generados por las pandillas se habían apoderado de nuestra sociedad desgarrando cada día la vida de decenas, miles de decenas de nuestras familias. Hoy en día, y gracias al plan de control territorial liderado por nuestro Presidente Nayib Bukele, hemos tenido los meses más seguros desde la firma de los Acuerdos de Paz y se han salvado un promedio de nueve vidas diarias y, cuando digo nueve vidas diarias, son nueve rostros, nueve seres humanos, nueve seres humanos que son padres, que son hijos, que son maestros, que son albañiles que aportan en nuestra sociedad, que son familia. Esta es una realidad que dista mucho de la vigente hace solo un año y medio. Esperamos tener la oportunidad de compartir más en detalle nuestras experiencias para reducir la violencia y el combate al crimen organizado cuando celebremos en San Salvador la Octava Reunión de Ministros en materia de Seguridad Pública de las Américas, MISPA número ocho en 2021; externando, desde ya, una cálida y cordial invitación y esperando contar con la participación de sus autoridades al más alto nivel.

La inseguridad nos duele. No vamos a retroceder en nuestro objetivo de convertir a El Salvador en un lugar seguro para nuestra gente potenciando, además, las condiciones para atraer más turismo e inversión y con ello contribuir también a la seguridad y al desarrollo de nuestra región americana. De igual manera, no vamos a ceder en nuestra lucha contra la corrupción, otra pandemia que por mucho tiempo ha frenado el desarrollo de mi país. Gracias al compromiso de nuestro Presidente Bukele y del apoyo decidido de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, especialmente de su Secretario Luis Almagro, la Comisión Internacional contra la Impunidad en El Salvador inició sus labores este año con un carácter autónomo, independiente, neutral y transparente para acompañar y fortalecer las capacidades del Gobierno de mi país y de sus instituciones en la lucha contra este grave flagelo. Agradecemos, en ese sentido, otra vez más, su decidido apoyo, señor Secretario General, y el de su equipo de trabajo para hacer posible el inicio de las funciones de la Comisión Internacional Contra la Impunidad de El Salvador (CICIES) y esperamos contar con el respaldo de países amigos para el logro de nuestros objetivos.

Señor Presidente, las perspectivas para la región no son optimistas; nos enfrentamos a un tiempo incierto que puede revertir avances o frenar el camino para el logro de los objetivos de desarrollo sostenible ampliando las brechas y la desigualdad que ya nos golpean, especialmente para las mujeres y grupos en situación de extrema vulnerabilidad. 

En el caso de las mujeres, además de ser un gran porcentaje del personal en primera línea de atención a la emergencia, el confinamiento ha incrementado las situaciones de violencia en su contra, así como la carga doméstica y el trabajo de cuido en el hogar. Es por ello, que mi Presidente Bukele, y mi país, promueve la adopción de políticas integrales, amplias y diferenciales dirigidas a la prevención, atención, sanción y erradicación de todas las formas de violencia de género contra las mujeres, las niñas y las adolescentes normalizadas muchas veces por tradiciones patriarcales y de dominación. Además, convencido de la importancia de potenciar el rol de la mujer en todos los niveles, El Salvador tiene, por primera vez en su historia, un gabinete paritario con lo que buscamos la igualdad e inclusión de todas nuestras mujeres en la función pública. No es posible generar políticas para mujeres si las decisiones son tomadas únicamente por hombres. Con eso no estoy diciendo, hombres, que no los necesitamos en las tomas de decisiones y en la generación de políticas concretas para las mujeres.

Las soluciones que busquemos a la crisis que enfrentamos requieren sin duda de la participación igualitaria de las mujeres en la toma de decisiones: más mujeres en puestos de liderazgo; más mujeres en el diseño de las políticas públicas; más mujeres velando por el enfoque de género; más mujeres velando por sus hijos; más mujeres porque somos el sexo fuerte. Asimismo, el Gobierno de mi Presidente ha dado prioridad a los grupos en condición de alta vulnerabilidad adoptando medidas de alivio económico entregando bonos y repartiendo canastas solidarias que han llegado a los sectores más necesitados de nuestra población, a cada esquina y rincón de nuestro país, a través del Programa de Bienestar Social que es un orgullo para nosotros y el cual es liderado por el despacho de nuestra Primera Dama, Licenciada Gabriela de Bukele.

Hemos sido congruentes en el marco de esta Organización al liderar espacios e iniciativas como la Presidencia pro témpore del Marco Integral Regional para la Protección y Soluciones, MIRPS, que busca soluciones integrales y permanentes para la dificilísima situación que enfrentan las personas refugiadas y desplazadas de la región agravadas por la pandemia, así como la coordinación del Grupo de Países Amigos de las personas con discapacidad de la OEA, entre otras.

Señor Presidente, nuestro Continente enfrenta el desafío de promover y preservar los valores democráticos que con tanto sacrificio estamos logrando consolidar en nuestros países. Para el caso, no podemos dejar de ignorar en esta oportunidad la dificilísima situación y la profunda tragedia humana que viven día a día nuestros hermanos venezolanos. En medio de la pandemia, siguen presos de un régimen sin escrúpulos que continúa violentando a su máxima expresión los derechos fundamentales del aquel pueblo venezolano.

El Salvador reitera su más rotunda condena al régimen del dictador Nicolás Maduro y deplora sus acciones para socavar todos los espacios democráticos, particularmente en contra de la Asamblea Nacional como el último de ellos en Venezuela y que nuevamente se ve amenazada de cara a las elecciones que se pretenden realizar el próximo 6 de diciembre, las cuales carecen de los estándares mínimos internacionales y la observación internacional requerida para garantizar que éstas se realicen en condiciones justas, libres, democráticas y transparentes. Asimismo, Centroamérica enfrenta también el reto de velar por el respeto al Estado de derecho y la consolidación democrática en toda nuestra región en el fiel cumplimiento de los instrumentos importantísimos y vitales para nosotros, como lo es la Carta Democrática, manteniendo una inquebrantable fe en mecanismos pacíficos para alcanzar acuerdos sociales, como el diálogo y la negociación.

En este sentido, quisiera expresar la enorme preocupación del Gobierno de nuestro Presidente Bukele por la situación política que atraviesa nuestra hermana y vecina República de Nicaragua desde abril de 2018. Queremos a Nicaragua, y al El Salvador, Nicaragua le duele. Por ello, el Presidente Bukele reitera su más completa voluntad para impulsar los esfuerzos que sean necesarios para el establecimiento de un diálogo efectivo y de buena fe que acelere la consecución de acuerdos sustantivos que permitan a nuestra hermana República de Nicaragua, país tan amado por El Salvador, alcanzar una vez por todas la paz que todo su amado pueblo anhela y se merece.

No quisiera dejar pasar esta oportunidad para felicitar al pueblo de Bolivia por la fiesta cívica que llevó a cabo el pasado domingo 18 de octubre y hacer votos porque en medio de ese proceso electoral el pueblo boliviano continúe en la vía del desarrollo y el fortalecimiento de sus instituciones democráticas.

Señor Presidente, queremos reconocer el apoyo de nuestra OEA en nuestros momentos de mayor necesidad, particularmente por caminar con nosotros hombro a hombro, por la cooperación y por su solidaridad mostrada por países amigos durante la crisis de salud y el apoyo brindado a través del Fondo Interamericano de Asistencia para situaciones de emergencia ante el impacto de las tormentas tropicales Amanda y Cristóbal en el mes de mayo, las cuales nos pegaron durísimo mientras estábamos tratando de resolver lo del COVID-19. Asimismo, agradecemos de sobremanera la cooperación técnica recibida en el marco del pilar de desarrollo en las áreas de educación, turismo, medio ambiente y ciencia y tecnología.

Concluyo mis palabras subrayando que no podemos permitir que la pandemia demore nuestros planes de desarrollo y bienestar para nuestros pueblos tan necesitados. Para nuestro Gobierno es imperativo redoblar estas capacidades para afrontar la emergencia y, a la vez, continuar trabajando por el logro de nuestras metas de desarrollo.

El Presidente Bukele, y nuestro pueblo, así nos lo han demandado. Es por ello, que estamos realizando un esfuerzo inmenso, tanto en materia de salud pública, como de políticas económicas y sociales en apoyo a las necesidades más apremiantes de nuestra población a raíz de la pandemia. Estamos convencidos de que en momentos de crisis como el que vivimos, la solidaridad, cooperación y abrazos entre nuestros Estados Miembros, observadores permanentes, y todos los organismos que integran el sistema interamericano de derechos humanos, son clave y es la única forma para que le podamos hacer frente. La OEA nos ofrece el mejor espacio en el que podemos intercambiar experiencias y plantear soluciones innovadoras para adaptarnos a esa nueva realidad post pandemia.

Finalmente, El Salvador reitera su compromiso inamovible con el multilateralismo y los principios interamericanos que guían el trabajo de nuestra Organización en cada uno de sus pilares.

Muchísimas gracias a todos; que Dios bendiga a la Organización de los Estados Americanos y que Dios los bendiga a todos.
Buenas tardes.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister of Foreign Affairs of El Salvador for a very fulsome statement. I think she set a record for the speeches made here today.

And I want to just remind people that we have got fifteen or sixteen more speakers left on the list, and it really would be helpful, even if you cannot keep to the six minutes that we had all agreed to at the beginning of this meeting that you try at least not to exceed ten minutes. And I urge others who follow, please try to do that in the interests of everyone else. Everybody would like to be heard at this regular session of the General Assembly.

And now I recognize the next speaker, His Excellency the Secretary of State of the United States, Mr. Michael R. Pompeo.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS: Thank you, Secretary Almagro, for your outstanding leadership of this Organization.

Last January, I praised the Organization of American States (OAS) as an example of a multilateral organization that actually works. It works because we share democratic values, and under your leadership, the OAS is not afraid to stand up for these values. Good on you.

It is fitting that you are guiding the Organization as we celebrate this fiftieth regular session of the General Assembly. Thank you.

Thank you too to Minister Darren Henfield for chairing this gathering. The United States has always valued The Bahamas as a neighbor, partner, and friend. I am deeply sorry we could not gather in your beautiful country in person for this momentous meeting.

2020 has been a tough year, but the OAS has done outstanding work. I was fortunate to be in Guyana just last month to congratulate President Ali on winning a free and fair election. And I know that the support of the OAS was crucial in upholding democracy for the Guyanese people.

In Nicaragua, the United States applauds the OAS for confronting President Ortega’s authoritarian regime. We all know there is more work to do to uphold our Hemisphere as a Hemisphere of freedom. 

Nicolas Maduro’s plan to hold fraudulent elections in December, to steal the National Assembly, Venezuela's last democratic institution, is only the latest abuse of power. Maduro has also used the COVID-19 pandemic to commit massive human rights violations and increase his control over the Venezuelan people. The United States expects this body to approve a strong resolution condemning the Maduro regime this year, just as we expect all member states not to recognize Venezuela's illegitimate elections, past or future.

As I just mentioned, President Ortega also undermines democracy in his country. He violates the Nicaraguan people's most basic rights to express themselves and assemble peacefully, even enabling violent attacks on churches. We expect the fiftieth regular session of the OAS General Assembly to approve a resolution condemning the Ortega government's failure to meet democratic standards. This is basic. The resolution must also demand respect for human rights, and align specific electoral reforms required for a free and fair election in Nicaragua.

Finally, finally we urge the OAS to take stronger action on Cuba. The Havana is a menace to democracy throughout the entire Hemisphere, whether by propping up the Maduro regime, facilitating human trafficking by forcing its doctors to work abroad, taking their money, for advocating for regressive economic policies.

Friends, as we celebrate fifty years, five decades of defending democracy, let us make it our mission to solidify our reputation as a Hemisphere of freedom. Let us hold true to our noble Charter of the Organization of American States and continue effective multilateral collaboration.

Thank you, and may God bless the Americas.

El PRESIDENTE: I thank the distinguished Secretary of State of the United States of America, for packing a big punch in a very short period of time.

And now I turn the floor over to the distinguished representative of Grenada, the Minister of Foreign Affairs, His Excellency Peter David.

Minister David, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE GRENADA: Thank you very much. This is Minister Oliver Joseph, the new Minister of Foreign Affairs. I assumed office on October 5, just a few days ago, replacing Minister David.

Thank you, Mr. President. In my first address to the Organization of American States (OAS) fiftieth regular session of the General Assembly, I want to extend best wishes to all the members of the OAS. Mr. Secretary General; Assistant Secretary General; esteemed ministers of foreign affairs; heads of delegation; permanent observers; Chair of the Permanent Council; representatives of international organizations; representatives of civil society.

Permit me to extend my country’s solidarity with the nations and peoples of the Americas during these most uncertain times. Our sympathies are extended to the delegations and those viewing this webcast who have lost loved ones or are caring for family members affected by the coronavirus.

My delegation joins others who have spoken before me in congratulating you, Mr. Darren Henfield, on your assumption to the Presidency of this regular session of the General Assembly. Our deliberations are in good hands. I wish to also congratulate the Secretary General and the Assistant Secretary General on their re-election to a new term.

Mr. President, as we focus on the theme selected for this regular session of the General Assembly, which was obstructed by the onset of the COVID-19 pandemic, we are mindful that we cannot confine our discussions within the context of the health crisis. We must also address the economic, social, developmental, political and security implications.

We have witnessed tremendous loss of lives and livelihoods across the Hemisphere, and in fact, the world over. The fallouts of this pandemic will leave the region reeling for some time to come, since no one was prepared for this pandemic. Even diversified economies are suffering.

Mr. President, imagine our small open economy, heavily dependent on tourism and international trade, having to lock down our country. As a small vulnerable state, Grenada experienced five years of economic growth, averaging 3.1 percent, attained through sacrifice and prudent fiscal management. According to the updated International Monetary Fund (IMF) forecast of April 14, 2020: “due to the outbreak of COVID-19, Grenada’s GDP growth is expected to slow down to a negative 8 percent and pick up to 6.1 percent in 2021.” We experienced a revenue collection decline of almost 50 percent, while at the same time having to provide a stimulus package for our affected industries, impacted sectors, and vulnerable populations, coupled with increased expenditure to mitigate the impact of the disease.

As we are all too aware, Mr. President, this pandemic has brought to light many of the imbalances that exist, to the detriment of small states. The deck is stacked against us as we attempt to access credit and concessionary financing. The reclassification of countries as middle-income has added to our distress. Countries like mine have had to borrow under unfavorable terms and conditions. Needless to say, there is a desire for regional and international cooperation initiatives. We must identify the opportunities provided by this crisis, as we move forward to assist the people in our Hemisphere.

Mr. President, my delegation is grateful that the General Secretariat of the OAS is collaborating with regional and international bodies, in the context of the framework strategy document: “From Vulnerability to Resilience.” In fact, it is a point of discussion at the Annual Meetings of the World Bank Group currently taking place.

Mr. President, it is safe to say that COVID-19 has also reinforced the importance of multilateralism. The small nations of the Caribbean, and in particular mine, are beholden to the Pan American Health Organization (PAHO) and the World Health Organization (WHO) for ensuring that we had access to testing, supplies, contact tracing, and for reinforcing our health sector. Not only did PAHO provide technical support, testing equipment, material resources, and clinical responses to our health sector, but also manpower and equipment for surveillance guidelines and protocols. Grenada takes this opportunity to express our profound gratitude to PAHO and looks forward to maintaining future collaboration as we continue to grapple with COVID-19.

Mr. President, based on our vulnerabilities, this crisis will have damaging effects on employment and our fight against poverty and inequality, and in some cases create a downward spiral of insecurity and threats to human rights and democracy.

For the Caribbean, there are critical development and security implications associated with COVID-19. This means that as an organization, the OAS must set an agenda for advancing regional security priorities in the COVID-19 and post-COVID-19 environment. We can highlight border security; climate change and environmental resilience; cyber security and cybercrime; and economic resilience as areas deserving of our focus. Some of these themes emanated from the Committee on Hemispheric Security’s meeting on the Special Security Concerns of the Small Island and Low-lying Coastal Developing States of the Caribbean, held on June 25, 2020.

We are still in the hurricane season, as you are very much aware. Imagine an active season in the middle of a pandemic! The effects of climate change are realities and lived experiences for the small island and low-lying coastal developing states of the Caribbean. That is why, Mr. President, my delegation cosponsored the resolution on “Advancing the Hemispheric Response to Climate Change in the Context of the COVID-19 Pandemic” and supports the resolution on “Advancing Hemispheric Security: A Multidimensional Approach.” These two issues remain of significant relevance to the survival of our small vulnerable states and to the maintenance of peace and democracy within the wider Hemisphere. I cannot begin to underscore the need for a multilateral approach.

Mr. President, I wish to refer to the budget of the OAS. Like our national budgets, the Organization’s budget has become pressurized. However, my delegation cautions against indiscriminate cuts; each pillar should enjoy the same level of importance with equality in distribution and allocation of funds.

Mr. President, my delegation is alarmed by the not so quiet whispers about delegating and outsourcing the fundamental political directives on integral development to the regional banks and IFIs, for integral development is a Caribbean issue. Let us dispel any ideas of defunding integral development. Integral development is inextricably linked to peace and security, and since it encompasses the economic, social, educational, scientific, and technological fields, it will deliver shared prosperity to all the citizens of the Americas.

Mr. President, the consequences of the pandemic and the threats to our citizens and economies are still to be fully assessed and understood. My delegation hopes that as we deliberate over these two days, we acknowledge that our recovery and long-term development responses are hinged on the collective response from individual member states.

We need to bring hope to the people of our Hemisphere. 

I thank you.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Minister Joseph. May I apologize to you, sir, for not catching up with the fact that Minister David had moved on to another Ministry. Let me also congratulate you on your first outing on the Organization of American States wicket: you batted a good century!

Thank you very much.

And now I give the floor to the distinguished Minister of Foreign Affairs of Guatemala, His Excellency Pedro Brolo Vila.
El JEFE DE DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Es un honor participar por primera vez como Ministro de Relaciones Exteriores de Guatemala en el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

En nombre del señor Presidente de la República de Guatemala, Dr. Alejandro Giammattei Falla, y en el mío propio, les presentó el más cordial saludo.

Nuestra región es hoy uno de los epicentros de la pandemia provocada por el COVID-19 y enfrenta un alto costo derivado de la pérdida de vidas humanas, de una crisis sanitaria sin precedentes y, al mismo tiempo, se debe preparar para lograr la recuperación económica necesaria. Agradecemos que esta Asamblea General enfoque sus trabajos en abordar los desafíos del COVID-19 en el Hemisferio con un enfoque colaborativo para abordar vulnerabilidades y construir resiliencia en tiempos de crisis con base en los cuatro pilares de la Organización de los Estados Americanos.

Señoras y señores, desde inicios de la pandemia, el Gobierno de Guatemala tomó decisiones urgentes con el propósito de servir a la población protegiendo la vida y asegurando las condiciones necesarias para proteger la salud y el bienestar de todos los guatemaltecos preservando la economía del país. Estamos convencidos que la cooperación multilateral para fortalecer los sistemas de salud pública debe ser prioridad. Hacemos votos para que continuemos trabajando de la mano con la OEA y la Organización Panamericana de la Salud (OPS) en iniciativas que se consoliden para ese fin.

Agradecemos el apoyo de los países amigos, organismos y entidades del sistema interamericano de derechos humanos por su invaluable apoyo. Subrayamos la importancia de contar con una vacuna eficaz con acceso equitativo inmediato para todos los países; valoramos la iniciativa del Fondo de Acceso Global para Vacunas COVID-19 (COVAX) a la cual nos hemos sumado, así como otras que se están llevando a cabo de manera paralela con el objeto de contar con vacunas para la población guatemalteca. Así, estamos en la disposición de conformarnos como centro de distribución de estas para los países de Centroamérica. 

Nos encontramos en un proceso de reapertura de la economía. Contamos con un plan de recuperación económica enfocado en generar nuevos empleos, atraer inversiones estratégicas al país y fomentar el consumo de bienes y servicios guatemaltecos. Alentamos a que trabajemos en la homologación de protocolos regionales sanitarios para lograr la reactivación turística, así como protocolos de resiliencia para las Micro, Pequeñas y Medianas Empresas (MYPYMES), además de contar con la negociación de la Carta Empresarial Interamericana que tienda a beneficiar la reactivación económica en las Américas.

Señor Presidente, mi país quiere hacer referencia a temas de suma importancia que conciernen a nuestro Hemisferio. La lucha contra la inseguridad alimentaria y nutricional es una de las prioridades del Presidente de la República, por lo que ha lanzado la estrategia denominada Gran Cruzada Nacional por la Nutrición, la cual nos inspiró a presentar el proyecto de resolución denominada “Los desafíos para la seguridad alimentaria y nutricional en las Américas frente a la pandemia del COVID-19”, en el marco del Plan de Acción de Guatemala 2019 para consideración y adopción en este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. Agradecemos a los dieciocho países amigos que han copatrocinado la resolución y a la Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad (SADyE) por su compromiso en el tema.

En cuanto al tema migratorio, Guatemala por su situación geográfica es un país de origen, tránsito, destino y retorno de personas migrantes. Reitera el compromiso por el respeto a los derechos humanos y, en el contexto de la pandemia, vemos necesario redoblar esfuerzos para brindar atención a los más vulnerables. Los aportes y contribuciones que realizan son vitales para el desarrollo de sus comunidades.

En relación con los derechos humanos, Guatemala inició un proceso de reforma de las instituciones responsables de la promoción y respeto a los derechos humanos, que incluye la creación de la Comisión Presidencial por la Paz y los Derechos Humanos. Guatemala insta a continuar fortaleciendo el sistema interamericano en la promoción y protección de los derechos humanos en el Hemisferio y se compromete a hacer su parte en este proceso.

En el marco de la promoción y defensa de la democracia, esperamos que el restablecimiento de la democracia en Venezuela sea una realidad. Reiteramos que la única vía es a través de elecciones parlamentarias y presidenciales libres, justas y creíbles.

En materia de transparencia, contamos con una Comisión Presidencial contra la Corrupción y una Comisión Presidencial de Gobierno Abierto y Electrónico. Instamos a la OEA a que trabajemos en herramientas modernas como el Gobierno Electrónico, e-government, promoviendo el uso de nuevas tecnologías de información y comunicación aplicadas a la administración pública.

En relación con la seguridad regional, es importante adaptar y fortalecer las capacidades institucionales en respuesta a las nuevas amenazas como lo es la delincuencia cibernética. Guatemala reafirma su compromiso en diseñar e implementar la estrategia hemisférica para prevenir y combatir la delincuencia organizada transnacional.

Señoras y señores, Guatemala reitera hoy su confianza en la Organización de los Estados Americanos, por lo que creemos fundamental que debe ser fortalecida. Debemos continuar trabajando junto al liderazgo del Secretario General Luis Almagro para impulsar la agenda de la OEA en los cuatro pilares que la orientan. Por la importante labor que nuestra Organización realiza en el Hemisferio, Guatemala se honra en presentar ante la membresía el interés en ser sede del quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General en el 2021; desde ya, Guatemala los espera.

El PRESIDENTE: Thanks very much to the distinguished Minister of Foreign Affairs of Guatemala. 

In terms of the three Gs of the Organization of American States (OAS), Grenada, Guatemala, and Guyana, we have a trio of new ministers of foreign affairs. We have already met Minister of Foreign Affairs Oliver Joseph, and Minister of Foreign Affairs Pedro Brolo Vila, and now we are to meet the third of the three new ministers of foreign affairs in the OAS, the Minister of Foreign Affairs of Guyana, His Excellency Hugh Todd.

Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE GUYANA: Thank you very much, Mr. President. I had the pleasure of meeting you in Georgetown, Guyana several years ago.
Esteemed colleagues; ministers of foreign affairs; heads of delegation; Mr. Secretary General; Mr. Assistant Secretary General, distinguished ladies and gentlemen, good evening from Georgetown, Guyana.

Please allow me to bring you greetings on behalf of our newly elected President, His Excellency Doctor Mohammed Irfaan Ali, and the people of Guyana.

First of all, Mr. President, I would like to commend Assistant Secretary General Mendez and his team on the excellent technical arrangements made to ensure the success of this unprecedented virtual regular session of the General Assembly. I am pleased to meet, albeit virtually, my colleague ministers of foreign affairs and other heads of delegation for the first time since being appointed Minister of Foreign Affairs. And I look forward to many more fruitful engagements in the future.

The COVID-19 pandemic continues to have a most negative impact on the development of our countries, overturning the gains made towards attaining the 2030 Sustainable Development Goals, while disrupting economic growth and increasing poverty and inequality.

Any further delay in bringing this pandemic under control and elevating the extreme economic distress our countries are experiencing will result in a deepened crisis, involving an increased debt burden. Also, a worsening unemployment situation, and continued challenges to the provision of education for children and young people, as well as a weakening of our ability to deliver adequate healthcare, among other essential services.

It is therefore imperative that an organization like the Organization of American States (OAS) help to find lasting solutions to existing hurdles that have impeded, and continue to impede, our progress towards a progressive and sustainable development trajectory, even as we endeavor to ensure that all four pillars of the OAS remain on an equal footing.

Guyana, like many other countries of the Hemisphere, is committed to upholding the principles of democracy and the rule of law. It is in this regard that I extend on behalf of the Government and people of Guyana to Secretary General Luis Almagro and officials of the General Secretariat, in particular the Department of Electoral Cooperation and Observation (DECO), as well as the member states of the Organization, sincere gratitude for the support provided during the recent electoral crisis, which culminated with the will of the Guyanese people being respected, and democracy and the rule of law triumphing after five tense, long months.

We especially wish to express our appreciation for the role played by the Chief of the Electoral Observation Mission, former Prime Minister of Jamaica, the Most Honorable Bruce Golding, and the members of the Mission for their unwavering dedication throughout the protracted process.

Mr. President, it should come as no surprise to anyone that Guyana is very concerned about the increasing challenges to democracy in the Hemisphere and around the world, many of which have been exacerbated by the onset of the COVID-19 pandemic. 

As a consequence of the pandemic, more than six or seven countries and territories have had elections postponed, and more than eighty countries have declared a state of emergency, with the consequent deterioration in the quality of democracy and respect for human rights in most of those countries. On the other hand, during this period eleven countries have become democracies. I therefore posit that with our collective vigilance and mutual support, and with the right amount of political will and citizen participation, democracy can prevail.

We must therefore monitor ourselves daily for any regression from upholding the principles of democracy and human rights, as we must be careful, moreover, not to allow the fragilities and vulnerabilities of our countries, particularly our small developing countries, to be completely undermined by this pandemic.

Guyana, like so many other countries, has focused its priorities to deal with the health crisis affecting our people, and the dire economic impact on our people's livelihoods. None of us is in a position to conduct business as usual. If the popular phrase “We are all in this together” is to have any real meaning, then we must all come together, large and small, industrialized or developing economies, to pursue collective solutions to one of the greatest existential threats of the twenty-first century.

Guyana sees the OAS as strategically positioned in Washington D.C., right next to the world's leading international financial institutions and the Inter-American Development Bank, and we therefore urge the OAS not just to carry on with its relatively small development programs and valuable scholarship opportunities, but also to do its utmost to address the problems that we face as small developing countries. In this respect, my delegation fully supports the framework strategy document, From Vulnerability to Resilience and its accompanying actions, a collaborative effort between the Secretary General and the Caribbean Community (CARICOM) caucus of Ambassadors, as a roadmap that will see the Secretary General playing the role of key interlocutor and advocate for our countries with the international financial institutions in Washington, D.C. and other development partners.

I thank the Secretary General most sincerely for agreeing to champion our interests during this period of great uncertainty, and I urge member states, especially those with greater resources and those who sit on the high councils of the developed world, to recognize our needs and support more humane and realistic plans, not only to help us recover from the onslaught of the pandemic, but also to build resilience and sustainability in the face of all our previous challenges and exogenous shocks, such as climate change, environmental degradation, and natural disasters.

Mr. President, climate change continues to be one of the greatest existential threats to Guyana and countries within this Hemisphere. I am therefore pleased to note that a resolution, spearheaded by the delegation of Barbados and cosponsored by all fourteen CARICOM countries at the OAS and nine other member states, under the theme: “Advancing the hemispheric response to climate change in the context of the COVID-19 pandemic,” will be adopted at the end of our deliberations.

Mr. President, our Hemisphere is also faced with challenges in the context of the multidimensional nature of security, given that transnational organized crime, corruption, narco-trafficking, cyberattacks, terrorism, and violent crime continue to impede our capacity to ensure that all societies are free from these scourges.

My delegation is mindful of the fundamental differences that may exist in our acceptance of the interrelated nature for these challenges, nevertheless, calls on the entire membership of the OAS to acknowledge that a collaborative and cohesive approach to meeting of these challenges will provide the greatest benefits for all.

Mr. President, Guyana has had the distinct honor and privilege this year of chairing simultaneously the Permanent Council from January 1 to March 31, and the Inter-American Council for Integral Development (CIDI) from January 1 to June 30. We not only oversaw the process to elect the Secretary General and the Assistant Secretary General, but also had to contend with the challenges presented by five months of the coronavirus pandemic.

I would also like to thank all member states for their tremendous support during our twin chairmanships, and Ambassador Riyad Insanally for his effective and excellent leadership in steering these bodies successfully at these particularly challenging times for us all. Guyana intends to continue to play its part as a responsible member of the hemispheric community, in helping to advance a coherent hemispheric agenda, based on the four pillars of the OAS. Even in the midst of the current crisis, Guyana anticipates exponential growth in the next five years as a result of the benefits that are expected to be derived from our oil and gas sector, the proceeds of which will be used responsibly for the benefit of all Guyanese. In this respect, I take this opportunity to ensure all regional partners that Guyana will play its role to support energy security in the Caribbean and contribute to further development of the Energy and Climate Partnership of the Americas.

I also wish to give the assurance that Guyana’s election by acclamation to serve as Vice Chair of the Inter-American Committee Against Terrorism (CICTE) at its twentieth regular session held on September 25 last will provide another opportunity to contribute to ensuring that the Hemisphere’s security agenda is further strengthened.

Mr. President, while we remain hopeful that we will overcome this pandemic, though we know not when, there is also a need for efforts towards reducing global and societal inequalities, which have become more pronounced with the advent of this virus.

As we look forward towards the dawning of a brighter future, efforts should be geared to anticipating and preventing future outbreaks, while providing quality healthcare, housing, potable water, and access to education for all.

Mr. President, the OAS remains the principal forum for political dialogue in this Hemisphere. This rules-based institution must pursue consensus building, especially on the pressing issues that continue to confront us, bearing in mind the principles enshrined in our Charter. We must set aside the notion that there are separate rules for some, and another set for others; and recognize that whatever the prevailing circumstances, now or in the future, this body must be ever mindful that the Charter must be applied equally across the board. In this respect, Guyana continues to value multilateralism, and the role played by the OAS. We remain committed to ensuring that the four pillars of the OAS —democracy and good governance, the promotion and protection of human rights, the pursuit of integral sustainable and equitable development, and the multidimensional security needs of countries— are addressed and receive equal treatment if we are to confront challenges of the present and the future.

I thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, distinguished Minister of Foreign Affairs of Guyana. 

I want to draw your attention to the fact that we have thirty-five minutes left before the end of this plenary session. I think we will have collectively to make a decision as to whether we will continue beyond 7:00 p.m. this evening, given that we have got a very long schedule tomorrow and one that is likely to be controversial in some places.

I will consult with the General Secretariat on that after we hear the next speaker, who will be the distinguished Minister of Foreign Affairs of Haiti, His Excellency Claude Joseph.

Your Excellency, you have the floor.
El JEFE DE DELEGACIÓN DE HAITÍ: Excellence, Monsieur le Président, Monsieur le Secrétaire général de l'Organisation des États Américains (OEA), Mesdames, Messieurs les chefs de délégation, distingués délégués, Mesdames, Messieurs.
Je me réjouis de participer à cette cinquantième session ordinaire de l'Assemblée générale de l'Organisation des États Américains qui se déroule cette année dans un contexte extrêmement difficile sur le point de COVID-19. Je voudrais d'emblée adresser mes vives félicitations au Président de notre Assemblée pour la créativité et le dynamisme avec lesquels il dirige les travaux de cette session.

Notre expression d'appréciation s'adresse également aux membres du staff technique pour les dispositions exceptionnelles prises pour rendre possible cette session grâce à des vidéoconférences. Cette formidable capacité d'adaptation dans l'adversité mérite l'admiration de tous.
La pandémie de COVID-19 a causé des pertes matérielles et en vies humaines énormes un peu partout dans le monde, particulièrement au niveau de notre continent. Je profite de cette occasion pour saluer solennellement la mémoire de toutes celles et de tous ceux qui ont été brutalement arrachés à notre affection.
À cause de la pandémie, beaucoup de pays sont amenés à prendre des mesures drastiques et peu populaires, comme la fermeture des frontières et l'imposition du confinement pour en limiter les conséquences, protéger leurs populations et garantir un minimum de stabilité socio-économique.
Monsieur le Président, Monsieur le Secrétaire général, Mesdames, Messieurs, il est salutaire et enthousiasmant que la cinquantième session ordinaire de l'Assemblée générale se focalise sur les meilleures stratégies à adopter et les moyens à mobiliser pour relever les défis posés par la problématique de COVID-19. Tout le monde est d'accord sur le fait que cette crise sanitaire inédite ne peut pas être endiguée par des actions isolées.
L'unanimité semble être faite désormais sur la nécessité de prendre des actions collectives et coordonnées pour surmonter cette crise dans le cadre d'une vaste coopération à l'échelle régionale et globale. Fort heureusement notre Organisation … a fait sien depuis sa création à un certain nombre de principes et d'idéaux qui vont nous permettre d'agencer ce vaste effort de coopération imposé par la pandémie.
Le slogan plus de droits pour plus de peuples correspond bien à ces idéaux. Avec ceux-ci joints aux quatre piliers de l'Organisation, c'est-à-dire la démocratie, les droits humains, la sécurité et le développement nous pourrons non seulement venir à bout de la COVID-19 et de ses graves conséquences, mais nous continuerons à avoir les yeux rivés sur les priorités déjà définies notamment celui à l'impératif du développement durable.

Notre Organisation doit consolider les acquis des dernières décennies en même temps qu'elle se doit d'œuvrer à offrir de meilleures perspectives et des lendemains qui chantent à nos peuples. Aussi, notre Organisation, je m'excuse, a le devoir d'aider les États membres à renforcer l'accès à l'éducation, afin de donner à nos millions de jeunes une alternative claire et plus prometteuse aux mauvaises pratiques qui les guettent au quotidien et de leur offrir la possibilité de construire librement leur avenir. Il est grand temps que nous nous investissions à fond avec la plus grande rigueur dans la lutte contre ce que certains appellent les inégalités de destin.

À cet égard, ma délégation propose la création de mécanismes devant nous permettre de travailler conjointement dans la compréhension et le respect mutuel afin de valoriser les expériences propres à chacun de nos pays en matière de lutte contre les inégalités et d'en tirer le meilleur parti. Il serait impératif également de mettre en place des canaux de diffusion de nos bonnes pratiques en matière d'éducation. L'appui de l'OEA dans la mise en place de tels mécanismes est fondamental.

Au vingt-et-unième siècle, l'éducation ne saurait être conçue en dehors de nouvelles technologies ou des NPIC. La COVID-19 prouve encore davantage les méfaits de la fracture numérique entre les pays et les régions surtout dans le domaine de l'éducation.

Monsieur le Président,

La sécurité est également l'une de notre priorité. Un bon système de sécurité nous permettra certainement d'endiguer la criminalité qui gangrène notre région et nos sociétés. Les homicides continuent d'y défrayer la chronique. Lors de la conférence spéciale sur la sécurité qui s'est tenue à Mexico, les États membres de l'OEA ont adopté la déclaration sur la sécurité des Amériques qui met l’accent sur une catastrophe naturelle et anthropique contre lesquelles … [Pausa].

Je m'excuse un moment. Il nous appartient de lutter. Aujourd'hui certains pays s'interrogent perplexes sur le caractère naturel ou anthropique de la COVID-19. Sans vouloir donner une réponse active à cette interrogation, nous disons qu'il nous faut aborder la question avec prudence, sans se fourvoyer. Ce qui importe surtout c'est de chercher à conjuguer nos efforts et à fédérer nos énergies pour d'une part, en venir à bout le plus rapidement que possible et d'autre part en réparer les dommages et redonner vie à nos économies et nos systèmes sanitaires et de protection sociale.

Notre quatrième priorité si vous voulez est axée sur le développement. Il faut absolument changer de paradigme et inventer un nouveau modèle de développement économique pour notre région. Le progrès de notre pays et de nos sociétés passe indubitablement par une évaluation profonde des méthodes, des mécanismes, des actions et des résultats qu'ils produisent. Les modèles en vigueur n'ont pas produit les mêmes effets dans tous les pays. Certains s'en sortent plus ou moins bien, mais d'autres patinent et arrivent difficilement à décoller.

À ce stade, le rôle de notre prestigieuse Organisation régionale est plus que crucial. Nos pays, principalement les plus faibles et les plus démunis, ont besoin d'elle pour établir une passerelle avec les institutions financières internationales, en particulier celles de notre Système interaméricain de développement pour évaluer et repenser le modèle économique régional. Les pays doivent être traités avec équité, notamment en ce qui a trait aux critères d'accès aux ressources destinées au financement du développement dans les points concessionnels.

Notre région est malheureusement parmi les plus inéquitables au monde. Nous ne pouvons pas nous permettre de transmettre cet héritage aux générations futures. Nous devons, sans tarder, nous atteler à la tâche, si nous voulons au moins de limiter considérablement les inégalités aussi bien entre qu'à l'intérieur des pays et des sous régions qui sont aux bases de la plupart des problèmes sociaux que nous connaissons. Ce combat exige nécessairement un changement de méthode.

Monsieur le Président,

Il est unanime que l'Amérique latine et la Caraïbe constituent l'une des régions les plus exposées aux catastrophes naturelles, en témoignent les statistiques de la dernière décennie. Près de 152 millions de personnes y ont été victimes de quelque 1 205 désastres naturels, dont les inondations, des tempêtes, des tremblements de terre, des sécheresses, des glissements de terrain, des incendies, des températures extrêmes et des éruptions volcaniques. Le renforcement de la résilience des pays et peuples face aux catastrophes naturelles est donc l'un des impératifs du moment. Le réchauffement climatique augmente la fréquence, l'intensité et la gravité des catastrophes, la nature nous rappelle notre devoir de solidarité.

Nous sommes tous touchés par les dérèglements du climat. Et face à un tel constat il est plus qu’urgent que nous unissions nos forces pour rendre notre génération, du moins notre région plus résiliente. Il nous faut impliquer les citoyens des communautés dans la promotion de la meilleure stratégie de lutte contre cet état de fait qui doit être basé sur les leçons apprises des expériences du passé pour une culture de résilience face aux menaces du présent et du futur.

La sécurité alimentaire et nutritionnelle représente une autre priorité. La problématique de l'insécurité alimentaire s'est amplifiée dans le contexte de la crise sanitaire de la COVID-19. Certes il y a une meilleure prise de conscience à l'échelle mondiale et dans les Amériques sur l'importance de la sécurité alimentaire et nutritionnelle, mais le déséquilibre alimentaire et nutritionnel persiste. Sans des actions concrètes dans le court, moyen et long terme, nous ne parviendrons pas à enrayer ce phénomène auquel sont exposés plusieurs millions de citoyens dans notre région.

Notre Organisation doit s'engager profondément pour contribuer à aider les gouvernements à mettre en œuvre des mesures les plus idoines pour assurer la sécurité alimentaire de manière durable en appuyant adéquatement les politiques agricoles nationales et des stratégies de développement rural intégré.

Monsieur le Président, Monsieur le Secrétaire général, Mesdames, Messieurs,

Notre dernière priorité est le renforcement de la démocratie et des droits humains. L'instauration de la démocratie et de l'état de droit, la promotion et la protection des droits humains constituent le socle de la politique gouvernementale de l'administration Moïse/Jouthe, dont moi-même j'ai le privilège et l’insigne honneur de faire-part. Ce sont également des choix délibérés du peuple haïtien qui croit profondément que le changement qu'il veut et souhaite pour son bonheur ne s'accomplira pleinement qu'à travers l'institutionnalisation de la démocratie et de l'état de droit.

La République d'Haïti est fondamentalement attachée aux principes et valeurs de la démocratie et des droits de l'homme. C'est pourquoi elle participe activement à toutes les initiatives et activités y afférentes. C'est aussi pourquoi elle est très préoccupée par la situation qui prévaut dans certains pays de la région, où les principes démocratiques ne sont pas respectés et les droits de l'homme sont mis à mal. Le Gouvernement de la République est très conscient de la situation socio-politique particulière que vit Haïti actuellement, caractérisée par le disfonctionnement de l'un des pouvoirs de l'État à savoir le Parlement avec la fin du mandat des députés et l'empiétement des deux tiers du Sénat depuis janvier 2020.

C'est pourquoi sur l'impulsion du Président de la République, Son Excellence Monsieur Jovenel Moïse, tout est en train d'être mis en œuvre pour normaliser la situation par, entre autres choses, l'instauration d'un climat social apaisé, propice à l'organisation en 2021 d'élections à tous les niveaux en vue du renouvellement du personnel politique et des institutions républicaines. La systématisation de la lutte contre la corruption, l'amélioration de la gouvernance et de la gestion macro-économique pour maintenir ou renforcer l'appréciation de la valeur de la monnaie nationale et de la stabilité des prix, le renforcement et la professionnalisation de la police nationale d'Haïti, l'amélioration du fonctionnement et de la distribution de la justice en vue de combattre l'insécurité ambiante et le banditisme.

Nous remercions chaleureusement nos partenaires de la communauté internationale, notamment l'OEA et ses États membres qui ne nous ont jamais marchandé leur concours dans l'accomplissement de cette noble et difficile tâche et nous continuerons de compter sur leur appui nécessaire au maintien de la stabilité et au progrès d'Haïti.

Monsieur le Président,

Je terminerai mes propos en souhaitant que les résolutions et décisions qui seront adoptées dans le cadre de cette session ordinaire de l'Assemblée générale de notre Organisation … [Problema de audio] contribuent à renforcer ses interventions et actions à l'échelle de notre région, à influer sur le cours de la politique mondiale ainsi qu'à améliorer le cadre de vie de nos populations.

Je vous remercie

El PRESIDENTE: Thank you very much to the Minister of Foreign Affairs of Haiti.

The General Secretariat, with whom I consulted, decided that we will end at 7:00 this evening. That does not leave us very much time for all the speakers this evening, so I will not waste any more time. I now call on the head of delegation of Honduras, the Secretary of State, His Excellency Lisandro Rosales.

Your Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE HONDURAS: Muy buenas tardes, señor Presidente; señor Secretario General; Secretario General Adjunto. Gracias a todos nuestros colegas cancilleres que se representan en este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

Vivimos tiempos difíciles. La pandemia del COVID-19 evidenció y agravó las fallas estructurales en nuestras naciones. Antes de esta emergencia, ya era una lucha fuerte para atender las demandas del desarrollo. La urgencia y la necesidad de sobrevivencia nos obligan a afrontar, con prudencia y eficacia, el tema financiero y económico; la acumulación de la deuda externa y su servicio es una enorme carga para todos nuestros países. 

Necesitamos rescatar las medianas y pequeñas empresas; son la mayor fuente de empleo y generación de riqueza en nuestros países y, de no atenderse adecuadamente, podría generarse un escenario de crisis social que pone en riesgo nuestros procesos de desarrollo. Es preciso recordar las condiciones de los servicios de salud pública en varios de nuestros países antes de la emergencia. Hemos tenido que fortalecer en cada medida de lo posible con las posibilidades económicas, pero, evidentemente, necesitamos avanzar hacia un alto nivel de infraestructura y atención en el sistema de salud.

La respuesta al COVID-19 comienza por reconocer estas brechas, tomar conciencia de ellas y corregirlas mediante la aplicación de un plan de acciones conjuntas y complementarias tanto nacionales como multilaterales. Recordemos que las únicas veces en nuestras vidas en las que en realidad crecemos y cambiamos como seres humanos es cuando, como resultado de los tiempos de sombras y oscuridad, pasamos esos tiempos que debemos considerarlos como una oportunidad, y nuestra respuesta debe ser dinámica, tanto para administrar la crisis, como para resolver los problemas estructurales que nos hicieron vulnerables. En el fondo se trata de prepararnos para el futuro que nos permita un crecimiento económico significativo y avanzar en nuestro desarrollo social.

En el seno de la OEA ya se han presentado varias iniciativas, todas muy valiosas. Honduras ha participado en la propuesta de seguridad alimentaria, también en la promoción de la resiliencia y en el plan para la digitalización de las Micro, Pequeñas y Medianas Empresas (MIPYMES), la prevención de contagio en las regiones compartidas como los Estados del trifinio entre Guatemala, Honduras y El Salvador. De igual manera, hemos abordado con todas las delegaciones la atención de los migrantes y sus familias con base en los cuatro pilares de la OEA: democracia, derechos humanos, seguridad y desarrollo, como norte para ordenar nuestras ideas y acciones, pero, también, la solución a largo plazo requiere de la innovación en nuestras instituciones y un replanteamiento creativo en la manera de alcanzar nuestros objetivos. Sin descuidar la administración de la pandemia que ha provocado el COVID-19, pudiéramos fortalecer y preparar la actuación económica comercial de los Estados Miembros con mayor dinamismo, complementariedad, con afinidad productiva, comercial y proximidad.

La Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) podría conformar un equipo que venga con esquemas integracionistas exigentes para replantear la agenda complementaria entre todos. La Organización Panamericana de la Salud (OPS) podría ser un aglutinador de las iniciativas exitosas de los Estados Miembros en investigación, organización y administración de los servicios de salud. La Secretaría General Iberoamericana podría ser el eje de promoción en educación innovadora con modelos y guías que contribuyan a la complementariedad del conjunto y habilidades de los recursos humanos productivos en todos nuestros países. 

El Banco Interamericano de Desarrollo (BID) podría redoblar esfuerzos con la iniciativa de economía naranja, pero requiere de esfuerzos complementarios de otras iniciativas afines, como las que hemos mencionado. Estos esfuerzos bien coordinados, y con la Secretaría General de la OEA desempeñando un papel orientador de retroalimentación y monitoreo, generarían una significativa sinergia que impulse el salto cualitativo que requiere una apasionante era de la información multifacética, inteligencia artificial de big data, de transparencia, acceso a la información, participación ciudadana, comunicación y comercio digital.

Espero que en el futuro cercano podamos encontrarnos en la recién designada Sala Francisco Morazán, el ilustre hondureño reconocido por prócer y forjador de la unión Centroamericana y promotor de los principios de la democracia y representación participativa en la región. Honduras agradece esa distinción y este reconocimiento que nos han hecho.

Gracias, compañeros; gracias a la OEA por todo este enorme esfuerzo que tenemos que hacer juntos.
Muchas gracias.

El PRESIDENTE: I thank the distinguished Representative of Honduras, not only for his impactful statement, but also for the fact that he managed to keep it within the time limit.

And I now give the floor to the Representative of Jamaica, His Excellency the Minister of State in the Ministry of Foreign Affairs, Leslie Campbell.

Mr. Campbell, you have the floor.

EL JEFE DE DELEGACIÓN DE JAMAICA: Mr. President of the General Assembly, the Honorable Darren Henfield; Distinguished ministers of foreign affairs; Secretary General of the Organization of American States, Your Excellency Luis Almagro; Assistant Secretary General, Your Excellency Nestor Mendez; Chair of the Permanent Council, Your Excellency, our very own Audrey Marks; your excellencies permanent representatives to the Organization of American States; other distinguished guests, ladies and gentlemen all.

Mr. President, I extend warmest congratulations on your appointment as President of this historic fiftieth regular session of the General Assembly.

Let me congratulate the Secretary General and the Assistant Secretary General on being re-appointed.

This year marks fifty-one years since Jamaica became a member of the Organization of American States (OAS), and we acknowledge the valuable role the Organization has played in supporting the attainment of our national development, as well as that of the entire region. We look forward to continuing this productive partnership, working assiduously to overcome the many challenges, none greater than the debilitating effects of the current pandemic.

The theme: “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere: A Collaborative Approach to Address Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis, based on the Four Pillars of the OAS” is therefore, not only appropriate, but most timely.
Mr. President, experience demonstrates the tremendous benefits of a multilateral approach to dealing with global challenges. We welcome the various partnerships being forged to develop an effective vaccine. Regrettably, we have observed some indications of unilateralism, which could lead to more advanced countries benefitting from the roll-out of a vaccine, leaving vulnerable developing countries to face the ravages of the pandemic. 

We, the members of the OAS, must therefore underscore the issue of equitable access to any vaccine, so that we can all rebound in a systematic manner. We truly appreciate the support given by the OAS and affiliate bodies since the onset of the pandemic. Jamaica is particularly grateful to the Pan American Health Organization (PAHO), for its exemplary leadership and the provision of equipment such as ventilators, Personal Protective Equipment (PPEs) and sanitizing supplies, working in collaboration with other partners. We also look forward to further collaboration with our development partners in assisting countries to respond effectively to the impact of the pandemic.

Mr. President, prior to the advent of COVID-19, Jamaica made remarkable strides in achieving sustained economic growth. We had achieved commendable macroeconomic stability, notable reductions in public debt, significant poverty alleviation, increased employment and social protection for the vulnerable. These gains allowed the government to provide a stimulus package to assist the population most severely affected by the pandemic. The crisis, however, has had a devastating impact on the social and economic sector, health, finance, security, agriculture, education, trade, investment, and particularly tourism, which is a major pillar of the economies of the Caribbean.

Another concern is the immense strain on our health services, especially as we seek to treat and protect those most affected. Our women, children, and the aged are also very vulnerable to neglect, while the mental health of many citizens is also at risk. The pandemic has resulted in severe threat to business activity and employment, particularly in the tourism and agricultural sectors, and it has impacted national security. The capacity of small middle-income Caribbean countries such our ours that are dependent on a few industries, to effectively manage the crisis is compounded by the lack of access to concessional financing.

Acknowledging the OAS as the foremost hemispheric multilateral body, we welcome efforts by Secretary General Luis Almagro to engage Caribbean Community (CARICOM) countries, for empathizing with our concerns, and for lending his voice to bring attention to our peculiar circumstances in the global halls of power. And so, Mr. President, what are the next steps? As we adjust to the new realities in the COVID-19 era, there is need to realign our priorities, including the wholesale digitization of our societies.

Central to this is human development and business continuity, which has largely moved online. In addition to our schools, our health centers, commerce, security, civic and other organizations, also need reliable internet connections. As a consequence, those without internet connectivity are extremely disadvantaged and likely to be left behind, if immediate and effective remedial actions are not taken.

We welcome the efforts of the OAS to support member states in addressing the connectivity challenges facing our education sectors. Training opportunities on transforming the way we conduct our business affairs have been particularly welcome. We also urge the Inter-American Development Bank (IDB), the World Bank Group, and others in a position to do so, to work with governments throughout the region to provide assistance to increase connectivity, especially in our rural communities.

Mr. President, our aspirations cannot be achieved without a robust energy sector. Last February, Jamaica hosted the Fourth Ministerial Meeting of the Energy and Climate Partnership of the Americas. We are pleased that the focus of the deliberations on energy resilience and investment opportunities has helped to chart a way forward for the region. We cannot lose the momentum generated by that meeting, to launch further discussions on the diversification of our energy mix and importantly to identify global partners for the development of our energy infrastructure.

It is also imperative that we find creative ways to revitalize our tourism sectors, and to facilitate increased travel by air and sea, via safe channels. Jamaica is pleased of the success achieved in the creation of three tourism resilient corridors, where visitors are able to enjoy all the tourism products without fear of any undue exposure to, or transmission of the COVID-19 virus. We have received international commendation for this innovative approach to rebuilding our tourism industry in the midst of the pandemic.
The unprecedented nature of the virus and the urgent need for its containment has preoccupied our attention, to the extent that other issues of concern have been relegated to the sidelines. We must remain focused on the issues which, if left unattended, can threaten our very existence.

I refer in particular to climate change, disaster risk management, food and energy security, non-communicable diseases, and transnational organized crime. We must also ensure that our established systems of democracy as well as the fundamental human rights of all our peoples are protected. We cannot lose sight of these imperatives.

Mr. President, in closing, I want to reiterate Jamaica’s unwavering commitment to finding solutions at the national, regional, and multilateral levels to respond effectively and decisively to this pandemic.

This fiftieth regular session of the Organization of American States General Assembly calls for our collective commitment to redouble our efforts to transform multiple challenges into opportunities that can lead to workable solutions that address vulnerabilities and build resilience. As a community, we must combine our efforts with those of the global community, in a sustained manner to identify effective remedial action. We owe no less to the present and future generations of the Americas.

I thank you.

El PRESIDENTE: I thank the distinguished Minister of State in the Ministry of Foreign Affairs of Jamaica, Mr. Leslie Campbell.

And at four minutes to seven, we have come to the end of today's plenary session. I thank all of the delegations for their patience in being here throughout this very long day.

I thank the Secretariat staff, both those that we could see and those that we cannot, for making this meeting possible. This has been the first virtual regular session of the General Assembly, and the Secretariat deserves congratulations for pulling it off. It has been very well done. It had some glitches, but they were not the Secretariat's fault. Hopefully we can go through another day tomorrow in which we make progress and do so with no technical difficulties whatsoever.

I thank you all for spending the day with us. Thanks to the Secretariat staff again; Secretary General; Assistant Secretary General, and I remind you that we start again tomorrow morning at eight o'clock. It is an early start, but we have much to do.

I look forward to seeing you all then. 

Today's session is now concluded. Thank you all.

[Se levanta la sesión a las 6:58 p.m.]
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1. Elección de las autoridades de los órganos, agencias y entidades de la Organización

El PRESIDENTE: A very good morning to all. I am pleased to call to order this third plenary session of the fiftieth regular session of the General Assembly.

Item one on our agenda is the election of officers of the organs, agencies and entities of the Organization.

We do not yet have quorum to begin the voting on our next item on the order of business is the election of officers of the organs, agencies and entities of the Organization. I suggest that the elections will follow this order: Three members of the Inter-American Juridical Committee, one member of the OAS Administrative Tribunal, one member of the Board of External Auditors to Examine the Accounts of the General Secretariat, and three members of the Justice Studies Center of the Americas.

If there are no objections, it is so approved. Approved.

We do not have a quorum to proceed with the elections at this time.

Meanwhile, let me comment that yesterday, we had several delegations that spoke quite at length. The Vice President tried to judiciously manage the meeting. I take this opportunity while we wait for the quorum to be established to remind delegations that we have agreed a six-minute speaking period. Taking more time than that is unfair to other delegations who would also like to make statements. Yesterday, many had to make adjustments on their feet because speakers before them were so robust in their reports. So, we remind delegations to try and stick to the time limit. We have a short window of time to operate in. We ran quite hard yesterday to make the 7:00 p.m. deadline that we set for ourselves. We have a long way to go today. We expect today will be no less than yesterday, so we remind delegates to be very mindful of the time as we move on. 

I am declaring a short break until we have a quorum.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Las delegaciones que se han conectado y no han hecho la prueba para constituir quórum, por favor, soliciten la palabra. Necesitamos veintitrés delegaciones para poder iniciar el proceso de votación. Por favor.

Those delegations that are logged in and have not requested the floor to constitute quorum, can you kindly do so? We need to have twenty-three delegations connected virtually before we can start the voting process.

Thank you.

Mr. President, we have a quorum.

El PRESIDENTE: Thank you.

Please note that in accordance with the provisions of resolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00) on measures to encourage timely payment of quotas, as amended by resolution AG/RES. 2157 (XXXV-O/05), the Secretariat has distributed document AG/doc.5856/20, which contains the list of countries that are “current,” those that are “considered current,” and those that are “not current.” In this regard, please recall that this same resolution establishes in Section B of Annex A that the following procedures shall be observed for elections within the General Assembly or the Organization’s Councils:

a. When circulating to the member states documents presented by a member state nominating a candidate, the General Secretariat shall indicate in the transmittal notice the member state’s payment status;

b. Within one week prior to holding the election and, again, immediately prior to taking the corresponding vote, the General Secretariat shall circulate a statement among all delegations indicating the country’s quota payment status. The statement shall also show the number of years each such country is in arrears. No vote shall be held until this information has been circulated and the delegations so notified; and

c. The respective electing organ can specifically take into account the condition of those which are “not current.”

As we commence with the corresponding elections, I would like to note that the following delegates have been presented by the member states as scrutineers for these elections. At this moment, they are in the Main Building of the Organization’s headquarters to complete their assignments:

· Mr. Luiz Felipe Vilela Pereira, delegate of Brazil

· Mr. Edward Heartney, delegate of the United States

· Mr. Sherlo Antoine, delegate of Haiti

· Mr. Miguel Ángel Guerrero Lechón, delegate of Mexico

I remind the General Assembly that the logistics for the on-site secret voting in the elections to be held during the fiftieth regular session of the General Assembly were agreed upon with the comments proposed by delegations as included in document AG/CP/doc. 975/20 rev.1. I thereby inform that as of 8:00 a.m., the General Secretariat began the in-person distribution of the ballot papers for the election of members to the aforementioned bodies and agencies.

Delegates may enter the Organization of American States (OAS) Main Building, observing social distancing, only when the Chair instructs them to proceed and deposit their ballot in the ballot box that has been set up for this purpose in the lobby of the Main Building.

The scrutineers will be the only persons authorized to open ballot boxes at the time indicated by the President, and to proceed with the counting of the votes and announcement of the results.

The voting and counting process can be followed online on your screens.

1.1 Tres miembros del Comité Jurídico Interamericano

El PRESIDENTE: We now move to point 1.1, election of three members of the Inter-American Juridical Committee. We shall now proceed with the election of three members of the Inter-American Juridical Committee.

The following three candidacies have been submitted for the three vacancies that exist:

· Ramiro Gastón Orías Arredondo, nominated by Bolivia 

· Cecilia Fresnedo de Aguirre, nominated by Uruguay 

· Stephen G. Larson, nominated by the United States

Since there are three candidates for the three existing vacancies, and if the delegations agree, we will proceed to elect them by acclamation.

If there are no objections, it is so agreed. Agreed.

This is a good moment for us, even though we are not together, to put our hands together and congratulate those elected.

[Aplausos]

I extend sincere congratulations to Ramiro Gastón Orías Arredondo of Bolivia, Cecilia Fresnedo de Aguirre of Uruguay, and Stephen G. Larson of the United States on their election, and I wish them every success in their work as members of the Inter-American Juridical Committee.

1.2 Un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA

El PRESIDENTE: We now move to the elect one member of the Organization of American States (OAS) Administrative Tribunal.

For this vacancy, we have received the candidacy of Mr. Michel Bastarache, nominated by Canada.

Since there is one candidate for the existing vacancy, I propose that he be elected by acclamation to serve as a member of the OAS Administrative Tribunal for a period of six years beginning on January 1, 2021 and ending on December 31, 2026.

If there be no objections, it is agreed. Agreed.

We congratulate Mr. Michel Bastarache on his re-election, and I wish him every success as a member of the Administrative Tribunal.

1.3 Un miembro de la Junta de Auditores Externos para el Examen de la Contabilidad de la Secretaría General

El PRESIDENTE: We now move to the election of a member of the Board of External Auditors. We shall now proceed with the election of one member of the Board of External Auditors.

For the vacancy, we have received the candidacy of Joan Carroll Lugo, nominated by the United States.

Since there is one candidate for the existing vacancy, I propose that she be elected by acclamation to serve as a member of the Board of External Auditors for a period of three years beginning on January 1, 2021 and ending on December 31, 2023.

I wish to congratulate Joan Carroll Lugo of the United States on her election, and I wish her every success as a member of the Board of External Auditors.

[Aplausos]

Thank you very much.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Excuse me, Mr. President. The scrutineer from Mexico did not arrive. But we have three scrutineers, which is acceptable.

El PRESIDENTE: Thank you, so noted. We have three scrutineers, which is sufficient for us to proceed with our business.

1.4 Tres miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas

El PRESIDENTE: The election of three members of the Justice Studies Center of the Americas. I request the Secretariat to confirm that there is quorum at the Organization of American States Main Building to proceed with this election.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: We do have quorum to proceed with the election with delegates physically present at headquarters, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

As we have quorum, the following four candidacies have been submitted for the three vacancies that exist:

· Margarita de Hegedus Sanz, nominated by Uruguay

· María Victoria Rivas, nominated by Paraguay

· María del Carmen Maldonado Sánchez, nominated by Ecuador

· Benjamin Berger, nominated by Canada

Since there are four candidates for the three existing vacancies, we will proceed to elect them by on-site secret ballot.

I request delegates to enter the Main Building to cast their vote to elect three members of the Justice Studies Center of the Americas.

[Se realiza la votación presencial en el Edificio Principal]

[Se realiza el escrutinio presencial de votos en el Edificio Principal]

El PRESIDENTE: I now ask the tellers to announce the results of the vote to elect three members of the Justice Studies Center of the Americas (JSCA).

El ESCRUTIÑADOR DEL BRASIL: Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María Victoria Rivas, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María del Carmen Maldonado Sánchez.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María Victoria Rivas, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez.

María del Carmen Maldonado Sánchez.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger. 
Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez, Benjamin Berger.

Margarita de Hegedus Sanz, María Victoria Rivas, María del Carmen Maldonado Sánchez.

El ESCRUTIÑADOR DEL BRASIL: Foram recebidas trinta e quatro (34) cédulas.

El PRESIDENTE: Are you ready to proceed?
El ESCRUTIÑADOR DEL BRASIL: Um momento, Senhor Presidente!

El PRESIDENTE: As we continue with proceedings, I now ask the tellers to announce the results of the vote to elect three members of the Justice Studies Center of the Americas.

El ESCRUTIÑADOR DEL BRASIL: Senhor Presidente, estamos finalizando a recontagem dos votos para anunciá-los tão logo possível. Pediríamos apenas mais alguns instantes, para que possamos fazer esse anúncio.

El PRESIDENTE: Thank you very much. We stand by.

El ESCRUTIÑADOR DEL BRASIL: Senhor Presidente, estamos prontos a proceder com o anúncio dos resultados da eleição para o Centro de Estudos da Justiça das Américas.

El PRESIDENTE: May I ask that the tellers to please present the results of the election.

El ESCRUTIÑADOR DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente.

Benjamin Berger, trinta (30) votos; Benjamín Berger, do Canadá, trinta (30) votos; María del Carmen Maldonado Sánchez, do Equador, trinta (30) votos; María Victoria Rivas, do Paraguai, dezoito (18) votos; Margarita de Hegedus Sanz, do Uruguai, quinze (15) votos.


São esses os resultados para o Centro de Estudos da Justiça das Américas, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE: I sincerely congratulate María Victoria Rivas, nominated by Paraguay; María del Carmen Maldonado Sánchez, nominated by Ecuador; and Benjamin Berger, nominated by Canada, as those elected to duly serve as members of the JSCA, and we now congratulate them.

Applause, please, for those elected.

[Aplausos]

Thank you very much. For the first time in the history of the Organization of American States, we have just successfully completed a virtual vote. Those who organized this are to be congratulated for a job well done.

Before we proceed to item 2 on the agenda, which will be the continuation of the Dialogue of heads of delegation, I now invite the Assistant Secretary General to take the floor.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Thank you very much, Mr. President.

I just wanted to make a clarification regarding the scrutineer I mentioned from Mexico. There was some miscommunication. Mexico did not offer or promise a scrutineer. It was an indication of who would be working on their behalf. So, apologies and thanks for the opportunity to make the clarification.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Assistant Secretary General.

2. Diálogo de Jefes de Delegación (Continuación)

El PRESIDENTE: We will now continue with the Dialogue of heads of delegation on the topic of this regular session of the General Assembly, and we should be reminded that it is: “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere: A Collaborative Approach to Address Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis, based on the Four Pillars of the OAS.”

Again, I remind the heads of delegation that, pursuant to the agreed-upon procedures for the Dialogue of heads of delegation during the plenary, speakers will be recognized in the order of precedence established by lot at the virtual meeting of the Preparatory Committee of August 7, 2020 (AG/doc.5683/20).

Likewise, delegations wishing to do so, sent their recorded presentations beforehand, and they will be played in the order assigned under what was established in the above-cited order of precedence.

I further remind you that we should stick to the six minutes to which we agreed beforehand, before engaging in this regular session of the General Assembly.

I would also like to inform that according to the list of requests for the floor that were pending upon conclusion of the second plenary session yesterday, the order of speakers was to be Mexico. Mexico is not yet ready, so we invite now, accordingly, Nicaragua to take the floor. Ambassador, Alternate Representative, Luis Alvarado of Nicaragua will take the floor. He will be followed by a video from Panama by the Minister of Foreign Affairs, His Excellency Alejandro Ferrer.

Nicaragua.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Mr. President, we have Mexico requesting the floor.

El PRESIDENTE: As Mexico is now requesting the floor, I invite Mexico to take the floor, followed by Nicaragua.

Mexico, Deputy Secretary for Latin America, His Excellency Maximiliano Reyes Zuñiga, please, take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE MÉXICO: Estimadas ministras y ministros, estimadas y estimados representantes. Muy buen día.

Es para mí un honor participar del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos en representación de mi país, así como del Presidente Andrés Manuel López Obrador y del Canciller Marcelo Ebrard.

Nos reunimos en circunstancias inusuales por la pandemia del COVID-19 que ha representado un gran reto para el mundo y, en particular, para nuestro Hemisferio.

México participa en este evento para reafirmar su vocación multilateralista. Consideramos que la cooperación es un pilar esencial de la convivencia pacífica entre las naciones y de la búsqueda de soluciones a los retos comunes que enfrentamos.

No es ajeno para México que en el Hemisferio existan dificultades en el diálogo político que han detenido avances importantes en numerosos temas. Ante estos sucesos, la cuarta transformación de la vida pública de México, encabezada por el Presidente López Obrador, siempre defenderá los principios de no intervención, de autodeterminación de los pueblos, de solución pacífica de las controversias y de respeto y protección y promoción de los derechos humanos. Por ello, reafirmamos la postura histórica de México en contra de las sanciones económicas y financieras unilaterales implementadas como medio de presión. Las mayores víctimas de ésta siempre son los más necesitados, razón, entre otras, que las vuelve inaceptables.

México ha expresado en distintas ocasiones el deseo de que los pueblos de Nicaragua y Venezuela encuentren ellos mismos pronto una salida pacífica y democrática a la situación que viven sus países preservando, en todo momento, su legítimo derecho de decidir sobre su destino. México reitera su firme oposición a toda medida que busque excluir del diálogo político a un Estado Miembro de nuestra Organización.

A México le preocupa también la tendencia reciente de extralimitar el carácter técnico de las misiones de observación electoral. Enfatizamos que el actuar de estas misiones debe ser de naturaleza imparcial, limitada a un acompañamiento logístico e institucional y que se conduzca bajo los principios de racionalidad, transparencia, austeridad y rendición de cuentas.

La democracia también se fortalece eliminando la corrupción. México renueva su compromiso en el combate a este flagelo mediante la incorporación de una ciudadanía activa y vigilante de los actos gubernamentales.

En cuanto a derechos humanos, México mantiene su firme respaldo por los derechos de los Pueblos Indígenas, la población LGBT y la igualdad y equidad de género. Asimismo, México reafirma su apoyo total al sistema interamericano de derechos humanos y subraya la importancia de que se respete su autonomía. Mi país seguirá comprometido para fortalecer el trabajo de la Comisión y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos.

En materia de desarrollo integral, debemos seguir trabajando en el fortalecimiento de medidas para la gestión integral del riesgo de desastres, con el fin de hacer frente a las amenazas del cambio climático. No obstante, en materia de cooperación, es de llamar la atención la indiferencia con que la Organización de los Estados Americanos (OEA) se ha comportado en esta pandemia. Observamos con preocupación la falta de acciones concretas por parte de la Secretaría General durante esta emergencia sanitaria. Una indiferencia total.

Señoras y señores, mi país reitera que la Secretaría General de la OEA debe actuar siempre dentro de su propio marco institucional y alejarse de cualquier pronunciamiento en nombre de la membresía. Somos los Estados Miembros y no la Secretaría General los que decidimos el rumbo de la Organización. En ese sentido, advertimos la configuración de un patrón de actuación preocupante por parte de la Secretaría General, consistente en utilizar sus facultades administrativas para la toma de decisiones políticas que impactan el rumbo de la Organización sin someterlas previamente a la consideración de la membresía.

Tales decisiones adolecen de un sustento jurídico y de la información necesaria que permita conocer su motivación y objetivos. Tal es el caso de la designación de un Asesor Especial sobre la Responsabilidad de Proteger. Este tema debió haber sido consultado y discutido de manera exhaustiva en el seno de la Organización. México ve con suma preocupación este nombramiento.

Observamos el mismo patrón en cuanto a la negativa de la Secretaría General de renovar el mandato del Secretario Ejecutivo de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH). Reiteramos con firmeza que esas acciones menoscaban la autonomía e independencia de la Comisión.

De igual modo, corroboramos esta actuación en las elecciones de Bolivia en 2019, en donde la Secretaría General utilizó de manera facciosa a la Misión de Observación Electoral para denunciar prematuramente un supuesto fraude que nunca existió. Las elecciones del domingo pasado en Bolivia ratificaron la tendencia electoral de 2019. Este uso faccioso generó inestabilidad, violencia y desorden constitucional en ese país y creó un entorno internacional de confrontación.

La Secretaría General de la OEA no está para calificar elecciones o gobiernos; por eso, México sugiere al señor Luis Almagro someterse a un proceso de reflexión y autocrítica a partir de sus acciones en contra de la Carta de la OEA y por lastimar la democracia de Bolivia para determinar si aún cuenta con la autoridad moral necesaria para seguir encabezando esta Organización. Mi país denuncia el afán del Secretario General de intervenir en los asuntos internos de nuestros estados y de lastimar nuestras democracias. Lo que ocurrió con la OEA en Bolivia no debe repetirse jamás.

Ayer se cumplió un año de las elecciones de Bolivia en las que Evo Morales resultó ganador. A un año, el Movimiento al Socialismo (MAS) fue ratificado y Luis Arce fue electo Presidente en una jornada electoral pacífica y democrática, ejemplo para todo el mundo muy a pesar de usted, Secretario General, y de su Misión de Observación Electoral. El pueblo boliviano les ha dado una lección histórica que ojalá aprendan. Mientras usted siga al frente de la Organización, la sombra de lo sucedido en Bolivia estará siempre presente. Ustedes han deslegitimado a las misiones de observación electoral y han llevado a la Organización a un choque con la realidad democrática que vivimos hoy en día en la región.

México, en apego a su sólida tradición multilateralista y a sus principios constitucionales de política exterior, seguirá promoviendo el diálogo y la diplomacia como la mejor manera de buscar soluciones comunes y consensadas. Así lo hemos hecho al frente de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), por lo que agradecemos profundamente el voto de confianza de todos los países latinoamericanos y caribeños para seguir encabezándola el próximo año.

Reiteramos el llamado de México para privilegiar la democracia y la unidad de los pueblos de América.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. 

We recognize Bolivia.

Bolivia, please, take the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente.

Debo lamentar profundamente las palabras y la opinión que ha dado el Delegado de México, que no solo pone en duda la credibilidad de la Organización de los Estados Americanos (OEA) como organismo, sino también pone en duda la credibilidad de la Unión Europea. La Organización de los Estados Americanos tiene una tradición muy larga en materia de acompañamiento a elecciones de los países americanos.

Creo que México persiste en inmiscuirse en los asuntos internos de mi país y esto no es del agrado del pueblo boliviano. Me manifiesto no solamente como Canciller de Bolivia, sino como boliviana.

Hay países que tienen problemas muchos más graves que los que tiene mi país y, sin embargo, insisten en inmiscuirse en los asuntos internos. Vuelvo a decir, países que no obstante que tienen problemas mayúsculos, problemas culturales, problemas que están socavando su sociedad, como en este caso el narcotráfico; sin embargo, se obstinan ver lo de otros países tratando de trasladar un régimen similar al suyo y un totalitarismo que hace mucho daño a los pueblos.

Bolivia quiere democracia; Bolivia quiere respeto a los derechos humanos; Bolivia quiere vivir al margen del narcotráfico y de la delincuencia organizada. No queremos cárteles de narcotráfico en mi país, señores. No queremos ser los proveedores de la hoja de coca para que vaya a nutrir el negocio de los grandes cárteles del narcotráfico. Bolivia sabe lo que necesita y sabrá lograrlo y conseguirlo.

Si el Delegado de México persiste en decir que en las elecciones del año pasado no hubo fraude electoral, pues lamento que esté tan alejado de la realidad de mi país. Ese fraude electoral fue confirmado no solamente por la OEA, sino por la Unión Europea y por otras instancias. Ese fraude electoral fue aceptado por el propio Movimiento al Socialismo (MAS) cuando sus acólitos ubicados en la Asamblea Legislativa, ubicados en el órgano judicial, en el Tribunal Constitucional y en la Fiscalía aceptaron que efectivamente esas elecciones estaban viciadas de nulidad; de nulidad por un fraude ostensible.

Lo que ha pasado hoy en Bolivia, el domingo, tampoco es problema de México ni de ningún otro país. Es la democracia de Bolivia y no vamos a hacer un análisis del por qué el MAS ha vuelto a ganar en las elecciones, como lo hizo el año 2005 o en 2006. No es este ámbito, este foro, no es para hacer análisis de las políticas internas o de lo que está ocurriendo eventualmente en nuestros países.

Pero quiero pedirle al Delegado de México que tenga un mínimo de respeto con mi pueblo. No hablo de mi Gobierno, hablo de mi pueblo. Un mínimo de respeto y que no se inmiscuya en los asuntos de Bolivia. No necesitamos defensores foráneos y menos aun cuando esos defensores tienen intereses ideológicos y políticos porque sabemos perfectamente que su preocupación no es por la forma de vida de los bolivianos ni del subdesarrollo en el que vive mi país; es por trasladar una doctrina, una ideología que nosotros no queremos.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister. We take note of your point of order, right of reply, and we now offer the floor to the scrutineers for clarification.

El ESCRUTIÑADOR DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente. 

Após a contagem dos votos, todos os mesários presentes, representantes dos países que foram indicados para acompanhar a votação, fizemos uma recontagem apenas para confirmar a votação originalmente formada e notamos, então, a diferença que foi comprovada pela nova contagem, de um dos votos apurados e informados originalmente.
Isso não altera o resultado das eleições que foi previamente anunciado pela Presidência, mas apenas para que conste em ata e para os registros da Organização, gostaríamos de repetir a contagem dos votos que foram efetivamente concedidos a cada um dos candidatos para uma das vagas no Centro de Estudos da Justiça das Américas.

Então, para registro, repetirei a contagem de votos que, como mencionei, foi confirmada pelos três mesários aqui presentes na sede da Organização: Benjamín Berger, do Canadá, trinta (30) votos; María del Carmen Maldonado Sánchez, do Equador, trinta (30) votos; María Victoria Rivas, do Paraguai, dezenove (19) votos; Margarita de Hegedus Sanz, do Uruguai, catorze (14) votos.

Muito obrigado, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE: Mr. Scrutineer, we take note of your reaffirmation of the count. The results remain the same, and so we now offer the floor to Nicaragua.

Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

Al ser ésta mi primera intervención, permítame felicitarlo por su elección a la Presidencia de la Asamblea General y desearle el mayor de los éxitos en el desempeño de esta función.

La Delegación del Gobierno de Nicaragua extiende su saludo a los distinguidos ministros de relaciones exteriores, jefes de delegación, representantes permanentes, observadores e invitados especiales que nos acompañan.

Realizamos el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General bajo el contexto de una pandemia mundial que afecta al mundo entero y que ha trastocado los cimientos económicos, políticos y sociales de nuestra sociedad contemporánea. Expresamos nuestras condolencias y solidaridad con las familias de América Latina, el Caribe y de todo el mundo que han sufrido la pérdida de sus seres queridos por esta pandemia y nos solidarizamos con los que aún continúan sufriendo los embates de este virus.

La pandemia del COVID-19 ha puesto en evidencia las falencias que tiene el actual sistema internacional caracterizado por un injusto orden económico mundial que tiene que ser cambiado. El mismo ha venido a exacerbar las crisis preexistentes, tales como la desigualdad, la exclusión social, la inadecuada asistencia sanitaria, la pobreza extrema, el hambre, la desnutrición crónica, el desempleo, la depresión económica y los efectos adversos del cambio climático y los desastres naturales.

Se requieren de cambios estructurales en el actual modelo económico y social que permitan la generación de nuevos patrones de producción y consumo que ayuden a preservar la naturaleza y sus ecosistemas.
A fin de evitar una nueva explosión de este mortal virus y construir resiliencias, las respuestas nacionales a la crisis generada por esta pandemia tienen que estar orientadas a reforzar de manera integral nuestro sistema de salud con acceso universal; deben estar dirigidas a combatir la injusticia social y reducir la incidencia de las enfermedades crónicas, la pobreza, la exclusión social con miras a preservar la vida, la salud, la seguridad y la integridad de las personas humanas para hacerle frente a la crisis originada por el COVID-19 y sus consecuencias sobre todas las naciones del mundo.

Se trata de una cooperación entre los estados dirigida a la promoción de alianzas que sea respetuosa de la soberanía nacional de los estados, en la que no se establezcan condicionalidades de ninguna naturaleza y que coadyuve al reforzamiento de las políticas públicas diseñadas por cada Estado conforme a su realidad nacional.

Agradecemos a los pueblos y gobiernos y organismos que han realizado las valiosas donaciones para el combate al COVID-19. Con nuestros escasos recursos y a pesar de la agresión a la que ha sometido a nuestro país, le estamos haciendo frente a la pandemia contando con setentaitrés hospitales, ciento cuarentaitrés centros de salud, mil trescientos treintaitrés puestos de salud y ciento setentaiocho casas maternas y una red comunitaria integrada por cuarentaidós mil quinientos setentaidós miembros capacitados y seis mil cuarentaicinco médicos distribuidos en todo el territorio nacional para brindar atención a la población.

Del año 2007 al 2020, hemos modernizado nuestra infraestructura con diecinueve hospitales y diecisiete centros de salud, cuatrocientos cincuentaidós puestos de salud y ciento ochentaiocho clínicas de medicina natural, entre otros logros, y contamos con la primera planta de producción de vacunas de Centroamérica, Iliá Mechnikov, con la colaboración de la Federación de Rusia, la que será de gran beneficio para toda la región.

Señor Presidente, Nicaragua considera inadmisible que en esta época de pandemia del COVID-19 continúen las prácticas imperiales arbitrarias de países poderosos de incluir en listas negras a ciertos países y seguir aplicando a su gusto y antojo medidas económicas coercitivas unilaterales y extraterritoriales ilegales violatorias de los principios del derecho internacional en contra de Venezuela, Cuba, Nicaragua, países caribeños y otros países del mundo. Tales acciones atentan en contra de la paz y la seguridad internacionales, las que se encuentran seriamente amenazadas y constituyen actos de agresión por parte de los países que la aplican e imposibilitan a los países agredidos poder atender con efectividad la pandemia del coronavirus, fortalecer sus sistemas de salud y trabajar en favor de la erradicación de la pobreza, la inseguridad ciudadana y la exclusión social.

Observamos cómo en esta Organización la potencia regional insiste, a toda costa, en hacer prevalecer sobre el multilateralismo la imposición unilateral de sus posiciones políticas acompañadas de la aplicación de sanciones unilaterales, léase agresiones, en contravención de los principios del derecho internacional y la Carta de las Naciones Unidas.

El multilateralismo hemisférico enfrenta diversos desafíos emergentes que atentan en contra de su vigencia, como lo son la globalización y la imposición de políticas hegemónicas que intentan revivir la doctrina de la zanahoria y el garrote como una expresión de política exterior unilateral que es maquillada y disfrazada de multilateralismo en la Organización de los Estados Americanos (OEA) para imponer políticas intervencionistas contrarias a la naturaleza y propósito de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y los principios del derecho internacional.

Se trata de complejas amenazas directas a la unidad de los pueblos de nuestra América; en particular, a su soberanía y su derecho a la autodeterminación. Es urgente que cortemos por lo sano con la dirección al fraccionamiento al que se ha visto sometida esta Organización y defendamos la unidad y la independencia de los pueblos de las Américas.

Se requiere de manera urgente recobrar el multilateralismo que responda a los intereses del conjunto de los Estados Miembros de la Organización y no a la agenda monotemática que pretende ser impuesta por un país. Un multilateralismo que sea respetuoso de la Carta de las Naciones Unidas y los principios del derecho internacional que abogue por el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y el respeto a la igualdad jurídica de los estados y su derecho a la autodeterminación.

Nicaragua demanda el cese de la injerencia a sus asuntos internos que son de la exclusiva competencia de los nicaragüenses y exige el cese de las agresiones en contra de nuestro país y el respeto a su soberanía nacional. Como país, abogamos por la paz y la convivencia pacífica entre las naciones del Hemisferio.

La lucha contra la actual pandemia del COVID-19 demanda de los Estados Miembros de esta Organización el fortalecimiento de la cooperación y la solidaridad internacional para defender la salud y la vida de la familia y los ciudadanos de las Américas y este debe ser el espíritu que debe primar en este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

We now have the video prerecorded by Panama.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE PANAMÁ: Su Excelencia Darren Henfield, Ministro de Relaciones Exteriores de las Bahamas y Presidente de este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General; Su Excelencia Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA); Su Excelencia Nestor Mendez, Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos; cancilleres, jefes de delegación, delegados todos.

Señor Presidente, permítame extenderle mis más cordiales saludos y felicitarlo por su elección como Presidente en este período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Es realmente para mí un honor dirigirme de manera virtual ante el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos en medio de una crisis inédita que nos impone retos y desafíos a nivel nacional, regional e internacional. Deseo aprovechar esta oportunidad para expresar mi más profundo agradecimiento y reconocimiento a los miles de trabajadores de la salud que a lo largo del continente americano continúan luchando contra esta pandemia que ha generado la recesión económica más abrupta de la historia.

De acuerdo con estimaciones de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), en el 2020 el crecimiento económico regional registrará una caída de nueve punto un porciento (9,1%), el desempleo aumentará a trece punto cinco por ciento (13,5%) y la tasa de pobreza subirá en siete (7) puntos porcentuales, lo que llevará a casi un cuarenta por ciento (40%) de la población en América Latina y el Caribe a la pobreza. Una dura realidad que nos toca enfrentar nacional y regionalmente; millones de desempleados y de personas entrando en la pobreza y pobreza extrema multidimensional.

Señor Presidente, esta pandemia, más allá de una crisis sanitaria, por su impacto y dimensión, es una crisis económica y social que ha evidenciado las desigualdades que ya existían entre nuestras poblaciones y países. Esperamos que también permita un espacio de reflexión que nos lleve a evolucionar, a reinventarnos y a pensar juntos el futuro que queremos.

Los retos son enormes. La colaboración y la resiliencia deben estar en nuestra agenda colectiva. La defensa de los cuatro pilares de la Organización de los Estados Americanos (OEA), la democracia, los derechos humanos, el desarrollo integral y el fomento de la seguridad multidimensional son la fórmula que permitirá que esta Organización siga siendo un referente regional para vencer la crisis actual y otras futuras que debamos enfrentar los países de las Américas.

Panamá es fiel creyente del papel que el multilateralismo debe jugar en la lucha contra la pandemia; en especial, el papel de la OEA como principal foro hemisférico para discutir las implicaciones de las crisis y las contribuciones que los organismos interamericanos han realizado a los estados a través de cooperación y asesoramiento técnico y científico. En ese sentido, quiero hacer un reconocimiento al valioso apoyo que la Organización Panamericana de la Salud (OPS) ha dado a nuestros países.

En materia de derechos humanos, enfrentamos muchos retos. La pandemia ha afectado la forma como nos relacionamos, nuestra movilidad, la libertad de circulación y de reunión y, sobre todo, ha afectado a las personas más vulnerables, particularmente a las mujeres, a los niños, a migrantes, a refugiados, a poblaciones indígenas, a personas con discapacidad, a la comunidad LGBTI y a los adultos mayores. La pandemia ha desnudado lo que siempre ha estado allí, la profunda necesidad de velar por estas poblaciones más vulnerables impulsando políticas y programas que busquen lograr su bienestar social y su seguridad personal y económica. Por ello, Panamá reitera su profundo compromiso con la protección y promoción de los derechos humanos de todas las personas y su apoyo a la agenda interamericana por la igualdad de género liderada por la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM).

En el tema de desarrollo integral, todos los Estados Miembros de esta Organización hemos sufrido los impactos económicos, sociales y ambientales provocados por el COVID-19 teniendo que responder con urgencia e inmediatez. Algo nos quedó claro: que para afrontar los efectos de esta pandemia se requiere trabajar con un enfoque colaborativo. Solo saldremos de esta crisis con una cooperación internacional sin precedentes. En este contexto, destacamos los aportes del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) de la Secretaría General de la OEA al adaptar sus iniciativas y proyectos para atender las necesidades de los Estados Miembros frente a esta pandemia brindando múltiples y valiosas oportunidades para dialogar e intercambiar buenas prácticas, soluciones innovadoras e iniciativas conjuntas.

Como país de diálogo y de consenso, consideramos que la pandemia ha evidenciado que los principios y propósitos de la Carta de la OEA de 1948 y la Carta Democrática Interamericana de 2001 siguen vigentes, a fin de solucionar los problemas de seguridad multidimensional en el continente americano, fortalecer la democracia, proteger los derechos humanos, cooperar para luchar contra el terrorismo y promover una solución pacífica y democrática de los conflictos que existen en el Hemisferio.

En materia de cooperación, reconocemos el trabajo de la Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AECID) y el apoyo que los estados observadores de la OEA han brindado para enfrentar esta crisis.

Panamá también ha hecho esfuerzos por mantener operando en todo momento nuestra infraestructura de transporte: el Canal de Panamá, los puertos y los aeropuertos para mantener la continuidad de las cadenas logísticas de suministro global para garantizar el acceso a bienes, especialmente alimentos y medicinas.

De igual manera, Panamá puso a disposición de las Américas el Centro Logístico Regional de Asistencia Humanitaria, desde donde se ha gestionado el envío de medicamentos, de equipos de protección personal de salud a más de veinticinco países de la región. De esta forma, Panamá, a través de su privilegiada posición geográfica, ha contribuido de manera solidaria con las necesidades de carácter humanitario de la región.

El mundo cambió y no volverá a ser el mismo y las relaciones basadas en desigualdades y privilegios no pueden ni deben subsistir. Tenemos el deber de trabajar unidos para construir un mundo mejor, de solidaridad y cooperación que significa, asimismo, unificar voluntades para que los derechos humanos sean nuevamente el centro de nuestro esfuerzo, nuestro objetivo. Es nuestra responsabilidad trabajar unidos de manera solidaria para superar los desafíos que tenemos por delante. Para esta tarea, cuentan con el compromiso decidido de Panamá.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister of Foreign Affairs of Panama, Your Excellency Alejandro Ferrer. I particularly note your judicious use of time, for which I thank you.

I now offer the floor to the Minister of Foreign Affairs of Paraguay, His Excellency Federico González.

El JEFE DE DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: Señor Presidente, señoras ministras, señores ministros de relaciones exteriores, señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), señores jefes de delegación, representantes de la sociedad civil, señoras, señores.
Hago uso de la palabra por primera vez ante esta distinguida Asamblea General como Canciller de la República del Paraguay, con el ánimo de colaborar con los trabajos de esta octogenaria organización y con el objetivo de contribuir a forjar un espacio regional de paz, seguridad, democracia, respeto a los derechos humanos y bienestar para todas las personas.

Este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) tiene muy poco de ordinario, como sabemos. No se lleva a cabo en el mes de junio ni opera en el formato habitual que nos congrega en persona para dialogar sobre cuestiones de interés hemisférico. Sin embargo, a través de esta ventana tecnológica, mantenemos viva la fe en un mañana mejor para los Estados americanos. No bajamos los brazos; seguimos abocados a la búsqueda de soluciones concertadas a problemas y preocupaciones regionales con entrega y voluntad de cooperar para servir mejor a nuestros pueblos.

El lema escogido por esta Asamblea General alienta a analizar las estrategias, políticas y planes encaminados a contener la propagación de la pandemia y proteger la vida, la salud e integridad de las personas, transitar hacia la reconquista de la normalidad y promover la recuperación.

Señor Presidente, el COVID-19 desencadenó una ola de dolor e incertidumbre en el mundo entero y generó una crisis global sin precedentes y, aunque sus secuelas continúan sintiéndose con fuerza, podemos decir con satisfacción que el Paraguay ha reaccionado oportunamente ante el avance de la pandemia mediante una planificación meticulosa que está haciendo posible, entre otras cosas, contener la propagación de la enfermedad, facilitar el retorno seguro y ordenado de personas, atender las demandas sanitarias y de seguridad de la población y promover la recuperación económica sin desatender ningún ámbito. Esto explica las previsiones basadas en estimaciones de los organismos financieros que sitúan al Paraguay entre los países cuyas economías se verán menos afectadas por la crisis provocada por el nuevo coronavirus.

En este contexto, estamos implementando una serie de políticas, planes y proyectos que buscan dar respuestas a problemas endémicos que, aunque anteriores al COVID-19, se han visto agravados por este mal. Estas herramientas, en su conjunto, apuntan a edificar resiliencia de cara a una recuperación y mejora de la calidad de vida en todo el territorio nacional.

En el afán de transitar pacíficamente hacia una “nueva normalidad,” estamos reabriendo progresivamente los pasos fronterizos en diálogo permanente con nuestros vecinos y reanudando las operaciones aeroportuarias. En este momento, el Presidente Mario Abdo está en el aeropuerto internacional Silvio Pettirossi dando la reapertura oficial al aeropuerto en observancia de todas las normas y los estrictos protocolos.

Aspiramos, de esta manera, a reactivar los sectores de la producción, la industria y el comercio de bienes y servicios a través de políticas de empleo orientadas a la incorporación de todos los trabajadores a la fuerza laboral de la República en condiciones de formalidad y, sobre todo, dignidad. Para ello, estamos realizando inversiones responsables y sostenidas en diversos sectores.

Señor Presidente, la OEA no debe olvidar a los pueblos de Venezuela y Nicaragua cuyas democracias han venido deteriorándose. Rechazamos toda práctica contraria a la democracia en el Hemisferio y aquellas que lesionan los derechos fundamentales de las personas. Exigimos la restauración de la democracia y del Estado de derecho en estos países hermanos.

Señoras, señores, la Constitución paraguaya garantiza la protección de la familia y de la vida humana desde la concepción. Contiene igualmente diversas prescripciones que aseguran la salvaguardia de los derechos humanos y la dignidad de las personas. En consonancia con estos mandatos y con sus compromisos internacionales, el Paraguay protege estos derechos y garantiza su vigencia en toda la República.

Semanas atrás, hemos denunciado ante el Consejo Permanente la nefasta práctica utilizada por grupos criminales que operan en el Paraguay de utilizar niñas, niños y adolescentes como escudos humanos y de recurrir al secuestro, la extorsión, el tráfico y el terrorismo como modus vivendi habitual. Condenamos y repudiamos tales prácticas y nos ratificamos en nuestro deseo de dar cabida a iniciativas orientadas a combatirlas en el marco de la legalidad. Mi país está resuelto a luchar con fuerza contra el crimen organizado transnacional y contra la corrupción. En este marco, bregamos por la continuidad de los esfuerzos hemisféricos en el fortalecimiento de las herramientas que contribuyen a robustecer nuestras capacidades.

Señor Presidente, como garantes del sistema interamericano de derechos humanos, debemos bregar por su permanente perfeccionamiento frente al imperativo de proteger y tutelar efectivamente esos derechos. Con satisfacción, hemos recibido un pronunciamiento reciente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos en el que sostiene que el Estado paraguayo ha actuado en observancia de los derechos humanos y garantías fundamentales en un caso específico. Ese fallo muestra que el sistema puede adaptar sus actuaciones a los principios de objetividad, imparcialidad y proporcionalidad. Por ello, debemos seguir trabajando en pro de un sistema cuyas instancias, órganos y procedimientos respondan en todos los casos al ideal de justicia y equidad que todos buscamos. En ese sentido, nos congratulamos por el lanzamiento del SIMORE (Sistema de Monitoreo de Recomendaciones) Interamericano de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), herramienta tecnológica de gran valor, hoy a disposición del sistema interamericano, cuyo desarrollo se verificó sobre la base de una cooperación con el Paraguay.

Señoras, señores, deseamos éxitos al Gobierno de los Estados Unidos al frente del proceso de Cumbres. Agradecemos sinceramente, además, el excelente trabajo desarrollado por el Perú durante el período que le cupo dirigir dicho proceso.

Finalmente, hacemos votos porque la novena Cumbre de las Américas, a llevarse a cabo en el 2021, sea escenario de entendimientos y consensos que permitan avanzar hacia una integración hemisférica robusta, armónica y solidaria.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister, for your presentation.

I see Nicaragua is requesting the floor.

Nicaragua, please, take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

No tenía previsto hacer el uso de la palabra, pero en vista de que el distinguido Canciller del Paraguay insiste en intervenir en los asuntos internos de Nicaragua, no nos queda más que recordarles lo que el Informe de Amnistía Internacional habla sobre la situación de los derechos humanos en su país y en el que la discriminación y la violencia contra lesbianas, gays, bisexuales, transgénero e intersexuales ha continuado y se ha profundizado. Igualmente, los Pueblos Indígenas continuaron sufriendo la represión y el desplazamiento y desalojos forzosos y continuó la persecución en contra de los defensores y defensoras de los derechos humanos, los cuales están siendo criminalizados.

Tampoco existen dependencias y hay cuestionamientos por la población sobre la independencia del Poder Judicial en ese país y vemos también que continúan los desalojos forzosos de las comunidades indígenas.

En cuanto a las medidas tomadas para la prevención del COVID-19, muchas personas fueron obligadas a asistir a depósitos, estadios deportivos y otro tipo de instalaciones en las que fueron confinados sin las debidas medidas de prevención necesarias exponiendo a estas personas al peligro de contraer el virus.

Como podemos apreciar, señor Presidente, es necesario que tengamos un marco de respeto entre los estados para que podamos desarrollar este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General atendiendo realmente los temas que son de prioridad y de interés para los países de la región, en vez de venir a congraciarnos con la potencia regional en las Américas.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Excellency, I take note of your right of reply.

I now offer the floor to the Minister of Foreign Affairs of Peru.

El JEFE DE DELEGACIÓN DEL PERÚ: Señor Presidente, señores ministros y jefes de delegación de los países de nuestra América; señor Secretario General; colegas y amigos todos.

El quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General nos reúne en este inédito formato virtual, reflejo de las medidas preventivas que nos exige la lucha contra la pandemia de la COVID-19. Son tiempos muy difíciles en nuestros países, tiempos de dolor, de pérdidas, de incertidumbre. Esta pandemia ha puesto en evidencia, en mayor o menor grado, las fragilidades en nuestros sistemas de salud, la limitada protección social, el carácter erosivo de la informalidad, la precariedad del empleo y la muy pobre conectividad. Nuestras economías han sido afectadas significativamente; nuestras formas de producción y relacionamiento social han tenido que limitarse y adaptarse a esta nueva realidad.

El Perú, consciente de estar afectado por estas brechas, tuvo que adoptar, desde el inicio, medidas firmes para contener la propagación del virus y hasta hoy continuamos realizando enormes esfuerzos para mitigar las consecuencias sanitarias, económicas y sociales que la pandemia global ha generado. Estas medidas, estamos seguros, han salvado miles de vidas, a pesar de las dolorosas y elevadas tasas de decesos y contagios, por lo que continuamos implementando disposiciones para revertir las brechas y superar el atraso.

La crisis también nos ha confirmado que es la ciudadanía, a través de su solidaridad, su empatía y su cooperación, el principal soporte de la recuperación. En ese mismo espíritu de cooperación, estamos convencidos de que la solidaridad internacional es esencial para superar la crisis. Cierto es que antes de la pandemia ya se cuestionaba la eficacia del multilateralismo para alcanzar soluciones oportunas y relevantes y que la pandemia ha mostrado desarticuladas reacciones del sistema internacional para enfrentarla. Estos son los desafíos que tenemos por delante, pero por su naturaleza y magnitud, no los podemos enfrentar solos. Debemos, en consecuencia, fortalecer el multilateralismo en el plano global, hemisférico y subregional.

Para eso ya contamos con sólidas bases. Destaco en particular el papel que la Organización Panamericana de la Salud (OPS) viene desempeñando en la lucha contra la pandemia facilitando la coordinación para el acceso al mecanismo del COVAX Facility y brindando asistencia a través de su fondo rotatorio para cuando las vacunas estén disponibles, a efecto de su distribución y administración en la población.

La vacuna contra el COVID-19, como lo ha expresado el Presidente del Perú, Martín Vizcarra, en el reciente foro de la Asamblea General de las Naciones Unidas, debe ser considerada un bien público universal. Resulta, pues, necesario trabajar para asegurar el acceso a vacunas y equipos médicos, la armonización de protocolos sanitarios, la mejora de la obtención de bienes y conocimientos, el intercambio de información y de experiencias y el establecimiento de programas de asistencia a los países de acogida de inmigrantes. En suma, necesitamos respuestas hemisféricas tangibles en las que la OPS viene sentando un derrotero. Su efectiva contribución para aliviar los efectos de la alarmante crisis sanitaria en Venezuela es un signo muy alentador en esa dirección.

Más ampliamente, necesitamos una Organización de los Estados Americanos (OEA) fortalecida, capaz de desempeñar un liderazgo multilateral efectivo que trascienda la crisis y la exacerbación de las polaridades. Para ello, debemos mejorar la articulación entre los diversos mecanismos del sistema interamericano de derechos humanos y promover una sinergia sobre la base de los cuatro pilares de la Organización para afrontar desafíos compartidos en la promoción y defensa de la democracia, la protección de los derechos humanos, el desarrollo sostenible e inclusivo, el cumplimiento de nuestros compromisos medioambientales, la lucha contra la corrupción, así como el mantenimiento de la paz y la seguridad en respeto irrestricto del derecho internacional.

Señor Presidente, fiel a su compromiso con la Carta Democrática Interamericana, el Perú sigue desplegando esfuerzos diplomáticos para contribuir a la recuperación de la democracia y el Estado de derecho en Venezuela, que ponga fin a la usurpación y siente las condiciones para una salida pacífica y liderada por los propios venezolanos a la crisis multidimensional que los afecta. Así, este 6 de octubre, el Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas adoptó una resolución presentada por el Perú y los países del Grupo de Lima que extiende por dos años el mandato de la Misión Internacional Independiente de Determinación de Hechos sobre Venezuela, a fin de que siga investigando las gravísimas violaciones de derechos humanos cometidas por el régimen ilegítimo de Nicolás Maduro. Confiamos que, a partir de sus hallazgos, los responsables de estos crímenes sean juzgados y que las víctimas y testigos reciban la debida reparación y protección.

Como se aprecia, en este esfuerzo no estamos solos. El Grupo de Lima reafirmó además la semana pasada su intención de procurar convergencias con otros actores internacionales para movilizar una respuesta común de la comunidad internacional. Esta acción internacional no deriva solo de nuestra convicción democrática. Debemos recordar que el Perú ha sido severamente afectado por la crisis venezolana habiendo recibido más de novecientos mil migrantes y solicitantes de refugio que, al igual que otros cuatro millones de sus compatriotas, han debido salir del país en busca de un presente y un futuro que el régimen ilegítimo de Nicolás Maduro les ha negado.

A pesar de los esfuerzos solidarios del pueblo peruano y del Gobierno para facilitar integración económica y social de estos ciudadanos venezolanos, las capacidades de los servicios públicos esenciales se han visto rebalsadas, lo que se ha agravado con la emergencia de la pandemia. Confiamos en el compromiso de la comunidad internacional para la atención de esta crisis bajo el principio de responsabilidad compartida para la protección de los migrantes venezolanos, en consonancia con las necesidades de las sociedades de acogida.

Señor Presidente, la defensa y promoción de los derechos humanos es un cimiento de la OEA que la acerca al ciudadano, pues le ofrece protección cuando sus derechos han sido vulnerados. Por ello, reiteramos nuestro respaldo al sistema interamericano de derechos humanos que distingue a esta Organización y cuya independencia y autonomía valoramos.

La corrupción es uno de los mayores obstáculos para el desarrollo y el goce efectivo de los derechos humanos. Genera pérdidas cuantiosas de recursos e impide atender con eficiencia las necesidades más urgentes de nuestras poblaciones, así lo manifestó el Presidente Martín Vizcarra en la Octava Cumbre de las Américas realizada en el 2018 en mi país. Allí, adoptamos el Compromiso de Lima mostrando nuestra capacidad de consenso en asuntos tan cruciales como la gobernabilidad democrática contra la corrupción.

Llamamos entonces a renovar esa alianza regional contra la corrupción para que, en el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas contra la corrupción, a realizarse en junio de 2021, responda a la demanda de nuestros ciudadanos y consolide nuestro esfuerzo hemisférico hacia la cooperación para combatir con firmeza la corrupción, cuyo creciente carácter transnacional necesita medidas efectivas que cubran los vacíos existentes y eviten la impunidad. Confiamos que la actual Presidencia de la Cumbre de las Américas, ejercida por los Estados Unidos de América, asegurará que ésta siga siendo un espacio donde los países del Hemisferio podamos abordar problemas comunes en busca de resultados tangibles.

Señor Presidente, conforme al mandato constitucional, el 11 de abril del próximo año, el Perú celebrará elecciones presidenciales y parlamentarias para el período 2021-2026. Agradecemos a la Secretaría General haber aceptado la invitación del Jurado Nacional de Elecciones para desplegar una Misión de Observación Electoral. La experiencia que la OEA ha acumulado en esta materia, y el positivo efecto de las recomendaciones de sus misiones precedentes en el sistema electoral peruano, son una muestra palpable del aporte concreto que el multilateralismo y esta Organización, la OEA, pueden tener en la vida de nuestros ciudadanos.

En el 2021, el Perú conmemora también su bicentenario de vida republicana. Estos dos siglos han estado marcados por una firme voluntad integradora. Esta voluntad se hizo visible muy tempranamente pues, ya en 1824, antes de la Batalla de Ayacucho que selló nuestra Independencia, el Gobierno peruano convocó desde Lima al Congreso Anfictiónico de Panamá, el primero bajo el ideario de la unidad de nuestros pueblos. Conscientes de ese legado, asumimos el desafío de seguir construyendo un Perú mejor y una América unida.

Esta Organización, la OEA, y los pueblos de América pueden seguir contando con nosotros en ese indoblegable empeño.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister, for your presentation.

I now introduce a prerecorded presentation by the Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic.
El JEFE DE DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Señor Presidente de la Asamblea General; señores ministros de relaciones exteriores y jefes de delegación; señores representantes permanentes; señor Secretario General Luis Almagro; señor Secretario General Adjunto Nestor Mendez; señores observadores permanentes; señoras y señores.

Traigo un saludo muy especial de nuestro Presidente, Luis Abinader, y a la vez les transmito su firme decisión de apoyar a nuestra Organización e impulsar sus nobles y acertados ideales, hoy más necesarios que nunca. República Dominicana considera nuestra América como un lugar de esperanza y de oportunidades para sus habitantes. Por esto, resulta vital continuar fortaleciendo la Organización de los Estados Americanos (OEA), así como los lazos que unen a todas nuestras naciones.

Señoras y señores, debido a la pandemia, en nuestro Continente hemos perdido más de medio millón de vidas humanas. Las economías atraviesan por momentos de crisis y quienes ya eran vulnerables han visto amenazada su existencia de manera determinante. En este terrible panorama, República Dominicana hace hoy un llamado a los órganos que componen a la OEA, así como a los países amigos a unificar criterios y esfuerzos con el propósito de generar respuestas y soluciones a la situación de incertidumbre que hoy nos sobrecoge.

Para mitigar la propagación del COVID-19 en nuestro país, hemos puesto en marcha un plan estratégico el cual consiste en el abastecimiento de pruebas e insumos necesarios, la contratación de médicos, la habilitación de laboratorios públicos y privados en todas las regiones del país para agilizar la aplicación de pruebas, el incremento de la disponibilidad de camas y la inclusión y participación de las municipalidades y organizaciones sociales en el desarrollo de las actividades programadas. Además, decidimos reestructurar la arquitectura institucional del Estado para eliminar los organismos e instituciones innecesarias o con duplicidad de funciones y destinar los fondos de esas entidades a la inclusión de más de dos millones de ciudadanos al Seguro Familiar de Salud de forma gratuita. El seguro universal será, por tanto, una realidad en la República Dominicana antes de finalizar este año. No obstante, somos conscientes de que, sin el trabajo coordinado junto a actores internacionales, la superación efectiva de la pandemia y la preparación para la era post-COVID-19 no será posible. Por ello, estamos obligados a sentar las bases de un nuevo multilateralismo que enfrente efectivamente amenazas como la pandemia o el cambio climático. De lo contrario, todo el sufrimiento de este año podría repetirse.

Señor Presidente, en estos momentos de dificultad, reducir la brecha tecnológica se ha convertido en una necesidad vital en las Américas. Es evidente que la realidad actual se prolongará un tiempo más y debemos tomar la oportunidad para dar un salto cuantitativo y cualitativo en materia de conectividad, democratización del acceso y al uso de las tecnologías de la información.

Nos proponemos hacer nuestro el plan de acción de Guatemala sobre desarrollo social, el cual nos brinda las directrices para la implementación de actividades concretas en temas cruciales para la región. Es tal nuestro compromiso en este capítulo que seremos, en el año 2022, la sede de la Quinta Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social.

Señor Presidente, República Dominicana acaba de asumir la Presidencia del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) en el marco de su vigésimo período ordinario de sesiones. Los temas que impulsaremos para el período 2020-2021 tratan sobre ciberseguridad, seguridad turística, seguridad fronteriza y bioseguridad. También promovemos varias iniciativas de relevancia para la región y de alta prioridad para nuestro país, como lo es el combate al tráfico ilícito de armas pequeñas y ligeras por medio del intercambio de asistencia técnica para el marcaje, rastreo, mantenimiento de información y destrucción de armas de fuego.

Por el otro lado, es de suma importancia que nuestra región fortalezca la cooperación en las situaciones de desastres naturales. A pesar de los planes nacionales para enfrentar los daños que producen estas tragedias, es importante avanzar hacia esquemas y estándares regionales que nos permitan enfrentarlas con mayor eficacia. Por ello, impulsamos una iniciativa para la protección de infraestructuras críticas en caso de desastres naturales. Para avanzar hacia este objetivo, el Departamento de Seguridad Pública de la Secretaría de Seguridad Multidimensional de la OEA elabora la estrategia modelo sobre protección de las infraestructuras críticas en casos de desastres naturales en coordinación con la Misión Permanente de Republica Dominicana ante la OEA.

Señor Presidente, deseo transmitir nuevamente nuestro compromiso de mantener y mejorar los actuales niveles de unidad entre los países del Continente, siempre en torno a los principios democráticos y la protección de los derechos humanos, pero también con la solidaridad internacional y la integración regional cada vez más fuerte y determinante.

Continuaremos desempeñando el rol de interlocutor constructivo buscando la solución pacífica de las controversias en nuestro entorno y tratando siempre de acercar posiciones para encontrar la respuesta satisfactoria más apropiada a cada situación con base en los valores y principios en que se fundamenta nuestra valiosa Organización.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister, for your report.

I now invite His Excellency Ambassador Everson Hull of Saint Kitts and Nevis to take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE SAINT KITTS Y NEVIS: Mr. President, Secretary General Almagro, Assistant Secretary General Mendez, ministers and heads of delegation, distinguished colleagues. Greetings from the calm waters of the twin island state of Saint Kitts and Nevis.

As we gather today, I wish to this General Assembly the very best as we seek to address our vulnerabilities, enhance capacity and build resilience. A review of historical archives reminds us that over many generations, the peoples of the world have faced numerous disruptions that often have radically altered their way of life. The COVID-19 pandemic of 2020 is one of these major disruptions. Its sweeping impacts have caused the world to pause for a momentary interval. It has destructed economies and livelihoods; many millions have been affected, and sadly, hundreds of thousands of lives have been lost.

Today, the pandemic and its concomitant effects are part of our current reality. It demands a response that is commensurate with the magnitude and scope of the utter havoc that it has caused. In response, we must now be proactive in our efforts to strengthen capacity and build resilience.

The remarkable partnerships that the Executive Secretariat of Integral Development (SEDI) has secured with technological giants such as Amazon, Facebook and Google to help spur our development during these critical times are a testament to the power of cooperation. Multilateralism and international cooperation are key if we are to collectively achieve the Sustainable Development Goals by 2030 and the resiliency for future we aspire to achieve. We commend the international community for demonstrating global solidarity during these unpredictable times.

Mr. President, during this global economic slowdown, many scientists regard the recent images of cleaner waters and clearer skies as comforting, but these realities underscore the critical need for our societies to operate more efficiently. As we look to the future, we must seek to establish a closer bond with nature. Saint Kitts and Nevis has relied on the expertise and guidance of the Organization of American States (OAS) Department of Sustainable Development in mitigating the harmful effects of climate change and natural disasters.

Saint Kitts and Nevis, like many of our member states, has been grappling with our economic environment and geographic vulnerabilities that expose us to external shocks and severe natural disasters, which have repeatedly decimated our economic advances.

Notwithstanding, we have made significant progress in containing the spread of the disease within our own borders. Our twin-island federation has recorded a low infection rate with zero deaths. The introduction of a National Response Mechanism and a National Emergency Coordinating Committee, the closure of all borders to non-essential travel and the imposition of restrictions on the physical movement of people within our borders, as well as the promotion of protective wear and a robust public awareness campaign, have all played a role in our ability to minimize the damage that many other countries have been subjected to. Additionally, the support of global partnerships with countries such as Taiwan and Cuba have been critical in providing the assistance needed in helping to contain the virus.

Mr. President, a conversation on vulnerabilities would not to be complete without repeating the call of our Caribbean nations for concessional financing and debt forgiveness and the fiscal space that is necessary to manage the excessive debt burdens. Our fiscal resources are limited and have been severely constrained in managing the shocks of this virus. We urge the OAS to use its convening power to productively discuss and influence positive responses for concessional resources to properly build resilient systems to manage crises such as the COVID-19 and climate change on the course to a sustainable growth and development.

Saint Kitts and Nevis believes that the world needs all nations to commit to global resiliency to tackle complex challenges and vulnerabilities, creating comprehensive systems of interacting parts that adapt around major shocks and disturbances as the one that we have experienced. Constructive dialogue must translate into robust action. The livelihoods of our people, especially the most vulnerable, rely on our mutual commitments and collaborations.

I thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency, for your presentation.

Permit me this opportunity to congratulate Saint Kitts and Nevis on its judicious management of this COVID-19 pandemic.

Now it gives me tremendous pleasure to invite the Ambassador of Saint Lucia, a personal friend and colleague, His Excellency Anton Edmunds, to take the floor at this fiftieth regular session of the Organization of American States General Assembly.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE SANTA LUCÍA: Thank you, Mr. President, Honorable Darren Henfield, President of the General Assembly; distinguished ministers; heads of delegation; Mr. Secretary General; Mr. Assistant Secretary General; delegates; ladies and gentlemen.

Mr. President, I bring you greetings from the Government and people of Saint Lucia. We congratulate you on your election to President of this fiftieth regular session of the General Assembly.

Relegated to addressing each other impersonally and from a distance of miles, we are a hemispheric collective under siege by the COVID-19 pandemic, a scourge that knows no borders. While not a single one of us remains untouched, unaffected and diminished in some way, our commitment to the Organization of American States is reflected in our participation and active engagement.

Mr. President, our world has changed and is continuing to change, evident to us through each daily hemispheric report on infection, each death, each new commitment of the necessary resources to treat and care for our people, and each dollar that we, in countries like mine, must add to the public debt. For Saint Lucia, reduced revenues and health costs related to addressing the pandemic have slowed investment in critical educational and social programs and is severely testing our fiscal management skills.

The cost of the pandemic, layered on top of the investment that many of us in the Caribbean are forced to make annually to address the existential threat to our countries of climate change, threatens to bring us to our knees. We however remain unbowed, notably in our advocacy that the global architecture needs to change, to take into account the reality of the inherent vulnerabilities, economic inequalities and circumstances that many like my country face, largely through no fault of our own. On this note, I wish to thank the Secretary General for his willingness to lend his voice to efforts to ensure that the needs of the Caribbean are not ignored. We also welcome the stated commitment of Canada to lend its influence towards the development of a possible path forward.

Mr. President, permit me to focus my delegation’s comments on a few specific areas for the remainder of our intervention. While COVID-19 has exposed many a weakness in our systems, in Saint Lucia we see border security challenges unique to island states as an area where we need urgent support. Beyond the illegal entry of arms and drugs, it is the trafficker and the person being moved illegally that now appears to be the most serious threat to our stability. They are the vector, the spreader of COVID-19 into our communities, stymying efforts to stabilize our economy and denying our population; notably our children, the opportunity to return to a life with a modicum of normalcy. On this point, I must admit that I lament the tepid responses to our requests for assistance to address this issue of securing our borders.

Mr. President, the almost singular focus on one country within our region, a country with issues we are well aware of, is starving many of us of the support that we need at this critical time, be it security-based or otherwise. We must caution that such myopic views of threats in and to the Hemisphere, can only serve to weaken our collective, instead of strengthening and protecting it. We insist that the Organization of American States (OAS) programming must continue to be holistic and to serve us all, even while it focuses on flashpoints at key times.

Mr. President, on the issue of climate change, my delegation applauds the delegation of Barbados for its initiative to introduce the resolution “Advancing the Hemispheric Response to Climate Change in the Context of the COVID-19 Pandemic,” which Saint Lucia is pleased to have cosponsored. We do lament, however, the fact that up to a few days ago we were still debating the use of the term “climate change.” Words matter, and more importantly, words born from proven science. We in the Caribbean are and will remain the lowest emitters of greenhouse gases, but we will continue to be amongst the most affected by the ravages of climatic events.

Mr. President, with the role of women in every aspect of life invaluable, it has been important to place the spotlight on how women are being affected by the COVID-19 pandemic. My delegation recognizes the work done by the Inter-American Commission on Women (CIM) on this issue, and we wait in anticipation for future works that will be inclusive of the realities of the Caribbean. The Inter-American Commission on Women deserves the resources and the leadership necessary to represent the interests of all of our mothers, sisters, wives and daughters. A robust CIM can positively affect the change needed in our societies by bringing capacity to member states with very little, and by helping us effectively track and provide solutions to the many hurdles that women face in our Hemisphere.

My delegation notes with appreciation, Mr. President, the efforts of various other organs of the OAS to pivot toward addressing the changing needs of member states in the face of the obstacles created by the pandemic. We urge observers and donors to support entities like the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI), in the deploying of solutions to increase efficiency in government, solutions in energy, as well as to provide educational solutions to our children, who must now embrace alternative learning mechanisms. Within the Micro, Small and Medium Enterprise (MSME) sector, which is central to growth and job creation, building capacity and expanding options for MSMEs is critical and requires special focus.

Mr. President, in the multidimensional security realm, we need now more than ever, engagement that is geared towards the provision of immediate solutions to the issue of crime in all of its manifestations. The section of the omnibus resolution entitled “Special Security Concerns of the Small Island and Low-Lying Coastal Developing States of the Caribbean,” proposed by the Caribbean Community (CARICOM), details our vulnerabilities. It must not be ignored, nor papered over. We look forward to the effective implementation of relevant prescriptions. My delegation extends its gratitude to the delegation of Trinidad and Tobago for its leadership role in advancing this section. Clearly, Mr. President, from the OAS, we need a nimbleness and responsiveness like never before.

On the issue of democracy, Mr. President, my delegation is concerned. Yes, concerned about the situations in countries of the region that have been the focus of the remarks of others, but we are also concerned that more and more of our people are increasingly of the impression that this Organization may have lost its equilibrium, its center, and as a result it is diminished as it relates to this topic. We are concerned that so many believe that the OAS is no longer the place where democracy and its core principles are advocated equally for all.

Does an almost singular focus on one country mean that we are turning a blind eye to threats to the tenets of democracy in others? This is the question my delegation is being asked by my populace and I must confess, we do not have a clear answer.

A reminder to each and every member state that democracy is more than merely elections; it implies a freedom for peoples to protest peacefully, for the media to be unafraid and to freely operate, and for those in leadership to practice good governance. Please let us not ignore the fact that our own Inter-American Juridical Committee Resolution IJC/RES.159 (LXXV-O/09) states, “democracy does not consist only in electoral processes, but also in the legitimate exercise of power, within the framework of the rule of law, which includes respect for the essential elements, components and attributes of democracy.”

Saint Lucia respectfully posits the following: that we must indicate our outrage to actions by any and all governments who are members of this Organization, actions which challenge what we know democracy and its core principles to be. We cannot, we must not ever appear to be closing our eyes to acts that infringe upon core freedoms by governments and our leaders based on like ideology or expediency.

Mr. President, within our OAS, we must continue to demand accountability, especially considering our financial position. There is no space for those who do not deliver; all must prove their worth to our peoples. There is no place for cronyism, nor is there space for tokenism, nor should there ever be space allowed for the tolerance of misconduct and/or statements that are racist and misogynistic. My delegation has listened carefully to the Secretary General. We believe that he continues to be acutely aware of the weaknesses within the Organization, and we have confidence that he will pursue the needed actions to ensure that equality and equity thrive.

Mr. President, as we stand at these crossroads, let us look to the next half century and beyond, with a commitment to work together with renewed vigor, always toward rebalancing and repositioning our Organization to reflect the current realities of our Hemisphere, our deliberations and path guided by tolerance and mutual respect. COVID-19 offers us an opportunity to focus on integrated programming while seeking to rationalize and leverage the limited financial resources available to us.

I close reminding us of the focus of this regular session of the General Assembly: “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere: A Collaborative Approach to Address Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis, based on the Four Pillars of the OAS.” While the path ahead is not yet clear, as a collective, we can persevere. Saint Lucia as always, remains committed not to one, or two or three, but all four of the pillars of this Organization.

Mr. President, I thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador, for your presentation.

As Saint Vincent and the Grenadines and Suriname have switched places in the speaking order, I now offer the floor to His Excellency Albert Ramdin of Suriname.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SURINAME: Mr. President of the General Assembly, Honorable Darren Henfield; Secretary General of the Organization of American States (OAS), Mr. Luis Almagro Lemes; Assistant Secretary General, Ambassador Nestor Mendez; colleague ministers of foreign affairs and heads of delegation; permanent representatives; permanent observers; staff of the OAS General Secretariat, ladies and gentlemen.

Let me start by thanking Ambassador Lou-Anne Gilchrist for so kindly agreeing to switch places in the order of speaking.

I express appreciation for the innovative way in which the leadership of the Organization of American States and the General Secretariat has dealt with the many challenges in order to virtually convene the fiftieth regular session of the General Assembly of the OAS amidst the current COVID-19 pandemic.

I join other speakers before me to extend congratulations to you, Mr. President, upon your election for the Presidency of the fiftieth regular session of the General Assembly of the OAS, and I express best wishes for a successful conclusion of this Assembly.

Mr. President, the theme of the fiftieth regular session of the General Assembly indeed represents a pragmatic contextualization of the current state of affairs of our contemporary world and the challenges we are facing at the national and certainly at the international level. The COVID-19 pandemic is gradually unleashing an unprecedented worldwide developmental crisis: it has wreaked havoc on the global economy and the international financial landscape and has adversely affected the human development endeavors of the international community.

The crisis that has manifested itself through multiple interconnected dimensions —from health, social-economic inequalities, limited access to education and social services, poverty, hunger, and unemployment— has dramatically changed the social, economic and cultural panorama of our hemisphere. It is also hampering the realization of the 2030 Agenda for Sustainable Development, including the Sustainable Development Goals.

Mr. President, Secretary General, reports from among others, the United Nations, the United Nations Economic Commission for Latin America and the Caribbean (ECLAC), the Inter-American Development Bank (IDB), and the Pan American Health Organization (PAHO), have presented a rather worrisome perspective for our social-economic security, environmental security, food security, and human security for many years to come.

These organizations have all pointed to the crucial importance of:

1. Collective action at the national, regional and international level,

2. The needs to set priorities for technical cooperation and cross-country collaboration, and

3. The urgency for a coherent, multidimensional approach.

The 2020 Economic Survey of Latin America and the Caribbean reports that the Latin American and Caribbean region is experiencing its worst economic crisis in a century, with an estimated -9.1 percentage contraction in regional Gross Domestic Product (GDP).

The call for a reinvigorated multilateralism that leaves no country behind is certainly a prudent one at this stage, Mr. President, especially if we take into account the reports of PAHO of more than 18 million reported cases and more than 592,000 deaths from COVID-19 in the Americas.

My own country, the Republic of Suriname, has not been spared from the effects of this scourge. The outbreak of the pandemic has put our public health, social protection and education system, environmental, agricultural, as well as other production sectors, under tremendous pressure.

The newly elected Government of Suriname, under the inspiring leadership of President Chandrikapersad Santokhi, has instituted additional emergency measures, including a social protection plan, as well as targeted economic measures to support vulnerable groups in our societies. However, Mr. President, Secretary General, the implementation of these targeted COVID-19 measures entails committing limited financial resources, amplifying thereby our vulnerability at a time when my country is already faced with immense financial, macro-economic imbalances, as well as a heavy debt portfolio.

And as alluded to earlier, the profound multidimensional effects of COVID-19 have further uncovered the high vulnerability of small-island and low-lying coastal developing states in the Caribbean to external shocks. The structural and systemic vulnerabilities of the Caribbean, such as the geographically remote locations, the relatively small size and the openness of most of our economies, the dependency on either tourism and/or extractive sectors, the human, technical and financial constraints, as well their susceptibility to climate change and their effects, can be perceived as existential threats to our countries and our peoples. It will profoundly widen, in our view, the existing social-economic, financial, productive and environmental traps that most of the Caribbean countries, including my own, are confronted with, and hence constrain our countries in furthering sustainable development.

Mr. President, it is clear, in our view, that the magnitude of the pandemic and the multi-faceted enormity of its impact compel us to not only reflect, but also to refocus on how to make our Organization, the Organization of American States, and thus collective cooperation and action, to a multilateralism for all. Under such a new system, we must effectively address the vulnerabilities and enable an all-encompassing resilience-building at all levels and in all the countries of the Americas.

My Government underscores that the Strategic Vision and the Comprehensive Strategic Plan for the Organization provide a solid impetus for the strengthening of democracy and democratic institutions, the promotion and protection of all human rights, the advancement of integral sustainable development, as well as the fostering of multidimensional security in our Hemisphere. The Government of Suriname considers these pillars as critically interdependent and mutually reinforcing for the execution of the mandate of the OAS.

In this vein, relevant organizational, institutional, and financial impetus needs to be given to the work of the Inter-American Council for Integral Development (CIDI) to be supportive of the developmental needs of many countries in our Hemisphere. This would involve a stronger collaboration with other developmental organizations and institutions beyond the OAS.

At the same time, my Government calls for a stronger advocacy role of the OAS towards the international community, and in particular, to the international financial institutions to design and execute region-specific and country-specific strategies to assist countries to gradually build more resilient financial, economic, social, environmental and security systems, and a sustainable recovery of Latin America and the Caribbean.

Consideration of specific financing for development opportunities and measures, such as debt relief, suspension and/or writing off of debt, access to concessional financing, special arrangements for grants and soft loans, and budgetary support to strengthen our public health infrastructure, could enable us to build resilience in times of crisis.

We are aware of the unambiguous reality that creating a strong and prosperous American Hemisphere will not only require stronger multilateral, bilateral and in some cases even trilateral cooperation in different areas, but also firm commitments to upholding international principles and international law. In this regard, the Government of Suriname is committed to democracy, strong democratic institutions, good governance, rule of law, human and political rights, and fundamental freedoms, as well as peace and security.

The Government of Suriname remains committed to further our collaborative relationship with the Organization of American States, and to enhance its multilateral legitimacy and its reemergence as a stronger engine of political, security, economic, and social progress for all countries and people of the Americas.

Mr. President, let us never forget that the principal aim of multilateralism is to unite us all, to assist in building stronger communities, to build stronger and peaceful communities and to strengthen democracy and the rule of law through collective action. And we must continue till the end with all our diplomatic means to support these goals, through dialogue and peaceful means. The Organization of American States, in my view, must be an organization with that purpose in mind.

Mr. President, Secretary General, Assistant Secretary General, in the spirit of forging a stronger and new multilateralism in the Western Hemisphere, more robust and immediate policy responses will be needed; responses that would also bring us closer to the prosperity and peace, to the people, to the planet and to foster partnerships as envisaged in the 2030 Agenda for Sustainable Development.

I thank you very much, and I wish you a most successful regular session of the General Assembly.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency, for your presentation.

I now offer the floor to Her Excellency Ambassador Lou-Anne Gilchrist of Saint Vincent and the Grenadines. 

Excellency, please take the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Thank you, Mr. President.

Honorable Minister Darren Henfield, Honorable Ministers, heads of delegation, Excellencies, Secretary General, Assistant Secretary General, permanent observers, delegates.

“The old order is passing away before our very eyes as a consequence of the pandemic, but a new one is yet to come into being; indeed, there is not in place even a transition to a better, optimal, and enduring condition. We are still quarrelling about inconsequential matters, insisting on too many sideshows, and casting our gaze askance away from the main events, metaphorically.”

The Prime Minister of Saint Vincent and the Grenadines, the Honorable Ralph Gonsalves, made that statement at the 75th session of the United Nations General Assembly. The statement, chilling in its truth, is an expression of the stark reality that is confronting all countries. The COVID-19 pandemic is not discriminating in its deleterious impact on populations. However, while lives, livelihoods and production globally are affected, not all people are affected in the same way, nor are the services available to address the resulting fall-out distributed equally.

Reducing the severity of the existential threat posed by the pandemic should be a top priority of leaders worldwide. The health crisis must not lead to a food crisis, nor increase the vulnerability of sectors of the population that were already at risk. It must not be allowed to continue to increase the incidence of poverty, or to halt development in the Hemisphere. The time has come for leadership to be transformative. The old order has passed away. We in the Hemisphere must create a new order by seeking creative solutions and working collaboratively to preserve the lives of our people.

Standing as we are in the unrelenting grasp of the COVID-19 pandemic, we must eschew idle chatter, do much more than pay lip-service to matters of survival, social justice, peace, security and development, and strive to fulfill, through concerted and strategic actions, the essential purposes of the Organization of American States as outlined in the Charter of the Organization of American States (OAS). Four of these essential purposes’ focus on elements of prosperity, economic cooperation, and sustainable development, ideals toward which we all strive, and which are the underpinnings of democracy. Prosperity is becoming even more elusive as we battle multiple threats, now exacerbated by the COVID-19 pandemic.

Article 3 of the Charter of the Organization of American States affirms that, “The elimination of extreme poverty is an essential part of the promotion and consolidation of representative democracy and is the common and shared responsibility of the American States.” It speaks also of social justice and security as the bases of lasting peace. The OAS must therefore abide by these fundamental and essential purposes and focus closely on its core responsibilities in all of its pillars equally. It must do this based on the principle of equity. The existing lopsided allocation of resources among the four pillars of the Organization does not favor integral development. We are not asking the Organization to fulfill the function of a development agency, but to refocus and become more inclusive in its approach toward development.

If we posit that the CARICOM region already has a solid base of democracy and respect for human rights, then, adopting the principle of Maslow’s hierarchy of needs, and recognizing the interrelatedness of the four pillars of the OAS, we now aspire to ascend to the higher levels of multidimensional security and integral development. Full engagement of the competencies, capacities and mechanisms of the OAS can support and promote such ascension—this, in the context of the economic fallout brought about by the COVID-19 pandemic. 

There is a clear imperative to act together to address the disastrous effects of the pandemic. While the COVID-19 pandemic continues to preoccupy our leaders, attention must be paid to the other crises and threats that impact our lives. The elimination of some of these threats remains, largely, the domain of the larger and wealthier countries, which traditionally hold the reins of power, have hegemony, and which determine the rules that govern global financial and economic operations. I refer to the threats constituted by the stranglehold of persistent indebtedness in which many of our small-island and low-lying coastal developing states find themselves. I refer to the lack of access to concessional financing, to the unjust and unmerited blacklisting of some of our countries, and to the de-risking regulations and the loss of correspondent banking relations. Each of these, taken separately, is risk enough to our development. Taken collectively, they constitute a threat to our very existence, for they increase our vulnerability.

Mr. President, the Caribbean Community (CARICOM) and like-minded delegations recognize the persistent threats to our existence in the Hemisphere and have been strategic in ensuring that language is included in key draft resolutions to convey the immensity of these threats, such as the scourge of climate change, whose impact reverses the economic development of many countries, destroys lives and livelihoods, and keeps countries in a cycle of rebuilding. Climate change puts our food security and nutrition at risk, disrupts our supply chains and business continuity, threatens many of our systems, including education and public health systems, and places populations at extreme risk of poverty. Yet, attempts to keep global temperature rise to under 1.5 degrees are often not met with success.

Mr. President, prior to the current pandemic, projections from the Eastern Caribbean Central Bank (ECCB) predicted a regional contraction of close to seven percent. Now, the Central Bank estimates an economic contraction in the Eastern Caribbean Currency Union (ECCU) of between 10 and 20 percent in each country. Nevertheless, the Government of Saint Vincent and the Grenadines is committed to combatting this pandemic through a continuous, inclusive and people-centric approach, and has extended aspects of the Recovery and Stimulus package, initially valued at 74 million Eastern Caribbean dollars, to further support our economic recovery.

While each member state has adopted bespoke solutions, these need to be complemented by regional and hemispheric solutions which lie in collaboration, in a concerted and strategic approach aimed at halting the adverse effects of the COVID-19 pandemic. This approach must include the establishment of strategic partnerships to consider and address in a pragmatic way the contraction in our economies and the shrinking fiscal space in which we operate. It must also involve increasing access to development financing and debt forgiveness. It relies on multilateralism.

Part of this solution must also involve revising the existing methodology of using Gross Domestic Product (GDP) per capita as the metric for determining a country’s economic health and need for access to financing. The time has come for developing objective indicators to measure vulnerability and to use these in assessing and evaluating a country’s economic standing and need for financing.

Work on building resilience and on establishing or strengthening hemispheric-wide response mechanisms is needed. These would respond to climate-related events and public health issues. Capacity building and the transfer of knowledge and skills will strengthen each member state’s ability to respond locally to threats and to support one another in the Hemisphere. What is needed is a synergistic approach to our issues. I cite as examples of regional and hemispheric cooperation, respectively, the Pan American Health Organization (PAHO) and the Caribbean Public Health Agency (CARPHA). The work of these entities has been and continues to be important in fighting the COVID19 pandemic. We express our gratitude to their heads—both female, I must stress.

Mr. President, with regard to advancing toward solutions, the delegation of Saint Vincent and the Grenadines acknowledges the advocacy of the Secretary General in advancing the actions in the Framework Strategy Document: From vulnerability to resilience and the cooperation of the permanent observers. We anticipate the cooperation of the member states, institutions and entities with whom we engage, to advance the development of our region in the face of the current pandemic.

While some reorienting might be needed at the OAS, especially in light of the reduction in the budget of the OAS for the upcoming fiscal year, my delegation acknowledges the rapidity with which the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI) was able to pivot and incorporate COVID-19 related objectives into its work plan to align itself with the current requirements of member states. Congratulations and thanks to Executive Secretary Kim Osborne.

The old order may be passing away, but creating a new order for ourselves, an order that is agile and responsive to our current and future anticipated needs, is imperative for our survival and sustainable development. This new order must address and be protective of our global environment, our health and social needs as well as our economic needs. This new order must also promote the ideals of peace, security, mutual respect and fraternity, conditions precedent to the full enjoyment of life and living for all peoples everywhere.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador.

I now offer the floor to Trinidad and Tobago, which will be presenting in video form. Thank you.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO: The Honorable Darren Henfield, Minister of Foreign Affairs of the Commonwealth of the Bahamas; distinguished ministers of foreign affairs and heads of delegation; Your Excellency Luis Almagro, Secretary General; Your Excellency Nestor Mendez, Assistant Secretary General; esteemed heads of delegation of permanent observer countries; ladies and gentlemen.

Minister Henfield, from the start I wish to congratulate you on your election as President of this the fiftieth regular session of the Organization of American States (OAS) General Assembly, and to assure you of the full support of my delegation as we adapt to embrace a new virtual normal.

I am honored to address this distinguished gathering, and to share my country’s perspectives on the theme for this year’s regular session of the General Assembly. The COVID-19 pandemic is unquestionably the most disruptive and devastating phenomenon of this century to date. It has impacted every country, pervaded every aspect of life, and compelled us to reinvent traditional methods of work, recreation, learning, doing business and even the practice of diplomacy.

Mr. President, countries in our Hemisphere have been among the worst affected by this pandemic, which has laid bare structural and systemic inequities and inequalities and exposed strategic vulnerabilities. Therefore, for those of us with few resources and a limited access to technology, this crisis has become potentially existential.

Trinidad and Tobago recorded its first confirmed case of COVID-19 on March 13, 2020, requiring early decisive action to manage the spread of the virus. Given the nature, the steps taken resulted in reduced economic activity, further compounded by the downward trend in global energy prices, our country’s key source of revenue. Despite these challenges, the Government undertook a number of measures at significant expense to ameliorate the social and economic impact of the pandemic.

After our internationally acknowledged early success in containing the spread of the virus, Trinidad and Tobago experienced an increase in infections attributed to the gradual reopening of the economy. Our recent public health response, including the mandatory wearing of face masks, has yielded promising results. However, with no easy victory expected, we remain ever vigilant and exercise due caution, especially as we balance the imperatives of saving lives and maintaining livelihoods. Cognizant that successful post-COVID-19 recovery and rebuilding must be transformational, the Government of Trinidad and Tobago has focused on the implementation of strategic measures to mitigate pandemic-inflicted hardship, restart the economy and build resilience through accelerated diversification of the economy.

Mr. President, in seeking to rebuild and recover from the effects of the COVID-19 pandemic, Small Island Developing States (SIDS) like Trinidad and Tobago, which continue to be vulnerable to exogenous shocks beyond our domestic control, are mindful that the playing field is not level. Moreover, with the unidimensional classifications of lower-, middle- and high-income states and the consequent ineligibility for concessional financing, our outlook has become even more daunting.

Mr. President, COVID-19 has also inspired us to reimagine how the hemispheric and regional multilateral bodies to which we belong can better serve us.

The United Nations Economic Commission for Latin American and the Caribbean (ECLAC) has warned that a debt crisis is imminent for our region. Trinidad and Tobago is of the view that, in spite of the misleading income classifications by which we have been labeled, a strong case can and must be advanced to ring-fence and ease the burden of debt and deficits in our persistently vulnerable countries.

From the OAS, we require meaningful responses to our needs as small developing member states, through the provision of technical assistance, expertise and advocacy. It is from this perspective that Trinidad and Tobago expects the OAS General Secretariat to be engaged in doing work for member states based on the will of member states.

We therefore call on all OAS member states and permanent observers to advocate for and advance more meaningful concessional financing criteria, debt relief and budgetary support, among our other priorities for multilateral cooperation in this advocacy strategy. We urge continued support for PAHO/WHO, and for our region’s Caribbean Public Health Agency in their responses to the pandemic, and for all countries in our Hemisphere to gain access to a vaccine, when it becomes available. Your advocacy will ensure resilience-building beyond COVID-19 for the member states of CARICOM, as we pursue our sustainable development aspirations.

Mr. President, as we face the challenges of new and emerging threats to the global community, the necessity for multilateral cooperation and collaboration is clear and compelling. Trinidad and Tobago therefore reaffirms its commitment to this important hemispheric body, and to working with all member states and permanent observers.

I conclude with the motto of my country, which I believe can serve to guide us as we chart our course into the future: “Together we aspire, together we achieve.” And I would go even further to say, together we must aspire and together we must achieve.

I thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister, for your presentation.

I now open the floor to the Minister of Foreign Affairs of Uruguay, His Excellency Francisco Bustillo Bonasso. 

Please, Minister, take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Muy buenos días. Señor Presidente, Darren Henfield; señor Secretario General, doctor Luis Almagro; señor Secretario General Adjunto Nestor Mendez; señores cancilleres; señores representantes permanentes; representantes de la sociedad civil; señoras y señores.

Permítaseme, en primer lugar, felicitar al señor Presidente por su elección para conducir este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. En segundo término, permítaseme asimismo en este mi primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), en carácter de Ministro de Relaciones Exteriores, saludar a mi compatriota el doctor Luis Almagro al tiempo de congratularnos por su reelección en el mes de mayo pasado como Secretario General de la Organización.

Señor Presidente, celebramos las sesiones de este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, conscientes de la importancia del acervo, de sus logros permanentes y de los consensos puntuales alcanzados en estas instancias de diálogos hemisféricos. 

Uruguay confía en que los trabajos que juntos llevaremos adelante durante el presente período ordinario de sesiones de la Asamblea General demuestren claramente la renovada vigencia de la OEA como espacio privilegiado en la búsqueda de acuerdos y soluciones consensuadas por sobre las diferencias circunstanciales para la mejor resolución de los problemas del Hemisferio, en beneficio de todos los Estados Miembros de la OEA.

La participación de Uruguay en los períodos de sesiones de la Asamblea General de la OEA ha estado guiada de manera consistente en sostener la importancia del respeto al derecho internacional y del valor del multilateralismo hemisférico como factores generadores de un espacio de diálogo que permita llegar a un consenso sobre temáticas de diversa índole y relevancia, basados en la igualdad jurídica que prevalece en dicho ámbito.

Conforme a ello y en función de su acendrada vocación de diálogo y negociación, Uruguay continuará aportando sus trabajos, como siempre lo ha hecho, apoyando la resolución de problemas por medio de procedimientos transparentes y procurando alcanzar en forma colectiva respuestas efectivas a los asuntos que nos conciernen a todos con rendiciones de cuenta.

Nuestros trabajos tienen hoy como referencia central ineludible el ingente desafío que supone el COVID-19 y sus dramáticos efectos a nivel sanitario y en pérdidas de vidas, así como su impacto a nivel económico y social en nuestras sociedades, efectos todos que acrecientan los problemas preexistentes, así como los desafíos para pensar soluciones que permitan avanzar hacia un desarrollo sostenible, participativo e inclusivo. Estos impactos se manifiestan de forma más acuciante, especialmente en las poblaciones en condiciones de mayor vulnerabilidad, por lo que nuestras respuestas deben contemplar especialmente sus realidades.

Señor Presidente, la situación creada por el COVID-19 requiere de respuestas urgentes, coordinadas y claras teniendo en cuenta las diferentes necesidades de los países, pero se requieren, asimismo, medidas con visión de futuro que nos permitan enfrentar el escenario post-pandemia. En ese marco, nuestras responsabilidades y las de la Organización aumentan. Se hace imprescindible, por tanto, realizar los mayores esfuerzos para llevar adelante los propósitos que reúnen en la OEA en cada uno de sus cuatro pilares: democracia, derechos humanos, seguridad y desarrollo.

En este particular y tan complejo contexto, la prioridad no pasa por disponer de mayores recursos, sino por el contrario: tratar de optimizar la eficiencia y buena administración de aquellos que disponemos tanto a nivel nacional como regional. La acción de la OEA respecto del COVID-19 debe estar necesariamente abocada a apoyar a sus Estados Miembros, a reducir los impactos derivados de la pandemia en dichos pilares con una perspectiva multidimensional e integral, así como a fortalecer los esfuerzos nacionales y hemisféricos para lograr avances transversales con relación a los propósitos compartidos.

Uruguay quisiera reiterar la alta prioridad que atribuye a la cooperación internacional a nivel hemisférico y regional a los efectos de superar la actual situación, de modo que todos los países en vías de desarrollo podamos conformar economías y sociedades con mayor bienestar, más equitativas e inclusivas y sobre todo más resilientes ante eventuales futuras crisis. Esto requerirá, entre otras políticas, la de consolidar la equidad y la igualdad de género, así como el empoderamiento de la mujer en todas sus dimensiones. Entendemos esto como un componente clave para superar las dificultades actuales y proveer un desarrollo sostenido.

Señor Presidente, Uruguay mantiene un compromiso permanente con la defensa del derecho internacional y los principios de igualdad soberana de los estados, la prohibición del uso o amenaza de la fuerza, la solución pacífica de controversias, la no intervención a los asuntos internos de los estados, entre otros principios fundamentales que hacen al núcleo de nuestra política exterior. Pero, al mismo tiempo, sostiene la importancia equivalente que tiene el ejercicio pleno de la democracia y la vigencia efectiva del Estado de derecho en la región, sustentados en la efectiva promoción y protección universal de los derechos humanos por su importancia inherente y para afrontar los desafíos actuales, incluidos los problemas agregados por el COVID-19.

Uruguay quiere reafirmar, una vez más, su más firme condena por la injustificable situación que padece el pueblo venezolano y, en especial, por el cada vez mayor estrechamiento del espacio democrático en el país, las persistentes violaciones a los derechos humanos —informadas por la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos y la Misión Internacional Independiente de determinación de los hechos sobre la República Bolivariana de Venezuela de las Naciones Unidas— y del empeoramiento de la situación humanitaria, agravada ahora por los efectos de la pandemia del COVID-19.

Sus habitantes padecen los continuos embates de un régimen que conculca en forma sistemática y deliberada sus libertades y derechos fundamentales. En el ámbito interamericano, esta situación es inadmisible al colidir con los principios esenciales de la Carta Democrática Interamericana y con los valores que caracterizan a las sociedades democráticas. Por ello, Uruguay sostiene que la única salida posible a la grave crisis política, institucional, socioeconómica y humanitaria que vive Venezuela es a través de un proceso democrático, pacífico, negociado entre venezolanos, que conduzca a elecciones con garantías transparentes, libres, justas y verificadas internacionalmente, motivo por el cual apoyamos la resolución a ser aprobada por esta Asamblea General.

Nicaragua también nos duele y por ello, no cesaremos en los esfuerzos tendientes a apoyar a nuestros hermanos nicaragüenses en su lucha por regenerar la institucionalidad democrática y la efectiva vigencia de los derechos humanos en ese país. Reiteramos, al respecto, el llamamiento que las autoridades restablezcan la colaboración tanto con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) como con el Mecanismo Especial de Seguimiento para Nicaragua (MESENI) para que puedan desarrollar sus importantes tareas en forma efectiva. Al mismo tiempo, nos congratulamos por el desarrollo normal y sin incidentes de la trascendente jornada electoral en Bolivia el pasado domingo, lo que sin duda constituye un paso fundamental en el proceso de consolidación democrática en dicho país que todos alentamos.

Señor Presidente, la OEA supo ser pionera en materia de gobernanza de los asuntos hemisféricos; pionera en la generación de acervo institucional que entendemos hay que consolidar mediante su implementación. La OEA ha estado en la avanzada y el abordaje de asuntos clave de la agenda internacional y con resultado de su propia evolución y desarrollo. El sistema interamericano de derechos humanos ha sabido generar un gran acervo institucional que constituye un patrimonio común inmaterial de nuestras naciones que debe ser potenciado.

El marco jurídico en el que se inserta el sistema interamericano con base en la Carta de la OEA, la Declaración Americana sobre Derechos y Deberes del Hombre, la Convención Americana sobre Derechos Humanos y sus protocolos, la Carta Democrática Interamericana, la Carta Social de las Américas y un conjunto de convenciones de la región, han sido los pilares para la construcción de un clima de convivencia pacífica y de progreso en la región que es necesario preservar y consolidar.

Uruguay, como Estado fundador del sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos, reitera su firme apoyo y compromiso con la CIDH y con la Corte Interamericana de Derechos Humanos.

Con relación a los desafíos organizacionales, el mayor uso de medios digitales, al que se ha debido recurrir con la nueva normalidad, debería ser profundizado de ahora en más como forma de mejorar y hacer más eficiente el funcionamiento de la Organización, aumentar su transparencia y profundizar la rendición de cuentas. Para esto, se debería dar prioridad a la necesidad que tenemos los países en vías de desarrollo de superar la brecha digital.

Señores delegados, la OEA es una organización que se viene renovando y actualizando desde su creación. Su accionar en estos más de cincuenta años, ante un mundo cada vez más complejo y en constante transformación, no deja lugar a dudas de que la Organización y el sofisticado multidimensional sistema construido alrededor de ella nos provee las herramientas necesarias para que la región consolide una salida colectiva, democrática, solidaria e inclusiva a los desafíos que la realidad de hoy nos presenta. Ello reivindica su plena vigencia y su trascendental rol como espacio natural y privilegiado para desarrollar la gobernanza, el diálogo político, la cooperación y la contribución efectiva del Hemisferio a la paz, la seguridad y la estabilidad internacional.

Temas como la defensa del medio ambiente, la educación a distancia, las nuevas modalidades de trabajo, el teletrabajo son áreas que la pandemia ha puesto en nuestro radar de prioridades y en las que la Organización está llamada a cumplir un rol de catalizadora e impulsora de propuestas, a fin de promover la capacidad de resiliencia de nuestras sociedades.

El Gobierno del Uruguay prioriza hoy, más que nunca, el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos y el multilateralismo hemisférico al entender que este es el ámbito apropiado para canalizar los esfuerzos conducentes a consolidar la vigencia de los ideales democráticos, del Estado de derecho y la promoción de los derechos humanos en nuestra América.

Señor Secretario General, señor Presidente, muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister, for your presentation.

We now offer the floor to Nicaragua.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE NICARAGUA: Gracias, señor Presidente.

No tenía pensado intervenir, pero en vista de que el distinguido Canciller del Uruguay, a quien saludamos, ha decidido intervenir en los asuntos internos de Nicaragua, queremos recordarle a su Administración de que aún tiene como tarea pendiente el tema de la impunidad por los crímenes del pasado, resolver y darles respuestas a los familiares de las personas desaparecidas y juzgar a los actores materiales de ellos, así como la situación de las personas privadas de libertad y el problema relacionado con los derechos sexuales y reproductivos de las personas. Así que hay importantes tareas también y, obviamente, nos duele Uruguay también como país.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. We note your right of reply.

We now offer the floor to Venezuela.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Muchas gracias. Gracias por esta oportunidad en nombre del pueblo venezolano.

Quiero agradecer al Presidente, al Secretario General Luis Almagro por toda su lucha a favor del pueblo venezolano, al Secretario General Adjunto.

Me ha tocado hablar de último y esto tiene, de alguna manera, sus ventajas porque me permite subrayar a la luz de lo que han sido las intervenciones de todos ustedes.

En primer lugar, a mí me queda claro, y lo digo desde el punto de vista venezolano, que hay tres conclusiones nítidas de lo que han sido puntos de unión, además del tema del COVID-19 en las distintas intervenciones: el tema de las elecciones libres como valor fundamental, el tema de los derechos humanos como bandera absolutamente inalienable y el tema de la corrupción. Esos son los tres temas precisamente que son el núcleo del problema venezolano: elecciones libres, derechos humanos y transparencia y progreso en el manejo de los fondos públicos.

Si esos son los puntos de conclusión de todas estas intervenciones que hemos visto durante estos dos días, yo me pregunto por qué hay todavía representantes de este cuerpo que piensan que el tema de Venezuela divide. Eso me parece que es un sinsentido. Eso es un sinsentido porque, al final, tenemos que poner el centro de la atención en lo que significa el protagonista, que es el pueblo venezolano. Se ha hablado de no intervención, se ha hablado de respeto a lo que significa quienes ejercen ilegítimamente el poder en Venezuela, pero hay que ir más allá.

Hay que ir más allá porque es la razón de ser nuestra, que son los pueblos. Frente a ese principio de no intervención, yo opongo el principio de la no indiferencia. Lo peor que puede pasar con Venezuela es que no pase nada; que la indolencia, la indiferencia sea simplemente lo que se imponga a costa del sufrimiento de millones y millones de venezolanos.

Venezuela está sufriendo dos tipos de destierro; los quiero explicar: No se trata solamente el destierro de seis millones de venezolanos que se encuentran mayoritariamente en los países de la Organización de los Estados Americanos (OEA), que es la crisis peor de migración que se está viviendo en el mundo en términos de velocidad y de volumen. Seis millones de venezolanos que hoy comienzan de nuevo a salir, venezolanos por parte de la huida a la crisis de Maduro. Ese es el destierro de los que se van afuera. Pero es que dentro de Venezuela hay otro destierro, que es tan inhumano y catastrófico como el destierro de quienes huyen del país y es el destierro de quienes están siendo obligados a vivir en la sobrevivencia más deshumanizada que uno puede imaginar. Son treinta millones de venezolanos que están dentro de Venezuela desterrados de lo que ha sido un país de los más prósperos de Occidente y que hoy simplemente somete a sus habitantes a la total vida como animales: comer de la basura, robar, huir, sin futuro.

La pregunta que tenemos que hacernos, ¿qué destierra a estos venezolanos a irse del país, seis millones? o ¿qué destierra a estos venezolanos a vivir encerrados solamente en la sobrevivencia? ¿Qué lleva a que se esté viviendo en esta sociedad alienada y deshumanizada?

Yo considero que hay un deber moral urgente y detenernos en entender bien qué precisamente son estos tres valores que todos ustedes han hablado tanto, la violación masiva y sistemática de los derechos humanos, la corrupción generalizada y la ausencia total de democracia; esos tres temas tan repetidos en estos dos días son precisamente lo que está destruyendo y demoliendo al pobre pueblo de Venezuela.

A los venezolanos los destierra la corrupción. La dictadura de Nicolás Maduro es el régimen quizá más corrupto de la historia del mundo. Ha puesto al servicio del crimen organizado todo lo que significa en este momento el funcionamiento del Estado. Venezuela es hoy un Estado gansteril que ha llegado a un colapso total. A Maduro no le importa estar allí sobre el hambre y la muerte. Prefiere dominar sobre cadáveres y ruinas antes que abrirse a la democracia. Frente a ese poder corrompido, su único fin es la violación de los derechos humanos para mantenerse en el poder. Pero, así como existe la corrupción, a los venezolanos también los destierra la indolencia de la dictadura frente a lo que significa un país donde no hay electricidad, donde hay una hiperinflación desde el año 2017 y donde hoy en día, escúchenme bien, el sueldo mínimo son ochenta centavos de dólar al mes.

Y a esto hay que sumar la pandemia, donde el régimen apenas tiene la posibilidad de hacer o, al propósito, solamente hace cerca de mil quinientas pruebas del día del PCR (polymerase chain reaction), lo cual lo que lleva es que el COVID-19 sea una fuerza bruta y absolutamente violenta sin registros en Venezuela y que está provocando de nuevo una ola migratoria para toda la región. Pero si esto fuera poco, a los venezolanos también los destierra la crueldad de la violencia. La manera como se violan los derechos humanos se ha establecido de manera clara a través de lo que ha sido la iniciativa de la OEA y luego los informes de la Fact-Finding Mission on the Bolivarian Republic of Venezuela. No se trata de casos aislados, amigos, es el arrebato completo; es el establecimiento de patrones sistemáticos por parte de Maduro a través de una cadena de mando totalmente comprobada dirigida desde el alto Gobierno y con el único propósito de mantener, a través de la fuerza bruta, la dictadura.

En este punto me quiero detener brevemente porque lo publicado en el Fact-Finding Mission on the Bolivarian Republic of Venezuela, el Informe de la Misión Internacional Independiente de determinación de los hechos sobre la República Bolivariana de Venezuela, tiene que ser para cada uno de nosotros, para cada uno de ustedes, un compromiso desde el punto de vista personal y colectivo.

Señores embajadores y señores cancilleres: conocer lo que ocurre en Venezuela nos hace a todos corresponsables. En un futuro, nadie podrá decir que no se sabía que en Venezuela había una máquina sistemática de violación, tortura y asesinato. Por eso me cuesta creer, honestamente me cuesta creer, que algunos países hablen de la no intervención o hablen de la defensa de la dictadura de Maduro.

Lo digo con mucho respeto; me duele la posición del pueblo mexicano o del Gobierno mexicano. Un México que siempre estuvo abierto a recibir a los exiliados del mundo que huían de los totalitarismos. Un México que hoy está investigando sus propios casos de violación de derechos humanos; me duele ver que haya indiferencia con el pueblo venezolano. Menciones que han sucedido, como el caso de Argentina, o las posiciones inaceptables de Nicaragua. Creo que todo esto llama a la consciencia de todos nosotros. Hay que ver el tema y la tragedia humanos que vive Venezuela y no pensar con el filtro político, ideológico o de otro tipo de intereses.

Nosotros estamos absolutamente convencidos de que es un momento en el cual hay que rescatar a Venezuela de esta tragedia. Es un tema de urgencia que se convierte en algo contagioso para toda la región por lo que significa el traslado de la violencia, el crimen organizado, el fomento de grupos irregulares y las alianzas que buscan destruir los valores democráticos. Eso es lo que está pasando en Venezuela hoy bajo los ojos y la mirada de todo el mundo.

Confiamos en que la OEA pueda plantear también, a partir de hoy, debates importantes sobre cómo fortalecer los mecanismos de protección bajo lo que es el paraguas de la Carta Democrática Interamericana, cómo consolidar las misiones de observación electoral y que pronto, ojalá muy pronto, en Venezuela podamos contar con la observación electoral de la OEA y de todos los organismos serios del mundo.

Debo resaltar que la estructura de tortura y persecución en Venezuela no se limita solamente a los civiles. Los militares están siendo profundamente perseguidos. Hay cerca de trescientos oficiales de nuestra Fuerza Armada que han sido asesinados o torturados o están presos y eso es algo que nosotros queremos que el mundo entero conozca y queremos que la OEA esté a la vanguardia de dar a conocer ese drama que vive Venezuela.

Nuestros oficiales, nuestros periodistas, nuestros diputados, nuestros activistas de la sociedad civil están en los sótanos de la Dirección General de Contrainteligencia Militar o en Ramo Verde o en el Servicio Bolivariano de Inteligencia Nacional (SEBIN). Hombres y mujeres que están pagando con sangre el defender la Constitución. Para ellos, desde acá, un grito de dignidad de toda América para nuestros civiles y para nuestra Fuerza Armada.

Venezuela, de manera urgente, señores cancilleres, señoras representantes, señor Secretario General, señor Presidente, demanda una transformación democrática profunda que permita superar el horror que está viviendo Venezuela y que tiene tentáculos muy claros en el único trípode que mantiene a Maduro: el oprobioso régimen de Cuba, la nueva alianza con Irán y el crimen organizado. Ese es el trípode que sostiene a Nicolás Maduro y que está diseñado para contaminar y destruir la democracia en la región. No es ciencia ficción; es lo que hemos vivido durante estos últimos años. Por esto y para finalizar, quisiera pedir de manera humilde, en nombre del pueblo venezolano, apoyar con mucha más fuerza la necesidad de realizar elecciones libres en Venezuela, parlamentarias y presidenciales, al tiempo que se rechace, se desconozca, se deslegitime el acto de fraude que quiere hacer Nicolás Maduro el 6 de diciembre.

En segundo lugar, queremos proponer, señor Presidente, Secretario General, que podamos hacer una sesión únicamente para hablar de la tragedia venezolana y que todos los países que tienen dudas, o que están poniendo elementos de otro tipo, tengan la libertad de preguntar lo que ellos quieran para que se den cuenta que aquí lo que hay es un drama humano, profundamente humano, que no puede ser visto por el prisma político.

En tercer lugar, queremos que en el futuro se considere una resolución que pueda tener una respuesta firme con el tema de la violación de derechos humanos descripto por la Misión Internacional Independiente de determinación de los hechos sobre la República Bolivariana de Venezuela. Quiero repetirles a todos, a todos los países, y agradecer a todos los que han sido solidarios con Venezuela, pero quiero repetirles a aquellos que han puesto el tema de Venezuela bajo un signo de interrogación, el hecho de saber lo que sucede en Venezuela nos otorga a todos responsabilidad personal, humana y colectiva; nos hace corresponsables.

En cuarto lugar, quiero pedir, por favor, que de acuerdo con lo que dice el propio Informe del Fact-Finding Mission on the Bolivarian Republic of Venezuela, los países aquí presentes consideren a través de la sociedad civil, las universidades, los distintos activistas, el poder aplicar, el poder activar la jurisdicción universal. 

Esa sería la mejor demostración de que nuestros países están comprometidos con la defensa de los derechos humanos y de los crímenes atroces que suceden en Venezuela, producto de la corrupción y producto de la destrucción de los derechos humanos. Es un deber moral, es un deber político y es un deber histórico.

Señores cancilleres y embajadores: de eso se trata, de unir el tema de Venezuela bajo los mismos temas que ustedes han hablado hoy: corrupción, derechos humanos y la posibilidad de elecciones libres. No hay excusas para dividirnos frente a la tragedia venezolana.

Señores cancilleres y embajadores de América Latina y el Caribe, quiero decirles algo con total certeza: A las puertas de la libertad nos aguardan treinta y cinco millones de venezolanos. Por favor, no nos hagan esperar más.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency, for your presentation.

As we see there are no more speakers in the queue, I wish to congratulate the heads of delegation for their good use of the time this morning. I thought we did fairly well, but I also would like to propose that we now bring this plenary session to a close, and to say to delegates that the presentations of the heads of delegation, which will be duly recorded in the minutes of this plenary session, will be noted. 

I would like to adjourn this plenary session, unless there are any objections

We see a request from Antigua and Barbuda to take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Mr. President, thank you very much.

You can stop me at any time if you think I am overstepping my mark, but I am deeply troubled by the presentation that we have just heard. It was a presentation to the General Assembly of the Organization of American States by somebody not recognized by all of our member states. Indeed, it is a presentation made by the representative of a political organization. The de facto Government of Venezuela is not here and does not have a right of reply. So, we have heard a version of events, and I hope everybody appreciates that that is what it is.

There may be some elements of truth in what was said, but it cannot be the whole truth, and we did not hear it from any other party because no other party is represented here. That is not natural justice, it is not right. And I simply wish to record that.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Excellency, your points are duly noted and will form part of the record of this plenary session.

I propose now that we adjourn this session. 

The session is adjourned.

[Se levanta la sesión a las 11:41 a.m.]
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7. La Cuestión de las Islas Malvinas

El PRESIDENTE: Distinguished heads of delegation, I call to order the fourth plenary session of the fiftieth regular session of the General Assembly, convened to consider the items on the order of business, document AG/OD-2/20.

Before proceeding, I request that the General Secretariat verify the quorum.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: We can confirm the quorum, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Mr. Assistant Secretary General.

The first topic on this portion of the fourth plenary is the topic of “The Question of the Malvinas Islands.”

As the delegations know, the General Assembly examines this topic annually, pursuant to resolution AG/RES. 669 (XIII-O/83) adopted in 1983, which resolved to continue to examine this question at subsequent regular sessions of this body until it is definitively settled.

Accordingly, I am pleased to offer the floor to His Excellency Felipe Carlos Solá, Minister of Foreign Affairs, International Trade, and Worship of the Argentine Republic, so that he can refer to the topic and to the draft declaration, “The Question of the Malvinas Islands,” document AG/doc.5685/20.

Excellency, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, señor Presidente. Señor Presidente, señores jefes de delegación, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto.

Tengo hoy el gusto y el honor de presentarme ante este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General para reafirmar una vez más, en nombre del pueblo y del Gobierno de mi país, nuestros legítimos derechos de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y sobre los espacios marítimos circundantes.

La recuperación del pleno ejercicio de la soberanía sobre este grupo de islas y los espacios marítimos, respetando el modo de vida de sus habitantes y conforme al derecho internacional, es un objetivo permanente e irrenunciable que está consagrado en nuestra Constitución Nacional y por ello involucra a todos los gobiernos y constituye una política de estado.

Hemos creado recientemente por ley el Consejo Nacional de Asuntos Relativos a las Islas Malvinas. ¿Para qué? Para que haya una política de estado que se continúe a través de los cambios de gobierno. En ese Consejo Nacional, vamos a tener los consensos políticos y sociales necesarios para diseñar e implementar políticas de estado. Ese Consejo tendrá representantes de todos los partidos políticos que estén en la oposición, representantes de distintos sectores de la sociedad, representantes especialistas, representantes de las Fuerzas Armadas, sector académico, etcétera.

La cuestión de las Islas Malvinas evoca también principios fundamentales de la Organización de los Estados Americanos (OEA). Por ejemplo, la resolución pacífica de las controversias, la integridad territorial de los estados y la erradicación del colonialismo en nuestro Continente.

No creo necesario en esta ocasión recordar los antecedentes históricos y jurídicos que avalan nuestros legítimos derechos, pues son conocidos por los miembros de esta Organización, pero me permito señalar que han pasado ciento ochentaisiete años desde que se produjera la ocupación de las islas por parte del Reino Unido, a través de un acto de fuerza desalojando a los argentinos que estaban allá, nunca consentido por la Argentina.

Quiero también recordar que esta Organización hemisférica, la OEA, fue pionera en abordar la situación colonial. Durante la Novena Conferencia Internacional Americana de Bogotá, entre marzo y mayo de 1948, la Argentina llamó por primera vez a la solidaridad regional. Llamó a todos los países americanos a poner término al colonialismo, ocupación de facto del Continente por parte de naciones extranjeras. Esa naciente OEA se hizo eco de la situación. En una declaración, enunció que era justa la aspiración de la República de América en poner fin al coloniaje y a la ocupación de territorios americanos por países extra continentales y creó una Comisión Americana de Territorios Dependientes para analizar el problema. Y un año después, en La Habana, en 1949, esta Comisión creada expresó la simpatía por toda reclamación justa y legítima de cualquier nación americana y ratificó los principios de emancipación de América y estableció como consigna la solución pacífica de todas las controversias.

Como ustedes saben, la Asamblea General de las Naciones Unidas, en 1965, en su resolución 2065, dejó la cuestión de las Islas Malvinas, así como sus resoluciones posteriores, muy en clara. Dijo que la existencia de una disputa de soberanía sobre estas exigía llamar a las dos partes a reanudar las negociaciones, a fin de encontrar una solución pacífica a la controversia teniendo debidamente en cuenta los intereses de los habitantes; los intereses, no los deseos. Lo dijo claramente la resolución 2065.

Hemos decidido solicitarle al señor Secretario General de las Naciones Unidas que renueve sus esfuerzos en la misión de buenos oficios que le fuera encargada hace ya muchos años por la Asamblea General. Confiamos en que pueda ser una misión posible y que se dé cumplimiento a lo dispuesto por la comunidad internacional.

La cuestión de las Islas Malvinas es una cuestión colonial especial y particular que debe ser resuelta mediante negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido y, hasta ahora, la negativa del Reino Unido de cumplir con el llamado de la comunidad internacional de retomar las negociaciones que existieron entre el año 1965 y el año 1982 para poner fin a la disputa, se fue agravando por la exploración y la explotación ilegal y unilateral de los recursos naturales que el país del Reino Unido lleva a cabo en el territorio bajo disputa; también, por la injustificada y desmedida presencia militar del Reino Unido en las islas, que no hace más que traer tensión a una región que siempre se caracterizó por ser una zona de paz y cooperación internacional, el Atlántico Sur.

Estos actos unilaterales son incompatibles por lo dispuesto en la resolución 31/49 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. La falta de progresos para solucionar la disputa de soberanía, a pesar de la permanente voluntad de diálogo demostrada por todos los gobiernos democráticos argentinos, es un motivo de profunda preocupación que queremos compartir hoy con esta Asamblea General, a fin de obtener el tradicional respaldo de esta Organización que tanto valoramos. Así que, reiteramos, señor Presidente, nuestro llamado a los Estados Miembros de esta OEA a que continúen brindando su apoyo a la renovación de las negociaciones entre Argentina y el Reino Unido, a fin de resolver la prolongada disputa de soberanía que afecta a todo nuestro Continente.

Desde ya agradezco, en nombre de nuestra República Argentina, a la Asamblea General, el continuo compromiso que todos los países miembros de la OEA nos han demostrado año tras año para que se continúe examinando la cuestión de las Islas Malvinas y también deseo agradecer de manera anticipada a todos los Estados americanos su apoyo al proyecto de declaración sobre la cuestión.

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency, for your report.

Having heard from esteemed Minister of Foreign Affairs Solá of Argentina, we have a request for the floor from Brazil and quite a lengthy list of those who wish to respond to the question of the Malvinas. So, we ask that you make good use of the time bearing in mind that we have a long list of speakers to follow you.

Brazil, please, take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Thank you, Mr. President. Good morning. It is my extreme pleasure to take the floor and address the fiftieth regular session of the General Assembly under your able Presidency. Thank you so much.

Senhor Presidente, Senhor Secretário-Geral, Senhor Secretário-Geral Adjunto, Senhor Chanceler, Ministro Felipe Solá, da República Argentina, Senhores Ministros, Senhoras Ministras e demais Chefes de Delegação, a Delegação do Brasil sente-se, hoje, particularmente honrada de submeter à consideração deste plenário o Projeto de Declaração sobre a Questão das Ilhas Malvinas, que está contido no documento AG/doc.5685/20 rev. 1. Trata-se de um projeto que, em sua parte introdutória, recorda documentos aprovados em períodos de sessões da Assembleias anteriores, como é o caso da resolução 928, de 1988, a qual solicita aos Governos da Argentina e do Reino Unido da Grã Bretanha e Irlanda do Norte a retomada das negociações com vistas a encontrar solução definitiva para essa questão. Também cabe mencionar a resolução 1049, de 1990, pela qual esta Assembleia Geral expressou sua satisfação pelo restabelecimento das relações diplomáticas entre os dois países.

Senhor Presidente, o Brasil mantém, historicamente, posição de reconhecimento da completa soberania da Argentina sobre as Ilhas Malvinas, Geórgia do Sul e Sandwich do Sul e os espaços marítimos circundantes.

Em todos os foros multilaterais pertinentes, especialmente nas Nações Unidas e nesta Organização, o Governo brasileiro apoia invariavelmente o pleito da Argentina. Também no Mercosul, a posição da Argentina recebe o mais amplo respaldo. O Brasil espera que os países aqui representados, como em anos anteriores, se unam a esse apoio a uma reivindicação justa e legítima da Argentina, cujo reconhecimento contribuirá, também, para o fortalecimento das relações entre a Argentina e o Reino Unido, no interesse do nosso Hemisfério e das relações entre a Europa e a nossa região.

Para concluir, passo à leitura da parte declaratória do projeto em apreço.

Início de citação:

A Assembleia Geral

EXPRESSA sua satisfação pela reafirmação da vontade do Governo argentino de continuar a explorar todas as vias possíveis para a solução pacífica da controvérsia e por sua atitude construtiva em favor dos habitantes das Ilhas Malvinas.

REAFIRMA a necessidade de que os Governos da República Argentina e do Reino Unido da Grã Bretanha e Irlanda do Norte retomem, o mais breve possível, as negociações sobre a disputa de soberania, a fim de encontrar uma solução pacífica para essa prolongada controvérsia.

DECIDE continuar a examinar a questão das Ilhas Malvinas nos próximos períodos de sessões da Assembleia Geral até a sua solução definitiva.

Fim de citação. 

Muito obrigado, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

We now offer the floor to the delegation from Peru.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ: Señor Presidente, mis reiterados saludos y renovadas consideraciones a usted, a los señores ministros, cancilleres, embajadores, jefes de delegación, participantes de este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

La Delegación del Perú ha escuchado la exposición del señor Canciller Felipe Carlos Solá de la República Argentina, en la que expresa con claridad los argumentos históricos y jurídicos que asisten a su país con relación a la disputa de soberanía de las Islas Malvinas.

La Delegación del Perú formula sus votos para que se reanuden las negociaciones entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a la mayor brevedad posible, con el fin que se encuentre una solución pacífica, constructiva y duradera a la controversia entre ambos países, de acuerdo con las resoluciones de Naciones Unidas y de nuestra Organización de los Estados Americanos.

En ese sentido, mi país, el Perú, ratifica la importancia que las dos partes se abstengan de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación, mientras las islas estén atravesando por el proceso recomendado por la Asamblea General de las Naciones Unidas.

En este marco, el Gobierno peruano reitera su invariable apoyo a los legítimos derechos de soberanía que le asiste a la hermana República Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes; en virtud de lo cual, señor Presidente, el Perú renueva su respaldo al proyecto de declaración puesto a la atenta consideración de esta Asamblea General.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

I now offer the floor to the delegation of Ecuador.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR: Muchas gracias, señor Presidente.

En primer lugar, un saludo muy cordial y agradezco la muy interesante y valiosa declaración del señor Canciller Solá de la República Argentina.

Tal como señalan los párrafos 220 y 221 de la declaración ministerial del Grupo de los 77 y China de septiembre de 2019, y cito: 

“El 16 de diciembre de 2015 se cumplió el quincuagésimo aniversario de la aprobación por la Asamblea General de las Naciones Unidas en su resolución 2065 (XX), primera resolución que se refería específicamente a la cuestión de las Islas Malvinas, y reafirmaron los ministros la necesidad de que los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanudasen negociaciones de conformidad con los principios y los objetivos de la Carta de las Naciones Unidas y las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, a fin de encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica a la disputa de soberanía relacionada con la cuestión de las Islas Malvinas, las Islas Georgias del Sur y las Islas Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes y expresamos su satisfacción por la buena disposición y voluntad de la Argentina para celebrar negociaciones con ese propósito.
En ese sentido, los ministros del Grupo de los 77 reafirmaron el principio de integridad territorial consagrado en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, destacaron el derecho de los Estados Miembros del Grupo a la soberanía permanente sobre sus recursos naturales y recordaron la necesidad de no adoptar acciones unilaterales en la zona cuya soberanía se disputa entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en conformidad con la resolución 31/49 de la Asamblea General”.
Por lo expuesto, la Delegación del Ecuador manifiesta su apoyo al proyecto de declaración presentado por la República Argentina, en el cual se expresa la satisfacción por la reafirmación de la disposición de ese país de continuar explorando todas las vías posibles para la solución pacífica de la controversia, así como se reafirma la necesidad de que las negociaciones entre la República Argentina y el Reino Unido, acerca de la prolongada disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, se reanuden cuanto antes.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

We now offer the floor to Chile.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE: Señor Presidente, quisiéramos expresar el respaldo del Gobierno de Chile a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía con el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte relativa a la cuestión de las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.

Este apoyo de Chile se ha manifestado tradicionalmente respecto de numerosas declaraciones y resoluciones emitidas en foros y organismos tanto regionales como universales sobre la materia. Asimismo, quisiéramos destacar el hecho de que los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte mantienen importantes vínculos comerciales, culturales y políticos compartiendo valores comunes y la existencia de una estrecha cooperación bilateral y en los foros internacionales, lo que valoramos.

Señor Presidente, reafirmamos la necesidad de que los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden las negociaciones, a fin de encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica y definitiva de la disputa de soberanía conforme con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y las declaraciones de la Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

We now offer the floor to the delegation of Paraguay.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PARAGUAY: Muchas gracias, señor Presidente.

La Delegación del Paraguay, como miembro integrante del Mercado Común del Sur (MERCOSUR), quiere hacer uso de la palabra en este momento también para ratificar nuestro apoyo a la declaración sobre la cuestión de las Islas Malvinas y a continuación daré lectura de dos comunicados del MERCOSUR, párrafo veintitrés, comunicado conjunto de presidentes de Estados Parte del MERCOSUR y Estados asociados del año 2019:

“Reafirmaron los términos de la declaración sobre las Islas Malvinas firmadas el 25 de junio de 1996 en Potrero de los Funes, República Argentina, por parte de los presidentes de los Estados del MERCOSUR, de la República de Bolivia, de la República de Chile y reiteraron su respaldo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de la soberanía relacionada a la cuestión de las Islas Malvinas. Destacando la plena disposición mostrada por el Gobierno argentino, saludaron el clima de cooperación alcanzado y los avances conseguidos en diversas áreas y llamaron a profundizar el diálogo existente, a fin de reanudar las negociaciones que permitan encontrar una solución definitiva a la disputa de soberanía”. 

Asimismo, los párrafos treintaidós y treintaitrés del comunicado conjunto de presidentes de estados del MERCOSUR y estados asociados de 2020 dice: 

“Reafirmaron los términos de la declaración de los presidentes de los Estados Parte del MERCOSUR, la República de Bolivia y la República de Chile, firmada el 25 de junio de 1996 en Potrero de los Funes, República Argentina, denominada ‘Declaración de las Malvinas’ y reiteraron su respaldo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía relativa a la cuestión de las Islas Malvinas.

Destacaron que la adopción de medidas unilaterales no es compatible con lo acordado en las Naciones Unidas y recordaron el interés regional en que la prolongada disputa de soberanía entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes alcance, cuanto antes, una solución de conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y las declaraciones de la Organización los Estados Americanos, del MERCOSUR y de otros foros regionales y multilaterales”.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

We now offer the floor to the delegation of El Salvador.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR: Before I start, Mr. President, I wish you a good afternoon, and I would take this opportunity to congratulate you on your very efficient and able chairing of the work of this fiftieth regular session of the General Assembly.
En nombre del Gobierno de El Salvador, como lo hemos hecho siempre, reafirmamos el respaldo a la Argentina en esta controversia y, asimismo, deseamos enfatizar el interés de nuestro país en que la República de Argentina y el Reino Unido reinicien un proceso de negociaciones, a fin de encontrar a la brevedad posible una solución justa, pacífica y definitiva a la controversia existente en consonancia con las resoluciones de las Naciones Unidas y otras organizaciones regionales. En ese sentido, El Salvador se adhiere al consenso en torno de esta cuestión con la plena convicción de que contribuirá a una mayor estabilidad y seguridad en la región.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

We now offer the floor to the delegation of Guatemala.

El VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE GUATEMALA: Mi Delegación saluda y agradece la presentación del señor Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de la República Argentina, señor Felipe Solá, que demuestra el compromiso de esa nación con el multilateralismo y evidencia la alta prioridad y la decidida voluntad política para encontrar una solución justa, pacífica y definitiva a la cuestión de las Islas Malvinas.

La comunidad regional, a través de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, ha producido varias resoluciones y declaraciones; se ha pronunciado reiteradamente, instando a la República Argentina y al Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda del Norte a reanudar sin demora las negociaciones acerca de la disputa de soberanía entre los dos países sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.

Consideramos que esta disputa debe ser solucionada a través de las negociaciones bilaterales entre las dos partes teniendo en cuenta los intereses de la población de las islas, en aras de alcanzar una solución que redunde en beneficio de los dos estados.

Guatemala aplaude la constante manifestación de voluntad política de la República Argentina para resolver la disputa de manera establecida en la Carta de las Naciones Unidas por la vía de la negociación y el diálogo.

Finalmente, mi Delegación apoya el proyecto de declaración sobre la cuestión de las Islas Malvinas. Confiamos que esta nueva declaración, junto a las precedentes sobre este tema, contribuya a la solución de esta disputa.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

Panama, you have the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMÁ: Gracias, Presidente. 

Primero, saludarlo y felicitarlo por la conducción de este período de sesiones de la Asamblea General. Además, agradecer la presentación del Canciller Solá de la Argentina.

Panamá se une al consenso de la región latinoamericana de apoyar la declaración de la cuestión de las Islas Malvinas y sobre la legítima reivindicación de la República Argentina por la recuperación de la soberanía de las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, a través del diálogo entre las partes en el marco de las resoluciones de la Organización de las Naciones Unidas (ONU) y la Organización de los Estados Americanos (OEA). En ese sentido, reiteramos que es la negociación la única vía de resolución de la disputa entre Argentina y el Reino Unido.

Panamá recuerda que, en el 75° Aniversario de la Organización de las Naciones Unidas, se cumplen cincuentaicinco años de la adopción de la resolución 2065 de la Asamblea General de la ONU; la primera referida específicamente a la cuestión de las Islas Malvinas y, es por ello, que vemos con buenos ojos el llamado que se hace al Secretario General de las Naciones Unidas para que renueve su misión de buenos oficios para hallar una solución pacífica y definitiva a la disputa de la soberanía.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Panama.

I now offer the floor to the delegation of Nicaragua.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

El Gobierno de la República de Nicaragua renueva su solidaridad al pueblo y Gobierno de la República Argentina en su justa demanda de reivindicación de sus derechos soberanos e históricos sobre las Islas Malvinas.

En esta ocasión, extendemos un cordial saludo a la República Argentina, a su Canciller Felipe Solá, a quien saludamos. La República Argentina es precisamente un país hermano con el cual nos unen cordiales lazos de amistad y cooperación.

Señor Presidente, el pasado 14 de octubre, en la Cuarta Comisión: Política Especial y de Descolonización de la Asamblea General de las Naciones Unidas, los Estados Miembros del Sistema de la Integración Centroamericana (SICA) expresaron su posición sobre el tema de las Malvinas, cuya parte medular queremos resaltar en este foro:

Primero, reiteramos nuestro más firme apoyo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes y el permanente interés de los países de la región en que los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden las negociaciones a fin de encontrar, a la mayor brevedad posible, una solución pacífica y definitiva a dicha disputa, de acuerdo con la resolución 2065 (XX) de la Asamblea General de las Naciones Unidas y otros relevantes de la Organización de los Estados Americanos (OEA) y la declaración especial de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC) de 2020.

El SICA reitera la importancia de observar lo dispuesto en la resolución 3149 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, que insta a las dos partes a que se abstengan de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación, mientras que las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y el área marítima circundante están atravesando por el proceso recomendado por la Asamblea General.

El SICA celebra que en este 75° Aniversario se cumplirán cincuentaicinco años de la adopción de la resolución 2065 (XX) de la Asamblea General de las Naciones Unidas, la primera referida específicamente a la cuestión de las Islas Malvinas, renovada posteriormente a través de la sucesivas resoluciones de la Asamblea General y el Comité Especial de Descolonización General de las Naciones Unidas hasta nuestros días y observamos con satisfacción de la importante contribución hecha por el Comité Especial de Descolonización de las Naciones Unidas en su consideración de la cuestión durante los cincuentaicinco años transcurridos desde la aprobación de la resolución 2065.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

I now offer the floor to Costa Rica.

El MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE COSTA RICA: Muchísimas gracias, señor Presidente.

Como Canciller de la República de Costa Rica, me permito expresar que mi país acoge con gran satisfacción la adopción de esta declaración sobre la cuestión de las Islas Malvinas en este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

Costa Rica, como nación comprometida con el multilateralismo, recuerda lo establecido en la resolución 2065 de 1965 de la Asamblea General de las Naciones Unidas para buscar, resolver de manera negociada, esta controversia. La voluntad del Gobierno de Argentina en esta búsqueda de una solución pacífica es un llamado al diálogo y a la negociación. Confiamos en los trabajos que desarrolla el Comité de Descolonización, así como en los buenos oficios de las Naciones Unidas para la pronta reanudación de las negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido, a fin de resolver de forma pacífica y definitiva la extensa disputa por la soberanía de las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes para contribuir a la paz y la estabilidad del Hemisferio.

Queridas amigas, queridos amigos, apreciado Canciller Solá, que la adopción de esta declaración sea muestra clara, decidida y contundente de la unidad regional, del compromiso regional, de la unción regional, de principios regionales, responsables y coherentes.

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

Mexico, you now have the floor.

El DIRECTOR GENERAL DE ORGANISMOS Y MECANISMOS REGIONALES AMERICANOS DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.

México saluda a la Delegación de Argentina y a su Canciller Felipe Solá y respalda la declaración presentada por su país respecto a los legítimos derechos de la Argentina en la disputa de la soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur. Además, en nuestro carácter como Presidencia pro-témpore de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), se procederá a leer la declaración especial sobre la cuestión de las Islas Malvinas, aprobada en la Vigésima Reunión de Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores de la CELAC del 24 de septiembre de 2020.

“La CELAC reitera su más firme respaldo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes y el permanente interés de los países de la región en que los Gobiernos de la República Argentina y del Reino de Unido de la Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden las negociaciones, a fin de encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica y definitiva a dicha disputa, de conformidad con la resolución 2065 (XX) de la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas (ONU) y otras pertinentes, así como de la OEA, tal como lo ha manifestado en las anteriores declaraciones del Grupo de Río y de la Cumbre de América Latina y el Caribe, en particular la Cumbre de la Unidad celebrada en la Riviera Maya, en México, el 23 de febrero de 2010, que integran el acervo histórico de la CELAC.

En ese marco, encomienda a la Presidencia pro-témpore a solicitar al Secretario General de la ONU que renueve los esfuerzos en el cumplimiento de la misión de buenos oficios que le fuera encomendada por la Asamblea General, a través de sucesivas resoluciones, a fin de que se reanuden las negociaciones pendientes a encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica a la referida disputa y les haga conocer los avances que se produzcan en el cumplimiento de su misión.

Asimismo, reitera la importancia de observar lo dispuesto por la resolución 3149 de la Asamblea General de la ONU, que insta a las dos partes a que se abstengan de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación, mientras las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes estén atravesando por el proceso recomendado por la Asamblea General; destaca la permanente actitud constructiva y disposición del Gobierno argentino para alcanzar por la vía de las negociaciones una solución pacífica y definitiva a esta anacrónica situación colonial en suelo americano”.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

I now offer the floor to the Dominican Republic.

El VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Buenos días, señor Presidente. Señores ministros de relaciones exteriores, distinguidos jefes de delegación.

La República Dominicana reitera su más firme respaldo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, que desde 1833 administra el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte como territorio británico de ultramar.

Nuestro país invita a que se respeten las resoluciones de la Organización de las Naciones Unidas, que año tras año insta a las partes a reanudar las negociaciones para encontrar una solución pacífica y definitiva a la disputa de soberanía, como al igual sucede con las resoluciones evacuadas por esta Organización de los Estados Americanos, así como de otros foros multilaterales.

La República Dominicana está plenamente convencida de que el diálogo, la diplomacia y la paz son las únicas vías para que estos temas pendientes encuentren la solución y solicita a los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a restablecer las conversaciones y negociaciones para conocer y debatir una solución pacífica y definitiva a dicha disputa.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you.

We now offer the floor to the delegation of Suriname.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE SURINAME: Good afternoon to all. Minister of Foreign Affairs of Argentina, and also greetings to the Secretary General and Assistant Secretary General.

Mr. President, the Government of the Republic of Suriname endorses the commitment of the Government of Argentina to explore all possible avenues for enabling a peaceful settlement of the sovereignty dispute over the Malvinas Islands, as well as its constructive approach towards the inhabitants of the Malvinas Islands.

Echoing the call of the international community, the Government of Suriname wishes to renew its support for the urgent resumption of negotiations between the Governments of the Republic of Argentina and the United Kingdom of Great Britain and Northern Island in order to advance a peaceful and definitive solution to this long-standing sovereignty dispute over the Malvinas Islands, South Georgia, the South Sandwich Islands, and the surrounding maritime areas, in accordance with the relevant resolutions of many multilateral and regional organizations such as the United Nations (UN), the Organization of American States (OAS) and the Community of Latin American and Caribbean States (CELAC).

In this regard, Mr. President, the Government of the Republic of Suriname reiterates its undeviating support for the legitimate rights of the Republic of Argentina to the sovereignty dispute over the Malvinas Islands, South Georgia Islands, the South Sandwich Islands, and the surrounding maritime areas.

Consequently, the Government of the Republic of Suriname is in support of the draft declaration of the question of the Malvinas Islands as submitted by the Republic Argentina to the fiftieth regular session of the General Assembly of the OAS.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you.

Before I call on Uruguay, which I suppose will seek a declaration of acclamation of this question on the floor on the Malvinas Islands.

I would like now to ask the Secretary General to make some brief remarks.

El SECRETARIO GENERAL: Thank you, Mr. President.
Es un pedido, un clamor continental, hemisférico, que se realice una negociación entre el Reino Unido y la República Argentina para resolver la situación de las Islas Malvinas, Georgias y Sándwich.

Para resolver una situación de una disputa territorial sobre la cual, definitivamente, la declaración que ha sido presentada refleja mayoritariamente, absolutamente, la posición de los países integrantes de esta Organización.

Las resoluciones de Naciones Unidas, los trabajos del Comité de Descolonización y otras instancias internacionales nos muestran el camino y son los instrumentos por los cuales la República Argentina defiende la soberanía sobre las islas. También nos dan los instrumentos para tener especialmente en cuenta los trabajos en este momento, como, por ejemplo, que no se tomen acciones unilaterales sobre las islas en este contexto.

Gracias, señor Presidente.

I now offer the floor to the delegation of Venezuela.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE VENEZUELA: Muchas gracias, señor Presidente.

En nombre del Gobierno Interino de la República Bolivariana de Venezuela, quiero dar nuestro más firme respaldo a la resolución que está en consideración, cuya aprobación espero que se produzca por aclamación, así como los planteamientos formulados por el señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República Argentina.

Solicitamos que se reanuden, lo antes posible, las negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido para conseguir una solución pacífica y rápida a un diferendo que ha durado un tiempo excesivo. Nos satisface mucho que sobre esta materia tengamos un consenso de los países miembros de la Organización.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

I now offer the floor to Uruguay.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL URUGUAY: Bueno, gracias, señor Presidente. Gracias, señor Secretario General; Secretario General Adjunto.

Con franqueza, Uruguay ha brindado históricamente su apoyo al legítimo reclamo de la República Argentina, con relación al derecho de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes. Esta no es una posición nueva; ha sido una posición histórica y se fundamenta en el entendimiento de que la cuestión de las Islas Malvinas está directamente relacionada con la integridad territorial de un Estado —la República Argentina— que, como lo demuestran innumerables estudios, posee títulos irrefutables heredados de España sobre las islas, así como la ocupación legítima por parte de Argentina desde el año 1833.

Nuestro país ha manifestado, en reiteradas ocasiones, su apoyo para la reanudación de las negociaciones entre el Gobierno de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, a fin de encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica, justa y definitiva a esta controversia de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sándwich del Sur. Muchos de nosotros, inclusive, venimos hace años escribiendo al respecto y desde el primer momento entendiendo el derecho que le corresponde a la Argentina.

Uruguay ha demostrado, repito entonces, un constante apoyo a la cuestión de Malvinas y así lo ha demostrado en innumerables intervenciones que el país ha tenido en foros internacionales. Puedo recordar desde la Organización de las Naciones Unidas (ONU), la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), los cancilleres de América del Sur-Países Árabes (ASPA), el Foro de Cooperación América del Sur-África (ASA), la Zona de Paz y Cooperación del Atlántico Sur (ZOPACAS), y como bien recordaba nuestro colega del Ecuador, la resolución 2065 que data de la Asamblea General, es una referencia inmediata de todo esto. Por todo esto, nuestro país considera que la solución del conflicto es una obligación. Una obligación que incumbe a los estados involucrados, los cuales deben implementar las resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, así como también los diferentes documentos aprobados por la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) e iniciar negociaciones que incluyan todos los aspectos del futuro de las Islas Malvinas.

No sé si recuerdan, pero la propia Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI) hace algunos años hizo una declaración de respaldo también a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa sobre la soberanía relativa a la cuestión de las Islas Malvinas. Quiero decir que el camino es posible si se lo emprende con vocación, actitud y sentido constructivo. En ese sentido, y en consonancia con esta posición histórica del Uruguay, que ha sido principista, invariable, consistente siempre y de apoyo al reclamo de nuestra hermana República Argentina en cuanto a su legítimo derecho a la soberanía de las mismas, la Delegación de la República Oriental del Uruguay solicita que la declaración sobre la cuestión de las Islas Malvinas sea adoptada en carácter de aclamación por la Asamblea General de la OEA.

El PRESIDENTE: Uruguay, we take note of your motion to adopt by acclamation.

Just before we do so, we invite the Dominican Republic to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Buenas tardes. Muchas gracias, señor Presidente.

República Dominicana desea secundar la propuesta hecha por el Representante de la República Oriental del Uruguay, respecto de la adopción por aclamación de la resolución sobre la situación de las Islas Malvinas.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

I am pleased to announce that the declaration on the question of the Malvinas Islands, if there are no objections, be approved and adopted by acclamation.

Adopted.

Delegations that now wish to take the floor, I think we have Argentina. Argentina, please, take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, señor Presidente.

Quiero agradecerles a los señores cancilleres, a los señores jefes de delegación, a los señores embajadores destacados en la Organización de los Estados Americanos de todos los Estados Miembros, y en particular a los que hicieron intervenciones en apoyo de nuestra lucha por reanudar negociaciones, como en la establecida resolución 2065; agradecerles especialmente. Esto renueva el llamado hemisférico a la reanudación de negociaciones y para nosotros es un respaldo importantísimo.

Quiero agradecerle a usted, señor Presidente, y también el trabajo de la Secretaría en llevar adelante el formato virtual de esta Asamblea General por este punto.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much. I think we have dealt sufficiently with the question of the Malvinas.

8. Presentación por parte del Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos 

El PRESIDENTE: I now move to item 2. This is the presentation by the President of the Inter-American Commission on Human Rights.

El PRESIDENTE DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS: Su Excelencia Darren Henfield, Presidente de la Asamblea General de la Organización de Estados Americanos (OEA); Su Excelencia Luis Almagro, Secretario General de la OEA; Honorable Jueza Elizabeth Odio Benito, Presidenta de la Corte Interamericana de Derechos Humanos; sus excelencias ministras y ministros de relaciones exteriores; representantes permanentes y alternos de Estados Miembros y observadores permanentes ante la OEA; Su Excelencia Nestor Mendez, Secretario General Adjunto; señoras y señores. Tengo el honor de dirigirme a ustedes en mi carácter de Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) para presentar su Informe Anual 2019 a esta ilustre Asamblea General de la OEA.

Durante 2019, la CIDH alcanzó logros inéditos en sus más de seis décadas de historia de protección, defensa, observación y promoción de los derechos humanos en la región. Quisiera, en esta oportunidad, hacer un reconocimiento a mis colegas comisionadas y comisionados y, especialmente, a la Comisionada Esmeralda Arosemena de Troitiño, quien en su carácter de Presidenta dirigió los trabajos de la Comisión durante el período que cubre este informe, así como hacer nuestro más extensivo reconocimiento al personal de la Secretaría Ejecutiva por la dedicación y el compromiso en la realización de su trabajo.

Deseo expresar nuestro especial agradecimiento y reconocimiento al doctor Paulo Abrão, quien ejerció durante cuatro años un liderazgo fundamental en el proceso de transformación institucional que le fue encomendado al momento de su selección. A partir de la elaboración participativa del Plan Estratégico 2017/2021, se ha modernizado la estructura de la Secretaría mediante la cual la CIDH logró fortalecer el acceso a una justicia interamericana más efectiva y accesible para las víctimas de violaciones de los derechos humanos, un monitoreo integrado y oportuno, el fortalecimiento de las acciones de cooperación con los estados y la sociedad civil y el seguimiento más estructurado de sus recomendaciones.

Quiero también reconocer el trabajo realizado por las dos relatorías especiales de la Comisión. El informe anual de la CIDH integra los informes de ambas. La Comisión agradece a sus titulares y respectivos equipos. La Relatoría Especial de Libertad de Expresión lo hizo bajo la conducción del Relator Especial Edison Lanza, quien recientemente acabó su mandato y a quien la Comisión agradece todos los servicios prestados. Por su parte, la Relatora Especial Soledad García Muñoz para Derechos Económicos, Sociales, Culturales y Ambientales (DESCA) cosechó importantes logros para la promoción y protección de los DESCA y para la consolidación de su mandato.

Sobre el Informe Anual 2019, cumplo con informar que fue elaborado de acuerdo con los lineamientos establecidos por la Asamblea General de la OEA y por el artículo 59 de nuestro Reglamento. Este informe es el principal instrumento de rendición de cuentas de la Comisión hacia los Estados Miembros, la sociedad civil, los usuarios del sistema interamericano de derechos humanos y todos los actores que participan y cooperan con nuestro trabajo. También es una herramienta fundamental para el monitoreo de la situación de los derechos humanos en la región y para el seguimiento de las recomendaciones formuladas por la Comisión a través de sus diferentes mecanismos.

El informe da cuenta de la amplia gama de actividades de protección y promoción de los derechos humanos desarrolladas durante 2019, a través de las cuales nuestra institución ha logrado fortalecer su presencia pública y su relevancia en la región, superando, una vez más, los resultados alcanzados en años anteriores, tal como se informa en detalle en el Informe Anual de 2019 y en el Informe Anual de Implementación del Plan Estratégico 2017-2021. Entre estos logros se destacan principalmente los avances en la superación del atraso procesal y en el desarrollo progresivo del derecho internacional de los derechos humanos para la consolidación de estándares interamericanos.

En cuanto a los hallazgos principales del Informe Anual de 2019, la Comisión ha constatado un conjunto de medidas dirigidas al fortalecimiento de la institucionalidad de derechos humanos. En particular, destaca los esfuerzos estatales para la formulación e implementación de planes nacionales en varios estados, así como a la adopción de importantes medidas en materia de igualdad y no discriminación; participación social; verdad, justicia y reparación; acceso a la información como garantía de transparencia y rendición de cuentas; protección prioritaria a grupos en situación de vulnerabilidad, en particular con respecto a personas y poblaciones migrantes y para la inclusión de la perspectiva de género y la diversidad.
La Comisión también ha identificado un conjunto de desafíos en derechos humanos durante 2019. La persistencia de la discriminación y violencia contra mujeres, personas LGBTI, afrodescendientes e indígenas, niñas, niños y adolescentes y en particular contra personas defensoras de derechos humanos, periodistas y líderes sociales; el incremento de la represión de la protesta social en algunos países de la región mediante el uso desproporcionado de la fuerza pero también actos de violencia y vandalismo ocurridos en estos contextos; el fenómeno de las personas en situación de movilidad humana y en particular la migración forzada de personas; la gravedad de las condiciones de detención de las personas privadas de libertad y los retrocesos en materia de pena de muerte son algunos de los desafíos relevados. Asimismo, la Comisión incluye en su Informe Anual un panorama general de la situación de los derechos humanos en los treintaicinco estados de la región, señalando los avances y desafíos. 

En el capítulo IV, b), presenta informes sobre Cuba, Nicaragua y Venezuela, países que requieren de una atención especial según los criterios establecidos en el artículo 59.6 del Reglamento. Asimismo, la Comisión realizó visitas in loco a El Salvador y a Haití, Estados Miembros a los cuales la Comisión les agradece la invitación para haber realizado esta visita. Del mismo modo, en cumplimiento del mandato concedido por la Asamblea General, me complace en informar que se publicó en el último período el Informe sobre Empresas y Derechos Humanos, así como se implementó el Sistema de Monitoreo de Recomendaciones (SIMORE Interamericano).

En cuanto a los recursos para realizar su trabajo es de recordar que, en 2017, esta ilustre Asamblea General dio un paso histórico al decidir duplicar los recursos financieros en el presupuesto regular de los órganos del sistema interamericano en un período de tres años. Durante 2019, la Comisión continuó trabajando y aumentando su capacidad, perfeccionando sus procesos para responder más eficazmente a las necesidades en la región y eso sólo fue posible en virtud de la decisión de los estados de priorizar el presupuesto de la CIDH.

La Comisión agradece y recibe con gran responsabilidad la confianza depositada por los estados en su gestión y labor en el Hemisferio, se compromete a continuar trabajando incansablemente para abordar los desafíos de la región y confía en seguir contando con el apoyo de los estados. La Comisión también agradece a los estados observadores, así como a los donantes cuyas contribuciones financieras han sido decisivas para el alcance de los resultados ahora presentados. Igualmente, la Comisión desea agradecer las invitaciones realizadas por los Estados de Bolivia, Jamaica, Ecuador y Haití, que hicieron posible la celebración de los períodos de sesiones 171, 172, 174 y 175 fuera de la sede.

Quisiera finalizar esta intervención reafirmando la voluntad y la disposición de la Comisión junto con sus relatorías especiales para brindar asistencia técnica a los estados, los organismos regionales, las organizaciones sociales y otras instituciones para el fortalecimiento institucional y la formulación, implementación y evaluación de políticas públicas orientadas a combatir la pandemia en las Américas con un enfoque de derechos humanos. Así también, nuestro compromiso para promover el respeto a los derechos humanos como pilar central de la democracia y la plena vigencia del Estado de derecho en las Américas. En el caso de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, dichos pilares los constituyen su independencia y su autonomía, valores fundamentales para garantizar la legitimidad de su actuación.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Nicaragua, I see you are requesting the floor. Are you seeking a point of order?

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: Nicaragua pide el uso de la palabra, Presidente.

El PRESIDENTE: Nicaragua, I asked you to hold your point unless this a point of order until all of the presentations have concluded and then we will open the floor for those who wish to take the floor.

I wish firstly to thank Commissioner Hernández for his wonderful presentation.

9. Presentación por parte de la Presidenta de la Corte Interamericana de Derechos Humanos

El PRESIDENTE: I now move to item three, where we will now hear a presentation from the President of the Inter-American Court of Human Rights, Judge Elizabeth Odio Benito.

Judge Elizabeth Odio Benito, welcome to this regular session of the General Assembly, you have the floor.

La PRESIDENTA DE LA CORTE INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS: Muchísimas gracias, señor Ministro Darren Henfield, Presidente de esta Asamblea General y Delegado de Bahamas. Señoras y señores cancilleres; señor Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA); señor Nestor Mendez, Secretario General Adjunto; señores representantes permanentes; señoras y señores delegados de la OEA; señor Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH); reciban todas y todos ustedes un cordial saludo.

Conforme al artículo 65 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos, presento a ustedes una breve síntesis del Informe de Labores correspondiente al año 2019 de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, cuyo texto completo fue distribuido a todos ustedes a inicios de marzo del presente año.

Como es de conocimiento de todos ustedes, el pasado 2 de febrero asumí el honroso cargo de Presidenta de la Corte Interamericana de Derechos Humanos. Lo hice con el compromiso firme de aportar criterios que fortalezcan los reiterados estándares sobre derechos individuales, civiles y políticos de nuestra jurisprudencia, y dado que los derechos humanos son indivisibles, de igual modo señalé mi compromiso con los derechos económicos, sociales, culturales y medioambientales y la justicia de género para que sean también pilares esenciales de la democracia y la paz de todos los países de nuestra región.

En esa solemne ocasión, enfaticé que la decisión tomada por mis colegas al elegirme Presidenta es un mensaje claro que manda la Corte sobre la necesidad de mayor participación de mujeres en los tribunales nacionales e internacionales. Resulta desconcertante que la más alta Corte de Justicia en materia de derechos humanos de América únicamente haya tenido cuatro mujeres juezas, cinco si me incluyo, sobre un total de treintainueve jueces. En cuarenta años de historia, solo dos mujeres hemos ejercido la Presidencia. Ustedes coincidirán conmigo en que esta grosera discriminación afrenta al entero sistema interamericano de derechos humanos.

El próximo año es decisivo para mostrar nuestro compromiso con la igualdad sustantiva entre mujeres y hombres porque la Corte Interamericana renovará cuatro miembros de su composición. Confío en que los gobiernos de las naciones americanas de los que ustedes son dignos representantes presentarán candidaturas de mujeres que permitirán eliminar esta inequidad.

Aprovecho esta oportunidad para expresar un agradecimiento muy profundo a los colegas Eduardo Ferrer Mac-Gregor y Eduardo Vio Grossi por su notable labor como Presidente y Vicepresidente respectivamente del Tribunal en el período 2018-2019. Muchas gracias, queridos colegas, por todos sus esfuerzos y aportes.

COVID-19, un problema de derechos humanos. Imposible evitar en los momentos que vivimos una pequeña reflexión sobre la pandemia que azota al mundo y a nuestro Continente, el más castigado del planeta. El COVID-19 es una amenaza fatal sobre la vida, la salud, la economía, la estabilidad social de nuestros países y de cada uno de nosotros; empero, la pandemia nos castiga de manera diferenciada. Los grupos humanos más desfavorecidos económica y socialmente han sufrido un impacto desproporcionado en el goce y ejercicio de sus derechos. Al mismo tiempo, se han acentuado las desigualdades estructurales, características históricas de nuestro Continente.

Las mujeres hemos sido y seguimos siendo víctimas de una alucinante espiral de violencia intrafamiliar. Adicionalmente, por miles han tenido que abandonar sus trabajos fuera del hogar, con lo que a la pobreza y la desigualdad se suman acrecentadas obligaciones de cuido y responsabilidades que les impiden continuar con lo que eran sus vidas normales. Frente a esta realidad, en fecha temprana, el 9 de abril anterior, la Corte adoptó una declaración “COVID-19 y Derechos Humanos”, en la cual fijó lineamientos específicos y claros sobre los estándares relativos a la protección de los derechos humanos como una guía a las acciones políticas y políticas públicas que los estados pondrían en vigor en esta emergencia.

Como Tribunal, también nos enfrentamos a inéditos desafíos. Debíamos respetar las instrucciones oficiales de confinamiento y los protocolos estrictos del Ministerio de Salud de Costa Rica mientras desarrollábamos nuestro trabajo regular. Decidimos entonces suspender sesiones presenciales y adoptamos medidas de teletrabajo para todo el personal administrativo y jurisdiccional. Hemos sido uno de los tribunales pioneros en celebrar reuniones colegiadas de los jueces y audiencias de manera virtual.

Debo agradecer el apoyo de los estados y la sociedad civil tanto por su comprensión como por el apoyo que requirió este proceso de rápida adaptación y, en tanto se necesite, seguiremos desarrollando nuestras labores de manera virtual.

En este difícil tiempo de pandemia, la Corte ha tomado decisiones sustantivas y oportunas, con el fin de proteger los derechos humanos de las personas a través de su función preventiva, cautelar y de supervisión de cumplimiento de sentencias. No hemos descuidado tampoco nuestros vínculos con la cooperación internacional y el 13 de julio sesionamos en conjunto con el Tribunal Europeo de Derechos Humanos y la Corte Africana de Derechos Humanos y de los Pueblos, con el propósito de contribuir a clarificar las obligaciones que en materia de derechos humanos relacionados a la pandemia competen a los organismos jurisdiccionales regionales.

Nuestras labores jurisdiccionales en el 2019. El año 2019 ha sido el de mayor producción jurisdiccional de la historia de la Corte. Se dictaron veinticinco sentencias de temas muy relevantes, así como cincuentaiuna resoluciones de supervisión de cumplimiento de sentencia y dieciocho resoluciones sobre medidas provisionales. Asimismo, se realizaron un total de dieciocho audiencias públicas sobre casos contenciosos y dieciséis sobre supervisión de cumplimiento de sentencias.

En nuestros trabajos, las tareas de supervisión de cumplimiento de sentencia adquieren cada vez mayor relevancia: para las víctimas son imprescindibles recibir las reparaciones ordenadas; para los estados, demostrar fehacientemente su acatamiento de las obligaciones que les imponen las sentencias; y para la Corte, cerrar los casos que cumplen su ciclo de justicia.

Otra estadística de la que nos satisface informarles es que en el 2019 redujimos a veintidós meses el promedio de tramitación de los casos, con lo que el acceso a la justicia para las víctimas es más posible. También en el año 2019 se incrementó la función consultiva de la Corte con la presentación de cuatro solicitudes de opiniones consultivas: dos presentadas por Colombia y dos por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

En este mismo 2019, celebramos cuatro períodos ordinarios de sesiones en nuestra sede, en San José de Costa Rica y tres períodos extraordinarios en Uruguay, Argentina y Colombia. Quisiera agradecer muy especialmente a estos estados por brindar una gran hospitalidad y excelentes condiciones para que la Corte sesionara en sus territorios. Para cumplir dentro del tiempo asignado, señalo que en este 2019 la Corte Interamericana de Derechos Humanos desarrolló muy importantes estándares sobre los derechos fundamentales contenidos en la Convención y en sus protocolos. En el informe presentado encontrarán ustedes el respectivo detalle. Menciono también que hemos dado, en el 2019, gran importancia a la cooperación técnica y capacitación judicial en diferentes estados de nuestra región. Iniciamos un programa pionero de capacitación a operadores judiciales para Centroamérica y México. Por primera vez, se combina el uso de tecnología, de telecomunicaciones, videoconferencias y clases presenciales; un progreso indudable que hoy nos brinda una gran experiencia para adelantarnos a los problemas actuales.

Un agradecimiento especial porque todo este trabajo intenso ha sido posible gracias al incremento presupuestario dispuesto por los Acuerdos de Cancún. Para la Corte es fundamental contar con el apoyo económico de los estados del sistema, sin lo cual su independencia y funcionamiento se verían seriamente afectados. De igual modo, las contribuciones voluntarias de los países son sumamente relevantes. En esta línea, agradecemos las contribuciones de Costa Rica, México y Perú. Y también para la Corte es de vital importancia contar con la cooperación internacional de Alemania, España, Noruega y Suiza, así como de la Comisión Europea, cuyos aportes permiten ampliar nuestros programas.

Señor Presidente; señores y señoras, la pandemia del COVID-19 que nos ha golpeado tan brutalmente ha puesto de manifiesto las hondas fracturas de nuestro tejido social y económico. El acceso a la justicia en los niveles nacionales e internacionales también se ha visto severamente afectado para las víctimas de graves violaciones de los derechos humanos.

Debe ser esta una oportunidad para reforzar el compromiso histórico de la región latinoamericana con el ejercicio pleno y el goce de los derechos humanos de mujeres, hombres, niñas y niños; del ejercicio pleno y el goce de nuestros derechos depende nítidamente la democracia, la justicia y la paz para todas y todos los seres humanos.

Hoy más que nunca debemos buscar soluciones regionales y multilaterales dejando de lado los nacionalismos, la xenofobia, el racismo, el sexismo y cualquier otro tipo de discriminación. El sistema interamericano en su entero conjunto solo podrá subsistir si nuestros países están comprometidos con el cumplimiento de estos ideales.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Madam President, I thank you very much for the presentation of your report.

And I propose to the General Assembly, as we are now five minutes away from the one o’clock hour that we take the break now and resume the session at 2:30 p.m. If there be no objections, we will resume at 2:30 this afternoon.

Thank you very much.

[Receso a las 12:55 p.m.]

10. Presentación por parte del Presidente del Comité Jurídico Interamericano

El PRESIDENTE: As we have a quorum, we shall continue now with our afternoon session.

When we took a brief break, we were at item four, presentation by the Chair of the Inter-American Juridical Committee. So, now we will hear a presentation from Dr. Luis García-Corrochano.

Dr. Corrochano, welcome to this plenary session of the General Assembly. Please, you have the floor.

El PRESIDENTE DEL COMITÉ JURÍDICO INTERAMERICANO: Muy buenas tardes. 

Señor Darren Henfield, Presidente del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA); señoras y señores representantes de los Estados Miembros de la OEA; señor Luis Almagro, Secretario General de la Organización; señor Nestor Mendez, Secretario General Adjunto; sus excelencias.

Quiero empezar agradeciendo la posibilidad de realizar, desde mi país y vía virtual, una breve presentación del Informe Anual del Comité Jurídico Interamericano correspondiente a sus actividades del año 2019 e incluir algunos desarrollos realizados también durante el presente año.

En el curso del año 2019, el Comité Jurídico Interamericano celebró en su sede de Río de Janeiro, Brasil, dos períodos ordinarios de sesiones en los meses de febrero y julio/agosto y en el 2020 durante el mes de marzo.

El trabajo de codificación y desarrollo progresivo del derecho internacional del Comité Jurídico Interamericano

En el 2019, el Comité Jurídico Interamericano adoptó un instrumento de relevancia en el ámbito del derecho internacional privado, la Guía sobre el Derecho Aplicable a los Contratos Comerciales e Internacionales en las Américas. Esta Guía propone recomendaciones a los diferentes actores a nivel interno —legisladores, órganos jurisdiccionales y partes en un contrato—, con el propósito de lograr la armonización regional en la materia, ya que las propuestas se pueden aplicar independientemente del régimen jurídico adoptado en cada uno de nuestros países.

La Guía del Comité retoma conceptos contenidos en la Convención Interamericana sobre el Derecho Aplicable a los Contratos Internacionales de 1994, así como los desarrollos subsecuentes en la materia, como, por ejemplo, los principios elaborados por la conferencia de La Haya sobre derecho internacional privado en el 2015.
Desde su adopción, la Guía ha sido objeto de una amplia difusión entre expertos, académicos y de organizaciones internacionales, quienes la han acogido de manera positiva y han reconocido la importante contribución que puede tener no solo en la región, sino a nivel mundial. Actualmente, la Guía se encuentra disponible en la página web del Comité Jurídico en inglés, portugués y español.

Asimismo, en marzo del presente año, el Comité Jurídico Interamericano aprobó una propuesta de Ley Modelo 2.0 sobre el Acceso a la Información Pública en respuesta a un mandato de la Asamblea General de la Organización. Esta propuesta de Ley Modelo concibe el acceso a la información pública como una herramienta tendiente a aumentar los niveles de transparencia en la gestión pública; combatir la corrupción; promover la competencia abierta, las inversiones y el crecimiento económico; empoderar a los diversos sectores de la población, incluidos aquellos que están en situación de vulnerabilidad, siendo al mismo tiempo un componente fundamental del ejercicio de la democracia.

La propuesta de Ley Modelo es uno de los primeros instrumentos internacionales que incorporó la perspectiva de género desde su diseño. Los dos instrumentos antes referidos tienen capital importancia en la época de pandemia que estamos viviendo. La Guía sobre Contratos Internacionales puede orientar a los usuarios en aquellas situaciones en que la contratación internacional se ha visto interrumpida a causa del COVID-19, con las implicancias económicas que ello representa. La propuesta de Ley Modelo sobre Acceso a la Información Pública, por su parte, incluye parámetros importantes y actualizados que facilitarán la transparencia y la confianza en las decisiones de emergencia que se adopten para combatir este flagelo.

Es propicia la ocasión para hacer un respetuoso llamado a los Estados Miembros a considerar y dar la más amplia difusión entre sus autoridades y actores relevantes a los instrumentos antes señalados y, en el caso concreto de la propuesta de Ley Modelo 2.0 sobre Acceso a la Información Pública, hacer lo necesario para adoptarla. Asimismo, quiero dejar constancia de dos documentos adoptados recientemente por el Comité en su sesión de agosto pasado. En dicha ocasión, el Comité aprobó unas directrices para los acuerdos vinculantes y no vinculantes que ofrecen un conjunto concreto y detallado de definiciones, puntos de entendimiento y prácticas óptimas para el uso de los estados en la negociación, adopción o aplicación de diferentes tipos de acuerdos internacionales y en su interacción con los diversos sujetos de derecho: estados, entidades gubernamentales y unidades territoriales. Dichas directrices propician un mejor conocimiento en estas áreas y reducen el riesgo de futuras dificultades con otros estados de la región y del mundo entero.

En el ámbito de la ciberseguridad, el Comité tuvo en cuenta la necesidad de brindar a los Estados Miembros de la OEA parámetros claros sobre la aplicación del derecho internacional al ciberespacio, con el propósito de limitar los riesgos de escalada o conflicto involuntario. Así, con base en las propuestas contenidas en el informe titulado “Derecho internacional y operaciones cibernéticas del Estado”, el Comité está recomendando la Asamblea General de la OEA que apoye la aplicabilidad del derecho internacional a las operaciones estatales en el ciberespacio, a través de una declaración incluida en el texto de la resolución aprobada por el Comité.

Además de los temas antes señalados, la agenda del Comité está compuesta por temas que corresponden al mandato de la Asamblea General, tales como: recibos electrónicos para productos agrícolas, protección de datos personales y uso de fuegos artificiales. Otros temas han sido incluidos por iniciativa propia, tales como los referidos al asilo diplomático, el fraude electoral, el derecho internacional consuetudinario, los aspectos jurídicos de la deuda externa de los estados, las inversiones extranjeras, empresas y derechos humanos, el principio de convencionalidad, la eficacia de las decisiones judiciales extranjeras y la interferencia extranjera en el proceso electoral de un Estado.

Aprovecho esta presentación para invitar a los presentes a consultar los desarrollos de nuestros trabajos en la página web del Comité, la cual, con el apoyo del Departamento de Derecho Internacional, que es la Secretaría Técnica del Comité, se actualiza y reorganiza constantemente.

Difusión del derecho internacional

Como en años anteriores, el Comité celebró su tradicional curso de Derecho Internacional con el apoyo del Departamento de Derecho Internacional en Río de Janeiro, Brasil, en los meses de julio y agosto del año 2019. También recibió representantes de diversas instituciones, lo que demuestra el enorme interés que ha despertado el trabajo del Comité en organismos tan relevantes como el Instituto para la Unificación del Derecho Privado (UNIDROIT) y la Comisión de Derecho Internacional de la Unión Africana. El Comité también recibió la visita del Secretario General de la Organización, señor Luis Almagro, quien sostuvo un conversatorio con los miembros del Comité Jurídico en torno a la agenda jurídica de la Organización.

Cabe señalar, además, que la reunión conjunta entre el Comité Jurídico y los consultores jurídicos de los ministerios de relaciones exteriores de los Estados Miembros, programada originalmente para agosto del presente año, ha sido postergada para agosto de 2021, en su sede de Río de Janeiro, Brasil, debido a la pandemia del COVID-19. Estas reuniones son altamente importantes para el Comité y también para los consultores jurídicos, por lo que instamos a los Estados Miembros a seguir facilitando dicha participación.

Asuntos presupuestarios

El último tema al cual quiero referirme es la situación presupuestaria del Comité Jurídico Interamericano. Agradecemos a todas aquellas delegaciones que constantemente apoyan al Comité para que su presupuesto no sea recortado. Actualmente, el Comité cuenta con recursos financieros suficientes para llevar adelante sus labores, aunque no así con los recursos humanos en su Secretaría Técnica, que es el Departamento de Derecho Internacional. Estos recursos humanos se han venido recortando progresivamente en los últimos años.

Solicito atentamente a los Estados Miembros considerar esta situación que impacta en el desarrollo efectivo de las labores del Comité, pese a los grandes esfuerzos que dicho Departamento ha realizado por seguir apoyando nuestros trabajos. Cualquier nueva disminución adicional, por mínima que fuera, sí atentaría definitivamente contra la posibilidad de que el Comité siga cumpliendo de manera eficiente y oportuna, como lo ha venido haciendo hasta el momento, por el mandato de la Asamblea General. Estos mandatos aumentan año a año ante la creciente necesidad de los Estados Miembros de contar con los aportes de este órgano en materia de codificación y desarrollo progresivo del derecho internacional.

Señor Presidente, señoras y señores delegados, gracias por la oportunidad que me brindan de dirigirme a ustedes en calidad de Presidente del Comité Jurídico Interamericano. Pongo, como siempre, a disposición de los Estados Miembros de la Organización, los trabajos y el esfuerzo de este órgano y de su Secretaría Técnica, el Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría de Asuntos Jurídicos.

Muchas gracias por su atención.

El PRESIDENTE: Mr. Chairman, I thank you for your presentation.

The next item on the agenda is the presentation of the President of the Inter-American Commission of Women (CIM).

I am pleased to offer the floor to Minister Janet Camilo Hernández, President of the CIM.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Mr. President, it looks as though we have difficulties connecting with the President of Inter-American Commission of Women (CIM). Perhaps you can move, Mr. President, to the remarks by the President of the Inter-American Development Bank, who is online and ready, while we solve those technical issues.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Mr. Assistant Secretary General.

11. Presentación por parte del Presidente del Banco Interamericano de Desarrollo

El PRESIDENTE: We now move to the next item on the agenda, which is a presentation by the President of the Inter-American Development Bank (IDB), Mr. Mauricio Claver-Carone.

Please, take the floor, sir.

El PRESIDENTE DEL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO: Thank you very much. Mr. President, Secretary General, my friend, ministers and heads of delegation.

As a first generation Hispanic-American, I am proud to speak with you today about my vision and goals for the Inter-American Development Bank, and how we could work jointly to advance economic growth and democracy in the region.

In my past professional experiences, I had the pleasure of working with many of you at the Organization of American States (OAS). I learned the value of this Organization’s spirit of collaboration and solidarity across our Hemisphere. While the IDB and the OAS often work in different spheres, the goal of advancing our human development and fostering a more prosperous, secure, and democratic societies is a shared one.

2020 has proven to be an historic year and has presented us with unprecedented challenges for Latin America and the Caribbean. Behind the devastating statistics of the pandemic are the real lives lost, the small businesses shuttered, the children dropping out of school, and the threat of extreme poverty. All these developments threaten the fabric of our societies and undermine our goal of a better future for all.

The pandemic has also exposed long-standing structural weaknesses in our region, fragile institutions, crime and corruption, labor informality, the gender gap and a digital divide, among others. Right now, we plan how to respond to COVID-19 once we have a vaccine and how to ensure that the region has the stockpiles that it needs. In the meantime, we must continue to combat threats on a long list of fronts, from climate change to inadequate infrastructure to the shortage of economic opportunities for our people.
My goal is to channel the urgency of this moment to springboard our region on a path forward, into a future that is not just about recovery, but about a broad renewal. Digitalization, entrepreneurship and nearshoring are areas of transformational opportunity for job creation in our region. On digitalization, both the IDB and the OAS have continued to operate during the pandemic through teleworking. However, that is only because we have access to the Internet and Wi-Fi. Those in the region who do not have access or perhaps cannot afford it or distrust its quality have become the economic and social have-nots in general. The IDB intends to lead an advance in connectivity in rural areas and increasing digitalization for small businesses, banking and financing as well as education.

On entrepreneurship, small and medium-sized businesses in Latin America and the Caribbean constitute more than 65 percent of the economy. They are the heart of those economies. They are the engines of immediate economic growth and we must work together. Our region still has the largest small and medium enterprise financing gap in the world; that gap is more than 85 billion dollars. Moreover, women have the greatest disadvantage with regards to access to financing, even though—ironically—they are more productive when leading small and medium-sized enterprises than men. Indeed, increasing access to capital for entrepreneurs must be at the top of every country’s agenda, as it will be for the IDB.

On nearshoring, we must learn the hard lessons of the pandemic and reap new rewards in employment and productivity. While the demand for commodities fuels short-term growth in many of our countries, the supply chain problems that have emerged this year have been a very serious wake-up call. Today, our region is one of the least integrated in the world, as just 14 percent of our trade takes place internally. Now, compare that 47 percent in East Asia and 65 percent in Europe. Greater integration will not only make supply chains more secure but create new opportunities for direct investment. That growth in turn will mean more jobs and capital to invest in the modern infrastructure needed to compete in today’s global labor market. We will be the flagship of that nearshoring; that is my commitment from the IDB. The Americas would be the most attractive Hemisphere in the world for investment, and we will not rest otherwise.

These are the ideas of “América crece,” of mutual growth across our Hemisphere. As we take this holistic approach, we are constrained by the reality of dwindling government revenues and spiraling debt. In the face of this enormous need, I am convinced the IDB should increase lending from 12 billion dollars a year to nearly 20 billion a year. Our discussions of possible capital increases are well underway, from frankly the day I was elected, and I continue to make the case that a better-resourced IDB, a more financially relevant IDB is the most effective way to help secure our region’s future.

The Bank needs these close partnerships that we have in order to pursue these objectives, and the IDB and the OAS have joined efforts in recent years to study our region’s cyber-security needs and the initiatives to support business innovation and to tackle chronic diseases. This year we coordinated through the Inter-American Government Procurement Network to assist our countries in obtaining health-related items. Our innovation incubator IDB Lab is currently working with the Trust for the Americas to provide training and digital skills and employment guidance to one thousand at-risk youths in Jamaica. I am very proud of that program.

There is room for much more collaboration, especially as we tackle the collective challenge of COVID-19. The work of the OAS in bolstering democracy and defending human and freedoms goes hand in hand with the IDB’s efforts to build vibrant inclusive economies and societies. In this regard, I really want to thank the OAS for shining a light on the devastation perpetrated by the Maduro dictatorship in Venezuela. This Organization has been a vital advocate for the 5.5 million Venezuelans forced to flee their country. The international community must be prepared to help rebuild Venezuela when a democratic transition occurs, and the IDB will stand ready to lead in this effort.

Meanwhile, we must continue to work with the migrant communities and the neighboring countries that receive them and must be a voice globally for those Venezuelan migrants, which are seen really as a second tier compared to the Syrian crisis, even though on similar scale.

Finally, I must thank you for your work in the service of our people during these challenging times. They need us more than ever, and we have a profound duty to answer their call. Let us race against today’s challenges with bold and forward-thinking actions for our countries and the region.

I look forward to this continued partnership and seeing you next time in person. 

Thank you again for the invitation.

El PRESIDENTE: Mr. President, thank you very much for your presentation.

12. Presentación por parte de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres

El PRESIDENTE: We now move to the next item. I understand that Minister Fernández is ready to present on the Inter-American Commission of Women. 

Minister, you have the floor.

La PRESIDENTA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES: Excelentísimas ministras y ministros, embajadoras y embajadores, representantes de la sociedad civil y el sector privado.

Constituye para mí un honor dirigirme a ustedes como Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) para presentarles los informes de la CIM y el Mecanismo de Seguimiento de la Convención de Belém do Pará (MESECVI) y el informe del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género a veinte años de su aprobación.

En el informe de la CIM, que tienen a su disposición, pueden ver algunos resultados sobre derechos políticos de las mujeres para el fortalecimiento de la democracia donde desarrollamos cursos para candidatas a cargo de elección, cursos sobre gobernanza electoral, la elaboración de la Ley y Protocolo Modelo para erradicar la violencia política contra las mujeres, igualmente lo que tiene que ver con derechos económicos de las mujeres para su desarrollo integral. También la CIM ha trabajado para fortalecer el marco jurídico y dar valor al trabajo no remunerado de las mujeres. De igual manera, hemos identificado el tema de los cuidados como un acelerador fundamental para una condición necesaria de igualdad de género. Institucionalizar el enfoque de género, la diversidad y los derechos de las mujeres, ha constituido otras de nuestras prioridades.

El Informe de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer se elabora durante el período de fase de seguimiento conclusivo de la tercera ronda de evaluación multilateral, en la que veinte estados de la región han respondido ante este Mecanismo, a través de su sistema de indicadores de progreso sobre el estado de implementación de las recomendaciones emitidas en el Tercer Informe Hemisférico y los informes nacionales publicados en el año 2017.

Este año celebramos el Vigésimo Aniversario del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género (PIA). El informe que tienen a su disposición no solo deja en evidencia los avances y desafíos en veinte años, sino que también reconoce que nuestra realidad ha cambiado de manera sustantiva y permanente. El PIA nos brinda un mandato poderoso para transversalizar el género en todo el trabajo de la Organización de los Estados Americanos (OEA) y sus Estados Miembros. A través del trabajo sostenido y permanente que realiza la Secretaría Ejecutiva y su equipo técnico dirigido por la señora Alejandra Mora, la CIM ha venido trabajando en una agenda robusta y ambiciosa para poner los temas de las mujeres en el más alto nivel de las discusiones políticas en toda la región.

En el contexto de la pandemia del COVID-19, la CIM ha trabajado sin descanso para dar visibilidad a los impactos diferenciados de esta pandemia en la vida de las mujeres. El COVID-19 provoca impactos específicos y diferenciados en la vida de las mujeres que está profundizando las desigualdades de género existentes y ha dejado en evidencia un riesgo inminente de retroceso en los derechos ya alcanzados. Frente a este desafío, hemos elaborado una serie de documentos sobre el impacto del COVID-19 en la vida de las mujeres. Entre estos documentos se destacan la violencia contra las mujeres y los nuevos patrones, razones para reconocer los impactos diferenciados, emergencia global de los cuidados y también informes puntuales sobre mujeres rurales y mujeres en sindicatos.

La CIM ha lanzado una campaña sobre el liderazgo en tiempo del COVID-19. En paralelo, también hemos realizado decenas de reuniones para movilizar fondos que nos permitan mejorar nuestro limitado presupuesto que actualmente solo representa el dos por ciento del presupuesto de la OEA. 

Desde el comienzo de la pandemia del COVID-19, la CIM ha venido apoyando a los estados en la formulación e implementación de políticas más efectivas para abordar el efecto desproporcional de la pandemia sobre la salud física y mental, la participación económica, política, social y el bienestar de las mujeres y las niñas. Para ello, la CIM ha venido generando conocimiento y espacios de intercambio y capacitación, entre los cuales destacamos.

Las mujeres están en la primera línea de atención a la pandemia, pero estamos ausentes de la primera línea de decisión de las acciones a implementar para enfrentar la misma. Las mujeres nos enfrentamos a la pandemia desde una situación de desventaja económica frente a los hombres. El COVID-19 ha impactado de manera particular a todos los sectores donde se concentran las mujeres: en la economía informal, en el sector de servicios, en el turismo y el trabajo doméstico. Las mujeres tienen menos acceso a recursos, como la seguridad social, para poder paliar los efectos de esta crisis.

La emergencia global de los cuidados que se refiere al trabajo doméstico no remunerado que realizan principalmente las mujeres, que si bien ya existía antes de la pandemia, se ha profundizado con la reubicación de múltiples aspectos de la vida hacia el hogar, tales como el teletrabajo, la educación a distancia y las nuevas necesidades que requieren las personas dependientes; la violencia contra las mujeres, que se ha incrementado por el confinamiento y el aislamiento, así como la reducción en la oferta de servicios para atender esta violencia de manera efectiva.

El COVID-19 representa también una oportunidad para avanzar en la agenda de las mujeres, reconstruir con igualdad considerando la distribución de tiempo, roles y tareas para dar un giro a la educación y a la forma cómo enseñamos a nuestras hijas e hijos para replantear la definición del trabajo, a los fines de incluir todo el rol que tienen las mujeres. No nos cansaremos de repetir que la incorporación del enfoque de género en todo el quehacer institucional es una condición para aplicar políticas efectivas y sostenibles.

Finalmente, estoy segura de que la Comisión Interamericana de Mujeres podrá contar con el apoyo de todas y todos ustedes para seguir en la lucha que permita hacer realidad el Programa Interamericano de Promoción de los Derechos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Madam President, for your presentation.

It is now my pleasure to open the floor to those delegations that wish to refer to the reports as presented.

The United States of America has requested the floor. Please, take the floor.

La ASESORA POLÍTICA DEL DEPARTAMENTO DE SALUD Y SERVICIOS HUMANOS DE LOS ESTADOS UNIDOS: Thank you, Mr. President. I take the floor at this regular session of the General Assembly as the United States Principal Delegate to the Inter-American Commission of Women (CIM) and as the U.S. Special Representative for Global Women’s Health. I would like to take note of the presentation of the CIM to this General Assembly.

In the context of the current agenda item, I would also like to take this opportunity to present a joint statement concerning strengthening the family and the right of women of all ages, on behalf of the delegations of Bolivia, Brazil, Colombia, Guatemala, Honduras, Paraguay, Saint Lucia and Venezuela, as well as that of the United States. We ask that this statement be included in the official record of the 2020 OAS General Assembly.

The statement reads as follows: 

“Aware of the importance the OAS has placed on family as foundational to a healthy society, and gender equality for women and girls, and the full exercise of their human rights regardless of age, particularly during the COVID-19 pandemic, we:

Reaffirm that every human life has the right to life, liberty and the security of his person, and that all persons are equal before the law;

Emphasize that the family is the natural and fundamental unit of society and it is entitled to protection by the society and state, that all children have the right to special protection, care and aid, and that the family as an institution has functioned as a solid pillar on which to rely in confronting the pandemic and its consequences;

Emphasize that women and men enjoy the same status and have equal opportunities to realize their full human rights and their potential to contribute to political, economic, social and cultural development, and to benefit from those results; that the human rights of women are inalienable, integral and an indivisible part of universal human rights, and that education ought to enable everyone to participate effectively in a democratic and pluralistic society and achieve a decent existence;

Emphasize that women and men have different health care needs, and an equal right to the enjoyment of the highest attainable standard of health.

We declare our commitment to work together during the COVID-19 pandemic and beyond, to ensure the full enjoyment of optimal health, human rights and equal opportunities for women of all levels of political, economic, and public life; to protect the family as foundational to society and as a source of health, support and care throughout the Americas; to defend the sovereign right of nations to make their own laws related to the protection of life from the moment of conception, and to work in solidarity until this goals are fully accomplished.”

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you. We note your input, and it will form part of the records of this Assembly.

We now invite Nicaragua to take the floor.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: Gracias. En primer término, queremos agradecer las presentaciones realizadas por los diferentes representantes de los órganos del sistema interamericano de derechos humanos.

Nicaragua ha sido reconocida internacionalmente por su vocación de paz y por ser el país más seguro de la región, el que más rápidamente ha reducido la pobreza y la desigualdad, de mayor acceso a salud y educación de calidad, el de mayor crecimiento en promedio multianual y uno de los cinco países con mayor paridad de género del mundo.

En lo relativo a igualdad de género, el informe ONU Mujeres del 4 de octubre de 2019 difundió una lista de los diez países con mejor balance de género en el mundo, en el que Nicaragua figura como el tercer país con mejor balance de género en el mundo. En el 2007, Nicaragua ocupó la posición noventa en el índice sobre la brecha de género. En el 2018-2019, en el mismo índice, ocupó el lugar número cinco a nivel mundial después de los países nórdicos. Con estos resultados, Nicaragua está delante de todos los países europeos desarrollados, centroamericanos y caribeños, con excepción de los países nórdicos.

Nicaragua es un país amante de la paz y la seguridad y respetuoso de los principios del derecho internacional y el derecho de cada nación a dirimir sus asuntos internos sin injerencias externas de ninguna naturaleza. En lo que respecta al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), insiste en mantener un doble rasero y estándar en el tratamiento de los derechos humanos en la región, lo que afecta su imparcialidad y credibilidad.

En relación con Nicaragua, su enfoque continúa siendo alejado de la realidad, con visión parcializada y sesgada, porque minimiza las acciones criminales de los grupos terroristas que sembraron el terror sobre la población civil, cuyas acciones estaban dirigidas a romper el orden constitucional y que la CIDH califica de supuestas propuestas pacíficas. Repiten sin verificar noticias falsas contra el Estado de Nicaragua haciendo señalamientos de manera irresponsable y con ligereza sin ninguna prueba, a pesar de los constantes informes objetivos y declaración que el Estado ha brindado a la CIDH.
En el contexto descrito y en todo el informe se omiten, de forma deliberada, los actos de terrorismo, asesinatos, torturas, secuestros, violaciones, robos con intimidación, incendios, extorsiones y otros delitos de crimen organizado con la utilización de armas de todo tipo, incluyendo armas de guerra, perpetrados por los supuestos protestantes pacíficos desde los más de mil trescientos tranques de la muerte —como lo calificó la población— que paralizaron el país e impidieron el libre tránsito internacional de personas y vehículos, todo en perjuicio del pueblo nicaragüense y principalmente a los sectores más vulnerables —mujeres, niños, niñas y enfermos—, así como en contra de miembros de la Policía Nacional, funcionarios públicos y simpatizantes del partido Sandinista, de los cuales el Estado de Nicaragua sí ha presentado evidencias, quedando demostrado que hicieron uso de la delincuencia para generar violencia.

Nicaragua manifiesta su preocupación respecto a que las consultas y solicitudes de consideraciones y observaciones que la CIDH hace al Estado de Nicaragua en relación con el informe, documento preliminar denominado “Capítulo IV, b), Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos”, no es más que un requisito para cumplir una formalidad, sin la intención imparcial de reflejar la realidad de nuestro país desde una perspectiva integral, razón por la cual no toma en cuenta ninguna información real y objetiva proporcionada por Nicaragua. En tal sentido, rechazamos tales recomendaciones, siendo además que la responsabilidad de nuestro Estado y su voluntad se encuentran expresadas en cada uno de los instrumentos internacionales que hemos ratificado.

El Informe “Conclusiones y Recomendaciones” está encaminado a continuar una campaña de desprestigio en contra del Gobierno legítimamente constituido para facilitar condenas políticas y medidas contra el pueblo nicaragüense. Condenamos este tipo de prácticas de doble rasero, las que son inadmisibles para el Gobierno de Nicaragua. Los criterios utilizados por la CIDH en su capítulo IV, inciso b), son subjetivos, politizados, discriminatorios y no se corresponden con la función principal de promoción y protección de los derechos humanos que los estados han asignado a este órgano y contravienen las disposiciones establecidas en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, razones por las cuales el Estado de Nicaragua rechaza, de forma categórica, la actuación de la CIDH manifiesta en el capítulo IV, b), del Informe Anual.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador. Your intervention is duly noted and will form part of the records of this General Assembly.

I now invite the Dominican Republic to take the floor.

La REPRESENTANTE ALTERNA DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Presidente de la Asamblea, señores ministros de relaciones exteriores, distinguidos jefes de delegación.

La República Dominicana reconoce y felicita la gran labor que ha desempeñado la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) y agradece a la Presidenta de la Comisión, la licenciada Mayra Jiménez, a la Secretaria Ejecutiva, Alejandra Mora Mora, a las demás directivas y delegadas acreditadas en esta gran celebración del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA). Probablemente hemos escuchado o leído en más de una ocasión que el mundo no será el mismo después de esta pandemia, la cual no solo ha expuesto vulnerabilidades que antes no reconocíamos como tales, sino que también ha demandado de las naciones e instituciones, en sentido general, explorar nuevas alternativas y enfoques para afrontar todos los retos que nos ha traído este flagelo.

Delante de nosotros tenemos mucho por hacer y debemos comenzar por organizar acciones que lleven a nuestras sociedades a entender mucho mejor el papel que le corresponde jugar a la mujer como agente de cambio, y esto no solo porque sea su derecho, sino porque es también una necesidad social resaltada y demandada por las nuevas circunstancias. En ese sentido, queremos resaltar el trabajo realizado por el Ministerio de la Mujer de la República Dominicana, que se ha constituido en un organismo catalizador de las gestiones que han favorecido significativas conquistas en ámbitos tan esenciales como los derechos de la mujer y la equidad de género. Muestra de ello resulta el hecho de que en la actualidad nuestras mujeres tienen mayor participación y representación en los escenarios políticos, sociales y económicos de nuestra nación, pero aún nos quedan grandes retos para garantizar que la mujer dominicana alcance su integración e inclusión, de acuerdo con su potencial, en todos los contextos de la sociedad. De ahí la importancia de organismos como la OEA y su Comisión Interamericana de Mujeres que permiten organizar y canalizar los esfuerzos en conjunto y compartir experiencias para el beneficio de nuestras naciones. Sabemos que los retos no solo vienen acompañados de oportunidades, sino que también suelen acarrear futuros desafíos. Por eso, nos conviene abrazar la mejor de las actitudes, lo cual solo puede ser posible si identificamos y seguimos los mejores propósitos posibles. Lo demás vendrá por añadidura.

Cabe destacar, a propósito, que una de las grandes virtudes de este tipo de esfuerzos, es que nos ayuda a identificar y delinear las mejores directrices a seguir como defensoras de lo que representa y debe representar la mujer para el mundo y para nuestros países, al mismo tiempo que consideramos cómo salvar las barreras que debemos salvar. Pero como diría el gran Henry Ford, “los obstáculos son esas cosas espantosas que ves cuando quitas tus ojos de la meta”. Por tanto, nos toca a todas y a todos, unidas y unidos, poner la mira más en los propósitos y menos en las barreras. Así conquistaremos no solo aquello que merecen todas las mujeres, sino también lo que el mundo de estos tiempos necesita.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: I thank you.

I now offer the floor to Costa Rica.

Costa Rica, please, take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Gracias, Presidente.

Costa Rica agradece las presentaciones de los informes anuales que nos ha rendido la Corte Interamericana de Derechos Humanos, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) y el Comité Jurídico Interamericano (CJI), así como hemos recibido con complacencia la presentación que nos hiciera el Presidente del Banco Interamericano de Desarrollo (BID).

Extendemos un cariñoso saludo a la señora Jueza Elizabeth Odio Benito, ex-Vicepresidenta de la República de Costa Rica, ex-Ministra de Justicia, ex-Jueza de tribunales internacionales y actual Presidenta de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, única mujer en su composición actual.

Costa Rica viene planteando la necesidad de garantizar la paridad en la composición de los órganos de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en las actividades y sesiones en general y, en particular, en los órganos de protección de derechos humanos. Sus estatutos establecen que quienes ocupen esos altos cargos deben cumplir con los requisitos de independencia, imparcialidad y reconocida competencia en materia de derechos humanos y no dicen algo sobre el género, pero no podemos olvidar que estamos hablando de órganos de justicia. La mirada de la justicia debe estar compuesta tanto por la sabiduría y el conocimiento, pero también la experiencia, tanto de hombres como de mujeres. Hoy en día no es aceptable de otro modo.

Desde su instalación en 1979, de los treintainueve jueces que han integrado la Corte Interamericana de Derechos Humanos, solamente cinco han sido mujeres. El Presidente de la República de Costa Rica, Carlos Alvarado Quesada, hizo suyo el llamado de la Jueza Odio Benito para alcanzar la paridad de género en la composición del Tribunal. Agradecemos a los estados que nos han acompañado para que este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA inste a los Estados Miembros a que, en los procesos de nominación y selección de jueces y juezas de la Corte Interamericana, impulsemos estas nominaciones de candidatas mujeres.

Señor Presidente, Costa Rica reconoce también el informe del Presidente de la CIDH. Destacamos la importancia del trabajo de la CIDH para establecer pautas y guías en una situación de crisis sin precedentes. Reconocemos la inmediatez con la que la Comisión respondió a la crisis, el trabajo de la Sala de Coordinación y Respuesta Oportuna e Integrada (SACROI-COVID-19) en el monitoreo de las acciones de los estados y sus resoluciones sobre derechos humanos y pandemia, la cual fue tomada en cuenta por Costa Rica para establecer los decretos con las medidas para enfrentar la situación. Sus estándares también son hoy tomados en cuenta por nuestra Sala Constitucional, fortaleciendo así nuestra institucionalidad y Estado de derecho en medio de la pandemia. Reconocemos también su resolución sobre personas con COVID-19, que orienta a los estados hacia una perspectiva amplia sobre quiénes están o pueden estar contagiados, así como a sus familiares y cuidadores, desde perspectivas de no discriminación, interseccionalidad, indivisibilidad de derechos y una aproximación desde la bioética.

Agradecemos que la CIDH cumpla su rol natural de ser incómoda para los estados. Su función es velar por los derechos de todos los habitantes del Hemisferio y el cumplimiento de las obligaciones que hemos asumido los estados frente a ellos. En ese sentido, no es el interés de los estados, y mucho menos de los habitantes del Hemisferio, una Comisión complaciente. Su trabajo con los estados para identificar buenas prácticas, así como el establecimiento de estándares claros conforme al derecho internacional, son esenciales en estos momentos. Agradecemos la reciente implementación del Sistema de Monitoreo de Recomendaciones (SIMORE). Animamos a la Comisión a continuar su trabajo de atención a las más graves crisis y situaciones de violación sistemática de derechos humanos en el Hemisferio.

Costa Rica mantiene con la Comisión una relación proactiva, transparente y respetuosa de su autonomía e independencia. Es conocida nuestra insistencia en mantener el financiamiento adecuado y necesario para su funcionamiento eficiente e independiente. Cuentan con nuestro esfuerzo, cuentan con nuestro compromiso continuado, en ese sentido, e instamos a los estados a sustentar lo que hemos acordado. Asimismo, Costa Rica agradece a la Presidenta de la Comisión Interamericana de Mujeres por la presentación del Informe Anual. A pesar de los años de lucha para asegurar el reconocimiento de los derechos humanos de las mujeres, los avances en igualdad de género siguen estancados a nivel mundial y el grado de participación de las mujeres en el trabajo y en la política no aumenta significativamente y se evidencian retrocesos en los accesos a la salud y a la educación. Esto está empeorando por la crisis actual.

Los trabajos de la CIM deben verse fortalecidos para continuar enfrentando las diferencias existentes entre hombres y mujeres en todos los ámbitos. La CIM cuenta con mandatos de transversalización, tanto al interior de la OEA como en los estados. Alentamos a la CIM a seguir trabajando y a esta Organización a fortalecerla.

Señoras y señores, señor Presidente, el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos debe estar presente hoy más que nunca como punto prioritario de nuestras agendas. Si un ciudadano desea sentir que los estados le están sirviendo y no servirse de él, y logra alcanzar una máxima expresión de tutelar sus necesidades y derechos, es precisamente en un sistema interamericano ágil, eficiente y eficaz que la sociedad civil, con una voz y un sentimiento, logra alcanzar esos anhelos.

Por último, señor Presidente, Costa Rica agradece la intervención del Presidente del Banco Interamericano de Desarrollo (BID). Reconocemos el apoyo del BID en múltiples programas e iniciativas que se desarrollan en el marco de la OEA, por ejemplo, la Red de Gobierno Electrónico de América Latina y el Caribe (Red GEALC).

Ya en período de sesiones, Costa Rica reiteró el llamado a los organismos financieros internacionales para la creación del Fondo para Aliviar la Economía COVID-19 (FACE, por sus siglas en inglés) y sobre el cual ya me he referido en oportunidades anteriores. Es una propuesta de solidaridad ante la recesión económica causada por la pandemia, consistente en un fondo de apoyo extraordinario financiado por el cero punto siete por ciento (0,7%) del producto bruto interno (PIB) de las economías más grandes y fuertes del mundo, en forma de préstamos, en condiciones favorables y términos solidarios a los países emergentes. Instamos a todos los estados a unirse a esta iniciativa.

Señor Presidente, queridas y queridos amigos, trabajemos decididamente por el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos, no solamente su mandato. Es un compromiso histórico que ninguno de los que estamos aquí puede ni debe obviar.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Costa Rica.

I remind colleagues that we still have a long way to go, and we should be a little bit more considerate about the length of our presentations.

I now give Bolivia the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Gracias, Presidente.

Quiero agradecer a la Presidenta de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, la señora Jueza Elizabeth Odio Benito, por el informe amplio y rico que ha presentado a esta Asamblea General. Asimismo, quiero felicitarla y agradecerle por el encomiable propósito de ampliar e incrementar la participación de las mujeres en la Corte Interamericana de Justicia. Es el momento histórico que tenemos las mujeres de contribuir a fortalecer las instituciones americanas, que en muchos casos se han visto debilitadas. La felicito y soy parte de ese proyecto con mucho entusiasmo. Asimismo, quiero felicitar al Presidente del Banco Interamericano de Desarrollo, el señor Mauricio Claver-Carone, por el informe que nos ha presentado y felicitarlo por la importante gestión que ha iniciado recientemente y, en nombre de mi país y en el mío propio, le auguramos el mayor de los éxitos.
Así también, quiero felicitar y agradecer el informe del Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, el Embajador Joel Fernández, por el informe que nos ha presentado, y quiero recordar que Bolivia ha invitado a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos a realizar una visita in loco a mi país para realizar una evaluación amplia, exhaustiva, de la situación de los derechos humanos en los quince últimos años y quiero destacar, al mismo tiempo, que es la primera vez que, en más de dos décadas, Bolivia invita a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, de manera espontánea, a hacer una verificación de las supuestas violaciones que se habrían dado en nuestro territorio en los últimos quince años.

Dicho esto, le agradezco, señor Presidente, por haberme dado la palabra.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister, for your presentation.

There being no further requests for the floor, I now suggest that the General Assembly take note of these presentations by the Presidents of the Organization of American States organs and of the Inter-American Development Bank, as well as the comments and observations by delegations.

If there are no objections, it is so agreed. Agreed.

13. Informe de la Comisión General

El PRESIDENTE: Continuing with the topics on the order of business, this plenary session will consider the report on the work undertaken by the General Committee with respect to the topics assigned to it.
I have the pleasure of offering the floor to Ms. Yesica Fonseca Martinez, delegate of Peru and Rapporteur of the General Committee, for the presentation of the report.

Ms. Fonseca, you have the floor.

La RELATORA DE LA COMISIÓN GENERAL: Muchas gracias, señor Presidente. Muy buenas tardes a usted, al Secretario General, Secretario General Adjunto, los señores cancilleres y jefes de delegación.

En mi capacidad de Relatora de la Comisión General, tengo el honor de presentar a los distinguidos ministros y jefes de delegación en este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) el informe sobre las tareas realizadas por la Comisión General, en cumplimiento del artículo 25 del Reglamento de la Asamblea General.

El plenario del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, en su primera sesión celebrada el 20 de octubre de 2020, instaló la Comisión General a las 10:33 a.m., de conformidad con el artículo 22 del Reglamento de la Asamblea General, eligiendo como Presidente al Embajador Luis Fernando Cordero Montoya, Representante Permanente de Honduras ante la OEA, quien fuera propuesto por la Delegación del Ecuador, apoyada por la Delegación de Antigua y Barbuda y electo por aclamación.

El Presidente de la Asamblea General explicó a las delegaciones que el plazo para la presentación de nuevos proyectos de resolución y declaración había sido fijado para las 09:00 horas del mismo día. Asimismo, invitó a la Comisión General a presentar un informe sobre sus labores en la cuarta sesión del plenario, el día 21 de octubre de 2020. También se pidió a la Comisión General a tomar todas las medidas necesarias para asegurarse que las deliberaciones sean grabadas y guardadas, en caso de que se requiera recurrir a ellas.

Asignación de temas

El plenario asignó a la Comisión General un total de seis proyectos para su consideración, los cuales aparecen enumerados en el orden del día de la Comisión, documento AG/CG/OD-1 (L-O20) del 20 de octubre de 2020. De ellos, tres fueron presentados dentro del tiempo límite para la sumisión de nuevos proyectos, documentos AG/doc.5709/20 rev.1, AG/doc.5710/20 corr. 1 y AG/doc.5712/20.

Metodología

A continuación, me referiré a la metodología. Al iniciar sus trabajos, la Presidencia de la Comisión General sugirió una metodología que permitiera facilitar la culminación de nuestros trabajos dentro del tiempo solicitado por el plenario, considerando exclusivamente los textos pendientes.

La Comisión General celebró tres sesiones de trabajo para considerar los asuntos que le fueron asignados en el orden del día. La primera se celebró en horas de la mañana del 20 de octubre, la segunda en la tarde del día de ayer y la tercera se llevó a cabo el día de hoy.

Bajo la atinada dirección de su Presidente, el Embajador Luis Fernando Cordero Montoya, la Comisión General aprobó por consenso cuatro de los seis proyectos de resolución que le fueron asignados y dos proyectos fueron elevados a la plenaria de la Asamblea General por la Comisión General sin haber alcanzado acuerdo. Estos son: proyecto de resolución “Restablecimiento de las instituciones democráticas y de respeto a los derechos humanos en Nicaragua mediante elecciones libres y justas”, documento clasificado AG/doc.5710/20 corr. 1. Asimismo, el proyecto de resolución “La carencia de condiciones democráticas mínimas para garantizar elecciones libres, justas y transparentes en la República Bolivariana de Venezuela”, documento clasificado AG/doc.5712/20. Por otro lado, la Comisión General recomendó la aprobación por parte del plenario de la Asamblea General de los siguientes cuatro proyectos de resolución: “Fortalecimiento de la democracia”, “Promoción y protección de los derechos humanos”, “Derecho internacional”, “Fortalecimiento de la participación de los observadores permanentes en las actividades de la Organización de los Estados Americanos”.

El proyecto de resolución “Fortalecimiento de la democracia” fue acordado con la inclusión en la sección 10 de ciertos principios que deben guiar el actuar de las misiones electorales relativos a la “racionalidad, transparencia, austeridad y rendición de cuentas”.

En relación con el proyecto de resolución “Promoción y protección de los derechos humanos”, se alcanzó acuerdos tanto en las secciones pendientes como ad-referéndum. Los detalles de cómo se alcanzaron los acuerdos se encuentran registrados en el informe de esta Relatoría.

A continuación, pasaré a abordar el proyecto de resolución sobre derecho internacional, que contenía secciones pendientes, ad-referéndum y abiertas, el cual pudo ser acordado y, asimismo, los detalles de las negociaciones figuran en el informe final de esta Relatoría.

El proyecto de resolución “Fortalecimiento de la participación de los observadores permanentes en las actividades de la Organización de los Estados Americanos” fue acordado en su primera lectura. En la ocasión, se modificó el verbo “fomentar” en el párrafo dispositivo tercero, incorporando en su lugar “fortalecer”. Además, se propuso un par de adiciones al párrafo dispositivo cuarto. Asimismo, se efectuaron cambios en el párrafo preambular siete, en el cual se limitó el actuar a las actividades de la OEA, excluyendo a “órganos, organismos y entidades”.

La Relatora quiere dejar constancia de que las notas a pie de página anunciadas por las delegaciones aparecerán en el respectivo texto de las resoluciones y quedarán reflejadas en el informe final de esta Relatoría.

Al finalizar la tercera sesión de trabajo virtual, la Delegación del Brasil manifestó su aprecio por la conducción de las sesiones por parte del Presidente de la Comisión General en temas tan delicados e importantes que tuvo a su cargo.

El Presidente de la Comisión General, por su parte, agradeció la participación y conclusión de los trabajos, así como el respaldo recibido para presidir dichas sesiones; reconoció el esfuerzo y la colaboración de todas las delegaciones que compusieron la Comisión General y declaró la sesión clausurada a las 12:44 horas del miércoles 21 de octubre.

Deseo expresar, en nombre de todas las delegaciones, nuestro reconocimiento y agradecimiento al Presidente de la Comisión General, Embajador Luis Fernando Cordero Montoya, Representante Permanente de Honduras ante la OEA, por su liderazgo en la conducción de las negociaciones de proyectos de resolución y declaración que nos fueron asignados.

Deseo dejar constancia también de mi agradecimiento a los miembros de la Comisión General por haberme confiado la responsabilidad de llevar a cabo la Relatoría de esta Comisión. Consecuentemente, presento este informe para la consideración de los ministros y jefes de delegación en el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Excelentísimos señores cancilleres y jefes de misión, solicito su amable indulgencia para hacer un merecido reconocimiento a quienes realizaron el valioso trabajo de creación y consenso en la Comisión General de este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, a quienes participaron en la búsqueda de acuerdos de los documentos que ha conocido esta Asamblea, en un justo equilibrio por atender los intereses nacionales de sus estados, sin olvidar los nobles objetivos de nuestra Organización hemisférica. Asimismo, les pido a todas las delegaciones se unan conmigo en ocasión de expresar la más profunda gratitud a los miembros del personal de la Secretaría General de la Organización, intérpretes y personal de conferencias, sin los cuales nuestra reunión no hubiera sido posible, especialmente en este contexto virtual. Ellos han demostrado, día tras día, su compromiso con esta Organización, con lo cual les expresamos nuevamente nuestro agradecimiento.

Agradeciendo nuevamente por la confianza de llevar la Relatoría de la Comisión General, presento muy respetuosamente este informe para la consideración de los ministros y jefes de delegación del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you very much for your thorough report. In that regard, I believe that all representatives will join me in expressing our gratitude to Ambassador Luis Fernando Cordero, Permanent Representative of Honduras to the Organization of American States and Chair of the General Committee, and to its Rapporteur, Ms. Yesica Fonseca, delegate of Peru, and to all the delegates who took part in the work of the General Committee and completed such a complex task.

El PRESIDENTE: I now offer the floor to the delegation of Mexico. 

Mexico, you have the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente. En aras del tiempo, haré una muy breve intervención.

México, como presentador de la sección “Seguimiento a la implementación de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y del Plan de Acción sobre la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas 2017-2021”, reitera su compromiso con la promoción y protección de los derechos humanos colectivos e individuales de los Pueblos Indígenas, con base en una relación de respeto e interculturalidad, reconociendo que los Pueblos Indígenas tienen derecho a la libre determinación y que, en virtud de este derecho, determina libremente su condición política y persigue libremente su desarrollo económico, social y cultural, como lo establece la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y otros instrumentos internacionales en la materia.

México se disocia del párrafo respectivo en la resolución “Promoción y protección de derechos humanos”. Se disocia de este párrafo por estimar que contiene elementos ajenos a la sección en consideración, a saber, el seguimiento a la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y su Plan de Acción adoptado en 2017 mediante la resolución AG/RES. 2913, elementos que tienen un espacio específico para su tratamiento en la Organización de los Estados Americanos (OEA). Este es el pie de página que estamos introduciendo.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much for your intervention.

Do we see Bolivia requesting the floor? 

Bolivia, please, take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente.

Muy brevemente, como proponentes del párrafo del que se acaba de oponer la Representante Permanente de México, decir que me extraña sobremanera que haya una oposición a un párrafo que simplemente tiene que ver contra la condena al crimen organizado y al narcotráfico que muchos países sufren en la invasión de tierras y de los derechos humanos de los indígenas; de las poblaciones que, como el caso de Bolivia, sus tierras y sus derechos están siendo constantemente invadidos por el crimen organizado que busca nuevas rutas para el narcotráfico que busca instalarse para expandir sus cultivos —en el caso de Bolivia, la coca—; y nos parecía de absoluta importancia que la región se manifieste frente al crimen organizado y, en este caso, contra las violaciones que este crimen organizado realiza contra las poblaciones indígenas.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

Mexico is requesting the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.

Como hemos manifestado a lo largo de muchas semanas de esta negociación, no nos oponemos a ese párrafo, y creo que nuestro pie de página lo dice muy claramente. Nos oponemos a que se ponga en la resolución de derechos humanos. Habíamos propuesto que se pusiera en la resolución sobre Seguridad, por eso pusimos un pie de página. Eso es todo lo que hemos hecho. Hemos leído nuestra posición muy respetuosa porque nos parece que no es en esta resolución de Derechos Humanos, sino en la resolución sobre Seguridad en donde tendría que estar. Esa es la posición de nuestro país, ha sido muy respetuosa y por eso hemos puesto un pie de página.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much.

We can move on now. If there are no objections, we shall take note of the report presented by the Rapporteur of the General Committee and proceed with consideration of the draft declarations and resolutions referred by the General Committee.

We shall begin by considering the draft resolutions that were agreed upon within the General Committee, after which we shall consider the two draft resolutions that are still pending.

I would now like to place before the plenary for its consideration the four draft resolutions agreed upon by the General Committee, namely:

· Draft resolution “Strengthening Democracy” (AG/CG/doc.1 (L-O/20)),

· Draft resolution “Promotion and Protection of Human Rights” (AG/CG/doc.2 (L-O/20) rev.1),

· Draft resolution “International Law” (AG/CG/doc.3 (L-O/20), and, finally

· Draft resolution “Strengthening the Participation of the Permanent Observers in the Activities of the Organization of American States” (AG/CG/doc.4 (L-O/20).

If there are no objections, we shall proceed to approve the four draft resolutions I have just identified.

Approved.

I see Brazil requesting the floor. Brazil, please take the floor. Brazil will be followed by Saint Lucia.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Thank you, Mr. President. I take the floor in the assumption that you have just declared that those resolutions you mentioned have been adopted, and I have an explanation of vote to make. If this is not the case, please let me know.

Muito bem! Portanto, considerando que foram aprovadas as resoluções indicadas pelo Senhor Presidente da Assembleia Geral, faço uso da palavra nesta oportunidade para compartilhar o entendimento do Governo brasileiro acerca de pontos específicos que são tratados no contexto deste Quinquagésima Período Ordinário de sessões da Assembleia Geral da OEA.

A dignidade da pessoa humana; a igualdade de todos perante a lei, sem distinção; a igualdade em direitos e obrigações de homens e mulheres; e a inviolabilidade do direito à vida são princípios e garantias fundamentais na construção do Brasil. A Carta Magna protege e obriga a todos e institui, em seu preâmbulo, os valores supremos de uma sociedade fraterna, pluralista e sem preconceitos. É com base na consideração desses valores que interpretamos os documentos e resoluções aprovadas no contexto desta Organização.

Sempre à luz dos princípios e normas de direitos humanos e com base nas prioridades do Governo brasileiro na área de direitos humanos, participamos do processo preparatório desta Assembleia Geral, empenhados em aprovar documentos e resoluções de forma consensual, cuja linguagem seja objeto de ampla deliberação, ainda que possamos compartilhar interpretações diversas a respeito de alguns dos temas tratados.

Exemplo dessa diversidade reside nas referências a gênero em alguns dos documentos aprovados, e nos entendimentos das delegações sobre o escopo e o uso do termo. E, particularmente, com relação ao direito das mulheres, reafirmamos o ponto de vista do Governo brasileiro a respeito da aplicação do termo gênero como referente ao sexo feminino. Manifestamos a disposição de acompanhar o consenso, reafirmando a nossa posição a esse respeito.

Com o mesmo espírito de flexibilidade, a delegação coordenadora do Core Group LGBTI da OEA apresentamos e coordenamos as negociações dos parágrafos relativos aos direitos humanos e a prevenção da discriminação e da violência contra as pessoas LGBTI.

Cientes das diferentes perspectivas sobre a linguagem proposta, expressamos nosso reconhecimento a todas as delegações que, imbuídas de um ânimo de conciliação, engajaram-se e uniram-se em torno do texto aprovado por esta Assembleia.

No campo dos direitos econômicos e sociais e culturais, compartilhamos a perspectiva da Delegação brasileira a respeito da referência à expressão “direitos ambientais”, destacando que o Brasil acompanha o consenso, com base no entendimento de que esse termo “direitos ambientais”, enquanto não esteja presente no Protocolo de São Salvador, refere-se àquelas obrigações dos Estados relativas ao direito a um meio ambiente sadio, conforme o previsto no artigo 11 do referido Tratado.

Além de eventuais divergências que possam ter sido vivenciadas no contexto negociador desta Assembleia, com satisfação acompanhamos o avanço do tratamento de temas que estão entre as prioridades do Governo brasileiro na área de direitos humanos, entre os quais o fortalecimento dos vínculos familiares, o enfrentamento da discriminação e da violência contra as mulheres, a proteção dos direitos das pessoas com deficiência e das crianças, a proteção da vida desde a concepção, bem como a promoção e a proteção da liberdade religiosa, sobretudo quando vemos ataques indesculpáveis e violentos a lugares de culto em nossa própria religião.

Compartilhamos a convicção de que a discriminação e a violência cometidas contra indivíduos por motivos de crença, origem, raça, sexo, cor, idade, deficiência ou quaisquer outras condições vão contra o Sistema Internacional e Regional de Proteção dos Direitos Humanos. Devendo ser erradicadas por nossa sociedade.

Agradecemos às delegações que se unem em torno desses objetivos, tomando nota também das contribuições importantes trazidas por representantes da sociedade civil e outros atores sociais.

Presidente, pedimos que esta intervenção seja introduzida nos anais da Assembleia Geral.

Muito obrigado por sua atenção.

El PRESIDENTE: Thank you for your intervention, considerate it so done.

We now invite Saint Lucia to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE SANTA LUCÍA: Mr. President, thank you.

I must apologize, but I take the floor because inasmuch as there were fruitful discussions coming out of the General Committee, my delegation has not received or has not had sight of the documents agreed to, notably as they relate to the promotion and protection of human rights. So, we very much like to see the final agreed upon documents. We think we had a consensus, but as you can well appreciate, we would like to have sight of the documents before agreeing to their approval.

El PRESIDENTE: Excellency, I fully understand and appreciate your observation. The General Secretariat, I am sure, will make available to you the documents at the earliest possible convenience.

Thank you.

I invite Suriname now to take the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE SURINAME: Thank you, Mr. President, for offering me the floor.

The Government of the Republic of Suriname remains committed to the promotion and protection of human rights and fundamental freedoms for all, without distinction as to race, sex, language or religion, as stipulated in the Charter of the United Nations and various other regional and international human rights instruments.
Mr. President, the Constitution of the Republic of Suriname and the Criminal Court of Suriname include relevant stipulations that prohibit discrimination on the basis of sexual orientation, and hence Suriname has been undertaking necessary efforts to ensure that the human rights and fundamental freedoms of all citizens in our country are promoted, respected, and upheld.

On the prevention of discrimination and violence against LGBTI persons, consultative as well as collaborative endeavors with relevant stakeholders, including civil society, have been an ongoing process since the adoption of the first resolution on this matter in 2014. To this end, technical inter-Ministerial consultations have taken place in order to gradually make our national legislation compatible with the international law and existing legislation. This has resulted in amendments to laws that explicitly prohibit discrimination in all its forms and manifestations. With regard to ensuring the rights of LGBTI employees, the National Labor Advisory Board has two specific labor laws under consideration.

Mr. President, to date notable progress has been made regarding the promotion and protection as well as the prevention of discrimination and violence against LGBTI persons. Suriname is appreciative of the recognition of the Inter-American Commission on Human Rights of our endeavors to eventually recognize the rights of LGBTI persons. The Government of Suriname is of the view that the measures that have been taken so far are a clear reflection of its commitment to eliminate discrimination on the basis of sexual orientation, gender identity or expressions, and the right to protection against violence and discrimination in its many manifestations.

Mr. President, while my country has recorded progressive development in striving to promote and protect the human rights of LGBTI persons, we are still cognizant of the responsibilities of the Government to ensure broad-based consensus of the relevant actors on some pertinent aspects pertaining to human rights of LGBTI persons.

Mr. President, while evidently Suriname has made substantial progress on this matter, given the multicultural characteristics of our society, with various ethnic groups, with different multicultural backgrounds and religious traditions have been living in peaceful coexistence, we are obliged to continue with our ongoing process of engagement with different stakeholders from the government—judiciary, parliament, public, and private sector as well civil society at large—to a certain but needed consensus being reached on some relevant aspects.

On the basis of the aforementioned, the Government of Suriname is not yet in the position to adopt section 19 of the resolution on human rights and the prevention of discrimination and violence against LGBTI persons as presented, and wishes to include the following footnote related to the paragraphs in this resolution dealing with LGBTI rights:

“The Government of Suriname remains committed to promote and defend the human rights and fundamental freedoms for all, based on the principle of equality in which all who are within the territory have an equal claim to protection of property does not discriminate on the grounds of birth, sex, race, language, religious origin, political beliefs, economic position or any other status.

In light of the characteristics of our multicultural society and to ensure our exemplary social cohesion, some aspects pertaining to sexual orientation and gender identity are aspects that require further consultation at the national level, involving all sectors of the society, including the civil society.

While significant progress has been recorded and since a broad-based consensus has not been reached on the many principles expressed in section 19 of this resolution, the national process of consultations is still an ongoing one at the national level.

The Republic of Suriname would be willing to join in the adoption of this resolution, but places on record that it can only be in a position to acknowledge some of the elements and principles addressed in this resolution once its national consultation process is concluded and consensus is reached on these matters. The Government of Suriname remains committed to the inter-governmentally agreed human rights and fundamental freedoms as enshrined in the various international and regional human rights instruments.”

The delegation of Suriname will forward this footnote to the General Secretariat and wishes to ensure that this reservation is included in the records of the Organization of American States.

Thank you so much.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador. Consider your intervention so included in the minutes of this regular session of the General Assembly. Thank you very much.

We should now consider the draft resolutions that are still pending. These are the following documents:

· Draft resolution “Restoring Democratic Institutions and Respect for Human Rights in Nicaragua through Free and Fair Elections” (AG/CG/doc.5 (L-O/20)), and

· Draft resolution “The Lack of Minimum Democratic Conditions to Guarantee Free, Fair, and Transparent Elections in the Bolivarian Republic of Venezuela” (AG/CG/doc.6 (L-O/20).)

We will now proceed to consider each of these two draft resolutions separately. Starting with:

· Draft resolution “Restoring Democratic Institutions and Respect for Human Rights in Nicaragua through Free and Fair Elections” (AG/CG/doc.5 (L-O/20).)

I offer the floor to delegations.

Nicaragua, please take the floor.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

La Delegación del Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional reitera los términos expresados en su nota de pie de página reflejado en el capítulo III del temario del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General y rechaza, tanto la convocatoria del tema sobre Nicaragua y la resolución que se ha presentado, las que no han sido solicitadas ni autorizadas por el Gobierno de Nicaragua.

Declaramos que la presente resolución injerencista de este órgano no cuenta con la aprobación del Gobierno soberano de Nicaragua. Es inaceptable e inadmisible y por ende la rechazamos. La misma no tiene ningún efecto vinculante para el Gobierno de Nicaragua; por el contrario, transgrede los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas, los fundamentos esenciales y la naturaleza y propósito de la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) y los principios del derecho internacional relativos a la igualdad soberana de los estados, la no injerencia en los asuntos que son esencialmente de la jurisdicción interna de los estados y el derecho a su autodeterminación.
Cabe recordar que la Carta Democrática Interamericana es un instrumento de rango menor, supeditada a lo que establece la Carta de la OEA; por lo tanto, no deroga ni sustituye los principios fundacionales de esta Organización. Tampoco es una carta blanca para promover la injerencia en los asuntos internos y externos de los estados, mucho menos una patente de corso para atropellar su soberanía e independencia y transgredir flagrantemente el orden jurídico interamericano y atentar contra la paz y la seguridad regional. Cualquier ejercicio en esta dirección constituye una ilegalidad absoluta y Nicaragua la rechaza por ser inadmisible.

La misma Carta de la OEA está sometida a la Carta de la Organización de las Naciones Unidas (ONU), que es la Carta Constitucional del orden jurídico mundial y la Carta de la ONU descansa sobre el respeto irrestricto de la soberanía, independencia y la autodeterminación de los pueblos y sobre el principio de no intervención. La Asamblea General de la OEA, en cumplimiento de la Carta de la organización regional y la Carta de la ONU, así como de los principios fundamentales del derecho internacional, debe rechazar la ominosa propuesta de resolución que Nicaragua no admitirá bajo ningún concepto, pues si se aprueba constituiría un acto ilícito internacional y los estados que la votasen a favor incurrirán en ese ilícito internacional y por tanto también en responsabilidad internacional.

Como lo contempla la Carta de la OEA, ningún Estado o grupo de estados tiene derecho a intervenir directa o indirectamente, y sea cual fuere el motivo, en los asuntos internos o externos de cualquier otro. El principio anterior excluye no solamente la fuerza armada, sino también cualquier otra injerencia o tendencia atentatoria de la personalidad del Estado, de los elementos políticos, económicos y culturales que lo constituyen.

Señor Presidente, Nicaragua no es colonia de nadie y por lo tanto no acepta imposiciones de gobiernos imperialistas ni de organismos subordinados a ellos sobre sus asuntos internos, que son de la exclusiva competencia de los ciudadanos nicaragüenses y de los partidos políticos que gozan de personalidad jurídica y representación en la Asamblea Nacional. Esta nueva agresión de linchamiento diplomático es violatoria de la soberanía nacional y atenta en contra de sus instituciones, la Constitución de la República, su legislación, la gobernabilidad democrática, la paz, la seguridad y la estabilidad de la nación nicaragüense.

Nicaragua es una República soberana que cuenta con una democracia representativa y participativa que supera con creces los estándares tradicionales del concepto tradicional de democracia. Afirmamos el principio de que ningún Estado podrá aplicar o estimular medidas coercitivas de carácter económico y político para forzar la voluntad soberana de otro Estado y obtener de éste ventajas de cualquier naturaleza.

Nicaragua exige y demanda el respeto a su soberanía a las naciones injerencistas miembros de este Consejo Permanente subordinados al Gobierno de los Estados Unidos. Sus acciones conspiran para desestabilizar y agredir a Nicaragua. Con sus argumentos falaces, continúan promoviendo reuniones en el seno de la OEA, con el fin de generar en la opinión pública nacional e internacional el descrédito del Gobierno de Nicaragua, sus instituciones, autoridades y sus proyectos sociales.

El pueblo de Nicaragua ya sabe quiénes son estos países, ya saben quiénes son los vende patria, los judas y caínes que atentan contra la paz y la seguridad de nuestro país y a qué intereses responden, quiénes los financian y qué objetivos persiguen. El pueblo nicaragüense y la comunidad internacional conocen esta verdad y no se dejan engañar por estos señores.

Declaramos inadmisible y condenamos la acción inamistosa de un grupo de Estados Miembros de esta Organización, que, por razones de sobrevivencia política, endorsan las directrices del Departamento de Estado y se terminan alineando a la política de agresión y chantaje que realiza la administración norteamericana en contra del pueblo nicaragüense, venezolano y cubano. La pérdida de la institucionalidad y autonomía de la Organización de los Estados Americanos es más que evidente y profundizará aún más el virus de la división que promueve la potencia norteamericana entre los países hermanos latinoamericanos y caribeños.

Continuará el fraccionamiento sistemático que padece esta Organización atomizada por su agenda monotemática, mientras continúe la agresión persistente de la administración norteamericana y sus aliados de continuar interfiriendo en los asuntos internos de Nicaragua y Venezuela, el avasallamiento a su soberanía, la aplicación de las llamadas sanciones unilaterales que no son más que agresiones, la imposición de medidas coercitivas, el bloqueo económico, el sabotaje a las economías de nuestros países y el doble rasero en el tratamiento de los derechos humanos por no someterse al consenso de Washington.

El multilateralismo mundial y regional está bajo ataque y enfrenta grandes desafíos, amenazas y falencias para seguir subsistiendo. El diálogo, la negociación, los buenos oficios y la solución pacífica de las controversias internacionales se ven atropelladas y puestas en tela de juicio, tanto en los organismos internacionales como en la OEA, y han venido a ser sustituidos por la imposición, las amenazas, el uso de la fuerza, el chantaje, la intransigencia, el revanchismo político, las acciones arbitrarias y no transparentes, la guerra de agresión y la desestabilización en contra de ciertos estados, los que son víctimas de una guerra mediática de desinformación y tergiversación de la realidad nacional que viven.

Nicaragua expresa su solidaridad con los Estados Miembros de la Comunidad del Caribe (CARICOM), que están siendo agredidos por la estrategia unilateral, arbitraria, y no transparente de la Unión Europa al incluirlos en listas negras, lo cual afecta gravemente las perspectivas económicas de los Estados Miembros de CARICOM. Asimismo, nos solidarizamos con la justa demanda de los Estados Miembros de CARICOM para alcanzar mecanismos de reparación por las secuelas del esclavismo, una de las formas más graves de violación de los derechos humanos y que constituyen un crimen de lesa humanidad, reparación a la que están moralmente obligados los estados colonizadores.

Señor Presidente, pretender utilizar a pequeños países como Nicaragua para desviar el foco de la presión por el reclamo de sus ciudadanos, por el desastre sanitario, económico, político, social, al que son sometidos los países copatrocinadores de esta ilegal propuesta, es inmoral, revanchista y maquiavélica y solo refleja la falta de sensibilidad humana de la que hacen gala.

Reiteramos que la preocupación central de los debates del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA deben estar orientados al intercambio de experiencias y buenas prácticas en materia de seguridad sanitaria, a la promoción de la solidaridad entre los estados de la región para hacerle frente a esta pandemia mundial y las preocupaciones en materia de seguridad alimentaria, el empleo, la contención del deterioro económico en nuestras economías, la lucha contra la pobreza, el cambio climático y las consecuencias de los desastres naturales, en vez de venir a promover acciones y medidas de agresión que atentan contra la paz, la soberanía y el derecho a la autodeterminación de los Gobiernos de Nicaragua y Venezuela.

La Delegación del Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional reitera su respetuoso llamado a los Estados Miembros de la OEA a que se abstengan de atentar en contra de la soberanía nacional y dejen de inmiscuirse en los asuntos internos de la nación nicaragüense y no inciten a la violencia ni a la violación de la Constitución y las leyes y a que se respete la voluntad del pueblo nicaragüense que exige que lo dejen vivir en paz, en seguridad y armonía, a fin de continuar con renovadas energías trabajando afanosamente en pro del progreso, el bienestar, la salud y el desarrollo socioeconómico del país.

Nicaragua solicita que esta declaración conste como pie de página en la resolución que solicitamos que sea sometida a votación nominal.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: I understand Nicaragua is calling for a roll-call vote? Thank you very much, Nicaragua.

I will continue. Article 65 of the Rules of Procedure of the General Assembly provides that: “In both the plenary sessions and the General Committee meetings, decisions shall be taken by the vote of a majority of the member states, except in those cases in which the Charter of the Organization or these Rules of Procedure may provide otherwise.”

We will therefore proceed to vote on this draft resolution submitted to this plenary session of the General Assembly.

I would like to suggest a roll-call vote as provided for in Article 67 of the Rules of Procedure of the General Assembly. We shall proceed accordingly.

I would also like to recall for the distinguished delegations that no representative may interrupt the voting, except for a point of order relating to the manner in which it is being conducted.

I now ask the General Secretariat to advise whether we have a quorum.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Thank you, Mr. President. We have thirty-four delegations connected. We have quorum, sir.

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you.

Having the statutory quorum, I will establish voting by drawing the name of the first country to vote, and then follow the order of precedence on the list of countries provided by the General Assembly.

I draw the name “Dominica”. Dominica will cast its vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE DOMINICA: Dominica abstains.

El PRESIDENTE: Dominica abstained. 

Ecuador, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR: Sí.

El PRESIDENTE: Ecuador, yes. 

El Salvador, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR: A favor.

El PRESIDENTE: El Salvador, in favor. 

United States, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS: Thank you, Mr. President. Yes.

El PRESIDENTE: United States, yes. 

Grenada, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRENADA: Mr. President, Grenada abstains.

El PRESIDENTE: Grenada abstains. 

Guatemala, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE GUATEMALA: Abstención.

El PRESIDENTE: Guatemala abstains.

Guyana, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE GUYANA: Guyana, in favor.

El PRESIDENTE: Guyana in favor. 

Haiti, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE HAITÍ: Haiti, a faveur.
El PRESIDENTE: Haiti, in favor. 

Honduras, please cast your vote.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE HONDURAS: Honduras, abstención.

El PRESIDENTE: Honduras, abstained. 

Jamaica, please cast your vote.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE JAMAICA: Yes.

El PRESIDENTE: Jamaica, yes. 

Mexico, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: México, abstención.

El PRESIDENTE: Mexico abstains. 

Nicaragua, please cast your vote.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: En contra.

El PRESIDENTE: Nicaragua, no. 

Panama, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMÁ: A favor.

El PRESIDENTE: Panama, yes. 

Paraguay, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PARAGUAY: Por el sí, Presidente.

El PRESIDENTE: Paraguay, yes. 

Peru, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ: Perú, sí.

El PRESIDENTE: Perú, yes. 

República Dominicana, please cast your vote.
El VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: República Dominicana, sí.

El PRESIDENTE: Dominican Republic, yes. 

Saint Kitts and Nevis, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE SAN KITTS Y NEVIS: Abstains.

El PRESIDENTE: Saint Kitts and Nevis abstains. 

Saint Lucia, please cast your vote.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE SANTA LUCÍA: Saint Lucia in favor, President.

El PRESIDENTE: Saint Lucia, yes. 

Saint Vincent and the Grenadines, please cast your vote.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: No.

El PRESIDENTE: Saint Vincent and the Grenadines, no. 

Suriname, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE SURINAME: Suriname abstains.

El PRESIDENTE: Suriname abstains. 

Trinidad and Tobago, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE TRINDAD Y TOBAGO: Abstain.

El PRESIDENTE: Trinidad and Tobago abstains.

Uruguay, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL URUGUAY: A favor.

El PRESIDENTE: Uruguay, yes. 

Venezuela, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE VENEZUELA: A favor.

El PRESIDENTE: Venezuela, in favor. 

Antigua and Barbuda, please cast your vote.

EL JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Antigua and Barbuda abstains.

El PRESIDENTE: Thank you. Antigua and Barbuda abstains.

Argentina, please cast your vote.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Argentina, abstención.

El PRESIDENTE: Argentina abstains. 

Bahamas, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LAS BAHAMAS: Bahamas, in favor.

El PRESIDENTE: Bahamas, yes. 

Barbados, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BARBADOS: Mr. President, Barbados abstains.

El PRESIDENTE: Barbados abstains.

Belize, please cast your vote.

La REPRESENTANTE ALTERNA DE BELIZE: We abstain.

El PRESIDENTE: Belize abstains. 

Bolivia, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA: Bolivia sí, a favor.

El PRESIDENTE: Bolivia in favor. 

Brazil, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Brasil a favor.

El PRESIDENTE: Brazil, yes. 

Canada, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL CANADÁ: Yes.

El PRESIDENTE: Canada, yes. 

Chile, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE: A favor.

El PRESIDENTE: Chile, yes. 

Colombia, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA: A favor.

El PRESIDENTE: Colombia, yes. 

Costa Rica, please cast your vote.

La DIRECTORA GENERAL ALTERNA DE POLÍTICA EXTERIOR DE COSTA RICA: A favor.
El PRESIDENTE: Costa Rica, yes.

By my tabulation, all countries registered have voted. I now ask the Secretariat to confirm the vote.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Thank you very much, Mr. President. 

The result of the votes is as follows: In favor of the resolution, twenty votes; against the resolution, two votes; and there were twelve abstentions.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Assistant Secretary General.

I understand you are saying in favor, there are twenty votes; no, there are two; there are twelve abstentions. The resolution is approved.

Brazil, please take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Obrigado, Presidente. 

Lamentavelmente, não é nenhuma surpresa que a situação na Nicarágua tenha voltado a ser objeto de discussão neste Quinquagésimo Período Ordinário de sessões da Assembleia Geral. Como fica claro na resolução que recém aprovamos, o regime de Daniel Ortega continua a violar, sem qualquer escrúpulo, os direitos humanos na Nicarágua, a ameaçar a oposição democrática e a solapar as instituições do seu país.
Talvez, o regime Ortega tenha considerado que, devido à pandemia, a Organização dos Estados Americanos (OEA) deixaria de prestar atenção à preocupante situação no país. Ao contrário. Os Estados membros da OEA continuam estarrecidos com a situação de direitos humanos no país e mantêm seu firme apoio aos nicaraguenses.

Com a aprovação da atual resolução sobre a Nicarágua, a OEA ressalta que são necessárias reformas eleitorais indispensáveis para que a eleição presidencial prevista para novembro de 2021 possa ser reconhecida pela comunidade internacional.

Senhor Presidente, com esta resolução estendemos as mãos aos principais atores políticos nicaraguenses, na esperança de que o regime Ortega esteja disposto a trabalhar com a oposição democrática e com a Organização dos Estados Americanos na realização daquelas indispensáveis reformas eleitorais. Seria uma lástima se a situação na Nicarágua voltasse a ser um tema preocupante e prioritário do próximo período de sessões da Assembleia Geral e se o Governo vir a ser tratado de forma ainda mais severa por este órgão.

Senhor Presidente, solicito ao Secretariado que inclua o nome do Brasil entre os países que patrocinam esta resolução. 

Muito obrigado.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

Dominican Republic, please take the floor.

El VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchas gracias, señor Presidente.

República Dominicana quiere reiterar su preocupación por la situación política e institucional que vive el hermano pueblo de Nicaragua. Solidarizamos con las causas de libertad de expresión, respeto a los derechos humanos, la Constitución y a las instituciones democráticas, las cuales deben ser garantizadas por nuestros gobiernos, como lo establece el artículo 1 de la Carta Democrática Interamericana. En este sentido, reconocemos los esfuerzos de los grupos de trabajo de la Organización de los Estados Americanos (OEA), la Comisión de Alto Nivel sobre Nicaragua y la Comisión Interamericana de Derechos Humanos por contribuir con un proceso de diálogo donde impere el equilibro del respeto a las libertades fundamentales y principios democráticos.

El poco avance que hemos visto hasta ahora nos preocupa. Aspiramos a que los esfuerzos del pasado reciente se reencaucen y el Gobierno y oposición vuelvan a la Mesa de Negociación de forma sostenida, paciente, transparente, de manera que pueda avanzarse hacia la materialización de las reformas necesarias. La situación de Nicaragua debe ser resuelta por los nicaragüenses y como los nicaragüenses lo determinen en el marco de sus normas y obligaciones internacionales que desprenden de su participación en el concierto de naciones del Hemisferio.

República Dominicana aspira a que el Gobierno de Nicaragua se adhiera al llamado de los términos de esta resolución y acepte el despliegue de las misiones de observación electoral efectivas y adopte las medidas de reforma electoral acorde con los estándares internacionales que lleven hacia elecciones libres y justas, de forma tal que prevalezca a la voluntad popular.

Nuestro país seguirá dando seguimiento a la situación en Nicaragua, a la vez que expresa su ánimo de cooperación y mediación, como apego a la Carta de la OEA y los principios y valores que compartimos.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you.

I now offer the floor to the United States of America.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS: Thank you, Mr. President.

The United States welcomes the adoption of this resolution, which in light of recent events in Nicaragua, is so desperately needed. The delegates of this regular session of the General Assembly who represent the voices of the people of the Americas, clearly recognize the threats to human rights and democracy in Nicaragua.

We would like to thank the members of the Organization of American States (OAS) Working Group in Nicaragua and other member states who co-sponsored this resolution and voted with us in support of the text. The United States also values the advice and counsel we have received from representatives of Nicaragua’s diverse civil society, particularly those who have suffered under the heavy hand of this brutal Government.

Mr. President, the resolution we have adopted today is a strong message to the Government of Nicaragua to restore constitutional order, to respect human rights and to prepare earnestly and transparently for an inclusive and fairly— contested election next year. Recent legislation passed by Nicaragua’s National Assembly should give us all reason for concern about the worsening political and human rights crisis in Nicaragua. Such repressive action impels us to be vigilant in monitoring progress towards the election to make sure it is in fact conducted fairly, and that it reflects the will of the Nicaraguan people.

Since the General Assembly addressed Nicaragua last year, the Nicaraguan Government has not fulfilled its own commitments to its own people. Rather, Ortega has further curtailed the ability of all Nicaraguans to exercise their right and peacefully petition for change. His political rivals remain imprisoned; he has used the power of the state to threaten news outlets and silence journalists; and he and his majority in the National Assembly continue to advocate for and pass laws that make freedom of expression, including for members of the press, a thing of the past for Nicaraguans.

We had hoped that through dialogue supported by the OAS, we could have helped to create a space in which political differences about policy and the way forward in Nicaragua could be resolved, but Ortega has only abandoned dialogue and cracked down further. He has refused any engagement with the credible and independent monitoring mechanisms of the OAS.

This is why the European Parliament condemned Ortega’s actions, and this is why the United States last week imposed further sanctions on more of Ortega’s corrupt inner circle. Mr. President, it is also why this resolution is so important for the future of all Nicaraguans.

And so, in adopting this resolution, we join in the collective call on the Government of Nicaragua to acknowledge that significant and transformative steps must be taken to restore fully democratic rule in Nicaragua. For meaningful progress to be achieved, the measures contained in this resolution must be implemented in a timely manner before Nicaragua holds elections. This will entail the joint and continued collaboration of all member states in the months to come to support implementation of this resolution, insist on its terms, and to uphold our collective commitment to the Inter-American Democratic Charter.

In closing, we applaud the decision of this General Assembly to take proactive steps to place Nicaragua firmly in the direction of justice, of freedom, and of peace for all of its people.

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador.

I now offer the floor to Canada.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL CANADÁ: Monsieur le Président,

Le Canada remercie les membres de l'Organisation des États Américains (OEA) d'avoir appuyé cette importante résolution, en particulier, le Canada apprécie le travail et la coopération pour [Problema de audio] cette résolution, le Brésil, le Chili, la Colombie, le Paraguay, le Pérou, les États-Unis et le Venezuela et celui de toutes les autres délégations qui ont participé à cette présentation.

Le Canada demeure très préoccupé par la situation au Nicaragua et par le fait que le Gouvernement du Nicaragua n'ait pas [Problema de audio] américain. Il est essentiel que l'OEA poursuive ses efforts pour trouver une solution démocratique à la crise au Nicaragua qui soit de nature à protéger les droits de tous les Nicaraguayens. Nous croyons que la résolution passe une voix claire vers une solution durable et inclusive.

Mr. President, we strongly encourage the Government of Nicaragua to begin working immediately with opposition groups, with the Organization of American States (OAS) and with the OAS Department of Electoral Cooperation and Observation and Electoral Reform, and to commit to ensuring that next year’s general elections are free, fair, and fully transparent.

The situation in Nicaragua is urgent. Failure of the Government of Nicaragua to act on this resolution will only result in further isolation and more suffering for Nicaraguans. Canada has a long history of working with Nicaragua to fight poverty and to support economic development. By fully embracing the actions laid out in this resolution, we are confident our two countries can move forward in a new chapter of cooperation that benefits the people of Nicaragua.

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you.

Venezuela, please take the floor.

El DELEGADO DE VENEZUELA: Gracias, señor Presidente.

El apoyo de Venezuela está dentro de un contexto de reiterado respaldo al rescate de la democracia y la libertad en Nicaragua. Es de recordar cuando el Presidente Pérez hizo todo un esfuerzo decidido y extraordinario para el rescate de la libertad y la democracia en Nicaragua, y dentro de este contexto, un grupo de diputados de la Asamblea Nacional de Venezuela, en el año 2016, nos trasladamos precisamente a Nicaragua para llevar un acuerdo en respaldo, en repudio, a la destitución de veintiún diputados de la oposición en Nicaragua que habían sido destituidos por Daniel Ortega. Fuimos detenidos durante veinticuatro horas; fuimos deportados y además acusados de narcotraficantes y de terroristas violando nuestra inmunidad parlamentaria como diputados del PARLASUR, de ParlAmericas y diputados de la Asamblea Nacional.

Apoyamos esta resolución propuesta porque, como demócratas, estamos comprometidos con la expresión de la soberanía popular a través del voto universal directo y secreto, pero desafortunadamente en Nicaragua las condiciones no están dadas para una elección de este tipo porque justamente tenemos tribunales que están controlados por Daniel Ortega. Para nadie es un secreto que más de cien nicaragüenses se encuentran en prisión en los momentos actuales.

Es de recordar que la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en Medellín, el año pasado, creó una Comisión de Alto Nivel de la OEA sobre Nicaragua para promover una solución pacífica y efectiva a la crisis política y social que afecta a Nicaragua; a la cual, por cierto, no se le permitió su ingreso a Nicaragua. El diálogo propuesto en el 2018 por la Iglesia Católica no fue respetado y tampoco los acuerdos y las negociaciones con la oposición en el año 2019, por una parte, y por la otra, la dictadura de Daniel Ortega impulsa una iniciativa de ley de prisión perpetua contra quienes se opongan a la dictadura. Tampoco cumplió con todos los acuerdos suscritos con el Secretario General para impulsar las reformas electorales.

Señor Presidente, la Delegación venezolana acompaña la resolución para una salida pacífica y democrática y, a la vez, creemos que la comunidad internacional debe desarrollar en paralelo medidas políticas, económicas y financieras que se consideren apropiadas y continuar con el proceso de la aplicación de la Carta Democrática Interamericana, definido por los artículos 20 y 21.

Finalmente, la crisis social, política y económica representa un peligro para la estabilidad de Centroamérica. No es una voz de alarma, es una voz de alerta.

El PRESIDENTE: I invite Nicaragua now to take the floor.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: Gracias, señor Presidente. Voy a hacer uso del derecho de réplica en vista de la persistencia en un esquema de injerencia sin fin de parte de algunos países miembros de esta Organización.

Lo que no causa sorpresa es la sistemática violación de los derechos humanos en Brasil, Estados Unidos, Canadá. La situación realmente es urgente, apremiante. Le preocupa al Hemisferio la falta de avance y sobre todo en la protección de los derechos humanos de las poblaciones de estos países.

A ejemplo y a la sazón, en el Brasil, Amnistía Internacional reporta que este país ha sido un escenario de un aumento del número de homicidios cometidos por la Policía en servicio activo; graves crisis medioambientales en el Amazonas, que afectaban de manera desproporcionada a los Pueblos Indígenas, los quilombolas y otras comunidades locales tradicionales; intentos de restringir las actividades de las organizaciones de la sociedad civil y homicidios y amenazas contra defensores y defensores de los derechos humanos. Sobre el tema, las autoridades nunca han ofrecido respuesta y existe una total impunidad.

Vemos también el avance de la crisis medioambiental en el Amazonas, los devastadores incendios de la Amazonía, que no son más que el síntoma de una crisis mayor de deforestación ilegal y confiscación de las tierras a los Pueblos Indígenas.

Existe, por parte de las autoridades federales y estatales, un discurso de línea dura que alimenta la creciente violencia contra la población general y contra las personas defensoras de los derechos humanos. El Gobernador del Estado de Río de Janeiro, Wilson Witzel, realizó declaración y llevó a cabo acciones relacionadas con la denominada guerra contra las drogas, que continuaba empleándose como pretexto para realizar intervenciones policiales militarizadas, que se caracterizaban por altos niveles de violencia policial. Según cifras oficiales, entre enero y julio, la Policía mató a mil doscientas cuarentainueve personas en Río de Janeiro. Según un estudio de la Fiscalía estatal de Río de Janeiro, dicha cifra suponía un incremento del dieciséis por ciento (16%) respecto al mismo período de 2018 y mil setentaicinco personas.

Entre las personas muertas a mano de policías en servicio activo, figuraban cinco niños negros que vivían en favelas y comunidades desfavorecidas situadas en las afueras de la ciudad metropolitana. Continúa la persecución en contra de defensoras y defensores de los derechos humanos para evitar que hagan este tipo de denuncias.
Observamos cómo en los Estados Unidos, en donde impera una política institucionalizada de racismo y xenofobia, se han continuado los ataques indiscriminados en contra de los derechos humanos de las diferentes comunidades, especialmente en contra de personas de color, los cuales son objeto de persecución y asesinato en este país; igualmente, en contra de las personas LGTBI continúan las campañas de hostigamiento y persecución. Hemos observado cómo los Estados Unidos no ha querido vincularse a ninguno de los instrumentos de protección de los derechos humanos y mantiene en una completa desprotección a sus ciudadanos. Se ha retirado de los principales sistemas de participación, como el Consejo de Derechos Humanos de la Organización de las Naciones Unidas (ONU); no es sujeto de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, no la ha suscrito y no creo que piense suscribirla, precisamente porque no acepta la jurisdicción de estas instituciones.

Vemos entonces el grado de impunidad y sobre todo de persecución en contra de los inmigrantes y, lo más indignante, de mantener a los niños en este país en jaulas, lo que es realmente una afrenta para la humanidad y para el ser humanos. Creemos, entonces, que situaciones como ésta deben de cesar y deben de ser objeto de preocupación por parte de esta Asamblea General y pedirles cuentas a estos países para que respondan por esta continuidad de violaciones.

En cuanto al Canadá, se siguen observando precisamente la persecución en contra de las poblaciones indígenas, sobre todo la discriminación y persecución y muerte de niñas indígenas. Creemos que estos países realmente no tienen capacidad ni calidad moral como para venir a cuestionar a Nicaragua cuando tienen situaciones realmente graves y de graves violaciones sistemáticas a sus derechos humanos. Por lo tanto, no conviene estar mirando la paja en el ojo ajeno y no ver la viga que tienen atravesada. Creemos que, con este tipo de prácticas, no se conduce precisamente a que haya relaciones de respeto entre los estados. Nicaragua exige que se respete al pueblo nicaragüense y que nos dejen vivir en paz. Eso es lo que pide Nicaragua.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Nicaragua.

Saint Vincent and the Grenadines, please take the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Thank you, Mr. President.

Mr. President, Saint Vincent and the Grenadines takes the floor simply to state its intention of submitting a footnote to the draft resolution “Restoring Democratic Institutions and Respect for Human Rights in Nicaragua through Free and Fair Elections.”

Thank you, President.

El PRESIDENTE: Thank you, Saint Vincent and the Grenadines.

Bolivia, you have the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente.

En primer lugar, Bolivia se asocia a esta resolución y pide ser copatrocinante de la misma para que quede en actas.

Queremos agradecer al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), al Canadá, a los Estados Unidos, a Colombia y a los otros países, y al Brasil fundamentalmente, que han trabajado en esta resolución arduamente para procurar algo que Bolivia considera esencial, que es que los nicaragüenses, ese gran pueblo de Nicaragua, tenga la gran oportunidad de votar en unas elecciones que tengan integridad, que sean libres, transparentes y conducidas por un poder electoral independiente.

Déjeme decirle, señor Presidente, he tenido la oportunidad de vivir un año como Observador Electoral del Presidente Jimmy Carter en Nicaragua y conozco de primera mano: un país en el que se han ido acumulado todos los poderes en manos de un solo señor y, en este momento, tenemos un Presidente en Nicaragua que es absolutamente ilegal e inconstitucional porque la reelección indefinida, basada en un derecho humano, que ha sido el argumento con el que se ha reelegido el señor Ortega, ha sido rechazado no solo por la Comisión de Venecia, sino en una reciente audiencia de la Corte se está tratando ese tema, y más de sesenta organizaciones de la sociedad civil han coincidido en el absurdo de reelegirse perpetuamente utilizando un argumento de la Convención Americana que la propia Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) lo ha rechazado en dicha audiencia. Por tanto, nosotros apoyamos y copatrocinamos esa resolución y ratificamos que países, a los que ha aludido el Delegado de Nicaragua, como Canadá, Estados Unidos, Brasil y Colombia, tienen poderes independientes, tienen sistemas de justicia y un sistema de equilibrios y de controles, cosa que en Nicaragua no existe.

Señor Presidente, muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you.

Argentina, please take the floor.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, señor Presidente.

La Argentina sigue con preocupación la situación de Nicaragua, con la convicción de que la misma debe ser abordada por los nicaragüenses por medio del diálogo entre todos los sectores y recordando los derechos humanos. Siempre alentamos reformas electorales que aseguren la celebración de elecciones libres y transparentes, pero esta resolución contiene siete imposiciones legislativas que corresponden a la propia Nicaragua en todo caso, y que la Organización de los Estados Americanos (OEA) se autoimpone el papel de vigilar su puesta en práctica. La OEA no puede pretender, como solución, imponer desde fuera cuestionables estándares internacionales que no encuentran antecedentes en la legislación interna de la mayoría de nuestros países y son, incluso, de cumplimiento imposible sin reformas constitucionales que solo pueden darse libremente en cada uno de nuestros estados.

Los autores de este proyecto no nos incluyeron en el proceso de redacción del mismo. En la Comisión General, sus proponentes tampoco tuvieron voluntad de abrirlo a la negociación y propusieron elevarlo sin debate al plenario. Hay que concluir en que tenían confianza en contar con los votos para hacerlo aprobar. Es, sin embargo, triste comprobar la falta de interés de sus autores por tomar en cuenta la opinión de todos respetando incluso la de las minorías. Es irónico que a partir de ello se pretenda marcar pauta de procesos democráticos. Es por lo antedicho que el voto de la Argentina fue en abstención.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Argentina.

I take, Brazil, you are seeking a right of reply. Please, take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: That is right, Mr. President. Thank you so much, I will be very brief.

Gostaria de notar, inicialmente, que vejo, como um sinal positivo, apesar dos agravos que foram expressos pelo Representante Permanente da Nicarágua e ofensas que refuto completamente em nome do Governo brasileiro. De qualquer forma, vejo, como um sinal positivo, que o Representante Permanente da Nicarágua esteja dando alguma atenção aos relatórios que são produzidos por organizações internacionais de direitos humanos, como a Anistia Internacional e a própria CIDH.

E, se esse é o caso, eu recomendo que o Governo da Nicarágua preste bastante atenção aos relatórios que são produzidos pelo Sistema Interamericano de Direitos Humanos sobre a situação naquele país. E, em particular, recomendo que o Governo da Nicarágua permita o retorno do Mecanismo de Seguimento sobre a Situação na Nicarágua, da CIDH, assim como a visita da Comissão de Alto Nível que foi instituída pela Assembleia Geral no ano de 2019.

E, da mesma forma, tendo em conta que o Embaixador Luis Alvarado parece estar lendo, finalmente, os nossos documentos sobre a situação naquele país, quero lembrar alguns dos parágrafos da resolução que acabamos de adotar hoje.

Por exemplo, quando expressamos grave preocupação de que a detenção arbitrária na Nicarágua não cessou; que as forças policiais auxiliares e milícias armadas, do partido do Governo, continuam com seus abusos e ações ilegais e não foram desmanteladas, como solicitado pela CIDH; e que o trabalho independente de organizações defensoras dos direitos humanos não é protegido; e que o retorno e a permanência em segurança de todas as pessoas nicaraguenses que foram forçadas a deixar a Nicarágua também não é permitido.

E, da mesma forma, notamos com alarme a preocupante tendência de utilizar a legislação para intimidar e ameaçar membros dos grupos pró-democracia e da mídia independente na Nicarágua, com a introdução da lei de agentes estrangeiros e aquela outra, propondo uma pena de prisão perpétua, por crimes de ódio, definidos de maneira ampla, vaga; e uma terceira proposta de lei punindo a disseminação das chamadas notícias falsas nas redes sociais, com até quatro anos de prisão.

Esses projetos de lei, segundo a CIDH, minam o exercício do protesto social e a liberdade de expressão na Nicarágua, bem como o direito de participar dos assuntos públicos e o direito de associação.

A Assembleia Geral, nesta ocasião, reitera a preocupação da comunidade interamericana com a deterioração das instituições democráticas e insta o Governo da Nicarágua a que respeite plenamente a ordem constitucional, os direitos humanos e as liberdades fundamentais; e que realize eleições presidenciais livres, justas, em cumprimento aos seus deveres fundamentais e às suas obrigações sobre a Carta Democrática Interamericana. 

Muito obrigado, Senhor Presidente.
El PRESIDENTE: Thank you, Brazil.

I see Nicaragua asking to have the floor. 

Nicaragua, please take the floor.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: Gracias, señor Presidente.

No queremos hacer un debate extensivo sobre el mismo; sin embargo, exhortamos al Gobierno del Brasil a que respete la soberanía de Nicaragua, a que resuelva sus asuntos de orden interno, que proteja su población, la deje de reprimir, deje de reprimir a su población, especialmente a los Pueblos Indígenas y sobre todo a las personas que viven en las favelas para que tengan un poco de humanidad y decencia para proteger a su propia población y no vengan a darnos lecciones de moral a Nicaragua y presentarse con un angelismo, el cual no lo tiene porque son realmente unas fuerzas represivas en ese país en contra de sus ciudadanos.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador.

We now move to consider the following draft resolution:

· Draft resolution “The Lack of Minimum Democratic Conditions to Guarantee Free, Fair, and Transparent Elections in the Bolivarian Republic of Venezuela” (AG/CG/doc.6 (L-O/20).)

The floor is open.

I offer the floor to Brazil.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Thank you, Mr. President.

Brasil solicita que se passe à votação nominal deste projeto sobre a situação na Venezuela. 

Muito obrigado.
El PRESIDENTE: Brazil has requested a roll-call vote on the resolution on the floor of the General Assembly.

Article 65 of the Rules of Procedure of the General Assembly provides that: “In both the plenary sessions and the General Committee meetings, decisions shall be taken by the vote of a majority of the member states, except in those cases in which the Charter of the Organization or these Rules of Procedure may provide otherwise.”

We will therefore proceed to vote on this draft resolution submitted to this plenary session of the fiftieth regular session of the General Assembly.

I would like to suggest a roll-call vote as provided for in Article 67 of the Rules of Procedure of the General Assembly. We shall proceed thus.

I would also like to recall for the distinguished delegations that no representative may interrupt the voting, except for a point of order relating to the manner in which it is being conducted.

I ask the Secretariat to advise whether we have a quorum.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Thank you, Mr. President. 

I can confirm that we have thirty-four delegations connected. We have quorum, sir.

Thank you.

El PRESIDENTE: I thank you, Assistant Secretary General.

The Secretariat has reported that we have a quorum. We shall proceed.

I will establish voting by drawing the name of the first country to vote, and we will then follow the precedence as established on the list of countries provided by the Assembly.

We have drawn from the box “Bolivia”.

Bolivia, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA: Gracias, Presidente. Bolivia vota sí, a favor de la resolución.

El PRESIDENTE: Bolivia votes yes.

Brazil, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Obrigado, Presidente. Brasil, a favor.

El PRESIDENTE: Brazil votes yes.

Canada, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL CANADÁ: Canada votes yes.

El PRESIDENTE: Canada, yes.

Chile, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE: A favor.

El PRESIDENTE: Chile votes yes.

Colombia, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA: Colombia vota sí. A favor.

El PRESIDENTE: Colombia votes yes.

Costa Rica, please cast your vote.

La DIRECTORA GENERAL ALTERNA DE POLÍTICA EXTERIOR DE COSTA RICA: Thank you, Mr. President. Costa Rica vota sí, a favor.
El PRESIDENTE: Costa Rica, thank you. You vote yes.

Dominica, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE DOMINICA: Dominica, no.

El PRESIDENTE: Dominica votes no.

Ecuador, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR: El Ecuador, sí.

El PRESIDENTE: Ecuador, yes.

El Salvador, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR: El Salvador vota a favor.

El PRESIDENTE: El Salvador, in favor.

United States, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS: In favor.

El PRESIDENTE: United States, in favor.

Grenada, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE GRENADA: Grenada abstains.

El PRESIDENTE: Grenada abstains.

Guatemala, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE GUATEMALA: A favor.

El PRESIDENTE: Guatemala, yes.

Guyana, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE GUYANA: Guyana abstains.

El PRESIDENTE: Guyana abstains.

Haiti, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE HAITÍ: Haïti, oui.
El PRESIDENTE: Haiti, yes.

Honduras, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE HONDURAS: Sí.

El PRESIDENTE: Honduras, yes.

Jamaica, please cast your vote.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE JAMAICA: Jamaica votes yes.

El PRESIDENTE: Jamaica, yes.

Mexico, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: México se abstiene.

El PRESIDENTE: Mexico abstains.

Nicaragua, please cast your vote.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: El voto de Nicaragua es en contra, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Nicaragua, no.

Panama, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE PANAMÁ: A favor.

El PRESIDENTE: Panama, yes.

Paraguay, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PARAGUAY: Paraguay vota por el sí.

El PRESIDENTE: Paraguay, yes.

Peru, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ: Perú, a favor.

El PRESIDENTE: Peru, yes.

Dominican Republic, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: República Dominicana vota a favor, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Dominican Republic, yes.

Saint Kitts and Nevis, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE SAN KITTS Y NEVIS: Abstains.

El PRESIDENTE: Saint Kitts and Nevis, abstains.

Saint Lucia, please cast your vote.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE SANTA LUCÍA: In favor.

El PRESIDENTE: Saint Lucia, yes.

Saint Vincent and the Grenadines, please cast your vote.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Saint Vincent and the Grenadines, no.

El PRESIDENTE: Saint Vincent and the Grenadines, no.

Suriname, please cast your vote.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE SURINAME: Suriname abstains.

El PRESIDENTE: Suriname abstains.

Trinidad and Tobago, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE TRINIDAD Y TOBAGO: Trinidad and Tobago abstains.

El PRESIDENTE: Trinidad and Tobago abstains.

Uruguay, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL URUGUAY: Uruguay vota afirmativo.

El PRESIDENTE: Uruguay, yes.

Venezuela, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE VENEZUELA: A favor.

El PRESIDENTE: Venezuela, yes.

Antigua and Barbuda, please cast your vote.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Antigua and Barbuda is against, Mr. President.

El PRESIDENTE: Antigua and Barbuda, against.

Argentina, please cast your vote.

El SECRETARIO DE RALACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Argentina, abstención.

El PRESIDENTE: Argentina abstains.

Bahamas, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL COMMONWEALTH DE LAS BAHAMAS: Bahamas in favor, Mr. President.

El PRESIDENTE: Bahamas, yes.

Barbados, please cast your vote.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BARBADOS: Barbados abstains, Mr. President.

El PRESIDENTE: Barbados abstains.

Belize, please cast your vote.

La REPRESENTANTE ALTERNA DE BELIZE: Belize abstains.

El PRESIDENTE: Belize abstains.

I ask the Secretariat to confirm the votes.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Thank you, Mr. President.

The results of the vote: twenty-one in favor, four, no, and nine abstentions.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Assistant Secretary General.

I understand that you are saying there are twenty-one votes in favor, four votes no, nine abstentions.

Thank you very much.

The resolution is approved.

The United States now requests the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS: Thank you, Mr. President.

The United States is very pleased that the Organization of American States (OAS) approved a strong resolution on Venezuela. The facts on the ground clearly show that the OAS must take a strong stand for democracy and human rights in Venezuela.

When we look at Venezuela, we need to be realistic, and we need to recognize the situation for what it is, not for what we wish it to be. We know that the illegitimate Maduro regime has conducted fraudulent presidential elections, destroyed democratic institutions by usurping control of the Supreme Court and the National Electoral Council, and unleashed security forces to undermine the freedom of expression. We know that the regime is committing human rights abuses on a mass scale, with the very top regime actors complicit. 

We know that the Maduro regime has infiltrated opposition parties to co-opt them and stopped legitimate opposition candidates from running. We know that the Maduro regime has used the worsening humanitarian crisis and the COVID-19 pandemic to tighten its control over the people of Venezuela, including by the partisan distribution of food supplies. We know that the Maduro regime is now coming for the only remaining democratic institution in Venezuela, the National Assembly. The Maduro regime, which was never serious about addressing the necessary conditions for free and fair elections, is going ahead with the fraudulent National Assembly elections right on schedule, on December 6.

Given these circumstances, the United States is very proud that the OAS is holding firm to its core principles. This is the time to demand democracy and human rights in Venezuela, and to accept nothing less. We are pleased that the Venezuela resolution condemns the illegitimate regime for undermining the democratic system and usurping the powers of the Supreme Court and National Electoral Council.

The resolution demands investigations of human rights abuses, and specifically calls for the protection of the brave members of the legitimate National Assembly. The resolution calls out the regime for acting contrary to the Inter-American Democratic Charter and the humanitarian principles, which are both important, non-legally binding instruments. The resolution insists on holding free and fair presidential and parliamentary elections as soon as possible.

Finally, the resolution wisely accepts the current representatives of the democratic National Assembly until new free and fair presidential elections are held, leading to a democratic government.

The OAS can and should be proud of the stand that we have taken today.

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you. 

I now offer the floor to the delegation of Brazil.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Thank you, Mr. President.

Presidente, pelo terceiro ano consecutivo esta Assembleia aprova uma resolução sobre a situação na Venezuela. Infelizmente, o que temos visto, há cada ano, é uma deterioração acelerada e contínua da crise multidimensional naquele país.

A resolução que acabamos de aprovar, que contou com o copatrocínio do Brasil, é intitulada “A falta de condições democráticas mínimas para garantir eleições livres, justas e transparentes na República Bolivariana da Venezuela”.

Na verdade, esse título se trata de um eufemismo, pois o que vai acontecer em 6 de dezembro na Venezuela pode ser sintetizado em uma única palavra: farsa. Na verdade, esta resolução deveria se chamar “fraude em andamento na Venezuela”.

Nicolás Maduro comanda um regime que persegue, prende, tortura, executa opositores, como foi recentemente relatado pela Missão de Verificação de Fatos, do Conselho de Direitos Humanos da Organização das Nações Unidas. Ninguém, em sã consciência, pode acreditar que uma brutal ditadura como esta tem as mínimas credenciais para realizar um processo eleitoral legítimo, transparente e livre.

Senhor Presidente, Maduro subverteu a lógica da democracia. Seu regime não trabalha para o povo. É Maduro que trabalha contra o povo. Maduro não quer a prosperidade do país. Ele quer enriquecer uma cleptocracia que, há muito, se associou ao crime organizado transnacional, ao terrorismo e ao narcotráfico.

E suas ações deliberadas para eliminar qualquer possibilidade de realização de eleições livres, justas e transparentes, mostram que o regime tenta fazer com a democracia venezuelana o mesmo que faz com seu povo: intimidar, perseguir, destruir.

Senhor Presidente, rejeitamos essa fraude eleitoral que a ditadura venezuelana já colocou em andamento e reiteramos nosso chamado a uma transição rápida e pacífica para a democracia, que é a única solução viável para a crise no país.

Ao aprovar esta resolução, deixamos claro o nosso compromisso e seguimos empenhados em apoiar todos os esforços do povo venezuelano para alcançar um futuro de paz, prosperidade, liberdade e democracia.

Senhor Presidente, solicito a Vossa Excelência a gentileza de introduzir essa explicação de voto nos anais da Assembleia Geral.

Muito obrigado pela sua atenção.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. Please, consider your recommendations included.

Antigua and Barbuda, you have the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Thank you very much, Mr. President, I will try to be brief.

My delegation opposed this resolution concerning the Bolivarian Republic of Venezuela for several reasons; less because of Venezuela itself, and more because of how we are conducting business in this Organization. Among the reasons that my delegation opposed the resolution is that it would require my Government that accept the person who is purporting to represent the Government of Venezuela, a government that ceased to be a member state of this Organization in 2019, having given due notice of its withdrawal in accordance with the Charter of the Organization of American States (OAS).

We are on record, Mr. President, at two regular sessions of the General Assembly of this Organization and in meetings of the Permanent Council, questioning the legitimacy of the representatives who purport to represent Venezuela, and who are associated with this resolution. We are also on record as questioning the legality of the artifice by which they are seated. Therefore, Mr. President, even if we consider any of the other merits of this resolution, its requirement to accept that we consider to be legal what we have already said is illegal estops my Government from any such consideration.

The resolution also seeks to impose the political position of some member states on others, ex cathedra, not taking into account of any other perspective. This was evident by the manner in which the resolution was crafted and settled by an exclusive group only. That seems to be how we are doing business now in the OAS.

My delegation also regards the resolution as a departure from the language of diplomacy, and frighteningly, it seems that some delegations have adopted that language in their interventions as well. So, the resolution adopts what, in our view, is a belligerency unsuited to promoting the urgings that it describes. The language of condemning, of demanding, of rejecting and accusations are more likely to widely divide and harden positions, worsening the very situation it claims it wants to improve.
My delegation would ask that these remarks be part of the record, and we will footnote this resolution accordingly. 

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency. Let me assure you that your remarks will form part of the record of this regular session of the General Assembly.

I now offer the floor to the Dominican Republic.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchas gracias, señor Presidente.

La República Dominicana desea comunicar que estaremos enviando una nota al pie relativa al párrafo resolutivo 11.

Muchas gracias, señor.

El PRESIDENTE: Thank you.

We now ask Colombia to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA: Señor Presidente; señores jefes de delegación; señor Secretario General; delegados.

Señor Presidente, permítame referirme a esta resolución que acabamos de aprobar, cuyo título es “La carencia de condiciones democráticas mínimas para garantizar elecciones libres, justas y transparentes en la República Bolivariana de Venezuela”. Este texto es el resultado de un trabajo sincero y comprometido en favor de la democracia y los derechos humanos en Venezuela, realizado por veintiún Estados Miembros durante el proceso de preparación de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General. Este texto cuenta con quince estados copatrocinadores, entre ellos Colombia.

La importancia de esta resolución radica en que no somos indiferentes ante la gravedad de la crisis en Venezuela y donde claramente la pandemia no ha sido más que el factor distractor perfecto para que el régimen de Nicolás Maduro profundice su propósito represor hacia la ciudadanía y pase por encima de los valores del sistema interamericano sin ningún reparo.

Al preguntarnos si existen las condiciones mínimas para realizar unas elecciones justas, libres, transparentes, y en igualdad de condiciones en Venezuela, la respuesta no es muy difícil de encontrar. La respuesta es no. Es más, me costaría mucho trabajo pensar que alguno de los acá presentes pudiera asegurar que sí existen dichas condiciones.

El texto de esta resolución parte de la condena de las acciones del régimen ilegítimo de Nicolás Maduro que ha socavado el sistema y la separación de los poderes públicos, a través del control del Tribunal Supremo y la usurpación de las funciones de la Asamblea Nacional. Recordemos que, a través de la resolución del Consejo Permanente del 26 de junio pasado, condenamos el continuo acoso ejercido por el régimen ilegítimo de Nicolás Maduro contra las funciones que la Constitución le otorga a la Asamblea Nacional y contra el funcionamiento de los partidos políticos e instituciones democráticas en Venezuela. Asimismo, rechazamos en los más enérgicos términos la ilegal designación de los miembros del Consejo Nacional Electoral por parte del Tribunal Supremo de Justicia, así como la ilegal designación de las directivas de los partidos políticos Primero Justicia y Acción Democrática.

Señores cancilleres y jefes de delegación, yo me pregunto si en sus países sería aceptable y símbolo de garantía que el Tribunal Supremo de Justicia o Corte Suprema de Justicia, atendiendo una solicitud del Ejecutivo, pudiera unilateralmente designar los miembros de la Junta Directiva de los partidos políticos sin el consentimiento de los miembros de dicho partido. Creo que la respuesta de todos es “no”. En un sistema democrático donde se encuentra vigente el Estado de derecho, este tipo de prácticas es un imposible. Bueno, en el régimen de Nicolás Maduro eso sí sucede.

Señor Presidente, lo expresado en esta resolución ha sido lo que mi Gobierno ha venido reiterando: Colombia claramente identifica que en Venezuela no existen condiciones mínimas para llevar a cabo unas elecciones transparentes y que Maduro está ansioso de llevar a cabo un fraude electoral el próximo 6 de diciembre burlándose, una vez más, de los principios y valores del sistema interamericano.

Otro aspecto que rescato de esta resolución es la mención al Informe de la Misión Internacional Independiente en Determinación de Hechos del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas sobre Venezuela. Recuerdo que, junto con Brasil, Estados Unidos y Venezuela convocamos una sesión extraordinaria del Consejo Permanente el 29 de septiembre pasado, donde tuvimos el privilegio de escuchar a los autores de dicho informe.

Los hallazgos que se exponen en ese informe abarcan un amplio rango de delitos de lesa humanidad. Es muy difícil que alguien aún conserve alguna duda sobre la responsabilidad de Nicolás Maduro y su círculo más cercano. Lo que más llama la atención es que el informe afirma que “Maduro y los llamados ministros del Interior y de Defensa tenían conocimiento de los crímenes, dieron las órdenes, coordinaron actividades y suministraron recursos en apoyo de los planes y políticas en virtud de los cuales se cometieron los crímenes”.

El Presidente Duque afirmó en la Asamblea General de las Naciones Unidas, “Lo que se busca en Venezuela con los crímenes de lesa humanidad es perpetuar la tiranía”. Así que los invito a que evitemos correr el riesgo de que nos inunde la indiferencia frente a la violación de los derechos humanos y la destrucción de la democracia en Venezuela.

Señor Presidente, hemos escuchado voces que al referirse a la crisis venezolana se preguntan, ¿quién se beneficia de las diferentes acciones que muchos Estados han tomado contra el régimen dictatorial de Nicolás Maduro? Nadie da respuesta a esta inquietud. Yo prefiero que nos hagamos la siguiente pregunta: ¿Quién se perjudica con la dictadura de Nicolás Maduro? En este caso, la respuesta es muy fácil de encontrar, es clara y evidente. Se han perjudicado los cinco millones de venezolanos que se han visto obligados a huir de la represión de la dictadura; se han perjudicado los más de trescientos presos políticos que se encuentran en las cárceles venezolanas, muchos de ellos llevan más de dos años sin que se les diga de qué se les acusa; se perjudica también cada uno de los venezolanos que ha sido víctima de torturas y crímenes de lesa humanidad, ampliamente documentados; se perjudican también las víctimas y familiares de las ejecuciones extrajudiciales denunciadas; se perjudican las poblaciones que residen en las zonas controladas por organizaciones terroristas y narcotraficantes que le sirven al régimen de Nicolás Maduro; se perjudican todas las víctimas de los crímenes de lesa humanidad y sus familiares que se encuentran documentados en el informe de la Misión de las Naciones Unidas, en el Informe del Secretario General a la Corte Penal Internacional (CPI) y en la denuncia que siete países hicimos a la CPI.

Para terminar, señores jefes de delegación, el llamado que desde Colombia les hacemos es que nos unamos en la defensa de los principios y valores interamericanos y no dejemos que la dictadura de Maduro pase por encima de ellos. Evitemos que el Continente se convierta en un simple espectador. Es urgente que dejemos la indiferencia y nos unamos en pro de la defensa de la democracia y la vigencia de los derechos humanos en Venezuela.

El régimen de Maduro convive con el crimen transnacional y así busca permanecer en el poder. Ese es el mayor riesgo a la estabilidad regional. Los únicos responsables en hacer valer nuestros principios y valores somos nosotros mismos, los Estados Miembros. Nadie más.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Colombia.

I now offer the floor to Nicaragua.

El REPRESENTANTE INTERINO DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

El Gobierno de la República de Nicaragua rechaza y condena la inclusión del tema “La situación en la República Bolivariana de Venezuela” en la sección tercera del temario del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General y la resolución presentada sobre un país que no es miembro de esta Organización ni tiene representación legal en la misma ni en ningún otro órgano del sistema interamericano. Tal acción, a todas luces, constituye una violación de la naturaleza y propósitos de la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) y los fines por los que fue concebida y creada esta Organización, lo que ha provocado su falta de credibilidad, su deterioro institucional, su fragmentación perpetua, la polarización y la división entre los estados de América Latina y el Caribe, generada por la política agresiva e injerencista de la actual administración norteamericana sobre las naciones soberanas de Venezuela, Cuba y Nicaragua convirtiendo en monotemática la agenda interamericana de la OEA y sin mayor relevancia e importancia para los ciudadanos de las Américas.

Esta Organización continúa transgrediendo los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas y los principios del derecho internacional, entre ellos la no injerencia en los asuntos internos de los estados y el derecho de la autodeterminación.

Se pretenden constituir en una entidad supranacional para poder tutelar a Venezuela, monitorear y desconocer sus instituciones, su democracia y sus autoridades, y buscar cómo anular su soberanía nacional, a fin de poder continuar dando rienda suelta a la política agresiva de bloqueo, afectación de los programas sociales y asfixia económica, a través de la rapiña de los recursos naturales de este país y la aplicación de las mal llamadas “sanciones” que no son más que agresiones dirigidas, patrocinadas e impulsadas por la administración norteamericana y sus aliados en contra de este hermano país, con el objetivo de castigar al pueblo venezolano por su apoyo al Gobierno y así afectar el modelo constitucional y soberano de democracia popular que ha venido desarrollando este país.

Nicaragua denuncia y condena esta nueva acción injerencista y desestabilizadora de un grupo de países interesados en afectar la soberanía, la paz, la seguridad, su proceso electoral y la autodeterminación del Gobierno legítimo de Venezuela presidido por el Presidente Nicolás Maduro y rechaza por inadmisible, ilegal e improcedente la resolución presentada que ha convertido a este foro en un centro de conspiración y de desestabilización en contra de las naciones soberanas y democráticas de América Latina y el Caribe.

El Gobierno de Reconciliación y Unidad Nacional ratifica su irrevocable e invariable solidaridad con el pueblo y el Gobierno legítimamente electo por el pueblo venezolano, encabezado por el Presidente constitucional Nicolás Maduro Moros, quien es un ejemplo de decoro y de dignidad nacional del valiente y noble pueblo de Bolívar y del Comandante Hugo Rafael Chávez Frías. El Presidente Nicolás Maduro y el pueblo venezolano en la firme unidad cívico-militar siguen defendiendo ante los agresores el derecho de la seguridad, a la estabilidad, al trabajo, al desarrollo económico social y a la paz de la familia venezolana.

La Delegación de Nicaragua solicita que esta declaración conste como pie de página en la presente resolución.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellencies. I would like to remind delegations that your response should be no more than six minutes as we are already late into the evening.

I now invite Canada to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL CANADÁ: Thank you, Mr. President.
Canada welcomes the adoption by the Organization of American States fiftieth regular session of the General Assembly of this resolution recognizing that minimum democratic conditions for free, fair, and transparent elections do not exist in Venezuela.

The United Nations Fact-Finding Mission on the Bolivarian Republic of Venezuela Report released in September confirmed that the Maduro regime has committed crimes against humanity. Canada is deeply concerned about the ongoing suffering of Venezuelans and the systematic human rights violations that are occurring at the hands of the regime.

Canada continues to support the legitimate democratic authorities of the National Assembly led by Interim President Juan Guaidó. 

Le Canada condamne fermement les efforts déployés par un régime pour utiliser ce court terme [Problema de audio] afin de saper les élections démocratiques du Venezuela avant les élections parlementaires. La Charte démocratique interaméricaine que nous avons adoptée en septembre 2001 indique clairement comment la démocratie doit être défendue lorsqu'elle est menacée dans les Amériques.

Nous devrions utiliser les chartes pour guider notre action collective afin d'adopter une approche novatrice face à la crise tout en restant fidèles à nos valeurs. Une solution politique pacifique est plus que jamais nécessaire et le Canada reste pleinement engagé à continuer de soutenir les accords dans ce sens.

Merci.
El PRESIDENTE: Thank you, Canada.

I now offer the floor to Bolivia.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente.

Igualmente felicitamos y agradecemos la aprobación de esta resolución que hemos copatrocinado respecto a Venezuela. No deja de sorprender, señor Presidente, que todavía haya quienes se opongan o se abstengan frente a una realidad que, como ha dicho el Delegado y compañero Representante del Canadá, una realidad lacerante que se vive en Venezuela por parte de una tiranía iletrada.

Acá estamos viviendo un momento en el que, más allá de cualquier ideología, los hechos están demostrando la tragedia humana, la tragedia de la democracia y la tragedia de la gente que tiene que salir de Venezuela como para pensar que ese régimen no tenga responsabilidad en los temas de derechos humanos, de crímenes de lesa humanidad, de violación de los derechos más elementales de sus propios ciudadanos.

En la Organización de los Estados Americanos (OEA) se conducen los asuntos con base en valores. A diferencia de alguna administración anterior, hoy se conduce en base a valores que no son ni ideológicos ni políticos; son la interpretación de un patrimonio jurídico interamericano que garantiza las reglas de juego de la democracia. Donde no hay esas reglas, hay mecanismos para demostrarlo, como la Carta lo establece. Es lo que ha sucedido con Venezuela y, al condenar al régimen de Venezuela, estamos haciendo una interpretación jurídica de una realidad, de unos convenios a los que nosotros mismos nos hemos adherido.

Finalmente, quiero, al congratularme por esta resolución; saludar al legítimo gobernante de Venezuela, el Presidente Guaidó, y a su Representante en la OEA, el Embajador y amigo Gustavo Tarre, frente a todos aquellos comentarios que hemos tenido que escuchar, que no solo desafían la humanidad de todos nosotros, sino también desafían la lógica y la racionalidad.
Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Bolivia.

Argentina, please take the floor.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Gracias, señor Presidente.

Los proponentes de este documento tampoco incluyeron a todos los miembros en el proceso negociador del mismo y optaron la Comisión General para elevarlo a este plenario sin abrirlo o tomar en cuenta la opinión de todos.

El Canciller argentino, Felipe Solá, ha tenido oportunidad de referirse a la situación en Venezuela en este plenario en el día de ayer y a la posición argentina respecto a la situación de los derechos humanos venezolanos. Esta resolución tiene su eje principal en las futuras elecciones en Venezuela. En ese contexto, hace comentarios sobre la situación de los derechos humanos en ese país. Llama poderosamente la atención, que, al hacerlo, ignore completamente los informes y la tarea que desarrolla en Venezuela la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos Michelle Bachelet. Es difícil concluir, por tanto, que a sus autores les preocupe realmente la situación de los derechos humanos en Venezuela. Por otra parte, es nula toda mención al papel que puede y debe cumplir la Organización de los Estados Americanos (OEA) para cooperar con la realización de elecciones libres, justas e imparciales, con participación de todos los partidos y movimientos políticos, según está previsto en la Constitución y las normas electorales en Venezuela.

Al final del plenario, esta mañana, escuchamos casi quince minutos al Representante de uno de los sectores políticos venezolanos, pero no podemos decir que hayamos escuchado todas las voces en un verdadero esfuerzo democrático. Por el contrario, el único aparente objetivo del proyecto de resolución que hoy se adopta es elegir desde fuera de Venezuela a quién los autores del texto atribuyen la legitimidad del ejercicio del Poder Ejecutivo en ese país; al tiempo que, lejos de apoyar la realización de elecciones legislativas previstas por la Constitución venezolana, han decidido ya que ese ejercicio no tiene valor alguno. Por las razones expuestas, la Argentina no acompañó este proyecto y votó en abstención.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Minister.

I now invite Venezuela to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE VENEZUELA: Muchas gracias, señor Presidente.
Quiero empezar por agradecer a las veintiuna delegaciones que votaron favorablemente la proposición que acaba de ser sometida a consideración de esta Asamblea General.

Esta mañana, el Comisionado para las Relaciones Exteriores del Gobierno Interino de Venezuela, Julio Borges, señalaba que hay tres factores que son esenciales para apreciar la situación venezolana, que son los derechos humanos, la corrupción y las elecciones libres que es el tema directamente aludido en esta resolución.

El tema de los derechos humanos, decir que se ignora el informe de la señora Bachelet, es una cosa que llama muchísimo la atención porque el informe de Michelle Bachelet del año 2019 es la confirmación, una confirmación absoluta, detallada, minuciosa, de lo que se venía denunciando, en primer lugar, por parte del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), Luis Almagro, quien había producido tres informes igualmente bien documentados y detallados sobre los asesinatos, las torturas, las detenciones indiscriminadas en Venezuela, pero también lo que ha dicho de manera reiterada la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

La señora Bachelet lo confirma y lo reafirma en los alcances que se han publicado a su primer informe y lo termina, lo remata, siendo el documento más reciente, el Informe de la Fact-Finding Mission on the Bolivarian Republic of Venezuela del Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas, cuyas conclusiones oímos en el Consejo Permanente, como lo han recordado aquí varios de los que me han precedido en el uso de la palabra. Es decir, no hay la menor duda de que estamos en presencia de un régimen que ha hecho de la tortura, del asesinato, de las ejecuciones extrajudiciales, de la cárcel sin fundamento y sin debido proceso, una política de estado, que es lo que han dicho las Naciones Unidas.

El segundo tema, lo toco muy brevemente, es el tema de la corrupción. Jorge Giordani, que fue Ministro de Finanzas de Hugo Chávez, dijo en el año 2012 que su estimación de lo que se habían robado en Venezuela alcanzaba los doscientos mil millones de dólares. Agreguen ocho años del latrocinio y de malversación para ver a qué punto llega la corrupción en Venezuela. Muchísimos de los cancilleres que están aquí presentes saben que en sus respectivos países viven y gastan el dinero robado en Venezuela personeros del régimen o familiares de los mismos.

Y, por último, tenemos el tema de las elecciones en Venezuela. Preguntaba el Embajador Alejandro Ordóñez si las condiciones en que se van a hacer las elecciones en Venezuela podrían ser aceptados en los respectivos países de todos aquellos que expresaron su voto a favor, en contra o se abstuvieron. Citaba el caso de la designación de la directiva de los partidos por parte de un Tribunal de Justicia absolutamente espurio, pero agreguemos la falta de acceso a los medios de comunicación. Agreguemos que están inhabilitados, no pueden ser candidatos los principales líderes de la oposición al Gobierno de Maduro y que representan al Gobierno legítimo del Presidente Juan Guaidó, no pueden ser candidatos ni a estas elecciones que se van a producir; como se ignora también que, según el texto de la Constitución venezolana, la elección tiene que ser dirigida y arbitrada por una autoridad absolutamente imparcial y totalmente ajena a la política. Los cinco miembros de ese ente arbitral son militantes o simpatizantes muy cercanos del régimen usurpador de Nicolás Maduro. Es decir, ¿en qué país de ustedes se aceptaría que esto ocurriera?

Creo que las palabras de la Canciller de Colombia rechazando la indiferencia deberían resonar en esta Sala virtual. Es insólito que haya quien defienda, y obviamente no me refiero a Nicaragua que vive una situación demasiado parecida a Venezuela, sino que en el resto del Continente haya quien defienda unas elecciones que se van a realizar en unos términos que violan la Constitución venezolana en cada uno de los artículos que se refiere a los derechos políticos y a las libertades públicas. En consecuencia, el asombro que reflejaba Julio Borges esta mañana al preguntarse por qué no se generaba un sentimiento de unidad en torno a la violación de los derechos humanos en Venezuela, en torno a la corrupción absolutamente ilimitada y en torno a la ausencia de elecciones libres, por qué no se pronuncia. Y ese interrogante sigue y permanece, viendo el resultado de la votación de hoy.

Es inmensamente satisfactorio para nosotros haber obtenido veintiún votos sobre treinta y cuatro, pero es absolutamente incomprensible que haya países que sigan viendo para otro lado o siendo indiferentes, o estando con la dictadura venezolana.

Termino con una cita que ya en Venezuela se ha vuelto muy conocida. Decía el Arzobispo sudafricano Desmond Tutu, que en la lucha entre el opresor y el oprimido, “si eres neutral en situaciones de injusticia, has elegido el lado del opresor”. Esta frase, les ruego a los señores cancilleres, a los jefes de delegación, que se la lleven a sus países, la repitan a sus gobiernos y piensen que cada vez que se pronuncian buscando un pretendido equilibrio entre el asesino y el asesinado, entre el torturador y el torturado, entre el carcelero y el preso, cada vez que hacen eso, se están colocando realmente del lado del opresor; no son neutrales, no es una posición de equilibro; es una posición de alcahuetería que realmente lleva al asombro.

Pido, señor Presidente, que estas palabras sean incluidas en las actas de este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Venezuela. We assure that they will be so included.

We now invite Uruguay to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE URUGUAY: Gracias, señor Presidente.

La verdad es que hemos copatrocinado esta moción con firmeza y con el sentido de tranquilidad de que Uruguay recupera una postura principista en el camino de la lectura sobre los acontecimientos en Venezuela. Es muy raro que, cuando las opciones son de naturaleza binaria, o se está de un lado o se está del otro. Y aquí no hay mucho margen, no hay ni siquiera margen para el matiz. O se está del lado básicamente de la defensa de los derechos humanos y la recuperación democrática de verdad en Venezuela, o se está del lado de la oscuridad y de la tiranía. No hay punto intermedio. Por eso, resultan francamente impactante algunas posturas, algunas expresiones de carácter retórico cuando se hace referencia a la beligerancia. ¿Beligerancia verbal? o en realidad la beligerancia es fáctica en el territorio venezolano para con los venezolanos y violentando los derechos humanos de los venezolanos. Me parece que ese es el único territorio verdadero en el que nos tenemos que afincar.

El concierto regional está obligado, además, a este tipo de ejercicio, aunque muchas veces nos pueda resultar repetitivo. Es que es lo que debemos hacer. Si fuéramos kantianos diríamos que el imperativo categórico acá es justamente recorrer este camino, insistir, persistir y no abandonarlo porque esta es nuestra obligación. Si tenemos que pensar en términos de legitimidad, lo legítimo es la democracia y lo ilegítimo es Maduro. Si tenemos que pensar en términos de legalidad, lo legal es el camino hacia la democracia de verdad y lo ilegal es Maduro.

Cuando se hace referencia al informe Bachelet y se lo puede leer de dos lugares, yo con franqueza lo leo exactamente igual que como se lo ha leído acá, aquellos que somos defensores de los derechos humanos. Uruguay, en general, ha sido un país que ha tenido una vocación democrática siempre, histórica. Hemos tenido momentos difíciles, por eso sabemos lo que es una dictadura. Sabemos lo que es un quebranto institucional. Sabemos cuando está pasando algo que no se adecua a lo que la gente quiere y reclama.

La verdad es que hablar de decoro para nosotros es bien imprescindible. Es imprescindible. Y hablar de decoro implica combatir la corrupción. Hay una vieja fórmula de Robert Klitgaard, que Estado más discrecionalidad es igual a menos transparencia, cero transparencia, o baja transparencia. Es lo que está pasando en Venezuela. Un Estado opresor, una tiranía que lo que ha generado es una situación completamente abnorme y seríamos realmente irresponsables si nosotros, en el concierto regional, si en el mundo, en Europa, en todas partes, no se leyera con firmeza lo que está pasando en Venezuela.

La verdad es que hay aquí también una obligación de punto de vista filosófico, político, pero también moral. Acá hacemos una lectura moral de lo que está sucediendo en Venezuela. Sí, hacemos una lectura sobre el camino correcto, el bien, y sobre el camino incorrecto, el mal. En el fondo, de alguna forma u otra, desde nuestras perspectivas filosóficas, validamos o valoramos ese territorio. Bueno, mi país entiende que francamente el recorrido que se está viviendo hoy en Venezuela no es el que los venezolanos anhelan, piden, reclaman, insisten y desean, pero por, sobre todo, no es el que tienen derecho. ¿Se les pregunta a los venezolanos, francamente a todos los venezolanos, si los recorridos que se están viviendo son los que corresponden? ¿Si ese ejercicio autocrático es el que corresponde? ¿Es el que se merecen?

Se pregunta muy bien acá si algunos de nuestros países vivieran la fiereza criminal que se vive en Venezuela, ¿cuál sería nuestra reacción? Seguramente más de uno aquí estaría levantando la bandera y diciendo lo que estamos diciendo nosotros. Bueno, yo creo que es una hora no de valientes, es una hora de honestidad, una hora de sinceridad, una hora de, francamente, ir generando cada vez más este grado de conciencia regional, planetario, en torno a esto porque de lo contrario, la indiferencia, el ser apócrifo, anodino, mirar hacia el costado y dejar pasar va eternizando al régimen. Eso es lo peor que nos puede pasar. Si terminamos mirando para el costado y generando una especie de postura de indiferencia o poco comprometida, el régimen se seguirá eternizando y eso no debe suceder. Y esa es nuestra batalla y ese es nuestro compromiso, el de los verdaderos demócratas, el de los que creemos que de verdad o del lado de la democracia o del lado de lo otro. Por eso estamos donde estamos.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Excellency.

I now invite Mexico to take the floor.

La REPRESENTANTE PERMANENTE DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente.

Mi Delegación quiere enfatizar, quiere subrayar el valor de las palabras de la Delegación de Argentina en su explicación de voto, tanto en esta resolución como en la de Nicaragua. Consideramos que es muy importante poner a consideración de esta Asamblea General la urgencia de recuperar en la Organización de los Estados Americanos (OEA) el trabajo parlamentario. El problema no es qué piense cada Estado, no es que estemos o no de acuerdo en algo, el problema es que se ha roto el diálogo, se ha roto el trabajo parlamentario. Si nuestros argumentos son tan contundentes, si nuestros objetivos son tan nobles, ¿por qué tenemos que marginar la discusión y el intercambio de ideas, del diálogo, la negociación, para resoluciones tan importantes como esta?

México forma parte del Grupo de Trabajo de Nicaragua y no fue convocado. Lo expresamos así a la coordinación del Grupo. Creo que es muy importante porque este problema es un problema que se ha venido suscitando en muchas otras instancias para muchos otros temas y es una verdadera lástima lacerar la esencia, el alma del trabajo multilateral que es el trabajo parlamentario, que es el intercambio de ideas, que es el diálogo, que es la negociación, que es la tolerancia y que es el aceptar el consenso y el punto de vista de la mayoría.

Exhortamos pues, una vez más, desde nuestra Misión a poder recuperar el trabajo parlamentario; a que no se excluya de la discusión y de la negociación a ningún Estado porque será una pena que la OEA siga caminando por este camino que es exactamente el contrario a su naturaleza.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you very much, Excellency.

There being no further requests for the floor, we move forward. Having completed the report of the General Committee, before proceeding to the next item, I now offer the floor to the delegations of the Permanent Observers who have formally expressed their intention to address this plenary. They are as follows: 

1. The head of delegation of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

2. The head of delegation of Azerbaijan

3. The head of delegation of Armenia

4. The head of delegation of China

5. The head of delegation of Turkey

I now offer the floor to the United Kingdom.

La JEFA DE DELEGACIÓN DEL REINO UNIDO Y EL NORTE DE IRLANDA: Mr. President, Secretary General, ministers and delegates. It is an honor to be here to represent the United Kingdom as a Permanent Observer State of the Organization of American States (OAS), and I thank you for the opportunity to speak.

As an active Permanent Observer participating in OAS electoral observation missions and peace-building projects, it has been instructive and encouraging to hear delegates’ views on the present and future of the OAS.

I will now turn to the declaration on the Falkland Islands and the statement delivered by the Minister of Foreign Affairs of Argentina.

The UK continues to build a strong and constructive relationship with Argentina. This is clearly in both our countries’ best interests. The UK is pleased that, since the OAS Forty-ninth regular session of the General Assembly in June last year, we have continued to cooperate together on a number of areas of mutual benefit.

In November last year, we saw the inaugural flight of the second commercial airlink between the Falkland Islands and the South American continent. I was pleased to visit Argentina in March, and to hold a series of constructive bilateral meetings.

Last month, the United Kingdom and Argentina exchanged notes to advance to a new stage in our joint humanitarian project plan, which so far has enabled the identification of the remains of 115 Argentine soldiers who died during the 1982 conflict.

Earlier this year, we also worked closely with Argentina, as well as with a number of other countries in the Americas and the Caribbean, to repatriate our citizens who were stuck in the region as the result of COVID-19. However, the United Kingdom regrets that Argentina has taken several measures this year, which have set back relations. These include legislation to introduce increased penalties for illegal fishing, which could be used to target the Falklands’ fishing industry, and to enshrine in Argentine law the contents of the submissions made by Argentina to the Commission on the Limits of the Continental Shelf in 2009 and 2016.

Furthermore, the Government of Argentina announced in June that it will no longer share fisheries data from the South Atlantic with the United Kingdom and the Falkland Islands. Cooperation on fisheries was restarted in 2019 to the benefit of Argentina, the United Kingdom and the Falkland Islands, to enhance sustainability in the region. We sincerely hope that the Government of Argentina will reconsider this decision.

The United Kingdom wants to see good relations between the peoples of the Falkland Islands and all South American nations. We therefore welcome the Falkland Islands Government’s initiative to sponsor visits by students, including from Argentina, to see the reality of life in the Falklands. However, we regret that Argentina has taken steps in the opposite direction this year by opposing the participation of the Falklands badminton team from competing in Brazil, the participation of Falkland farmers and tourism businesses in an agricultural forum in Uruguay, and humanitarian flights between the Falkland Islands and a number of countries in South America. These actions only undermine confidence and create a climate of mistrust.

We continue to express our hope for a stronger, more productive relationship with Argentina, including in relation to the Falkland Islands. We believe this is in everyone’s interest. At the same time, we remain firmly and fully committed to the rights of the Falkland Islands to determine their own future.

The United Kingdom has no doubt about its sovereignty over the Falkland Islands, South Georgia and South Sandwich Islands and surrounding maritime areas, nor about the principle and the right of self-determination for the Falkland Islands enshrined in the UN Charter and in Article 1 of the two UN Covenants on Human Rights, by virtue of which they “fully determine their political status and freely pursue their economic, social, and cultural development.”

Reference has been made to resolutions and certain regional statements in support for sovereignty negotiations. However, none of these modify or dilute the obligation of nations to respect the legally binding principle of self-determination. This means that, while we wish to work constructively with Argentina, there can be no dialogue on sovereignty unless the Falkland Islands so wish.

The 2013 referendum in which 99.8 percent of those who voted wanted to maintain their current status as an overseas territory of the United Kingdom sends the clear message that the people of the islands do not want dialogue on sovereignty. It has been alleged that the Falkland islanders are not entitled to self-determination because they do not constitute a people, but it is not the case.

Prior to 1833, there was no indigenous or settled population on the islands. No civilian population has ever been forcibly removed from the islands. Since 1833, the population has developed predominantly through migration from Europe, the same as over 90 percent of Argentines. Several Falkland families have now been living on the island for nine generations.

It has also been alleged that the UK’s relationship with the Falklands is a colonial one. Colonialism exists when one country exercises or proposes domination over an identifiably separate people who do not wish to be part of that country. This is not the situation for the Falkland Islands, where a self-governing people have freely taken the democratic decision to remain a UK overseas territory and to live in peace.

The UK’s military presence in the Falkland Islands has been described as disproportionate. Our forces in the South Atlantic are entirely defensive and are at the appropriate level to ensure the defense of the islands against any potential threat. The United Kingdom’s relationship with the Falkland Islands and all of its overseas territories is a modern one, based on partnerships, shared values and the right of the people of each territory to determine their own future.

The Republic of Argentina continues to deny that this fundamental human right applies to the people of the Falkland Islands, and actively seeks to deny the islanders their legitimate rights within international fora and publicly attacks their rights on a frequent basis. This behavior is wholly incompatible with the principles established in the United Nations Charter. It is on their behalf that the UK asks that the General Assembly takes note of their right of self-determination and that this statement is read into the record of this meeting.

Thank you very much for your attention. Muchas gracias.
El PRESIDENTE: Thank you, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

We now invite Argentina to take the floor.

El SECRETARIO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, señor Presidente.

Nosotros no vamos a repetir en esta ocasión la posición de la República Argentina sobre el tema de las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, que ha sido muy claramente expresada por el Canciller Felipe Solá. Sin embargo, la reciente intervención de la Delegación Observadora Permanente del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte nos obliga a retomar la palabra sobre este tema; no sin antes volver a agradecer a todos aquellos miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA) que intervinieron previamente en apoyo a los legítimos derechos de la República Argentina sobre estos espacios e islas.

Al hacerlo, debo coincidir con la Delegada del Reino Unido en que la Argentina desea tener la mejor de las relaciones con el Reino Unido y eso ha sido una posición tradicional de nuestro país. Al mismo tiempo, nos resulta muy difícil entender cómo consideran que esto es posible tratando de ignorar que tenemos una disputa desde el año 1833.

No es una casualidad que tengamos una disputa desde el año 1833 porque fue la fecha en la que el Reino Unido ocupó ilegalmente parte del territorio de la República Argentina. Una República Argentina que para ese entonces no solamente había devenido independiente, sino que además era reconocida por el propio Reino Unido como un Estado independiente.

Llama la atención también que haga referencia la Delegación del Reino Unido a que esto no puede ser considerado una situación colonial y trate de definir por qué no la considera una situación colonial, cuando en realidad ha sido el propio Reino Unido el que en el año 1945 incluyó a las Islas Malvinas como un territorio que ellos tenían bajo su control, lo cual llevó a que la República Argentina, oportunamente, se quejara de que esto, en realidad, era una situación particular y especial. Esto no fue solamente un reclamo de la República Argentina. Las Naciones Unidas evaluaron recién, en el año de la resolución 1514, que el tema de la descolonización tenía que ser tratado en sus propios méritos. Y fue la resolución 2065 la que indicó que el caso de las Islas Malvinas es un caso particular y especial.

Celebramos que la Delegación del Reino Unido haya ensayado algunos de los argumentos con los cuales sostiene su posición. Esperamos que eso sea el principio de un diálogo en el que nosotros podamos intercambiar con ellos alguna posibilidad de empezar a negociar qué es lo que vamos a hacer con respecto a esta disputa. Los argumentos que trae a la mesa no son en absoluto novedosos y tienden simplemente a ignorar lo que ha dicho las Naciones Unidas reiteradas veces sobre cómo tiene que resolverse esta disputa que es reconocida por todos los miembros de la comunidad internacional; que, en particular, le ha pedido al Reino Unido —y a la República Argentina, dicho sea de paso, también— que no tomemos medidas individuales mientras no se haya resuelto la disputa.

La Delegación del Reino Unido ha hecho referencia a una presencia militar en el Atlántico Sur que es, según ella sostiene, meramente defensiva. No voy a hacer acá números sobre lo que significa la capacidad militar de la República Argentina y lo que es la capacidad militar que está en las propias islas del Reino Unido, ni siquiera a la historia de la presencia de capacidades nucleares en una zona que hemos tratado de liberar de dicho tipo de armas. Así que vamos a dejar de lado esa discusión para que podamos hablar oportunamente. También ha tratado de presentar un llamado a un referéndum hecho por el Reino Unido unilateralmente en el año 2013. Pero este referéndum, al que se refiere, no fue organizado ni realizado con los auspicios de las Naciones Unidas, como normalmente debiera ocurrir en los casos de descolonización a los que hacía relación la Delegada del Reino Unido.

Y en nada altera la esencia de la cuestión de las Islas Malvinas. Conforme lo reafirmó recientemente la Corte Internacional de Justicia, la Asamblea General y el Comité de Descolonización de las Naciones Unidas, tienen un papel central respecto de las modalidades de la expresión libre y auténtica de un territorio no autónomo incluyendo la formulación de preguntas en un referéndum. De este modo, la consulta convocada en 2013 carece de toda validez, dado que la Asamblea General no tuvo ningún tipo de intervención en su realización.

La solución a la disputa no depende del resultado de una votación de ciudadanos británicos que manifiestan que quieren seguir siendo británicos. Permitir que los ciudadanos británicos de las islas se constituyan en el árbitro de una disputa, en la que su propio país es parte, distorsiona el derecho a la libre determinación de los pueblos.

Por supuesto, la República Argentina no ignora a los habitantes de las islas. No los ignora porque en la propia Constitución de la República Argentina nos hemos comprometido a alcanzar un acuerdo con el Reino Unido sobre esta disputa de soberanía teniendo en cuenta los intereses de los isleños. Y como bien ha dicho la Delegada del Reino Unido, la Argentina es un país orgulloso de haber recibido a lo largo de su historia inmigración de todos los lugares del mundo y donde habitan, bajo la República Argentina, personas de diverso origen y nada impide que personas de origen británico también lo hagan. No se trata de eso.

Por lo tanto, nosotros reiteramos, una vez más, que no tenemos ninguna duda sobre la soberanía de la República Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur, Sándwich del Sur y los espacios marítimos circundantes. No tenemos ninguna duda de que queremos tener buenas relaciones con el Reino Unido, pero no van a ser perfectas mientras no entablemos las negociaciones a las que nos han llamado las Naciones Unidas para resolver esta disputa.

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE: Thank you, Argentina.

We now invite the head of delegation of Azerbaijan to make your presentation.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE AZERBAIJAN: Thank you, Mr. President.

I would like to read a statement on behalf of the Government of the Republic of Azerbaijan as a Permanent Observer to the Organization of American States (OAS) and ask that the statement be included in the official record of the fiftieth regular session.

Excellencies, distinguished delegates: On September 27, 2020, armed forces of Armenia launched an act of aggression against Azerbaijan by attacking the military positions of Azerbaijan and densely populated residential areas along the entire perimeter of the front line. Military actions of Armenia went far beyond the conflict zone. Armenia deliberately targeted cities and other residential areas of Azerbaijan, as well as critical infrastructure located far from the front line, using ballistic missiles and heavy artillery. As a result, there have been numerous casualties and injuries among civilians, and extensive damage was inflicted upon civilian infrastructure.

The armed forces of Azerbaijan were compelled to take counter measures to defend its positions, as well as to ensure the safety and security of civilians residing along the front line. The counter-offensive measures continue as of today.
On October 9, with the mediation of the Russian Federation, the parties agreed to cease hostilities for humanitarian purposes. It was also agreed to immediately start substantial negotiations under the mediation of the Co-Chairs of the OSCE Minsk Group. But only fifteen minutes after the ceasefire entered into force, Armenian forces continued their attacks and strikes on Azerbaijani positions, launching a missile attack on the city of Ganja, the second most populated city in Azerbaijan. As a result, ten civilians were killed; more than thirty were seriously wounded. Thus, the declared humanitarian ceasefire was violated again by Armenia.

Today, the responsibility for escalating the situation lies clearly with Armenia. The Nagorno-Karabakh region and surrounding districts are not a “disputed territory,” but an internationally recognized part of the Republic of Azerbaijan. Presently all fighting is taking place within the internationally recognized territories of Azerbaijan. Aggression by Armenia is violation of norms and principles of international law, and United Nations Security Council Resolutions 822, 853, 874, 884 of 1993, demanding immediate, complete, and unconditional withdrawal of Armenian occupying forces from the territories of Azerbaijan, as well as international humanitarian law, including the Geneva Conventions of 1949 and their Additional Protocols.

Esteemed delegates, in light of the above, I would like to express our deepest concern with the letter from the Secretary General of the OAS dated October 2, 2020, as well as the declaration E-098/20 of the Secretary General dated September 27, regarding the conflict between Armenia and Azerbaijan. It is clear that position expressed by the Secretary General not only was in clear contradiction with the views of the OAS member states, which support a resolution of the conflict based on international law, territorial integrity, and on the relevant resolutions of the UN Security Council.

While violating the most basic principles of Organization enshrined in the OAS Charter, including respect for international law (Article 3(a) of Chapter II (“Principles”)) and respect for the sovereignty and independence of States, this letter from the Secretary General is also clearly directed against the Republic of Azerbaijan, a non-OAS state and permanent observer to the Organization. With this hostile provocation against Azerbaijan, the Secretary General has also grossly violated Chapter XVI of the OAS Charter pertaining to the mandate and functions of the General Secretariat.

The Azerbaijan delegation strongly condemns this aggressive interference by the Secretary General against the evolving situation in the Eastern Hemisphere and believes it may set a dangerous precedent for permanent observers in the future. The Azerbaijani delegation also believes that this letter contradicts all norms and principles of international law and casts a shadow on the OAS’ stand with respect to the independence, sovereignty and territorial integrity of states. The relevant concerns of the Republic of Azerbaijan have been expressed in a letter to the Secretary General, as well as in a Note Verbale AZ/050/20 dated October 5 addressed to the Embassies of the member states and permanent observer states to the OAS.

The Azerbaijani delegation calls on all member states and permanent observers to support principles of international law and relevant UN Security Council Resolutions, and to condemn this provocative letter of the Secretary General, as well as to disassociate themselves from the OAS Statement E-098/20 dated September 27.

Mr. President, thank you. I would like once again to ask that this statement be included in the official record of the plenary session.

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, Ambassador. It will be so included.

I now invite the head of delegation of Armenia to take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE ARMENIA: Mr. President, Mr. Secretary General Luis Almagro, distinguished representatives of the Organization of American States (OAS) member states and permanent observer.

I would like to first bring greetings to the participants of the fiftieth regular session of the OAS General Assembly which convened despite the unprecedented situation caused by COVID-19. The global crisis continues to affect every nation’s health and livelihood. Armenia, as a member of the global community, has been affected largely by the hardships imposed by this global crisis and shares the concerns of OAS countries.

Armenia attaches great importance to our cooperation within the framework of the OAS and its member countries based on our shared values of and common commitment to democracy, human rights, rule of law and cooperation in good faith. It should be noted that in many OAS member countries there are large Armenian communities, who not only contributed to the development of these countries as their dedicated citizens, but also became a connecting bridge for the development of intergovernmental relations between our countries since Armenia’s independence.

In these challenging times for humanity, the COVID-19 pandemic calls for the global imperative of solidarity. The UN Secretary General’s appeal for an immediate global ceasefire was absolutely appropriate and timely. Armenia unequivocally supported the call by the Secretary General of the United Nations. However, there are countries that not only ignored this call, but grossly violated international law.

Mr. President, in this context, allow me to brief the General Assembly about the aggression that Azerbaijan and Turkey waged against Nagorno-Karabakh. At the outset, I cannot but fully disagree with what the distinguished representative of Azerbaijan just tried to present as if it were the reality of the situation about the Nagorno-Karabakh and about the war waged against the Nagorno-Karabakh.

On September 27, Azerbaijan launched a pre-planned large-scale military offensive along the entire line of contact between Artsakh or Nagorno-Karabakh and Azerbaijan, targeting civilian settlements, including infrastructure, schools, churches, and hospitals. Furthermore, since the outbreak of the war, Azerbaijan indiscriminately bombarded the capital city of Artsakh Stepanakert and second city Shushi, where the Cathedral of Saint Ghazanchetsots of the Armenian Apostolic Church was targeted and severely damaged. This barbaric act against the religious monument was an attack not only on this cathedral, but against the civilized world.

Azerbaijan, with the full military support of Turkey, to this date continues to conduct a large-scale military offensive towards the people of Armenia and Nagorno-Karabakh, thus ignoring the global appeal and clearly demonstrating why it has chosen not to join the UN Secretary General’s appeal.

Mr. President, Azerbaijan has never made a secret of its strategic goal to resolve the Nagorno-Karabakh conflict by use of force, and thus has been maintaining the tensions high across the line of contact and the Armenian-Azerbaijani state border.

It was not a coincidence that the President of the Azerbaijani Republic, Mr. Ilham Aliyev, prior to this war denounced the activities of OSCE Minsk Group Co-Chairs, and held their activities as meaningless, thus opening the door for a military solution that followed the statement.

The preparation for aggression was accompanied by large-scale military exercises jointly by Azerbaijan and Turkey, with Turkish military personnel and equipment remaining stationed in Azerbaijan. Turkish F-16s have been deployed in Azerbaijan and, up until now, participate in the war against Nagorno-Karabakh. Turkey, along with its policy of destabilizing its neighboring regions, has recruited and transferred to Azerbaijan jihadist terrorists from Syria, who now participate in this full-scale war. The Governments of the Russian Federation and France are on record in the international mainstream media, who confirmed on multiple occasions the involvement of foreign terrorist fighters and mercenaries in the war on behalf of Azerbaijan.

The leadership of Azerbaijan and Turkey bear full responsibility for the consequences of this pre-planned aggression, which represents a serious challenge to regional peace and security.

Since the outbreak of the war, on two occasions there were attempts by the Russian Federation and other mediators to establish a humanitarian truce. However, while Armenia and the Republic of Artsakh agreed to observe the truce on a reciprocal basis, in line with the Moscow Statement of October 10 and the agreement reached on October 17, Azerbaijan has violated the mediation efforts of Moscow and France, and blatantly violated the humanitarian truce immediately after it entered into force.

The humanitarian truce was meant to withdraw the dead and wounded soldiers from the battlefield, through the mediation of the International Committee of the Red Cross. This was immediately and categorically rejected by Azerbaijan.

Mr. President, today the lives of the Armenian people and their ancient Christian heritage in Nagorno-Karabakh is under imminent and existential threat, as heavy artillery, drones and cluster bombs and other prohibited weapons are being used in violation of international law and international humanitarian law. As a security guarantor of the people of Nagorno-Karabakh, Armenia is taking all necessary measures to protect the inalienable human rights of the people of Artsakh to live in safety, dignity, and free from fear.

The root cause of this conflict is the issue of the status of Nagorno-Karabakh that has been ignored by Azerbaijan for a long time. In light of the current aggression against the people of Nagorno-Karabakh, we call on the international community to respect Nagorno-Karabakh’s right to self-determination in order to ensure the rights of the citizens of Artsakh to life and peaceful development. There is no alternative to the determination of the status of Nagorno-Karabakh. In the current situation, the international recognition of Artsakh is the only effective mechanism to restore peace and security in the region.

Let me conclude my statement by extending gratitude to the Secretary General of the OAS for addressing this conflict and strongly condemning the aggressor side during this global crisis. Secretary General Almagro, thank you very much for your leadership and your principled stance and your courage to call things by their true and proper name. You aligned your voice with many world leaders, representatives of international organizations, parliamentarians and global community leaders, who showed sympathy towards the people of Artsakh who are facing an existential threat coming from Azerbaijan and Turkey. 

The international community cannot turn a blind eye and speak with diplomatic and blurred statements when the lives of a peaceful population are at stake. It is no coincidence that the Secretary General of the OAS takes such a stance on this issue. Most of the countries and peoples of the American Hemisphere experienced the challenging journey in their path of realization of the principle of self-determination, enshrined in the UN Statute.

Nagorno-Karabakh, or Artsakh, is at a very difficult juncture of its history, but we are confident that the people of Nagorno-Karabakh, irrespective of their difficulties, are determined to follow their path towards freedom and peace.

I thank you, Mr. President, very much for this, and thank you very much for the floor.

El PRESIDENTE: Thank you, Armenia, for your statement.

We now invite the head of delegation of China to take the floor.

La JEFA DE DELEGACIÓN DE CHINA: Gracias, señor Presidente. Señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores jefes de delegación.

Primero, China quiere expresar su congratulación por el feliz cumplimiento del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea de la Organización de los Estados Americanos (OEA), y quiere referirse al Diálogo que los jefes de delegación, el Secretario General y el Secretario General Adjunto tuvieron el día 19 de octubre con los jefes de delegación de los observadores permanentes. En este diálogo, un país miembro incitó abiertamente la posibilidad de aceptar a Taiwán como Observador Permanente ante la OEA, lo cual dejó sorprendida e indignada a China. Me permito aprovechar esta ocasión para reiterar nuestra posición al respecto.

Señores, según los reglamentos de la OEA, solo los estados independientes pueden solicitar el estatus de observador permanente. Taiwán, que es una provincia de China, no está calificada para participar en las actividades de la OEA. China aprecia que la OEA siempre ha insistido en el principio de una sola China y se opone firmemente a cualquier intención de las fuerzas separatistas pro independencia de Taiwán por el llamado espacio internacional, so pretexto de la cooperación en el marco de la lucha contra el COVID-19, así como rechaza resueltamente el alineamiento de las fuerzas foráneas a los excepcionistas taiwaneses.

En la actualidad, la pandemia de COVID-19 sigue extendiéndose en el mundo, lo que ha constituido una gran amenaza a la salud pública y al desarrollo socioeconómico para todos los pueblos y países del mundo, incluidos los de América Latina y el Caribe. En este momento crucial, los países regionales deberían enfocarse en la cooperación anti epidémica, en vez de discutir la llamada participación de Taiwán como Observador Permanente ante la OEA, tema que desestabilizará la base de cooperación, desviará la atención a los países regionales en su agenda de combatir la pandemia.

Desde el estallido del COVID-19, China y América Latina y el Caribe, ayudándose mutuamente y superando obstáculos geográficos, han llevado a cabo una cooperación anti epidémica integral que se ha convertido en una parte importante de la cooperación internacional en este aspecto. Como un socio integral de igualdad, beneficio mutuo y desarrollo común, China está dispuesta a aglutinar consenso con América Latina y el Caribe para fortalecer la unidad, profundizar la cooperación y hacer frente conjuntamente a los múltiples desafíos planteados por la epidemia, aportando así fuerza sino-latinoamericana a la seguridad de la salud pública global y la recuperación económica mundial.

Muchas gracias por su atención.

El PRESIDENTE: We thank you for your presentation. Actually, we thank all the members of the permanent observers for their presentations,

14. Determinación de la sede y fecha del quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General

El PRESIDENTE: We now move to agenda item 8, which is pursuant to Article 30, c) of the Rules of Procedure of the General Assembly, namely, that the agenda of each regular session shall include a determination of the date and venue of the next regular session.

The General Assembly must therefore decide on the place and date of its Fifty-first regular session. In this regard, I would like to announce that the Government of the Republic of Guatemala has generously offered to host the Fifty-first regular session of the General Assembly in 2021.

It is my understanding that the head of delegation of Guatemala wishes to refer to that offer.

I offer the floor to His Excellency Pedro Brolo Vila, Minister of Foreign Affairs of Guatemala. 

Minister, please take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Gracias, señor Presidente. Señor Secretario General; Secretario General Adjunto; señoras y señores cancilleres y jefes de delegación, muy buenas tardes.

Felicitamos al excelentísimo señor Darren Henfield, Canciller de las Bahamas, por la excelente conducción que ha llevado a feliz término este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Guatemala ratifica el ofrecimiento de ser sede del quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) a celebrarse en el 2021. Con este ofrecimiento reafirmamos la convicción del Estado de Guatemala con los propósitos y principios de la Carta, en particular para lograr un orden de paz, de justicia, fomentar la solidaridad, robustecer la colaboración y defender la soberanía e integridad territorial y la independencia de los Estados americanos. Como país, valoramos el papel de la Organización de los Estados Americanos en el Hemisferio y creemos firmemente que debemos trabajar en conjunto para que ésta sea más activa y cuente con una misión estratégica a favor de sus Estados Miembros.

Han transcurrido varios años desde que Guatemala recibió a la OEA y a los Estados Miembros de la Organización; por ello, con satisfacción y orgullo los invitamos nuevamente al país de la eterna primavera para celebrar el quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, la reunión más importante para el reencuentro de las Américas. Será un honor ostentar la sede y agradecemos desde ya el apoyo de cada uno de ustedes y la confianza que depositan en nosotros.

En atención a nuestra propuesta, presentamos para la consideración y aprobación de las distinguidas delegaciones el proyecto de resolución “Quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, OEA”.

Muchísimas gracias.

[Se proyecta un video]

El PRESIDENTE: It is a beautiful video.

We have a request for the floor from Brazil. I wonder, Mr. Assistant Secretary General, whether we should finish this item and then revert to the request. I know that we have Turkey waiting.

El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Mr. President, I believe it may be related to this item.

El PRESIDENT: So, we invite Brazil to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Thank you, Mr. President. It is indeed related to this item. 

Senhor Presidente, em nome do Ministro das Relações Exteriores, Embaixador Ernesto Araújo, o Brasil gostaria de registrar seu agradecimento e pleno apoio ao generoso oferecimento feito à generosa oferta feita pelo Chanceler da Guatemala, Pedro Bolo, para sediar o Quinquagésimo Primeiro Período Ordinário de Sessões da Assembleia Geral, em 2021.
Creio falar em nome de todos ao afirmar que será uma honra para os Estados membros da Organização dos Estados Americanos (OEA) participar de uma Assembleia na Guatemala, um dos Estados membros fundadores desta Organização e, sinceramente, fazemos votos que, em 2021, possamos fazê-lo presencialmente.

Esse oferecimento não somente revela a importância que a Guatemala confere à OEA, mas também o seu compromisso invariável com os valores e os ideais mais elevados defendidos pela Organização: promoção e proteção dos direitos humanos, defesa da democracia, promoção do desenvolvimento integral e garantia da segurança multidimensional.

O engajamento da Guatemala nas atividades da OEA fez-se notar durante a preparação desta Assembleia, em particular, na apresentação e condução das negociações do projeto de resolução intitulado “Os desafios para a segurança alimentar e nutricional das Américas, frente à pandemia da COVID-19, no âmbito do Plano de Ação da Guatemala”. É um tema da mais alta importância para o nosso continente, que contou com o patrocínio do Brasil e de um elevado número de países.

Ao reiterar o apoio brasileiro ao oferecimento feito pela Guatemala, manifesto, desde já, a disposição do Brasil em apoiar, incondicionalmente, esse país irmão em tudo que for necessário na preparação para a próxima Assembleia. 

Muito obrigado, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you, Brazil, for your presentation.

We now ask Honduras to take the floor.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE HONDURAS: Muchas gracias, señor Presidente. Muchas gracias, Secretario General, Secretario General Adjunto.

En nombre de Honduras y mi Delegación, deseamos secundar la propuesta presentada por la República de Guatemala y solicito a la Sala que el proyecto de resolución de sede y fecha del quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General sea aprobado por aclamación.

El PRESIDENTE: Thank you, Honduras.

We ask Bolivia to take the floor.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE BOLIVIA: Para apoyar y secundar lo que acaba de decir Honduras, de apoyar y pedir que se haga por aclamación la decisión de celebrar en Guatemala el quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA).

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Thank you.

I thank His Excellency Pedro Brolo, Minister of Foreign Affairs of Guatemala, for his presentation and for the very generous offer of the people and Government of your country to receive the representatives of our Hemisphere with the aim of continuing to consider the issues of importance to the inter-American system.

I now submit for consideration by the plenary session the draft resolution entitled “Place and Date of the Fifty-first Regular Session of the General Assembly.” I would now like to ask whether any delegation wishes to refer to that draft resolution.

I think we all have responded already to the draft resolution. I too would like to add my congratulations to Guatemala for being the next venue for our Organization of American States Fifty-first regular session of the General Assembly. That being the case, this resolution is adopted, and we will be holding the Fifty-first regular session of the General Assembly in 2021 in Guatemala. 

It is adopted by acclamation.

I know we are not in the hall, but can we please give Guatemala a rousing round of applause.

[Aplausos]

Thank you very much.

El PRESIDENT: We have a request for the floor from Turkey. Turkey is recognized.

El JEFE DE DELEGACIÓN DE TURQUÍA: Thank you very much, Mr. President. Mr. Secretary General, Mr. Assistant Secretary General, distinguished participants, thank you for giving me the floor so late in the evening.

I would like to begin by thanking the Organization of American States (OAS) General Secretariat for providing an opportunity to exchange views on issues of common interest and common concern, and to give the permanent observers an opportunity to share their views on those issues.

Mr. President, if I may, as a follow-up to my Azerbaijani colleague’s intervention, I also have to express our deep disappointment over the unfortunate statement by the Secretary General regarding Armenia’s ongoing blatant attack on Azerbaijan, including the brutal targeting of Azerbaijan’s civilian settlements outside of Nagorno-Karabakh since September 27. In this context, we would like to remind that labeling Azerbaijan as an aggressor, to put it at the least, will not be fair for a number of reasons:

First, Azerbaijan has been engaged in a fully justified self-defense operation to counter an armed attack on its territories that resulted in the death of scores of high-level military personnel and civilians.

Second, Azerbaijani operations are taking place in the Nagorno-Karabakh, a region which—as it has been emphasized by several UN resolutions—is Azerbaijani territory that has been occupied illegally by Armenia for almost three decades now.

Third, it should be emphasized that the United Nations Security Council in its relevant resolutions has not only underlined the fact that Nagorno-Karabakh constitutes part of Azerbaijan, but also asked for the immediate, full and unconditional withdrawal of Armenian forces that have illegally occupied Nagorno-Karabakh. The Armenian disinformation campaign is radically distorting the facts on the ground. That way, Armenia hopes to divert attention away from its illegal occupation of Azerbaijani territory in breach of relevant UN resolutions and portray itself as the victim.

It is quite unfortunate to see that this biased propaganda finds echo in international circles at the highest levels, including at the OAS. As you would agree, it is the duty of the heads of international organizations to base their views not on biased propaganda, but thus guide their organizations toward the right direction. It is unfortunate that the esteemed Secretary General turns a blind eye to the undeniable fact that 20 percent of the internationally recognized territories of Azerbaijan—not only Nagorno-Karabakh, but also several other provinces—are currently under the Armenian illegal occupation.

Azerbaijan, following the latest Armenian assault, aimed simply to protect its population and restore its territorial integrity within the framework of its inherent right of self-defense, which is enshrined in Article 51 of the United Nations Charter.

Despite the clear provisions of the United Nations Security Council resolutions 822, 853, 874, 884, which call for immediate, complete, and unconditional withdrawal from occupied Azerbaijani territories, Armenia once again makes a mockery of international law and puts the stability of the whole region at risk with its recent actions.

As for the Armenian allegations of Turkish involvement in the field and about the transfer of fighters from outside, these are baseless and irrational. Both Azerbaijan and the relevant authorities in Turkey totally rejected these Armenian fabrications. Turkey gives and will continue to give strong political and moral support to Azerbaijan; however, Turkey is not a party to this conflict, and it is not present on the battleground. At this point, we expect every state, every international organization and the Secretary General in particular to adopt an impartial and fair stance, based on UN Security Council resolutions, to uphold international law and principles, and to act in solidarity with the real victim, namely Azerbaijan, whose territories are illegally occupied and who came under several armed attacks by the real aggressor, Armenia.

We expect all international organizations to condemn in the strongest possible terms those Armenian attacks that resulted in numerous civilian casualties, especially those attacks, the recent missile attacks on Ganja, as my Azerbaijani colleague also underscored, a town far away from the contact line in the District of Tartar.

Mr. President, before concluding my remarks, let me underline once again that Turkey will continue to support the OAS in its efforts to promote democracy, defend human rights, foster development and prosperity and especially ensure multidimensional approach to security, both at the regional and global level.

Mr. President, I would like to have my statement also be recorded in the minutes of the meeting.

Thank you.

El PRESIDENTE: Thank you, Turkey. Your statement will be duly recorded as you have requested.

We now move immediately to our closing session.

[Se levanta la sesión a las 6:47 p.m.]
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15. Clausura

El PRESIDENTE: We now move immediately to our closing session.

Distinguished ministers of foreign affairs; heads of delegation; esteemed Chair of the Organization of American States (OAS) Permanent Council, Ambassador Audrey Marks, Permanent Representative of Jamaica to the OAS; esteemed Chair of the General Committee of the General Assembly, Ambassador Luis Fernando Cordero, Permanent Representative of Honduras; Mr. Luis Almagro Lemes, Secretary General of the OAS; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished permanent observers; representatives of civil society, and other social actors; ladies and gentlemen: Good evening.

It is with great satisfaction that I announce the conclusion of the work of the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States. During this regular session of the General Assembly, the delegations have held a frank dialogue on the subject “Facing the Challenges of COVID-19 in the Hemisphere, a Collaborative Approach to Address Vulnerabilities and Build Resilience in Times of Crisis Based on the Four Pillars of the OAS,” one of the topics that the Organization’s Permanent Council, the Inter-American Council for Integral Development and the General Secretariat have been monitoring over the past fifteen months, as well as on other issues of importance to our hemispheric agenda.

The General Assembly approved a host of resolutions and declarations of upmost importance for our countries and for the future work of our Organization. Once again, and more than ever before, this underscores the relevance of the OAS as the primary political forum of our Hemisphere, as well as its capacity to reach agreements respecting the differences that exist between different states. Without the forum that the OAS offers for our political and technical dialogue regarding the four pillars on which it stands, including exchanges of experiences, and best practices, our national efforts and policies would be limited in their scope and we would neither grow nor keep up to date as a region.

Excellencies, we have had a rich and productive meeting, notwithstanding the inherent challenges associated with breaking new ground as we have with this fiftieth regular session of the General Assembly. COVID-19 dominated our discourse, and a range of issues emerged. The Latin American and Caribbean region, we heard, is one of the hardest hit regions in the world. Most speakers pointed out that the pandemic has caused us to see inequalities more clearly, and that women and children are at the greatest risk. In this context, we need to pay particular attention to the education of the children of 2020, to ensure that they are not unduly disadvantaged and not left behind.

Getting a vaccine as soon as possible is important, and such a vaccine should be affordable and equally accessible to all citizens of the Americas. The pandemic exposed that we need to ensure food security, availability, accessibility, and affordability at all times. The reactivation of our economies is of immense concern, and also how to do so while ensuring the health and safety of our citizens. In this context, we need to pay greater attention to economic diversification. The lack of tourism has highlighted the need for a new economic model for the region. We also need to look at greater diversification towards the agricultural sector. 

Climate change remains an issue of enormous concern, in which context the sustainability of oceans and of blue economy are of the upmost importance.

Our respect for human rights across all sectors of society was clearly conveyed, in particular the rights of women. Women should be included in all acts of decision making, and there should also be gender parity in policy-making, elimination of violence against women, and respect for the rights of indigenous people. I took note of the proposal by Canada for consideration to be given to holding a High-level meeting on indigenous issues. 

A number of delegations referred to the financial issues and falling GDPs. In this context, we heard that there is a need for 1. A level playing field in the international financial arena, and 2. Discourse to prevent unilateral financial sanctions on countries. 

I express my appreciation to all the countries for their active, constructive participation in addressing the topics included on the agenda of this regular session of the General Assembly. I would also like to thank the Organization of American States General Secretariat and, in particular, the team headed by Ambassador Nestor Mendez, for their leadership, advice, and collaboration, which contributed to the successful outcome of this important event.

I now offer the floor to the Secretary General of the Organization of American States, Mr. Luis Almagro Lemes.

El SECRETARIO GENERAL: Thank you. Mr. President. It is quite important to remark on the relevance of the Organization now. We have closed this period with a global issue and a global participation, and the countries discussed their issues here and it was important to listen to them and learn from them about their views and about these issues.

Para nosotros, la paz en cualquier lugar del mundo es un tema importante porque es un tema importante para todos los países de la región; y es un tema importante, por lo tanto, para la Organización de los Estados Americanos (OEA). Por lo tanto, abogamos por la paz en la región, abogamos por un cese del fuego real que brinde soluciones a través de la política, de la diplomacia, una solución negociada.

Quiero expresar mi agradecimiento y reconocimiento a todos los países, a cada uno de los países, a sus representantes; a lo que han hecho, al esfuerzo, a cada uno de los cancilleres, a cada una de las cancilleres; lo que han producido y logrado durante este período de sesiones ha sido extremadamente relevante; por las resoluciones aprobadas y por los contenidos en los que hemos trabajado.

Quiero también expresar mi agradecimiento y reconocimiento a prácticamente todos los países que han reconocido las gestiones, los trabajos, los resultados producidos por la Secretaría General de la OEA en torno a la pandemia del COVID-19 en cada uno de los pilares: democracia, derechos humanos, seguridad y desarrollo. Ese trabajo continuará; los resultados continuarán porque para eso está la Organización de los Estados Americanos y lo hacemos juntos con ustedes. También nuestro reconocimiento a las misiones que están en el terreno, que siguen arriesgando; en un momento hemos tenido tres enfermos del COVID-19 a la vez en la Misión de Apoyo al Proceso de Paz en Colombia (MAPP-OEA). En la Misión de Belize-Guatemala, uno de nuestros funcionarios murió y, verdaderamente, el reconocimiento que se hizo por parte de Belize y Guatemala, lo que fue muy importante y emocionante para nosotros.

Quiero también agradecer el reconocimiento que han dado a las misiones de la OEA, especialmente a las misiones de observación electoral, prácticamente también todos los países, casi todos los países. Eso es extremadamente positivo porque verdaderamente siempre es un desafío; nuestro nivel de profesionalismo, el nivel técnico que ha llevado a considerar las misiones de la OEA las de mejor rendimiento y las más certificadas internacionalmente al nivel más alto. Y esto lo hacemos con el diez por ciento de recursos financieros que otras misiones de observación de otras organizaciones. Así que, de manera definitiva, valoramos especialmente su austeridad y su responsabilidad financiera. También valoro especialmente aquellos que me han querido ayudar en la autocrítica; eso también es importante. Soy más fáctico que las opiniones, pero eso es siempre bienvenido y lo recibo para mí.

Y quiero agradecer por donde usted empezó, a Nestor. Definitivamente, un hermano, un compañero y que ha hecho un trabajo encomiable en todos estos meses para que esto se hiciera de la mejor manera. Nuestro reconocimiento, el reconocimiento de todos nosotros, Nestor. Verdaderamente, algo increíble lo que has hecho, ¡fantástico!

Our thanks to Sidney Collie, a Luis Cordero, por sus trabajos especiales durante todo este tiempo, obviamente; también a Fernando Solé, que verdaderamente el buen humor, la actitud positiva para llevar adelante este quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea; todos dependimos en algún momento técnicamente de su trabajo extraordinario.

Y a usted, señor Presidente, que ha sido también extraordinario en lo suyo, aunque quería robarle una parte más grande a su Presidencia queriendo hacernos trabajar hasta tarde. Pero al final, fue convencido de que todavía nos quedaba un tiempo esta mañana, pero reconocemos fundamentalmente el compromiso que ha tenido usted con esta Asamblea General, lo que ha construido durante este período de sesiones de la Asamblea General y los resultados de la Asamblea General. Y, generalmente, doy las banderas de la Organización en persona. Están viajando hacia ustedes. Así que, dentro de poco, las va a tener en sus manos.

Felicitaciones nuevamente y gracias; gracias por todo lo que ha hecho. 
Gracias. 

El PRESIDENTE: Thank you, Mr. Secretary General, for your warm regards, and thank you very much for your statement. I thank you, on behalf of myself and on behalf of the Bahamian people, for allowing me to preside over the first virtual regular session of the General Assembly that we have ever had in the history of the General Assembly of the Organization of American States. Let me say to all of the delegates that, come November 1, the Bahamas, we anticipate, will be open for business and we expect tourists to come in abundance. So, Mr. Secretary General, you do not have to send the flags on a boat; you can jump on a plane and we can go and have a look at Abaco and Grand Bahama and see the vast improvements that we have made recently. 
And so, with that, I declare the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States closed. 

I thank you.

[Aplausos]
[Se levanta la sesión a las 7:02 p.m.]
COMISIÓN GENERAL
COMISIÓN GENERAL
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Presidente:
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Representante Permanente de Honduras ante la OEA
Relatora: 

Consejera Yesica N. Fonseca Martínez
Representante Alterna del Perú ante la OEA
16. Metodología de trabajo 

A propuesta de la Presidencia, la Comisión General acordó la siguiente metodología de trabajo para facilitar la culminación de los trabajos dentro del tiempo acordado por el Plenario, a saber:

1. La Comisión se concentrará en los párrafos pendientes de los proyectos de resolución incluidos en el orden del día, los cuales han sido ordenados de acuerdo con el grado de avance logrado en sus negociaciones y se encuentran listados en el curso de acción publicado como documento AG/CG/INF. 1/20;

2. Los proyectos de resolución presentados luego de la conclusión de los trabajos del Consejo Permanente serán considerados después de los proyectos remitidos por el Consejo Permanente y en el orden cronológico en el que fueron presentados;

3. No se leerán los textos de los párrafos. La Presidencia únicamente indicará el tema, el número de página y la numeración correspondiente al párrafo en consideración; 

4. Las delegaciones procurarán expresar el apoyo a los párrafos de forma tácita. En este sentido, se procurará realizar propuestas concretas en aquellos párrafos en los que no se puedan unir al consenso;

5. Las delegaciones que quieran realizar declaraciones generales, con las posiciones que los Estados deseen hacer públicas, podrán enviarlas a la Secretaría para su distribución como documentos informativos; 

6. Cuando las deliberaciones sobre algún párrafo se extiendan, la Presidencia propondrá consultas informales entre las delegaciones interesadas;

7. Las delegaciones enviarán a la Secretaría por escrito las propuestas que deseen presentar durante las deliberaciones; y 

8. Finalmente, se enfatizó la importancia de iniciar y culminar las sesiones de acuerdo con el horario establecido.

17. Elección de Autoridades

En la primera sesión del 20 de octubre de 2021, el Plenario eligió por aclamación como Presidente de la Comisión General al Embajador Luis Fernando Cordero Montoya, Representante Permanente de Honduras ante la OEA.

Asimismo, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 24 del Reglamento de la Asamblea General, la Comisión General eligió por aclamación en la primera sesión del 20 de octubre de 2021 a la Consejera Yesica N. Fonseca Martínez, Representante Alterna del Perú ante la OEA, como Relatora.

No se presentaron candidaturas para ocupar la Vicepresidencia de la Comisión
18. Asignación de temas

El Plenario asignó a la Comisión General un total de seis proyectos de resolución para su consideración. De este número, tres fueron presentados dentro del tiempo límite para la sumisión de nuevos proyectos.

19. Sesiones

La Comisión General celebró tres sesiones para considerar los asuntos que le fueron asignados. Las Delegaciones de los 34 Estados Miembros estuvieron presentes de manera virtual en las tres sesiones.
La primera y segunda sesiones fueron llevadas a cabo el 20 de octubre de 2020 y tuvieron una duración promedio de tres horas. La tercera sesión se celebró el 21 de octubre de 2020 y se prolongó hasta las 12:44 horas.

La Comisión General aprobó, sin modificación, los proyectos de orden del día contenidos en los documentos AG/CG/OD-1 (L-O/20) y AG/CG/OD-2 (L-O/20).
Los registros de audio de las sesiones están disponibles en los siguientes enlaces:

Primera sesión: http://scm.oas.org/Audios/2020/AG_CG_OD1_AM_10-20-2020.MP3 
Segunda sesión: http://scm.oas.org/Audios/2020/AG_CG_OD1_PM_10-20-2020.MP3 
Tercera sesión: http://scm.oas.org/Audios/2020/AG_CG_OD2_AM_10-21-2020.MP3 
20. Proyectos de resolución

En cumplimiento de las funciones encomendadas, la Comisión General acordó por consenso cuatro de los seis proyectos de resolución y transmitirlos al Plenario para su consideración. 

Asimismo, acordó transmitir al Plenario para su consideración los proyectos de resolución “Restablecimiento de las instituciones democráticas y el respeto de los derechos humanos en Nicaragua mediante elecciones libres y justas” [AG/CG/doc.5 (L-O/20)] y “La carencia de condiciones democráticas mínimas, para garantizar elecciones libres, justas y transparentes en la República Bolivariana de Venezuela”, [AG/CG/doc.6 rev. 1 (L-O/20) ] sin haber sido discutidos en el seno de la Comisión General.
En este contexto, la Comisión General recomendó la aprobación por parte del Plenario de los siguientes proyectos de resolución:

i- Fortalecimiento de la democracia [AG/CG/doc.1 (L-O/20)]

ii- Promoción y protección de derechos humanos [AG/CG/doc.2 (L-O/20)]
iii- Derecho internacional [AG/CG/doc.3 (L-O/20)]

iv- Fortalecimiento de la participación de los Observadores Permanentes en las actividades de la Organización de los Estados Americanos [AG/CG/doc.4 (L-O/20)]
21. Registro de observaciones:

El proyecto de resolución “Fortalecimiento de la democracia” fue acordado con la inclusión en la sección x. de ciertos principios que deben guiar el actuar de las misiones electorales relativas a la “racionalidad, transparencia, austeridad y rendición de cuentas”.
En relación al proyecto de resolución “Protección y promoción de derechos humanos” se alcanzó acuerdos tanto en las secciones pendientes como ad referéndum. 

En la sección vi. “Derechos del niño, la niña y adolescentes” la Delegación de Estados Unidos levantó sus ad referéndum e informó que presentaría una nota de pie de página.

En la sección vii. “Personas desaparecidas y la atención a las necesidades de sus familiares” las Delegaciones interesadas levantaron sus respectivos ad referéndum, la Delegación de Estados Unidos respecto del PP único, e informó que presentaría una nota de pie de página. Por su parte, las Delegaciones de Canadá y México levantaron sus ad referéndum respecto del PO1 c) por considerar que la perspectiva de género sería priorizada en las secciones relativas a la CIM y al fortalecimiento del MESECVI.
La sección xi. “Derecho a la libertad de conciencia y religión o creencia” contenía cuatro párrafos pendientes, dos PP y dos PO, y para lograr acuerdos se procedió de la siguiente manera:

En el PP2 que hace alusión a las obligaciones de los Estados en el ámbito de los derechos humanos en el contexto de la pandemia COVID-19, la Delegación de Argentina retiró la propuesta alternativa que abarcaba a “minorías religiosas y personas que no profesan fe”. Posición que fue secundada por la Delegación de México, permitiendo lograr un acuerdo en la sala.

En el PP6 que refiere al derecho de los padres de entregar a sus hijos una “educación moral y religiosa acorde a sus creencias” y el deber de los Estados de respetar y permitir que los individuos puedan ejercer su derecho a la libertad de conciencia o religión, el acuerdo fue alcanzado por medio de la inserción de dos proposiciones adicionales, sometidas por la Delegación de Argentina, una que permitía tener en consideración el respeto a los principios de igualdad y no discriminación y la otra que aludía al respeto del interés superior del niño. 
En el PO2 que refiere a las formas particulares de intolerancia, violencia y discriminación la Delegación de Colombia había sugerido incluir una referencia adicional a la discriminación e intolerancia hacia las personas que profesan la fe, y como fórmula de consenso se incorporó al inicio de la inserción de la Delegación de Colombia la expresión “incluyendo entre otras situaciones”. 

En cuanto al PO3 sobre la protección por parte de los Estados a la capacidad de culto, la Comisión General acordó incluir los instrumentos jurídicos que aplican en la materia, la Convención Americana sobre Derechos Humanos y el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, tal que fueran propuesto por la Delegación de Perú.

En la sección xii. “Situación de las personas afrodescendientes en el Hemisferio y racismo” la Delegación de Estados Unidos retiró su ad referéndum al PO1, anunciando que guardaban su derecho a presentar una nota de pie de página que explique su posición. 

La sección xvii. “Protección de los solicitantes del reconocimiento de la condición de refugiado y refugiados en las Américas” fue acordada por medio de dos modificaciones. Por una parte, la Delegación de Trinidad y Tobago solicitó incluir en el PO1 una referencia a “recursos disponibles de los Estados” en lo concerniente a la implementación de “los compromisos presentados durante el Primer Foro Mundial sobre los Refugiados.” De otra parte, la Delegación de Estados Unidos se unió al acuerdo y también levantó su ad referéndum luego de enmendar la referencia a “los Estados Partes” en relación al Marco Integral Regional para la Protección y Soluciones (MIRPS), por la expresión Estados miembros.
En la sección xx. “Fortalecimiento de la Comisión Interamericana de Mujeres para la promoción de la equidad e igualdad de género y los derechos humanos de las mujeres” había dos PO sin acordar que ponían en evidencia dificultades en torno al uso de dos expresiones: diversidad y enfoque interseccional.

Para resolver el impasse respecto a la expresión enfoque interseccional, la Delegación de Panamá presentó una propuesta alternativa que fuera enmendada por la Delegación de Brasil que refería a “condiciones sociales, económicas y otras interconectadas”, y que luego recibió el acuerdo de la Comisión 
Por su parte, la expresión diversidad fue acordada mediante la adopción del texto en la versión de la resolución del año anterior en los idiomas español, francés y portugués que refiere al “empoderamiento de mujeres y niñas en toda su diversidad”, con el aporte de la Delegación de Trinidad y Tobago que integra en cada caso que haya una referencia a diversidad la expresión “de acuerdo con las legislaciones nacionales”. Por ende, se acordó que la versión en inglés concuerde con las versiones en los otros tres idiomas, evitando divergencias en los idiomas.

La sección xxi. “Fortalecimiento del Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer (MESECVI)” presentaba sus cuatro primeros PO pendientes, de los cuales tres de ellos compartían puntos similares a los de la sección xx., relativos a diversidad y enfoque interseccional. Por tal razón al momento de resolver los puntos en común se pudo llegar a un acuerdo en toda la sección xxi. 
En el PO3, la Delegación de Estados Unidos anunció su intención de incluir una nota de pie página que clarificaría el término garantizar.

En el PO4, se mantuvo la propuesta original que aludía a la “participación igualitaria de las mujeres” en el entendido que se trataba de un lenguaje que había sido adoptado en Beijing. 

La Delegación de Estados Unidos retiró su ad referéndum y anunció su intención de incluir una nota de pie de página en relación a toda la sección xxi. 

La sección xxii. “Seguimiento a la implementación de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas y del Plan de Acción sobre la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (2017-2021)” tenía pendiente de acuerdo el PO5 bis. que fuera presentado por la Delegación de Bolivia sobre las obligaciones de los Estados frente a “a las acciones vinculadas al narcotráfico y a estructuras criminales”. El proyecto fue modificado en un grupo informal de trabajo que permitió alcanzar el acuerdo en la Comisión General por medio de una redacción que promueve y protege los derechos de los pueblos indígenas “frente a acciones de crimen organizado que pudieran agravar su situación de vulnerabilidad”. Varias Delegaciones manifestaron su intención de no acompañar el consenso por ende informaron su intención de presentar una nota de pie de página
El proyecto de resolución “Derecho internacional” que contenía secciones pendientes, ad referéndum y abiertas pudo ser acordado en gran parte por medio del retiro de la Delegación de México de las secciones iv., v., y vi. que habían quedado abiertas y la presentación de una propuesta alternativa. Consecuentemente, el proyecto quedo compuesto de la siguiente manera:

En la parte preambular se inseró un nuevo PP sobre derecho internacional en el ciberespacio con una adición al proceso de las Naciones Unidas que fuera propuesta por la Delegación de Estados Unidos.

En la sección i. “Programa Interamericano para el Desarrollo del Derecho Internacional” (PO5) se encomienda a la CAJP la celebración de una sesión de reflexión sobre “los principios de derecho internacional en los que se funda el sistema interamericano” sin mencionar temas en particular, por ende se elimina la propuesta de la Presidencia de la CAJP al final del párrafo. También se acordó el PO5 bis. que plantea una sesión de reflexión con enfoque exclusivo en el “fortalecimiento del régimen de responsabilidades en el uso de las tecnologías de la información y la comunicación (TIC)”. Finalmente, a ello se suman las sesiones de reflexión propuestas por la Delegación de México en los PO5 ter y PO5 quater referente a la excepcionalidad del uso de la fuerza en el contexto interamericano y la inviolabilidad de las sedes diplomáticas, respectivamente.
En la sección ii. (PO3) se hace una referencia al temario del CJI, resolución CJI/RES. 257 (XCVII-O/20), sin mencionar temas en particular.
Por su parte, la Delegación de Estados Unidos levantó su ad referéndum al PO7 que “incentiva la comunicación entre el Consejo Permanente y el CJI a fin de que este último ejerza su función consultiva” por medio de una modificación que elimina la referencia a las expresiones “al acierto y la plena legalidad “y “fortaleciendo su marco jurídico”, lo cual fue aceptado por la Comisión General, y permitió a Canadá levantar su ad referéndum.
Asimismo, la Delegación de Estados Unidos levantó su ad referéndum al PO8 que solicita al CJI promover y estudiar “aquellas áreas de la ciencia jurídica que faciliten la cooperación internacional” y se unió al consenso.

En la sección iii. “Promoción y respeto del derecho internacional humanitario” que contaba con dos PO ad referéndum, los cuales fueron levantados por las Delegaciones de Canadá (respecto del PO2 que invitaba a los Estados a considerar ratificar o adherirse a los tratados relacionados con el derecho internacional humanitario) y de Estados Unidos (respecto del PO3 relativo a la celebración de una sesión extraordinaria sobre temas de actualidad del derecho internacional humanitario). Ambas Delegaciones manifestaron su intención de presentar una nota de pie de página por no poder acompañar el consenso.

El proyecto de resolución “Fortalecimiento de la participación de los Observadores Permanentes en las actividades de la Organización de los Estados Americanos” fue acordado en su primera lectura. En la ocasión se modificó el verbo fomentar en el PO3 incorporado en su lugar “fortalecer”, además se propuso un par de modificaciones al PO4. En el PP7 se limitó el actuar a las actividades de la OEA, excluyendo a “órganos, organismos y entidades”.

22. Conclusión de las labores

Al concluir los trabajos de la Comisión General, la Presidencia agradeció el esfuerzo y la colaboración de las delegaciones durante la consideración de las propuestas asignadas a la Comisión. Asimismo, expresó su gratitud al personal de la Secretaría General por el apoyo brindado.

DOCUMENTOS VARIOS
TEMARIO
TEMARIO PARA EL QUINCUAGÉSIMO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES DE 
LA ASAMBLEA GENERAL 
 
/
(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 20 de octubre de 2020)

1. Aprobación del proyecto de temario de la Asamblea General 

2. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General

3. Informe anual de la Secretaría General sobre las actividades y el estado financiero de la Organización 
4. Informe del Secretario General sobre Credenciales

5. Informe Anual del Consejo Permanente 

6. Informe Anual del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) 

7. Observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente sobre los informes anuales de los órganos, organismos y entidades de la Organización 

a. Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI)

b. Comité Jurídico Interamericano (CJI) 

c. Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH)

d. Corte Interamericana de Derechos Humanos

e. Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)

f. Organización Panamericana de la Salud (OPS)

g. Tribunal Administrativo (TRIBAD)

h. Comisión Interamericana de Mujeres (CIM)

i. Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) 

j. Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD)

k. Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN)

l. Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH)

m. Centro de Estudio de Justicia de las Américas (CEJA)

n. Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)

o. Junta Interamericana de Defensa (JID)

8. Determinación de la sede y fecha del quincuagésimo primer período ordinario de sesiones

9. Elección de las autoridades de los órganos, organismos y entidades de la Organización: 

a. Tres miembros del Comité Jurídico Interamericano

b. Tres miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas

c. Un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA

d. Un miembro de la Junta de Auditores Externos de la OEA

10. La cuestión de las Islas Malvinas [AG/DEC. 70 (XLII-O/12)]

11. Proyecto de resolución: “Promoción y protección de derechos humanos” 

12. Proyecto de resolución: “Fortalecimiento de la democracia” 

13. Proyecto de resolución: “Derecho internacional”

14. Proyecto de resolución: “Actualización de los procedimientos del Consejo Permanente y de sus órganos subsidiarios”

15. Proyecto de resolución: “Promoción de la seguridad hemisférica: un enfoque multidimensional”

16. Proyecto de resolución: “Programa-presupuesto de la Organización para 2021” 

17. Proyecto de resolución: “Apoyo y seguimiento del proceso de Cumbres de las Américas”
18. Proyecto de resolución: “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas”   

19. Proyecto de resolución: “Impulsando iniciativas hemisféricas en materia de desarrollo integral: promoción de la resiliencia”

20. Carta Interamericana de Desarrollo Empresarial 

21. La situación en la República Bolivariana de Venezuela
/  

22. La situación en Nicaragua
/  

23. Los desafíos para la seguridad alimentaria y nutricional en las Américas frente a la pandemia de COVID-19 en el marco del Plan de Acción de Guatemala 2019 
24. Impulso a la respuesta hemisférica al cambio climático en el contexto de la pandemia de COVID-19 
25. Proyecto de resolución: “Papel prioritario de la Organización de los Estados Americanos en el desarrollo de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación a través de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)” 

26. Fortalecimiento de la participación de los observadores permanentes en las actividades de la Organización de los Estados Americanos

NOTAS A PIE DE PÁGINA

1.
… de temario del quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. 

Consideramos que estos temas constituyen una interferencia e inobservancia de los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas, interfieren en la naturaleza y propósitos de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y en los principios del derecho internacional. 

2.
…período ordinario de sesiones de la Asamblea General de los temas “La situación en Nicaragua” y “La situación en la República Bolivariana de Venezuela”, por ser de naturaleza injerencista y violatoria de los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas, de la naturaleza y los propósitos de la Carta de la OEA y los principios del derecho internacional. 

Ningún Estado o grupo de Estados tiene derecho de intervenir, directa o indirectamente, y sea cual fuere el motivo en los asuntos internos o externos de cualquier otro. El principio anterior excluye no solamente la fuerza armada, sino también cualquier otra injerencia o tendencia atentatoria de la personalidad del Estado, de los elementos políticos, económicos y culturales que lo constituyen. 

Pretender utilizar a otros países para desviar el foco de la presión y del desastre sanitario, económico, político y social, que padecen los países copatrocinadores de estas propuestas, es bochornoso y descarado y constituye una agresión y un acto inamistoso en contra de la República de Nicaragua, quien no ha solicitado este tema y la República Bolivariana de Venezuela, país que hace mucho tiempo ya no pertenece más a la OEA. 

Hay problemas más urgentes que atender como la pandemia del coronavirus que afecta a muchos países del mundo, a la fecha son más de 19 millones de personas contaminadas y la cifra de muertos por COVID-19 ya supera los 700,714 a nivel mundial, según el recuento de la Universidad John Hopkins, con Estados Unidos a la cabeza con 156.807 muertos.  

Afecta en particular a los países latinoamericanos y caribeños que han sido afectados seriamente por esta pandemia y en particular a los Estados Unidos, con 4,8 millones de personas contagiadas y con 35 Estados en alto riesgo de contagio, sin contar con la tragedia humanitaria de miles de familias latinoamericanas y afroamericanas en donde los índices de diferencias raciales son desproporcionales, son víctimas del racismo, no cuentan con seguro médico para la atención de salud, están sin trabajo, sin alimentos y en peligro de ser desalojados de sus viviendas. 

La preocupación central de los debates de esta Asamblea General debe ser la seguridad sanitaria para el beneficio de nuestros países, compartir las experiencias y fomentar la solidaridad entre los Estados, ante los desafíos que representa la actual pandemia del coronavirus, en vez de venir a discutir medidas de agresión y de desestabilización en contra de la soberanía y el derecho a la autodeterminación de los Gobiernos de Nicaragua y Venezuela. 

La Delegación de Nicaragua reitera su rechazo y desconocimiento a la introducción de estos temas y solicita que esta declaración sea incluida como pie de página en el presente proyecto de temario. 
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Noelia Martínez Franchi

Directora Adjunta de Asuntos Multilaterales

Ministerio de Relaciones Exteriores

María Alejandra Sande
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Embajadora, Observadora Permanente ante la OEA

Concepción Figuerola

Observadora Permanente Adjunta

Cristina Gallach Figueras

Secretaria de Estado de Asuntos Exteriores para Iberoamérica y el Caribe

Rafael Garranzo García 
Director General para Iberoamérica y el Caribe

Federación de Rusia

Anatoly I. Antonov 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the United States of America
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Martha Miravete Cicero

Institute for Diplomatic Dialogue in the Americas

Darío Pereyra
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Colombia Diversa

Juan Felipe Rivera Osorio

Marcela Sanchez Buitrago
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Marco Romero Silva

Luis Fernando Sánchez

Corporación Caribe Afirmativo

Vivian Cuello Santana
Defensoría Militar

Diana Cubides Wilches

Dejusticia

Jessica Corredor

Nina Chaparro González
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B’nai B’rith International

Eduardo Kohn 
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USA Refugees and Immigrants

Carmen Gímenez

José Palacios

VENAMERICA

Alejandro Oropeza

World Jewish Congress 

Sara Galico

Milagro Magid

Guatemala

Asociación Familia, Desarrollo, Población - FADEP 

María Renée Estrada

Andrea Velásquez 

Asociación La Familia Importa 

Ligia Briz

José Estuardo Córdova

Organización Trans Reinas de la Noche

Andrea Mutz Gonzalez

Guyana

Society against Sexual Orientation Discrimination – SASOD

Vanili Leitch

Honduras

Asociación para una Vida Mejor PPV APUVIMEH

Sandra Antonia Zambrano Munguia

Margie Nicolle Artola Zambrano

Organización de Desarrollo Étnico Comunitario – ODECO

Edwin Alexander Alvarez

Yimene Calderón

México

Amnesty International

Belissa Guerrero Rivas

Asistencia Legal por los Derechos Humanos – ASILEGAL

José Luis Gutiérrez Román

Centro de Derechos Humanos Miguel Agustín Pro Juárez (Centro Prodh)

Stephanie Erin Brewer

Comisión Mexicana de Defensa y Promoción de los Derechos Humanos A.C.

Graciela Rodriguez Manzo

María Corina Muskus

Letra S, Sida, Cultura y Vida Cotidiana, A.C.

Alejandro Brito Lemus

Laura Hernández García

Red Solidaria Década Contra la Impunidad A.C.

Ernesto Rodríguez Cabrera

Julián Cruzalta Aguirre

Sin Fronteras I.A.P.

Ana Mercedes Saiz Valenzuela

Sandra Elizabeth Alvarez Orozco

Sociedad Mexicana de Criminología capítulo Nuevo León A.C

Juan José Martínez Bolaños

Cinthia Maday Hernández Ramírez

Unidad Industrial Iztapalapa A.C.

Salvador Ortega López

Nicaragua

Centro Nicaragüense de Derechos Humanos - CENIDH

Georgina del Socorro Ruiz

Vilma Nuñez de Escorcia

Panamá

Save the Children

Jorge Freyre

Paraguay

Aireana Grupo por los Derechos de las Lesbianas 

Judith Grenno

Mirta Moragas
Asociación Mujeres Trabajadoras Sexuales del Paraguay “Unidas en la Esperanza” 

María Lucila Esquivel

Buenaventura Cabañas

Perú

Centro de Estudios y Promoción del Desarrollo

Molvina Zeballos

Eduardo Toche Medrano

Confederación de Nacionalidades Indígenas del Perú

Hugo Tacuri

Instituto Político para la Libertad

Diego Osnard Ato Cadenas

Juan del Pilar Goberna Hernandez

República Dominicana

Fundación Federalista

Iluminada Estrella Estrella

Elsa Rodríguez

Movimiento Socio-Cultural para los Trabajadores Haitianos - MOSCTCHA 

Ileana Colas Gilarte

Organización de Trabajadores Sexuales OTRASEX

Miriam Altagracia González Gómez

Saint Lucia

United and Strong

Mily Moses

Jessica St Rose

Uruguay
Colectivo Ovejas Negras

José Ramallo Carames

Equipo Internacional de Mujeres Increíbles

Blanca Esther Montero Ferrón

Gurises Unidos

Gonzalo Salles

Lia Fernandez

Madrinas por la Vida

María Teresa Rodríguez

Unión Latinoamericana de Ciegos (ULAC)

Dean Lermen

Venezuela

Asociación Civil Consorcio Desarrollo y Justicia

Ricardo Racini

Mujer y Ciudadanía

Aixa Armas

Marta Gaba

Gente de Soluciones

Yván Serra

Diana Beaujon

Transparencia Venezuela

Jessica Vivas

Organizaciones de la sociedad civil no registradas en la OEA

Argentina

Acción por la Vida y la Familia 

Gabriela Inés Quadri

Mildred Guadalupe Cervantes Vasquez

Alianzas de Movilizatorio

Mariana Diáz Kraus

Alianza por Venezuela en Argentina

Ana Plasencia

Elizabeth Tinoco

Asociación de Enfermeros Venezolanos en Argentina

Daniel Cedillo

Asociación Civil para la Promoción de los Derechos Civiles - PRODECI 

Miguel Haslop

Asociación Mutualista Evangélica Neuquina

Hugo Orlando Marquez

Nadia Judith Márquez

Asociación para el desarrollo comunitario "Nueva Generación"

David Javier Olivera

Andrea Paola Alonso

Asociación para la Inclusión de las Personas con Síndrome de Down de Rosario (AISDRO)

Alicia Mabel Eberlein

María Cristina Riccobene

Asociación Vida para la Ciudad

Roberto Eugenio Torres

Democracia Global

Camila López Badra

Fernando Iglesias

Frente Joven

Santiago Santurio 

Fundación Acción Restaurativa Argentina

Silvana Sandra Paz

Silvina Marcela Paz

Fundación Construyendo un Nuevo Mundo

Jorge Guillermo Ledesma

María Emilia Gómez

Fundación Cristiana Esperanza

Tanya Yania Boretsky

Fundación Haciendo Proezas
Gabriela Haydee Aparicio

Jorge Orlando Stefanoff

Fundación Iglesia una Vida Mejor

Eduardo Augusto Gomez Gonzalez

Jael Ruth Ojuel

Fundación para el Desarrollo de Políticas Sustentables

Carolina Tamagnini

Fundación Piedras Vivas

María Viviana Rafael de Zaiek

Antonio Zaiek

Missionary Image of Our Lady of Guadalupe

Mireya Matilde Rodriguez Herrera Prats

Miriam del Carmen Rodriguez Herrera Prats

Red Latinoamericana y del Caribe de Personas Trans - REDLACTRANS 

Marcela Romero

Amanda Huerta-Morá

Unión de Padres por los Derechos de los Niños

Leopoldo Oscar Pistan del Valle

María Marta Didier

Belize

Seed of Life Pregnancy Resource Center

Judy Vasquez

Scott Giuliani

Southern Peoples Movement

Franklin Martinez
Bolivia

Asociación Civil de Desarrollo Social y Promoción Cultural "Libertad" 

Stephanie Claudia Llanos Rodríguez

Colectivo Rebeldía

Moira Rimassa Paz

Derechos Aquí y Ahora 

Teresa Alarcón Rodríguez

María Inés Re

Diakonia Bolivia

Gina Patricia Tellería Saavedra

Fundación Leche y Miel

Claudia Ximena Arce

Mónica Beatriz Marín de Torres

Fundación Renuevo

Hugo Jaime Otero Balcazar

Martha Chacón Navia

Iglesia Cristiana de la Familia

Rolando Hurtado Ortiz

Carlos Alejandro Suarez Gonzales

VenMundo Bolivia

María Benilde Molina Molina

Roger Luis Cova Lezama

Brasil

Afeka Missão

Carlos Alberto Brasileiro

Associação Nacional PROVIDAFAMILIA

Alexandre José de Matos Silva

Consejo Pastoral de Pescadores

Ormezita Barbosa

Erina Gomes

Forum Nacional Permanente do Ensino Religioso - FONAPER

Elcio Cecchetti

Canadá

Campaign Life Coalition

Jeff Gunnarson

Matthew Wojciechowski

Canada Venezuela Democracy Forum

Soraya Benitez

Rebecca Sarfatti

Chile

Fundación Redes de Esperanza

Cristian Jara Enriquez
Fundación Vive la Fe

Marcela Aranda Arellano

Samuel González Aranda
Oro Negro

Marcos Llerena Rodríguez

Marta Salgado Henriquez

Colombia

Asociación Central de Venezolanos en Colombia

Daniel Pages

Asociación de Venezolanos Sede Tumaco

Gabriel Lema

Asociación Escuela Ciudadana

Carlos Perez Muriel

Asociación ESF-Empresarios e Industriales Sin Fronteras

Ramón Rodríguez

Asociación Pasión y Vida

Fulvia Leonora Arboleda de Cañas

Eduardo Sebastián Cañas Estrada

Asociación Salto Ángel

Maybelis del Carmen Ávila Barona

Corporación Femm

Olga Cristina González Hurtado

Corporación Raza, Igualdad y Derechos Humanos

Maria Fernanda Escobar

Elena Pérez Azahares

Corporación Sisma Mujer

María Adelaida Palacio

Fundación Afrodescendiente por las Diversidades Sociales y Sexuales - SOMOS IDENTIDAD

Johana Caicedo Sinisterra

Sandra Milena Arizabaleta

Fundación Aires de Esperanza

Laura Vanessa Castaño Granada


Julian Jaramillo Hurtado

Fundación Centro de Desarrollo Social – CEDESOCIAL 

Jair Alexander España Galán

Fundación Clínica Versalles

Nora Elena Riani de la Cruz

Fundación Colombiana de Ética y Bioética FUCEB 

Vicente José Carmona Pertuz

María Mercedes Hackspiel Zárate

Fundación de Venezolanos en El Tolima

Jefferson Vargas Lemus

Fundación entre Dos Tierras

Alba Pereira 

Fundación Futuro Social 

Leonardo Adolfo Filigrana

Fundación Lideresas de Santa Fé 

Luz Marina Quecan Rodríguez

Yaneth Amaya Espitia

Fundación Mujer y Futuro

María Claudia Caballeros Badillo

Fundación Proyecto Dignidad

María Claudia Lombo Llevano

Fundación RADABER

Alba Inmaculada Rada Berroterán

Fundación Servicio Jesuita a Refugiados - Latinoamérica y el Caribe JRS-LAC 

Monica del Pilar Gómez Gómez

Oscar Javier Calderon Barragan

Fundación Unidas: Mujeres Construyendo Tejido Social

Beatriz Ramirez David

Iglesia de Cristo Casa de Amor y Paz

Carlos Alberto Díaz Flórez

Carlos Alberto Díaz Santana

Manitas Amarillas

Carmen Aida Faria de Gómez

Observatorio Mujer, Cultura y Derechos

Ana María Gómez Hincapie

Anngy Juliana Gómez Nieto

Organización Nacional Indígena de Colombia ONIC 

Luis Fernando Arias Arias

Jaime Enrique Arias Arias

Red Colombiana de Mujeres por los Derechos Sexuales y Reproductivos -  RCMDSR 

Medardo Alonso Patiño Patiño

Judith Botero Escobar

Ruta Pacífica de las Mujeres
Teresa Aristizabal Sánchez

Venezolanos en Barranquilla 

Juan Carlos Viloria Doria

Costa Rica

Alianza Vencostarica

Ricardo Pinza Spinatelli

Ines Urdaneta de Estela

Asociación Grupo Visión Empresarial

Gonzalo Alberto Ramírez Zamora

Asociación para la Defensa de la Vida

Hector Vargas

Asociación Seminario Bíblico Latinoamericano

Elizabeth Cook

La Asociación Coordinadora Indígena y Campesina de Agroforestería Comunitaria en Centroamérica, ACICAFOC

José Alberto Chinchilla Cascante

Francisco Xanté Lobos

Trans Vida

Kerlyn Obando 

Janethe Salgado Ballederes

Curacao

Fundashon Venex

Ana Mayuth Madera Rizzo

Ecuador

Asociación Mujer & Mujer – Colectivo LGBTI

Lía Sayonara Burbano Mosquera

Karen Ana Garita Sánchez

Centro de Apoyo y Protección de los Derechos Humanos SURKUNA 

María Verónica Vera Sánchez

Centro Ecuatoriano de Desarrollo y Estudios Alternativos -  CEDEAL

Patricia Gálvez Z.

Francisca Morejón C.

Fundación Acción Provida

Jaime Eduardo Arrango Sierra

Angelita Alicia Arteaga Montenegro

Fundación Ecuatoriana Equidad

Javier Benalcazar

El Salvador

Agrupación Ciudadana por la Despenalización del Aborto Terapéutico, Ético y Eugenésico

Sara Beatriz García Gross

Gricelda Lissett Alas Iraheta

Asociación Conexión al Desarrollo de El Salvador

Gilberto Lara

Ethel de Kuri

Asociación de Mujeres por la Dignidad y la Vida, Las Dignas

América Joaquina Romualdo Cárcamo

Centro de Capacitación y Promoción de la Democracia, CECADE 

Gustavo Adolfo Amaya Villalobos

Fundación para la Reivindicación de Derechos FUNDARED

Nubia Lazo Villalta

Global Shapers San Salvador

Natalia Santos

Enrique Torruella Pineda

Movimiento de Mujeres Orquídeas del Mar

María Consuelo Raymundo Cándido

Edith Lisseth Chávez Maravilla

Estados Unidos

And Then There Were None (ATTWN)

Elizabeth Matory

Brandy Meeks

Centro Guadalupe Vida y Familia

Marlene Gillette Ibern

Sandra Fábregas Troche

Diáspora Global Nicaraguense

Rafael Carcamo

Javier Santamaría

Fundación Interamericana de Abogados

Roberto A. Flores de la Rosa

Lourdes Escaffi Venes 
Fundación para la Democracia Panamericana

Rosa María Payá Acevedo

Human Life International

Adolfo Castaneda

Felipe Vizcarrondo

National Community Services

Martha Hero

Delmi Carolina Avila

Red Latinoamericana de Jóvenes por la Democracia

Juan Carlos Vargas Valvidia
Jonathan Maza Vásquez
Sacred Heart Institute

Ilva Alfonso

Maria Guevara 

The Bacardi Family Foundation, Inc.

Desiré Hernández Guerra

Victims of Communism Memorial Foundation

Carlos Ponce

Youth and Democracy

Cecilia Navas

Guatemala

Asociación de Mujeres Nuestra Voz 

Victoria Cumes Jocholá

Asociación Jóvenes por Guatemala

Pablo Solorzano Etrada

Asociación Torre de Oración de la Ciudad

Marco Antonio Díaz López

Asociación Vida y Dignidad Humana -ASOVID 

Pablo Ortega

Ana Luz Farias

FUNDAJOVEN 

Gerardo Bogantes Rivera

Jorge Henry Peña Arguedas

Instituto Internacional Juntos por la Vida

José Manuel Menegazzo Toledo

Ligia Pamela Godoy Cortés

Sí a la Vida, A.C.

Mónica Andrea Marin Castañeda

Astrid Ríos de Marroquin

Haití

FINESTE

Wilbert St Fort

Initiative Haïtienne pour le Social et le Développement Communautaire – IHSDC

Tarly Guirand

Organisation pour le Progrès de l’Univers de l’Art-Haïti (OPUA-Haïti)

Elbert Cinéus

Nadia Magloire

Honduras

Asociación Plataforma de Mujeres y Hombres Trans "SOMOSTRANS"

Grecia Florence O´Hara

Karla Patricia Lanza Madrid

Centro para el Desarrollo y la Cooperación LGTBI (SOMOS CDC)

Alex Eduardo Soto Ortiz

Osmin David Valle Castillo

Organización Negra Centroamericana – ONECA

Mirha Colon

Red de Mujeres Unidas por Nuestros Derechos – RETRASEX

Regina Lizeth Barahona Lagos

Karla Yaqueline Pacheco Funez

México

Asociación de Psicólogos Cristianos A. C.

Everardo Mártinez Macias

Juan Manuel Rodríguez Velásquez

Asociación de Venezolanos en México A.C.

Francisco José D’Angelo Ohep

Brazos y Lazos A.C.

Acacia Treviño Rojas

Calacoaya Centro Cultural A.C.

Harim Nabi Aquino Santillán

Claudia Lucía Valdez Jaime

Casasistencia

Clara Leonor Vega Almaraz

Centro Cultural Voz por la Familia 

Maritere Jocelyn Alvarez García

Luis Trejo Hernández

Centro de Cultura y Orientación Civil Concertación, A.C. 

José Luis Lara Sánchez

Elsa Adané Méndez Alvarez
Centro de Desarrollo Integral Nueva Vida Internacional A.C.

Emilio Reyes Reyes
Centro de Estudios Universitarios Calacoaya

Gilberto Rocha Margáin

Aldo Beltrán Collado

Centro de Estudios y Formación Integral para la Mujer - CEFIM Yucatan S.C.

Norma Ivette Laviada Arce
Alejandra Yañez Rubio
Centro Educativo y Cultural Shalom, A.C. 

Silvia Lopez de la Cruz

Colegio Calacoaya Tierra Nueva A.C.

Patricia Cortes Ramírez

Compartimos Mundo A.C.

Emanuel de Albuquerque Días

Compromiso Compartido A.C

Javier George

Roberto Aponte

Comunicación Intercambio y Desarrollo Humano en America Latina (CIDHAL AC)

Angèlica Ernestina Sànchez Santiago

Consejo Regional Indígena y Popular de Xpujil S.C. (CRIPX) 

Romel Rubén González Díaz
Yovana Contreras
Elige Red de Jóvenes por los Derechos Sexuales y Reproductivos A.C.

Valeria Vasquez Vasquez

Equidad de Género, Ciudadanía, Trabajo y Familia, A.C.,

María Eugenia Romero

Fundación de Integridad para el Fortalecimiento de los Valores de la Familia

Miguel Angel Parra Lopez

Fundación Enlace e Innovación Social A.C.

Octavio Ortega Martínez

Edir Hernández Moguel

Fundación Estandartes de Amor A.C.

Ofelia Vicente Hernández

Jessica Andrea Alvarez García

Fundación Mexicana para la Planeación Familiar A.C. -  MEXFAM 

Esperanza Delgado Herrera

Alma Guerrero Zapata

Fundación México Blanco 

Aischa Vallejo Utrilla

Irving Rosette Isaías
Fundación para el Desarrollo Sustentable de la Familia, A.C.

Lisbeth Hernández Lecona

José Iván Cadogan Melgarejo

Grupo de Especialistas y Asesores en Desarrollo A.C.

Angelica O'Farrell

Hala Kelen Telar Juvenil

Natalia Espinosa Flores

Instituto de Acceso a la Justicia

Javier Soto Reyes

Manuel Alvarado

Instituto de Análisis de Política Familiar 

Juan Bosco Caudillo Ambriz

Instituto Ria

Jorge Herrera 

Zara Snapp

Las Reinas Chulas Cabaret A.C. 

Luz Elena Aranda Arroyo

Lopez Ortega Magallane y Asociados Orientadores Familiares 

Osbaldo Javier Quezada Ortega

Leslie Violeta Tonix Gleason

Mujeres Jadasa A.C.

Olivia Lopez de la Cruz
Nada Nos Detiene A.C.

Mariana Dominguez Bayliss

PRODIANA A. C 

Diana Sánchez Barrios

Profesionistas Multidiciplinarios Paso Firme AC 

María Alejandra Acevedo Castro

Promoción de la Persona para una Sociedad Fraterna

Christopher Jiménez Estrada

Rocío Abascal Ceballos

Red Familia México

Maviela Madiam Leon Morales

Red por los Derechos de la Infancia en México (REDIM)

Juan Martin Pérez García

Red Pro Yucatán 

Leonardo Arzamendi Mendoza

Alicia García Gamboa

Transformarte 2.0. A.C. 

Rodrigo Colchado Terrazas

Unidos en Amor A.C.

Carlos Herrera Reyes

Jaime Cabrera Arnica

Vida para Nacer A.C.

Yizbeleni Gallardo Bahena

José Alberto Villasana Munguía

VQ Fundación

Guillermo Montaño García

YMCA América Latina y el Caribe

Rodrigo Antonio Merino Arango

Ángela Cifuentes

Nicaragua

Asociación Girasoles

María Elena Dávila Ocampos

Asociación Nicaragüense de Bioética

Jessica Yolanda López Mendoza

Vogel Delgadillo Thelma Carolina

Asociación Nicaraguense por la Vida

Rafael José Cabrera Artola

Jocelyn Cuadra de González

Panamá

Asociación Cristiana de Comunicación

Elizabeth Elena Scott Barbato

Silka Cecilia Sánchez de González

Asociación Cristiana Panameña para el Desarrollo Educativo

Luis Ramírez

Omaira Kirten

Centro Familiar Afro Santeño

Adela Panezo Astrilla

Comunidad Apostólica Hosanna

Héctor Bolívar González González
Adalberto Garcia Garcia
Fundación Bendice al Prójimo 

Clemente Ambulo

Carim Ambulo

Fundación Iguales

Iván Chanis Barahona

Linx Alezander Arango

Fundación Internacional Biblia Thompson

Mylenne Palacio de Burke
Hector Burke
Fundación Ofrece un Hogar

Graciela López

Sandra Mastandrea

Ministerio Evangélico el Aposanto Alto

Ramsés Ibis Alvarez Gómez

Karol Maylin Méndez Rosas de Alvarez

Ministerio Generación Diferente

Luis Antonio Pimentel del Cid

Saray Elena Perea Rubio de Pimentel

Fundación Ministerio La Unción

Orlando Quintero Martínez

Edilma Saldaña

Voces de Mujeres Afrodescendientes en Panamá

Siria Martínez

Mireya Peart

Paraguay

Asociación de Estudios Bioéticos de Paraguay 

María Elena Martínez
Asociación de Iglesias Evangélicas del Paraguay (ASIEP)

Miguel Angel Ortigoza Oneto

Asociación Frente Nacional Pro Vida y Pro Familia de Paraguay

Gilberto Fabián Maldonado Piñanez

Base Educativa y Comunitaria de Apoyo – BECA 

Carlos Daniel Ortellado Trinidad

Dunamis 

Gloria Flor de Juilfs

Herman Juilfs Bergen

Niñez Adolescencia Familia

Graciela Noguera Ibañez

Perú

Asociación Emprendedores Solidarios de Lambayeque – EMSOLAM

María Magdalena Santa María Chimbor

Asociación Negra "Margarita" 

Ana Silvia Villa Cartagena

Silvia Medaline Palma Villa

Asociación de Casa Huertos de Personas con Discapacidad del Distrito de Carmen Alto

Deodora Jackelini Quicaño Escalante

Capital Humano y Social Alternativo

Ricardo Valdes Cavassa

Luis Enrique Aguilar Cardozo

Centro de Asesoría Investigación y Promoción Humana CAIPH

Patricia Milagros González Cáceres

Centro Ecuménico de Acción Social CEDEPAS

Epifanio Baca Tupayachi

Mirtha Carola Tello Soto

Centro para el Desarrollo de la Familia

Guillermo José Aguayo Horna
María Alejandra de Ita Porras
Comisión de Damas Invidentes del Perú

Elizabeth Campos

Rosario Galarza
Trans Organización Feminista por los Derechos Humanos 

Miluska Luskiños

República Dominicana

Fundación Colonia de Venezuela en República Dominicana
Iván Carrera

Fundación Desarrollo Integral Mujeres Mazzarello, Inc.

María Auxiliadora Cuevas

Ramona Elizabeth Corsino

Fundación Encuentro de Generaciones de Exalumnos Don Bosco (EGEDB)

Rafael Leonel Báez Vásquez

Trinidad y Tobago

TTV Solidary Network

José Antonio Oropeza

Uruguay

Asociación Mater Admirabilis

María Fermina de los Santos de Pieri

María del Luján Flores

Asociación Misión Vida para las Naciones

Ana Laura Benavides

Álvaro Dastugue

FUNDACION ESALCU

Eliab Samuel Petit Vera

Joanna Magdalena Perco Pereira

Mujer y Salud en Uruguay

Lilián Abracinskas

Venezuela

1001 Ideas para Mi País

Irving Briceño Pérez

Agencia De Innovación Pública Interamericana (Agencia IPI)

Oscar Patiño

Aprendo y Emprendo

Mauricio Parilli

Asociación Civil Beca a un Pana

Daniela Ávila

Nicola Yammine

Asociación Civil Más Ciudadanos

Ana María Diez Lozano

José Miguel Rodríguez de Souza

Aula Abierta

Karla Lirani Velazco Silva

Ricardo Alberto Villalobos Fontalvo

Consejo  Especial de Derechos Humanos de la Universidad de Zulia

David Gómez Gamboa

Diana Romero La Roche

Fundación Amarse

Gabriel José González García

Tommys José González García

Fundación Soy Crear

Patricia Moreno

Pedro Camacho

Hagamos el Bien

Jorge Junior Martinez Piñero

Juventud Insular

Simon José Calderon Escobar

Rafael Augusto Uzcátegui Rada

La Bastilla A.C.

Alejandro Guzman Woodroffe

Andrea Pérez
Venezuela Diversa

Yonatan Matheus
Pueblos Indígenas y Comunidades Afrodescendientes

Bolivia
Comunidad Afroboliviana de Santa Cruz de la Sierra
Erika Knijnenburg
Brasil
Grupo de Mulheres Negras Nzinga Mbandi
Silvana do Amaral Veríssimo
Canadá
American Council of Indigenous People
Clément Chartier
Metis Nation
Ke Ning
Colombia

Afro-Colombian-Global-Initiative

Hernando Viveros 

Asociación de Afrodescendientes Del Rio Grande de La Magdalena - AAFRIGAMAG
Fredys Yesith Ricaurte Saumeth
Asociación de Afrodescendientes Nelson Mandela - ASAFRONELMAN
Matilde Ester Maestre Rivera
Consejo Comunitario de Comunidades Negras y afrodescendientes Manuel Mane Arrieta
Eda Beatriz Saumeth Gutierrez
Honduras
Comunidad Afrodescendiente de Honduras
Norma Brooks
Nicaragua
Creole Communal Government of Bluefields
Dolene Miller Bacon
Organizaciones de los trabajadores
Argentina

COSATE (Consejo Sindical de Asesoramiento Técnico)

Marta Pujadas
Julio Guillermo Rosales

Monica Tepfer
Brasil

Confederación Sindical de las Américas (CSA)

Alexandre Dos Santos Bento
Estados Unidos de América

Confederación Sindical de las Américas (CSA)

Brian Finnegan

México

COSATE (Consejo Sindical de Asesoramiento Técnico)

José Olvera
Uruguay

Confederación Sindical de las Américas (CSA)

Iván González 

Sector Privado

Argentina

Business Technical Advisory Committee on Labor Matters (CEATAL)
Daniel Funes de Rioja
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4. Barbados

5. Belize

6. Bolivia

7. Brasil

8. Canadá

9. Chile

10. Colombia

11. Costa Rica

12. Dominica

13. Ecuador

14. El Salvador

15. Estados Unidos

16. Grenada

17. Guatemala

18. Guyana

19. Haití

20. Honduras

21. Jamaica

22. México

23. Nicaragua

24. Panamá

25. Paraguay

26. Perú

27. República Dominicana

28. Saint Kitts y Nevis

29. Santa Lucía

30. San Vicente y las Granadinas

31. Suriname

32. Trinidad y Tobago

33. Uruguay
34. Venezuela

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES
DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/
(Establecido por sorteo en la sesión virtual de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 7 de agosto de 2020)
	1. Arabia Saudita

2. Argelia

3. Armenia

4. Austria

5. Azerbaiyán

6. Bélgica

7. Benin

8. Bosnia y Herzegovina

9. Bulgaria

10. China

11. Chipre

12. Croacia

13. Dinamarca 

14. Egipto

15. Eslovaquia

16. Eslovenia

17. España

18. Estonia

19. Federación de Rusia

20. Filipinas

21. Finlandia

22. Francia

23. Georgia

24. Ghana

25. Grecia

26. Guinea Ecuatorial

27. Hungría

28. India

29. Irlanda

30. Islandia

31. Israel

32. Italia

33. Japón

34. Kazajistán

35. Líbano

36. Liechtenstein


	37. Lituania

38. Luxemburgo

39. Malta

40. Marruecos

41. Mónaco

42. Montenegro

43. Nigeria

44. Noruega

45. Países Bajos

46. Pakistán

47. Polonia 

48. Portugal

49. Qatar

50. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

51. República de Albania

52. República Checa

53. República de Corea

54. República de Letonia

55. República de Macedonia del Norte

56. República de Moldavia

57. República Popular de Bangladés

58. Rumanía

59. Santa Sede

60. Serbia

61. Sri Lanka

62. Suecia

63. Suiza

64. Tailandia

65. Túnez

66. Turquía

67. Ucrania

68. Unión Europea

69. Vanuatu

70. Yemen 

71. Alemania

72. Angola



	
	


RESULTADOS DE LAS ELECCIONES DE MIEMBROS PARA OCUPAR
LAS VACANTES EN LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y
ENTIDADES DE LA ORGANIZACIÓN
RESULTADOS DE LAS ELECCIONES DE MIEMBROS PARA OCUPAR LAS VACANTES EN LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DE LA ORGANIZACIÓN
/
(Elecciones celebradas en la tercera sesión plenaria el 21 de octubre de 2020, a partir de las
vacantes y candidaturas descritas en el documento AG/AG/INF. 730/20 rev. 11)
Comité Jurídico Interamericano – tres (3) miembros

Ramiro Gastón Orías Arredondo (Bolivia) – (por aclamación)
Cecilia Fresnedo de Aguirre (Uruguay) – (por aclamación)

Stephen G. Larson (Estados Unidos) – (por aclamación)
Centro de Estudios de Justicia de las Américas – tres (3) miembros
María del Carmen Maldonado Sánchez (Ecuador) – (30 votos)
Benjamín Berger (Canadá) – (30 votos)

María Victoria Rivas (Paraguay) (19 votos)
Tribunal Administrativo de la OEA – un (1) miembro
Justice Michel Bastarache (Canadá) – (por aclamación)

Junta de Auditores Externos – un (1) miembro

Joan Carroll Lugo (Estados Unidos) – (por aclamación)
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	AG/doc.5683/20

AG08075
	Orden de Precedencia de las delegaciones de los Estados miembros

(Establecido por sorteo en la sesión virtual de la Comisión Preparatoria, celebrada el 7 de agosto de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5684/20

AG08076
	Orden de Precedencia de los Observadores Permanentes

(Establecido por sorteo en la sesión virtual de la Comisión Preparatoria, celebrada el 7 de agosto de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5685/20

AG08091
	Nota de la Misión Permanente de Argentina mediante la cual remite el proyecto de declaración sobre “La cuestión de las Islas Malvinas”, a ser considerado en el quincuagésimo periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General 


	E I F P

	AG/doc.5685/20 rev. 1

AG08177
	Proyecto de declaración sobre “La cuestión de las Islas Malvinas” (Presentado por la Misión Permanente de la República Argentina)


	E I F P

	AG/doc.5686/20

AG08141
	Informe sobre el cumplimiento con el pago de cuotas al fondo regular de acuerdo con la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00) modificada por la resolución AG/RES. 2157 (XXXV-O/05)

	E I F P

	AG/doc.5686/20 rev1

AG08209
	Informe sobre el cumplimiento con el pago de cuotas al fondo regular de acuerdo con la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00) modificada por la resolución AG/RES. 2157 (XXXV-O/050
	E I F P

	AG/doc.5687/20

AG08145
	Note from the Secretary General, transmitting the communication by the Permanent Mission of Guatemala to the OAS dated October 15th, 2020, whereby the government of the Republic of Guatemala presents its candidacy to be host of the fifty first regular session of the General Assembly to be held in 2021 

	E I F P

	AG/doc.5688/20

AG08150
	Proyecto de temario para el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General 

(Aprobado por la Comisión Preparatoria el 9 de septiembre de 2020. Modificado por la Comisión en la sesión celebrada el 7 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5688/20 rev.1

AG08200
	Temario para el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General 

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 20 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5688/20 rev.2

AG08260
	Temario para el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 20 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5689/20 

AG08152
	Proyecto de calendario quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Acordado en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 25 de septiembre de 2020. Incluye las enmiendas solicitadas por las delegaciones en la sesión de esta Comisión el 7 de octubre y por el Consejo Permanente actuando como Comisión Preparatoria en su sesión del 16 de octubre de 2020)

	E I F P

	AG/doc.5689/20 rev. 1

AG08170
	Proyecto de calendario quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Acordado en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 25 de septiembre de 2020. Incluye las enmiendas solicitadas por las delegaciones en la sesión de esta Comisión el 7 de octubre y por el Consejo Permanente actuando como Comisión Preparatoria en su sesión del 16 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5689/20 rev. 2

AG08202
	Calendario quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General 

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 20 de octubre de 2020) 


	E I F P

	AG/doc.5690/20

AG08154
	Proyecto de recomendaciones sobre procedimientos para el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Acordado por la Comisión Preparatoria en su reunión celebrada el 7 de octubre de 2020 y modificado por el Consejo Permanente actuando como Comisión Preparatoria en su sesión del 16 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5690 rev. 1

AG08207


	Recomendaciones sobre procedimientos para el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General (Aprobado en la Primera Sesión Plenaria, celebrada el 20 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5691/20

AG08155


	Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General

Julio 2019 - octubre 2020
	E I FP

	AG/doc.5691/20 add. 1

AG08178


	Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General 

Julio 2019 - octubre 2020 (Informes de las Comisiones del Consejo Permanente)
	E I F P

	AG/doc.5691/20 add. 2

AG08180


	Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (Proyecto de declaración y resoluciones considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General) 


	E I F P

	AG/doc.5691/20 add. 3

AG08181


	Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (Proyecto de resolución considerados por el Consejo Permanente y elevados a la Comisión General de la Asamblea General) 


	E I F P

	AG/doc.5691/20 add. 4

AG08185


	Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (Informes Anuales presentados en cumplimiento de lo establecido en el párrafo 91.f de la Carta de la OEA)


	E I

	AG/doc.5691/20 add. 4 corr.1

AG08186


	Informe anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (Informes Anuales presentados en cumplimiento de lo establecido en el párrafo 91.f de la Carta de la OEA)


	E I

	AG/doc.5692/20

AG08156


	Informe de la Comisión Preparatoria a la Asamblea General en su quincuagésimo período ordinario de sesiones
	E I F P

	AG/doc.5693/20

AG08157


	Informe anual del Secretario General para el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2019


	E I 

	AG/doc.5694/20

AG08158
	Informe anual del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) (2019-2020)

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 16 de octubre de 2020) 


	E I F P

	AG/doc.5695/20

AG08159
	Informe del Secretario General sobre la Presentación de Credenciales de las delegaciones participantes en el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General
	E I F P

	AG/doc.5696/20

AG08163
	Draft resolution Support for and follow-up to the Summits of the Americas process

(Agreed upon by the Permanent Council at its virtual meeting of October 15, 2020, and transmitted to the plenary of the General Assembly for its consideration)


	E I F P

	AG/doc.5697/20

AG08164
	Draft resolution Increasing and strengthening the participation of civil society and social actors in the activities of the Organization of American States and in the Summits of the Americas process

(Agreed upon by the Permanent Council at its virtual meeting of October 15, 2020, and transmitted to the plenary of the General Assembly for its consideration)
	E I F P

	AG/doc.5698/20

AG08165
	Proyecto de resolución Promoción de la seguridad hemisférica: un enfoque multidimensional 

(Acordado por el Consejo Permanente el 15 de octubre de 2020 y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración) 


	E I F P

	AG/doc.5698/20 rev. 1

AG08179
	Proyecto de resolución Promoción de la seguridad hemisférica: un enfoque multidimensional 

(Acordado por el Consejo Permanente el 15 de octubre de 2020 y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5698/20 rev. 2

AG08254
	Resolución Promoción de la seguridad hemisférica: un enfoque multidimensional 

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 21 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5699/20

AG08166
	Proyecto de resolución Promoción y protección de Derechos Humanos 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 15 de octubre de 2020, con la recomendación de que las secciones y párrafos que se encuentran ad referéndum, en consultas y pendientes se transmitan a la Comisión General de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5700/20

AG08167
	Proyecto de resolución Fortalecimiento de la Democracia

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 15 de octubre de 2020, con la recomendación de que las secciones y párrafos que se encuentran ad referéndum, en consultas y pendientes se transmitan a la Comisión General de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P 

	AG/doc.5701/20

AG08168
	Proyecto de resolución Derecho Internacional 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 15 de octubre de 2020, con la recomendación de que las secciones y párrafos que se encuentran ad referéndum, en consultas y pendientes se transmitan a la Comisión General de la Asamblea General para su consideración) 


	E I F P

	AG/doc.5702/20

AG08169
	Proyecto de resolución Actualización de las normas de procedimiento del Consejo Permanente y de sus Órganos Subsidiarios 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 15 de octubre de 2020 y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración) 

	E I F P

	AG/doc.5703/20

AG08171
	Proyecto de resolución Promoción de la respuesta hemisférica al cambio climático en el contexto de la pandemia de COVID 19

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 16 de octubre de 2020 y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5704/20

AG08172
	Proyecto de resolución Papel prioritario de la Organización de los Estados Americanos en el desarrollo de las telecomunicaciones/tecnologías de la información y la comunicación a través de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 16 de octubre de 2020, y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5705/20

AG08173
	Proyecto de resolución Hacia una carta empresarial Interamericana 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 16 de octubre de 2020, y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5706/20

AG08174
	Proyecto de resolución Impulsando iniciativas hemisféricas en materia de desarrollo integral: promoción de la resiliencia

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 16 de octubre de 2020 y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5707/20

AG08175
	Proyecto de resolución Los desafíos para la seguridad alimentaria y nutricional en las Américas frente a la pandemia de COVID-19 en el marco del plan de acción de Guatemala 2019 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 16 de octubre de 2020 y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5708/20

AG08176
	Proyecto de resolución Programa-presupuesto de la organización para 2021 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión virtual celebrada el 16 de octubre de 2020, y remitido al Plenario de la Asamblea General para su consideración)


	E I F P

	AG/doc.5709/20

AG08187
	Note from the Permanent Mission of Trinidad and Tobago, on its own behalf and on behalf of the Permanent Missions of Antigua and Barbuda, The Bahamas, Barbados, Belize, Dominica, Ecuador, Grenada, Guyana, Haiti, Jamaica, Panama, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Saint Kitts and Nevis, and Suriname presenting the draft resolution “Strengthening the participation of the Permanent Observers in the activities of the Organization of American States” for the consideration by the fiftieth regular session of the General Assembly. The above mentioned delegations also request the modification of the Assembly's draft agenda under section III to include the topic “Strengthening the participation of the Permanent Observers in the activities of the Organization of American States”

(Presented with a view to referral to the General Assembly at its fiftieth regular session)
	E I F P

	AG/doc.5709/20 rev. 1

AG08192
	Note from the Permanent Mission of Trinidad and Tobago, on its own behalf and on behalf of the Permanent Missions of Antigua and Barbuda, the Bahamas, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Haiti, Jamaica, Panama, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Saint Kitts and Nevis, and Suriname presenting the revised draft resolution “Strengthening the participation of the Permanent Observers in the activities of the Organization of American States” for the consideration by the fiftieth regular session of the General Assembly. The above mentioned delegations also request the modification of the Assembly's draft agenda under section III to include the topic “Strengthening the participation of the Permanent Observers in the activities of the Organization of American States”


	E I F P

	AG/doc.5710/20

AG08189
	Note from the permanent missions of Canada, Chile, Colombia, Paraguay, United States, and Venezuela forwarding a draft resolution entitled “Restoring democratic institutions and respect for human rights in Nicaragua through free and fair elections” to be considered under the related agenda item at the 50th regular session of the General Assembly


	E I F P

	AG/doc.5710/20 rev. 1

AG08237
	Resolution “Restoring democratic institutions and respect for human rights in Nicaragua through free and fair elections”

(Adopted at the fourth plenary session, held on October 21, 2020)


	E I F P

	AG/doc.5711/20

AG08190


	Autoridades de la Asamblea General 
	E I F P

	AG/doc.5712/20

AG08193
	Proyecto de resolución presentado por la delegación de Colombia, Bolivia, Brazil, Canadá, Chile, Costa Rica, Ecuador, Estados Unidos, Guatemala, Paraguay, Peru, Uruguay y Venezuela, -la carencia de condiciones democráticas mínimas, para garantizar elecciones libres, justas y transparentes en la República Bolivariana de Venezuela- corresponde a la sección III número 2 del proyecto del temario para la consideración del quincuagésimo periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General


	E I F P

	AG/doc.5712/20 corr. 1

AG08197
	Nota de la Misión Permanente de Colombia mediante la cual adjunta el proyecto de resolución “La carencia de condiciones democráticas mínimas, para garantizar elecciones libres, justas y transparentes en la República Bolivariana de Venezuela” con el copatrocinio de Bolivia, Brazil, Canadá, Chile, Costa Rica, Ecuador, Estados Unidos, Guatemala, Paraguay, Perú, Uruguay y Venezuela


	E

	AG/doc.5712/20 rev. 1

AG08238
	Resolución “La carencia de condiciones democráticas mínimas, para garantizar elecciones libres, justas y transparentes en la República Bolivariana de Venezuela”

(Aprobada en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 21 de octubre de 2020)


	E I F P

	AG/doc.5713/20

AG08198
	Lista de participantes/list of participants provisional/ provisional version
	TEXTUAL

	AG/doc.5713/20 rev. 1

AG08219
	Lista de participantes/list of participants 
	TEXTUAL

	AG/doc.5713/20 rev. 2

AG08257
	Lista de participantes/list of participants 
	TEXTUAL

	AG/doc.5713/20 rev. 2 corr. 1

AG08258
	Lista de participantes/list of participants
	TEXTUAL

	AG/doc.5714/20

AG08224
	Proyecto de resolución 

Sede y fecha del quincuagésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General 


	E I F P

	AG/doc.5715/20

AG08233


	Lista de documentos registrados por la Secretaría hasta el 20 de noviembre de 2020
	TEXTUAL

	AG/doc.5716/20

AG08259
	Resultados de las elecciones de miembros para ocupar las vacantes en los órganos, organismos y entidades de la Organización 

(Elecciones celebradas en la tercera sesión plenaria el 21 de octubre de 2020, a partir de las vacantes y candidaturas descritas en el documento AG/AG/INF. 730/20 rev. 11


	E I F P

	AG/doc.5717/20

AG08262


	Declaración y resoluciones aprobadas por la Asamblea General 

(Versión provisional sujeta a revisión de la Comisión de Estilo)
	E I F P

	AG/doc.5718/20

AG08263
	Ley Modelo Interamericana 2.0 sobre Acceso a la Información Pública aprobada en la cuarta sesión Plenaria, celebrada el 21 de octubre de 2020, mediante el párrafo operativo 4 de la sección XI. “Acceso a la Información Pública y Protección de Datos Personales” de la resolución AG/RES. 2958 (l-o/20) “Fortalecimiento de la Democracia”-
	E I F P
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	AG/INF. 696/20

AG08126
	BOLETIN INFORMATIVO


	E I F P

	AG/INF. 697/20

AG08134
	Diálogo de los jefes de delegación de los Estados Miembros, el Secretario General y Secretario General Adjunto con los Observadores Permanentes ante la OEA
	E I

	AG/INF. 698/20

AG08148
	Dialogue of heads of delegation, the Secretary General, the Assistant Secretary General and Civil Society Representatives, workers, the private sector and other social actors 

Monday, October 19, 2020 

14:00 - 18:00


	TEXTUAL

	AG/INF. 699/20

AG08151
	Diálogo de los jefes de delegación, el Secretario General y Secretario General Adjunto con los Observadores Permanentes ante la OEA 

Borrador de agenda 

19 de octubre de 2020 de 9:00 - 11:30 a.m. 


	E I

	AG/INF. 700/20

AG08153
	Lista provisional de jefes de delegación de los Estados Miembros acreditados ante el quincuagésimo período ordinario de sesiones 

Provisional list of heads of Member State delegations accredited to the fiftieth regular session


	TEXTUAL

	AG/INF. 700/20 corr. 1

AG08161
	Lista provisional de jefes de delegación de los Estados Miembros acreditados ante el quincuagésimo período ordinario de sesiones 

Provisional list of heads of Member State delegations accredited to the fiftieth regular session


	TEXTUAL

	AG/INF. 700/20 rev. 1

AG08182
	Lista provisional de jefes de delegación de los Estados Miembros acreditados ante el quincuagésimo período ordinario de sesiones 

Provisional list of heads of Member State delegations accredited to the fiftieth regular session


	TEXTUAL

	AG/INF. 701/20

AG08160
	Diálogo de los jefes de delegación, el Secretario General, el Secretario General Adjunto y los representantes de la Sociedad Civil, los trabajadores, el sector privado y otros actores sociales

19 de octubre de 2020, 14h00 - 18h00 

Reunión virtual 

Resumen de presentaciones de coaliciones de Sociedad Civil y de actores sociales 


	TEXTUAL

	AG/INF. 702/20

AG08183
	Note from the Permanent Observer of the Republic of Armenia requesting the floor during the fiftieth regular session of the General Assembly
	E I F P

	AG/INF. 703/20

AG08191
	Note from the Permanent Observer of Great Britain requesting the floor during the fiftieth regular session of the General Assembly
	E I F P

	AG/INF. 704/20

AG08210
	A V I S O 


	E I F P

	AG/INF. 705/20

AG08215
	Statement by Ambassador Sir Ronald Sanders Head of Delegation and Permanent Representative of Antigua and Barbuda to the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States on October 20, 2020
	TEXTUAL

	AG/INF. 706/20

AG08223
	Discurso pronunciado por el Jefe de delegación del Paraguay, Ministro de Relaciones Exteriores, Embajador Federico A. González, en el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos
	TEXTUAL

	AG/INF. 707/20

AG08225
	Palabras del comisionado Joel Hernández presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos


	TEXTUAL

	AG/INF. 708/20

AG08226
	Statement by the head of delegation and Minister of Foreign Affairs and International Cooperation of the co-operative Republic of Guyana, the Honourable Hugh Todd, during fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States


	TEXTUAL

	AG/INF. 709/20

AG08228
	Statement by the Head of Delegation and Permanent Representative of Saint Lucia to the Organization of American States, H.E. Anton E. Edmunds, during fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States


	TEXTUAL

	AG/INF. 710/20

AG08229
	Discurso del Jefe de Delegación y Ministro de Relaciones Exteriores de Chile, señor Andrés Allamand, pronunciado durante el quincuagésimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos


	TEXTUAL

	AG/INF. 711/20

AG08230
	Intervention by the Head of Delegation of Grenada, the Honorable Oliver Joseph, Minister of Foreign Affairs, International Business and CARICOM Affairs, during the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States
	TEXTUAL

	AG/INF. 712/20

AG08231
	Statement by the Head of Delegation and Minister of Foreign Affairs of Belize, the Honorable Wilfred Elrington, during the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States
	TEXTUAL

	AG/INF. 713/20

AG08232
	Discours du Président du conseil Interaméricain pour le Développement Intègre (CIDI), Ambassadeur Léon Charles, Représentant permanent d'Haïti, a cinquantième session ordinaire l'Assemblée générale

	I F

	AG/INF. 714/20

AG08234
	Statement by the Head of Delegation and Permanent Representative of Saint Vincent and the Grenadines to the Organization of American states, H.E. Lou-Anne Gilchrist, during the fiftieth regular session of the General Assembly of the Organization of American States


	TEXTUAL

	AG/INF. 715/20

AG08235
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	TEXTUAL

	AG/INF. 720/20

AG08242
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	COMISIÓN GENERAL

ACTA RESUMIDA

Fecha:
20 y 21 de octubre de 2020
Lugar:
Virtual

	E I F P


LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS
La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados Miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 72 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados Miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados Miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral), el Comité Jurídico Interamericano, la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, la Secretaría General, las Conferencias Especializadas, los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad, vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados Miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General y, además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 483/20.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 484/20.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 485/20.





�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 486/20.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 487/20.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 488/20.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/CG/ACTA 247/20.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.5688/20 rev. 2.





	�.	La Delegación de San Vicente y las Granadinas rechaza firmemente la inclusión de los temas “La situación en la República Bolivariana de Venezuela” y “La situación en Nicaragua” en el proyecto …


	�.	La Delegación del Gobierno de la República de Nicaragua, rechaza de manera firme y categórica la introducción en el Capítulo III del Proyecto Preliminar de Temario para el quincuagésimo …


	�.	Idem.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.5634/18 rev. 1.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5711/20


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5683/20.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5684/20.


�. 	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5716/20.


� 	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués
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